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IIpoGsieMu i mepcneKTHBY MOBHOI MiITOTOBKHM iHO3€MHHUX CTYJAEHTIB
y 3aKJ1aJax BUIIOI OCBiTH : 30. HayK. cT. 3a Marepianamu XIX MixHap. HayK.-
npakT. KoH®. (17 >xoBTHs 2024 p.). — XapkiB : XHAY, 2024. - 278 c.

Y 30ipHMKYy HayKOBUX CTaTedl 3a MarepiamamMu KOHGEpeHIil
BHUCBITJIIOIOTHCSI  aKTyallbHI MOPOOJEMU JIHTBOJUJAKTUKH Ta METOAUKU
BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB, 3aCTOCYBaHHS Y Cy4aCHOMY OCBITHHOMY MPOIIECi
TPaAMLIMHUX Ta IHHOBAaUIMHMX TEXHOJOrIH, NPUIAOMIB Ta aJIrOPUTMIB
PO3BUTKY KOMYHIKAaTUBHUX Ta JUCKYPCUBHMX KOMIIETEHIIIN 1HO3EMHHX
CTYJICHTIB, & TAaKOX IMCHUXOJIOr0o-NeJaroriyti 3acajy opraHizailii HaB4aJIbHOTO
MpoIiecy, MIDKKYJIbTYPHOI ajamnTailii Ta IHTerpaiii 1HO3eMHUX CTYACHTIB Y
ocBiTHIH mpoctip 3BO, nuTanHs npodeciiiHO-OpIEHTOBAHOIO HABYaHHS
1HO3EMHUX CTYJICHTIB.

[TocBimuenns YkpIHTEI Ne 507 Bix «05» rpyaus 2023 p.

30ipHUK aIpecoBaHO BHUKJIaJavyaM 3aKjajiB BHIINOI OCBITH, acHipaHTaM,
CTYJICHTaM.

Anpeca: XapKiBCbKUI HalllOHAJIbHUN aBTOMOOUIBHO-IOPOXKHIN YHIBEPCHUTET,
61002, m. Xapkis, By1. fpocnaBa Mynaporo, 25.
Teaedon: (057) 707-36-81.

JIpykyeTbcsi B aBTOPCBHKIM  penakilii. 3a 3MICT, aBTEHTHUYHICTb
(akTHYHOTO MaTepiany Ta NOCHJIAHb BiAMOBIIAI0Th aBTOPHU.

© Asrtopu, 2024.
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TEOPETHUYHI TA IPUKJIAIHI ACITEKTH JIHIHI'BOAUJAKTUKHA
TA METOAUKHU BUKJIAJAHHSA IHOBEMHUX MOB

YuHHUKY epeKTUBHOCTI OpraHizauii HABYaHHS MOBH iHO3eMHHX CTY/JACHTIB
B YMOBaX JQWIKUTAJI3AIII OCBITH
Baceuvka JI.1
K. neo. H., 00Y., KePIBHUK YeHMP)Y Ni020MOBKU THO3EMHUX 2POMAOSH
3anopizvkuil depacasnuii meOuKo-papmayeemudHull yuisepcumem
M. 3anopixcoca, Yrpaina
e-mail: vasetskalarysa@gmail.com

[IpobGnemu om0 miiBUIIEHHS €()EKTUBHOCTI HAIIOi MOBHOI OCBITH, IIOJO
aKTUBHOTO Ta HIMPOKOr0 BMPOBAKEHHS 1HHOBAIIMHUX TEXHOJOTrIA HaBYaHHS Y
HEPUIONOTIYHUX 3aKJIa/1aX BHUIIOI OCBITH YKpaiHU € aKTyaJIbHUMU 1 TOMY HaWOUIbII
JOCIIKYBAaHUMU Y HayKOBIM Ta HAyKOBO-METOIUYHIHN JTITEpaTypi.

OcBiTa € TOJJOBHUM YHHHUKOM COLIIAJIbHOTO Ta €KOHOMIYHOTO MIPOrpecy, TOMY
il ronmoBHe 3aBAaHHS — (OPMYBaTH OCOOMCTICTH CIEMialicTa, SIKAWA 3JaTHUN [0
BUpIIIEHHS! ()aXOBUX 3aBJaHb Ta MPUNHATTS CAMOCTIMHUX HECTAHJAPTHUX PIlICHbD,
710 TPOEKTHBHOI JIeTepMiHaiii Mail0yTHHOr0, KOMYHIKa0EIbHOTO Ta BIEBHEHOTO Y
CBO1H mpoeciitHiit KOMITETEeHTHOCTI.

[Tepen MoBHOWO Kadenporo HEPIIOJOTTYHOTO BHIIY ITOCTABICHO 3aBJIaHHS
dopMyBaTH Ta pO3BUBAaTM MOBHY OCOOMCTICTh MailOyTHBOro (QaxiBUsd uepes
palioHaJbHE 3aCTOCYBaHHSA CYyYaCHUX METOJ(IB HaBYaHHS MOBHM Ha PI3HUX eTarax
MIJTOTOBKU 1HO3EMHOTO creriiaiicta. KomneTreHTHICTh Ta mpodecioHanizM neaarora
BUINOI IIIKOJIM BU3HAYAETHCSA 3a BMIHHSAM BHKIIaJadya KOMOIHYBaTH HOBI METOIU

HaB4YaHHA Ta C(beKTI/IBHO X BHKOPHUCTOBYBATHU iHI[I/IBi,IIyaJIBHO L KOXKHOI'O
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CTYyJIEHTa, TOOTO IHJMBIAyadi3alis NPOLECy HAaBYAHHS CTA€ MPOBIJHUM UYUHHUKOM
HaJIaHHS SIKICHOI MOBHOI OCBITH.

[IpoTe ocTanHIM YacoM, HE3BaXKAIOUM HA IHTEHCHUBHY TEXHOJIOT13alLlii0 MPOIECY
HAaBYaHHS, aKTUBHE BIPOBA/DKCHHS 1HHOBAIIMHMX METOIIB Ta (GopM HaBUYaHHS,
CIIOCTEpITAaEThCS 3HIKEHHSA SKOCTI MOBHOI OCBITH. 3 OJHOTO OOKy, 3aBASKU
JTUJKUTATI3a1li OCBITHROTO MPOLIECY 1HO3EMHI CTYAEHTH, Kl ChOTOJHI HABYAIOTHCS
OH-JIAH, MOXXYTh CaMOCTIMHO ONPAIbOBYBAaTH BEIUKHN MAaCHB CTPYKTYPOBAaHOTO
HABYAJILHOTO MaTepiajly y CBOEMY BJIAaCHOMY TEMINl HaBYaHHS, MaTH TMPU IbOMY
3BOPOTHIN 3B'I30K 3 BUKJIAJAaueM, SIKUH MOXE CIPSIMOBYBAaTH Ta KOHTPOJIIOBATH L0
CTYJIEHTCbKY HaBYaJbHY IISUIbHICTh, 3 1HIIOIO OOKY, MAaEMO MPEIEACHT — HU3bKUM
B1JICOTOK SIKOCT1 MOBHO1 OCBITH. JlOCTITHUKY 11i€1 OCBITHROT MPOOJIEMH HaMararThCsl
BUPIIIUTH TUTAHHSA, YOMY I1HHOBAI[IHHI HAaBaJIbHI TEXHOJOTIl KapJAWHAIBHO HE
3MIHWJIM Cy4acHOT MOBHOT OCBITH. BiMoBi/ib 3HAX0IUMO y MPOrPaMHHUX JOKYMEHTaX
3MICTY AMCLUIUIIHM, 1€ BU3HAY€HA CYTHICTh Cy4aCHOi MOBHOI OCBITH. SIKIIO 3MICT
MOBHOT OCBITH 3aJHMIIA€THCS HE3MIHHUM, 3aCTapUIUM 3a 4acOM, a PI3HATHCS JIHIIE
cnocobu (MeToau Ta MPUHOMM) MOJAHHS HABYAJIBbHOI 1H(pOpMAlii, TO 1 pe3yabTar
HaBYaHHSI — HHM3bKUMH. ['0JIOBHE — 110 BK/IHOYae B cebe (PpyHAaAMEHTAIbHHM acCIeKT
MOBHOI OCBITH. TeXHOJOT1I— 11e JnIe (X04a 1 BaXXJIMBUI) 30BHIIIHIN (PaKTOP BIUIMBY
Ha MOBHY OCOOMCTICTH CTYJEHTA. 3JA€ThCSA, IO B CyYaCHUX OCBITHIX YMOBax HE
icHye OOMEXEeHb CTYJIEHTCHKHMX IMI3HABAJILHUX IHTEpECiB, 1HGOpPMAIIITHUX 3allUTiB,
0OMEXEHb KUIbKICHOTO MOKa3HHKa 1H(OpPMAIiHHOTO NOTOKY HOBUX 3HaHb, SKI
noTpedye KOXKeH OKpemuid iHo3emenb. HacmpaBai, Ha kajab, MU OOMEXKYEMO
dbopMyBaHHS MEBHUX MOBHUX Ta MOBJICHHEBMX HAaBUYOK Ta YMiHb, 1HOJA1 rajJbMy€EMO
MPOIIEC MHUCJEHHEBOI Ta MOBJICHHEBOI [ISUIBHOCTI 1HO3€MHOTO CTYJEHTa, KOJIH
PO3IIMPIOEMO 0 TITraHTCHKUX 00CSTiB 1HPOPMAIIHHUIA MaTepiai 31 CBOrO MPEIMETY.
[Ipore Bix TOro, sSIK BHKJIa/lad BU3HAYUB MOBHUN 1 MOBJIEHHEBUW MIHIMYM, SIKHU Y
nepury 4epry HeoOX1JJHO 3aCBOITH 1HO3EMI[I0, HACKIIBKH YITKO, SICHO KOHKPETH3yBaB
1 OKpECIIMB aCMeKTHUH MaKCUMyM 31 CBO€i AUCIUIUTIHM, 3aJICKUTh €()EKTHUBHICTDH
peanizalii KiHIEeBUX I[1JIei BUIIOT MOBHOI OCBITH.
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Konna TexHoisoris He Moxke OyTHM cama mo co0l Kpalia 3a 1HIIY, TOJOBHE
NUTAaHHS y TOMY, SIK CaM€ BHUKOPUCTOBYBATH IO TEXHOJIOTIIO JJIsi PO3BUTKY
MUCJICHHS Ta MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta BMiHb 1HO3EMIIS. 3BiJICH CTABUMO METOJIMYHE
3aBJaHHS — MUQEpEeHITIHHEe BIPOBAKEHHS Ti€l OCBITHBOI TEXHOJIOTI, ka HeoOXigHa
JUTsl HAaBYaHHS MOBU KOHKPETHOT'O KOHTHHI€HTY 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB, /JI1 HABUAHHSI
KOHKPETHOI'O 1HO3EMIIS.

Yacto y BUKIIaa4yiB-TIPAKTUKIB BUHUKAIOTh MPOTUPIUUS, KOJIH BOHU IIYKAIOTh
BIJIMOBIIb HA MUTAHHS, SKI METOAMYHI NPUMOMHU € MPOAYKTHBHILIE y HABYAHHI —
BUKOPUCTAHHS aHIMallll, Npe3eHTalli 3 TEKCTOBUM KOMEHTApEM YU OKPEMHX
MaJIFOHKIB, TaOJHIb, CXEM TOIINO, TOOTO BHUKOPUCTAHHS HAOYHOCTI JUHAMIYHOI YH
CTaTU4HOi. Y OLIBIIOCTI BIJANOBIJIEH TiepeBara HAJAETbCS MYJIbTUMEIIMHUM
npesenTaiisaM. [Ipore, Ha Halry qyMKy, 1€ TUTaHHS BCE K TaKW HEMAE OJHO3HAYHOI
BiAmoBiAl. I xoya, Ha mepmMi TOTJISAA, JTUHAMIYHE, KOJIHOPOBE BIEO, SKE IIME M
BIUITMBA€ HAa €MOLINHY cdepy yuHs, Mae OumbIMN e(eKT miag yac HaBYaHHS MOBHU
1HO3EMIIIB, BCE K TaKH LW MPUHIOM HaBYaHHS Ma€ 1 CBOT METOJIUYHI «OCOOIMBOCTI».
Hanpuxknaz, 3a3HauMMO METOAWYHI HEJOJIKH, SIKI CIIOCTEPIraEMO MPH JIEMOHCTpAIlil
HABYAJIBHOTO BIEOPAY: TMO-TIEpIIE, AUBIISIYUCH HaBYAIbHE BIJICO, NIEAKI CTYICHTU
30CEpE/KYIOThCS HAa JAMHAMIYHOCTI TOrO, IO BiJOYBAa€ThCS Ha €KpaHi, Ha
cnerneexrtax abo OCOOMMBOCTSX I[HOTO HABYAIBHOTO BUAY HAOYHOCTI, HE
KOHIIEHTPYIOUM YBaru Ha HEOOX1AHIM HaB4anbHiN iH(Mopmarii. [lo-npyre, cryaeHt
JIOKJIa/Ia€ MEHILIE MEHTAJIbHUX 3YCUJIb JUIsl PO3YMIHHS HaJaHoi y Bifeo 1H(opmailii,
TOOTO HE CTBOPIOETHCA HEOOXIAHUN MOBHUM psAJl MHUCICHHEBUX OIEpalliil, 110
3a0€3MeuyoTh JOBrOTPUBAIICTh 3aCBOEHMX 3HAHb Ta (POPMYBaHHS MOBJICHHEBUX
HAaBUYOK. |, HacaMKiHelb, 3HWXKYIOTh €(QEKTUBHICTh HaBYaHHS TakKl METOJMYHI
HEJOJIKK B CTBOPEHHI MpPE3EHTAIlli HOBOTO HABUYAJIBHOTO MaTepiaiy, SK claiau 3
JOBTUMU  TEKCTOBMMH  (parMeHTamu, Je¢ ToJIoBHa 1HdopMalis oOTshkeHa
J0JIaTKOBOIO 200 i 9ac MEeMOHCTparlii mpe3eHTallii eKpaHHUH TEKCT KOHKYPYE 3
HaJaHUM BIiJICO, 3 YCHOIO PO3MOBIIII0 BHUKIQJada, IO € JyOasHKeM HagaHol
npykoBaHoi iHdopmamii. Otxke, Taki METOAWYHI NpPOMaXu B  TOJAHHI
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IPE3EHTALIMHOI0 MaTepiajly 3aBayKat0Th MMPOLECY HABYAHHA Ta YUYIHHS, BUKIIUKAIOTh
PO3CISIHICTh YBaru CTyJIEHTA.

be3 cymHIBY, BOXJIMBUM YMHHMKOM €(EKTUBHOCTI OpraHi3ailii HaB4aJbHOTO
IpoLleCy € CBiJIOME BHM3HAYEHHS BHUKIATa4eM CBO€i poyii Ta (YHKIIH y IbOMY
nporieci. CyyacHHI OCBITHIM Mpoliec B yMOBaxX AUCTaHIIMHOT ()OpMU HAaBUaHHS MOBH
1HO3EMIIIB HEMOXKJIMBHUI 0e3 KOMIT I0TepiB, CMapT(HOHIB Ta 1HIIOI CYy4acHOI TEXHIKH.
Otxe, KOMIT'IOTEp CTaB 000B’SI3KOBUM KOMITIOHEHTOM CHCTEMH OCBITHBOI B3a€EMOIT
«BUKJIQIau-KOMIT FOTEP-CTYACHT». Y 1M CcUCTEeMI BHUKJIaJad OTPUMYE HOBI
(yHKLIOHANBHI O00B’SI3KH, PO3IIMPIOE CIEUU(]iKy CBO€I BUKIAAALBKOI AISIBHOCTI.
BuknanaueBi BaXJIMBO 4YITKO BU3HAYUTH y 1[I CHCTEMI, /¢ HaBYaJIbHA KOMYHIKaIIis
Ta CoLiaJbHA B3a€EMOJISl OMOCEPEAKOBaHI 0araToPpyHKIIOHATBHUM BUKOPUCTAHHAM
KOMIT'I0Te€pa, CBOi HOBi crmenudiydi ¢yHKIii Ta ocBiTHI 3aBmanHs. [lpu 1pomy
OPIOPUTETOM  3QJIMINAETHCA  OPIEHTOBAHICTh  HABYAJBHOTO  MPOIECY  Ha
IHAUBIAYyAJIBHUM MIJIX1J 10 PO3BUTKY MOBHOiI OCOOMCTOCTI KOXKHOI'O CTYAEHTA.
[Ipuknagom Takoi OpPIEHTOBAHOCTI € 3aKOHOJABCTBO YKpaiHU MIOJO0 OCBITHHOTO
npoiiecy, 3akoH Ykpainu «IIpo BHECEHHs 3MIH IIOJAO PO3BUTKY 1HAMBITYyaTbHUX
OCBITHIX TPA€EKTOPiH Ta BIOCKOHAJIEHHS OCBITHBOTO MPOIIECY.

Otxe, YMHHUKAMU e(EKTUBHOCTI oOpraHizaiii HaBYaJIBHOTO TIPOIECY Ha
MOBHIA kadenpi Hedumomoriunoro 3BO € mOMIMBHICTE 1 pAaIiOHATBHICTH
BUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1HM, BIAMOBITHUX OpraHizamiiHux ¢opm
HABYAaHHS MOBHM 1HO3EMIIIB Ta CBO€YaCHE OHOBJICHHS 3MICTOBOIO KOMIIOHEHTA
OCBITHHOTO TPOILIECY, YITKE YCBIJIOMJICHHS BHUKJIaJauyeM CBOiX mpodeciitHux

GbyHKITIOHATBHUX 3aBJaHb B YMOBAX JUHKUTAII3AIT CydacHOT OCBITH.



AcCHeKTH aganTanii HaBYaJbHUX MaTepiaJiB 1JI5 iHO3eMHHUX CTY/EeHTIB
nepuioro poxky Hapuanus y 3BO Ykpainu

TI'eiiuenko K.1.
K. neo. H., 0oy., 3as. Kagheopu MOBHOI ma 3a2aibHOMeopemuUyHoi Ni020Mo8KuU
3anopizbkuil OeporcasHnuti MeOuKo-papmayesmudHull yHisepcumem
e-mail: podgotovka_language@ukr.net

Yopnua I10.B.

cm. UK. KagheOpu MOBHOI ma 3a2anbHOMeopemuyHol ni020mosKu
3anopisbkuii deparcasHuii MeouKo-gapmayesmudnull ynigepcumem
M. 3anopixcocs, Yrpaina
e-mail: usteda2017@gmail.com

Apanrariiss HaBYaJbHUX MaTepiajiiB JUIsl 1HO3€MHHMX CTYJCHTIB, SIKi BUBUAIOTh
YKpailHCBbKY MOBY 3 METOK OTpMMaHHsA BULIOi ocBITH y 3BO VYkpaiHu, € KpUTHUYHO
BaXJIMBUM aCIEKTOM 3a0€3MeUEHHS KICHOIO HaBYaJIbHOTO TPOIIECY, a/I’Ke CTYJCHTH,
Kl TOYMHAIOTh HABYaHHA B YKpaiHl, MalOTh BHUPINIYBaTH MOABIMHY 3aaauy:
OJIHOYAaCHO OIAHOBYBATH HOBY MOBY JUIsl KOMYHIKALli y COLIaIbHO-NIOOYTOBIN cdepi
Ta JIJIs KOMYHIKaIlii Ha HaB4anbHO-Tipodeciiiny TeMatuky. be3 perensHo n10paHux Ta
aJanTOBaHUX 10 MPAKTHUYHUX OCBITHIX MOTPeO HAaBUAJIBHUX MaTepialliB SIK MPOILIEC
BUBYCHHS MOBM JJIsl CTYJEHTa, TaK 1 MPOILEC BHUKIAJAaHHS MOBH JJsi BHKJIaJayda
MOXYTb OyTH 3HaYHO YCKJIaJHEHUMH, 10 MPU3BOAUTH O MPOOJIEM 31 CIPUMHSITTAM
Ta 3aCBOEHHSM 3HaHb.

VYcnimHa aganrtaiis HaBYAIBHUX MaTeplaiiB BKIIOYA€ BpPaxyBaHHS KITBKOX
BaXJIMBUX (DAKTOPIB: MOYATKOBOI'O MOBHOI'O pIBHS CTYJEHTIB, KYJbTYpPHUX Ta
JIHTBICTUYHHUX BIAMIHHOCTEH, a TaKOXK CKJIAJIHOCTI TEPMIHOJIOT1i, IKY BOHU ITOBHHHI
OCBOITH Ha KOKHOMY 3 €TalliB BUBUEHHS MOBH. Lle 103BoJIsi€ CTBOPUTH ONTUMAJIbHI
YMOBH [UIsl HaBYAaHHS 1HO3EMIIB 3 HAJaHHAM iM 1HCTPYMEHTIB, IO CHPHSIOTH HE
JIMIIIE 3aCBOECHHIO JIGKCHKHU Ta TPaMaTHKH, ajie i raudmomMy po3yMiHHIO TTpodeciitHo
OpieHTOBaHO1 1H(opMmanii. BaxinBow CKIaJI0BOIO LBOTO MPOLECY € CTBOPEHHS
MaTepiaiiB, Kl JOMOMAararTh CTYJIEHTaM MOCTYNOBO NEPEXOAUTH B1J 3arajbHOrO
pIBHS BOJIOJIHHA MOBOI JO BIIEBHEHOI'O BUKOPHUCTAaHHS CIIELIai30BaHOI

TEPMIHOJIOT1] B aKaJIeMIYHOMY Ta Po(eciiiHOMY KOHTEKCTI.



3BakalouM Ha  PIBEHb MOBHOI  MIJATOTOBKA  1HO3EMHHMX  CTYJICHTIB
NEPIIOYEProBUM KPOKOM B aJanTailii HaBYaJIbHUX MarTepialliB, Ha HAIly IYMKY, €
CIIPOIIICHHS TEKCTIB 1 3aBMaHb. Lle nependayac:

. CkopouenHsi peueHvb ma MIHIMI3ayis  BUKOPUCMAHHA — CKIAOHUX
2pamamuyHux KoHcmpykyiu. PedeHHs 3 NpoCTIIUMH CTPYKTYpaMH CTYIEHTaM JIETIIe
3pO3yMITH 1 3a1am'siTaTh, 0COOJIMBO HA IOYATKOBOMY €Tarl HaBYaHHS.

. 3amina cknraouoi nexcuxu Ha Oinvw 3posyminy. Tam, A€ 1€ MOXKIIHMBO,
BapTO BHUKOPHUCTOBYBAaTH CIJIOBA, SKI B)KE€ 3HAMOMI CTyAeHTaMm, abo J0/1aBaTH
HOSICHEHHS 10 HOBUX TEPMIHIB.

. llooin mexcmy na nociuni yacmunu. BeInki TEKCTH MOXKHA PO30UTH Ha
HEBEJIMKI CETMEHTH 3 ITi/13ar0JIOBKaMH, IO JO3BOJISIE CTYJICHTaM JIETIIC CIPUIUMATH
iH(pOopMarrito.

be3yMOBHO BaxJIMBY poJib y HaBYaHHI BIAIrpae MIMPOKE BUKOPUCTAHHS
BI3yaJIbHUX MaTepiaiiB, OCOOJMBO KOJMU HACTHCS TPO CKIATHY TEPMIiHOJOTIIO.
Lmroctpamii, cxemu, mgiarpamu Ta 1Hporpadika JONOMAramTh CTyJACHTaM
BI3yalli3yBaTH 1H(OpMaIi0, 0 COPUSIE KPaUIOMy PO3YMIHHIO 1 3amam'siTOBYBaHHIO
Mmatepiany. Tak, HampuKiIaa, MapajelbHO 3 TEKCTOBUM MaTepiajioM JOIIHHO
BUKOPUCTOBYBATH:

. Anamomiuni 300padxcenus Ol MeOUYHUX OucyuniiH. BUKOpPUCTaHHS
UTFOCTpAIliil OpraHiB 1 CUCTEM OpraHi3My J0OTIOMarae CTyJACHTaM acolllF0BaTH TEPMIHU
3 KOHKPETHUMU YaCTHHAMH TiJIa a00 MpoIleCaMHu.

. Cxemu 0Oionoeiunux npoyecig. Jljiss PO3yMiHHS CKJIQJHUX IIPOILIECIB
MOXYTh OYTH KOPUCHHUMH Jiarpamu, IO UIIOCTPYIOTh O10XiMIYHI peakiii abo
(1310J10T14HI1 SBUILA.

Takox BapTO BIAMITHTH, IO HAa MOYATKOBHUX €Tamax HaBYaHHS KOPUCHUM €
BUKOPUCTAaHHS JIBOMOBHUX HaBUYaJbHUX MaTepialiB, Ji¢ TepMiHU ab0 KIIOUOBI
MOHSTTS MOJAOTHCS YKPATHCHKOK MOBOIO 3 MEPEKJIa oM Ha PiAHY MOBY CTYJICHTIB,
ajpKke, ocoOMMBO HA TOYATKOBUX €Tarax HaBYAHHS, CTYJEHTH MOXYTh BiJ4yBaTu

TPYJHOIl MpU 3aCBOEHHI HOBOi MOBM 1 (paxoBoi TepMiHOjOrii oaHoyacHo. lle
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JO3BOJISIE CTYJIEHTaM IOCTYIIOBO 3BHUKATH 1O HOBOI TEPMIHOJIOTII, PO3yMIKOYM ii
3HA4YEeHHS yepe3 piaHy MoBY. OHUM 31 UISIX1B BUPIIICHHS ITi€T TPOOJIEMH €:

° Jleomoeni niopyunuxu ma cnoénuxy. BOHU 103BOJISIIOTH CTyACHTaM
IIBUJKO OPIEHTYBAaTHCA Yy TE€pPMiHAX, HAJAIOUM MepeKnaan ado MOSICHEHHS PIAHOIO
MOBOIO [TOPYY 3 YKPAiHCbKUMHU TEPMIHAMHU.

° I'nocapii 3 mepminonocicro. CTBOPEHHsI JBOMOBHHUX TIJIOCapiiB, A€ 0
KOKHOTO TEPMIHY HAJA€ThCsl HOro Mepekiaj 1 MOSICHEHHs, JONOMarae CTyIeHTaM
MIBUJIIIIE ONIAaHYBAaTH CHEIiali30BaHy JICKCUKY.

[IpoioBxkyr0uM TeMy BHKOPHUCTAHHS JIBOMOBHHUX HaBYaJIbHUX MarepiajiB, a
caMe TJIocapiiB, 3a3HAYMMO, 110, HE3BAXKAIOYM HA BEJIUKE PI3SHOMAHITTS JOCTYIMHUX
OHJIAWH-TIEpEeKJIaayuiB, CTBOPEHHS CIELIAIbHUX TOSICHIOBAJILHUX CIIOBHUKIB, SIKI
MICTSATh BU3HAYEHHS OCHOBHUX TEPMIiHIB, € KOPUCHUM MPAKTUYHUM 1HCTPYMEHTOM
JUTSL CTYIEHTIB. Taki CIOBHUKHU MOXKYTh OYTH SIK YaCTMHOIO HaBUYAJIbHUX MOCIOHUKIB,
TaKk 1 OKPEMHM pECYpCOM, JI0 SIKOTO CTYJEHTH MOXYThb 3BepTaTHCS IiJ 4ac
M1JITCOTOBKH JI0 3aHATh. Y Tiocapii 0a’kaHO BKIIIOYATH:

. Ilpocmi i 3po3ymini nosicnenus mepminie. Hanpukias, 3aMicTh CKJIQTHUX
HAyKOBUX BU3HAYE€Hb BApTO JABATH MOSICHEHHS, K1 OyAYyTb 3pO3YyMILJIl JJIsi CTYJECHTIB
3 0a30BHM pPIBHEM MOBH.

. Ipuxnaou euxopucmanus mepminie. PeasibH1 IPUKIaAN 3 aKaIeMIYHHX
TEKCTIB a00 MpoQeciitHOl MIATBbHOCTI JOIOMAralTh CTYACHTaM 3PO3YMITH, SIK TEPMIH
BUKOPHCTOBYETHCS Ha MPAKTHUIIL.

B KOHTEKCTI AWCTAHIIMHOTO, 3MINIAHOTO Ta OHJIAaWH-HaBYaHHS CKJIaJHO
MEPEOLIIHUTH POJIb IHTEPAKTUBHUX MaTeplasiB, TAKUX SIK BIACOYPOKH, B1ACOJIEKIII],
€JIEKTPOHHI MOCIOHMKHU, 3aTyUYEHHs 0 OCBITHBOT'O MPOIIECY HaBYAIBHUX IIATHOPM,
AKI MOXYTh 3HAYHO MIJABUIIUTH €(QEKTUBHICTh 3aCBOEHHS JUCUUILIIHUA. BoHu
JO3BOJISIFOT CTYIEHTaM:

. Ilpayoeamu y enacnomy memni. CTyAEHTH MOXYTh MOBTOPIOBATH

BIIPaBHU, JOKHU HE 3aCBOSATH MaTepial.
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. Ompumysamu Mummesuti 360pOmHuULL 36'130k. ABTOMaTHU30BaH1 CUCTEMHU
MOXKYTh HaJaBaTU CTyJCHTaM MUTTEBY OIIHKY IXHIX BIAMOBIACH, 110 JOMOMOXKE
IIBUKO BUSBIISATH 1 BUTIPABIISATH TOMUIIKH.

. Buumucsa uepes epy. BukopuctanHusi irpoBux eleMeHTiB (Teimidikariis)
pOOUTH HAaBUAHHS IIKABIIINUM 1 CIIPUSIE KPaAIIOMy 3araM'siTOByBaHHIO MaTepiany.

Ilin yac HaBYaHHA YKPAiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI TaKOX BapToO OpaTtu 10
yBaru, 1m0 KO>KEH CTYJICHT Ma€ CBid YHIKaJIbHUN PIBEHb MIATOTOBKHU, TOMY BaXKIHBO
BpPaxOBYBAaTH I1HJWBIyallbHI OCOOJMBOCTI Ta MOTPeOM KOXKHOTO. A OTXkKe, 3a1Jid
YCIIIIHOTO 3aCBOEHHS HABYAJBHOTO MaTepially CTyJAeHTaMH, BHUKIaJad Mae
3aCTOCOBYBATH 1HJMBIAYyalli30BaHUM MiAX1J 10 BiAOOPY HaBUYAJILHOIO Marepiayly Ta
3a0€3MeUnTH:

. Aoanmayiro  3a80anb 3aNeAHCHO 6i0 IHOUBIOYAILHO2O pIGHS 3HAHD.
CryneHTH 3 BUIIMM pPIBHEM BOJIOAIHHS MOBOK OTPUMYBATHUMYTh OLIbII CKJIAJHI
3aBJIaHHs, TOAIL SIK Ti, XTO MOTpeOye Olnble yacy s 3aCBOEHHS MaTepiary, MOXKYTh
MPAIFOBATH 31 CIPOIICHUMH HABYAIBHIMH MaTepiajlaMu.

. Haoanus oooamkxosux mamepianie 011 camMoCmiuHO20 BUBYEHHS.
CryneHTH, siki MOTpeOyIOTh MIATPUMKH, 3MOXYTh OTPUMATH PEKOMEHAI] 00
JI0JIAaTKOBHUX PECYPCIB JIJIsl HOTIMOIEHOTO BUBUCHHS TEMHU.

HeoOxiqHOIO yMOBOIO 711 3a0€3ME€UYeHHs aKTyaJlbHOCTI Ta BIJIMOBIJIHOCTI
CydYaCHUM HAayKOBHM 1 Tpo(deciiHUM CTaHAapTaM, OCOOIHMBO Yy Taly3l MEIHKO-
010JIOT1YHUX HAYK, SIKa MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, € PETYJISIPHE OHOBJICHHS! HaBYAIbHUX
MmarepianiB. OCKUIBKM HOBI BIAKPUTTS, JOCHIJPKEHHS Ta TEXHOJOT1i, OHOBJICHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3W MIBUJAKO 3MIHIOIOTH IMJAXOAM B MEAWIMHI Ta O10JI0Tii,
HaBYaJIbHI MaTepiald MalTh CBOEYACHO IHTErPYBATH 11 3MiHH, 100 3a0e3meduTH
CTyJIEHTaM JIOCTYI /10 HAWHOBIMIMX 3HAaHb Ta TEHJACHINH y ramy3i. OO0B’I3KOBUMH
KOMITOHEHTaMHU I[bOT0 aCMEKTy poOOTH 11010 aJAanTallii HaBYaJIbHUX MaTepiaiiB €:

. Ceocuacne  OHOBNEHHA  HABUANbLHO-MEMOOUYHO20  3a0e3nedeHHs
oucyunninu. lle 3a0e3nedynTh BIAMOBIIHICTH MAaTEpialiB Cy4acHHUM HayKOBUM

CTaHJapTaM.
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. Beeoennsi nosoi mepminonocii ma xouyenyiu. OHOBIEHI Marepiajiu
MaloTh BKJIIOYATH Cy4YacH1 TEPMIHU 1 IOHSTTS, 3 SIKUMU CTYJ€HTH MOXYTh CTUKATUCA
y CBOil npodeciiiHii TisITbHOCTI.

Takum yrHOM, ajanTalliss HaBYAJIBHUX MaTEpialliB JI0 MPAKTUYHUX OCBITHIX
noTpe® 1HO3EMHUX CTYJICHTIB, sKi oOuparoTh HaBuaHHsa y 3BO VYkpainu, sBise
co0010 6araTOKOMIOHEHTHHH TIpoIiec, SIKUK MOTpeOye Bij BHKIanada CeprHo3HOI Ta
KpPOMITKOI pobOTH 3 ypaxyBaHHSM OaraThoX (hakTOpiB, 10 BIUIMBAIOTH Ha SIKICTh

OCBITHBOTO TIPOIIECY.
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110
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dopM, KaTeropui, paspsaoB U JAPYIHX S3bIKOBBIX SIBJIEHUM BBICTYNAET Kak
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00s13aT€NIbHOE  yCJIIOBUE XapaKTEPUCTUKH  KaXJAOr0 M3 HUX, YCTAHOBJICHHS
CYILIECTBEHHBIX ()OPMAJILHBIX U CMBICIOBBIX CBSI3€H MEXy HUMHU.

MoxHo yTBepkaaTh, 4To B cdepe (Ppa3eoqoruueckoro HUCCIeI0BaHU
NOTPEeOHOCTh B COMOCTABIICHUH BHIIIE, YEM Ha JAPYTHUX YPOBHAX S3bIKA.

N3yuyeHue CXOACTB M pa3iUuuil MEXKAYy KOHKPETHBIMHU (pa3eosioruHuecKuMu
ennnunaMu (OE) HECKONBKUX A3BIKOB — HaOOJIee U3BECTHBIN U pa3pabOTaHHBIN BHU]
COTOCTAaBUTENILHOTO aHaiu3a BO (pazeosorun. YCTAaHOBJICHUE MEKbI3BIKOBBIX
bpazeoqorMuecKruX SKBUBAJICHTOB PA3HBIX TUIIOB CIYKUT MOTPEOHOCTSIM TMEepeBoOjia U
0o0yueHHsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, a CaMH DJKBHUBAJEHTHl (UKCUPYIOTCA B
JBYSI3BIYHBIX CIIOBapsX (0OMIMX M (Ppa3eosOrMyecKux), KOTOpble MHOTJA COJep KAt
TakkKe HEKOTopylo uHMopManui o Mepe HkBuBalieHTHocTH DE u xapakrtepe
PaCXOXKJICHUN MEK]1y HUMU.

Haxonen, Mexay eIMHUIAMH COMOCTABIISIEMBIX S3bIKOB MOYKET CYLIECTBOBATh
B peud (PYyHKIIMOHAIBHOE OTHOIICHHE MEePEKOANPOBAHMSI, YCTAHABIMBAIONICECS TIPH
NepeBoJic TEKCTOB C OJHOTO sI3bIKa Ha JpPYyroi, a Takke Mpu OOyYCHHH
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha 0a3e pogHOro.

B nanHo# craThe Ha OCHOBE aHajM3a CloBapeil (hpa3eosIOTU3MOB PYyCCKOTO U
AHTJIMHACKOTO SI3bIKOB TOKa3aH CPaBHUTEIBHBIN aHAIM3 (PPa3eoIOTMUEeCKUX €IUMHHUII
PYCCKOTO ¥  AHIJIMHUCKOTO  S3BIKOB, YTO MPEACTABIAET CMEUIAHHBIA Pl
COTIOCTAaBIIIEMBIX S3bIKOB. [Ipudem cpaBHMBaeTCs HE BeCh (Ppazeosiornueckuii GoH
ATUX SI3BIKOB, & TOJBKO OOOPOTHI JEKCUKO-CEMAHTHUECKOro MoJisi «4yacTteil Tena». K
HUM OTHOCSITCS TaK Ha3blBaeMble COMATHYECKHE (pa3eoJOTHMUYECKUE €IUHULIBI. ITO
Takhe O0OOpOTHI, KOTOPBIE COAEP>KAT B CBOEM COCTABE KOMIIOHEHT CO 3HA4YE€HHEM
«4acTu Tenay. Hanpumep: cudems na wee, namsms xoaxy (pycckue) to be glad to see
the back of someone, to be all ears, to knock one’s head against a break wall
(anrnumiickue) u T.4. JlaHHas JEKCHKO-CeMaHTH4YecKas Trpylna Obula BbIOpaHa
BCJICJICTBHE CBOEU MIMPOKOW pacIpOCTPAHEHHOCTHU, UYPE3BBIUAMHON OOpa3HOCTH U

BBIPA3UTCIIBHOCTH.
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@pazeonornueckuii  cioBapb  pycckoro s3bika  (PCPS) B cocras
(Gpa3eosoru3MoB SI3bIKa BKJIIOYACT PA3TMYHBIE OMHUCATENIbHbIE U aHATUTUYECKUE
000pOTHI peUH, CIOKHBIE COIO3bI, CIIOKHbBIC MPEIJIOTH, COCTABHbIE TEPMUHBI U T.1. B
nesoM  (pa3eosioru3M XapaKTepU3yeTCs KaK «COYETaHHE CJIOB C MEePEHOCHBIM
3HAUYCHHUEM», KaK «YyCTOMYMBOE CJIOBOCOYETAHHE C HUIUOMATHYECKUM 3HAYCHUEMY,
Kak «ycroWumBas (¢paszay. DpaseonorusmMaMm TpuUCYyIe  MeTaPOPUUHOCTD,
00pa3HOCTh, IKCIIPECCUBHO-IMOIIMOHANIbHAS OKpacka [1, c¢.7]. CinoBaph CIpaBOYHHK
JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB JlaeT cCleAyrollee ornpeseneHue ¢(pa3eooruueckon
€UHULIBI — ATO JIEKCUYECKHU HEJIETMMOE, YCTOMUUBOE B CBOEM COCTaBE U CTPYKTYPE,
[EJOCTHOE M0 3HAYEHUIO CJIIOBOCOYETAHHE, BOCIPOU3BOAMMOE B BHUJE TOTOBOMU
peueBoit equHuIEI [2, ¢.589].

[Manckuit H.M. cunraer, uto K (ppazeosorudyeckumM o0OpPOTaM OTHOCSTCS Kak
YCTOWYMBBIE COYETAHUS CJOB, CEMAHTHMYECKH OSKBUBAJIEHTHBIE CIIOBY, TaK H
€ANHCTBA, B CTPYKTYPHOM U CEMaHTHYECKOM IUJIAHE TMPEJCTABISIONUE COOOM
NpEeAJIOKEHUS], T.€. OyKBaJIbHO BCE€ BOCIPOU3BOAMMBIE B TOTOBOM BHUJE €IUHUIIBI
[3, ¢.3].

®pazeonoruueckuii 000pOT, MPEXKIE BCEro, OTIUYACTCS OT CBOOOIHOTO
CJIOBOCOYETaHMsI 000OIIEHHOCTh 3HAYEHUSI BCEro 00opoTa B 1esioM. IMEHHO 3TO u
MO3BOJISIET BBIICTIUTh OCOOBIA BHJ 3HAUYEHUS 000poTa — (Ppa3eoIOrHIecKoe
3HAYEHUE, KOTOPOE HE COBIAJIACT C JICKCMYECKUM 3HAYEHHEM CIIOB-KOMIIOHEHTOB,
€ro COCTaBJISIFOLIUX.

Kpome Toro, ¢paszeonornyeckoe 3HaUY€HUE, KaK MpPaBUIO, HE MpsAMOe, a
NEPEHOCHOE, BO3HMKaroIIee Ha 0a3e MEepBUYHBIX, HOMUHATUBHBIX 3HAUYEHUN CJIOB B
TEX WM UHBIX CBOOOHBIX COYETAHUSIX.

Takum oGpazom, moa (Gppa3eoIOTHUECKUMHU €IUHUIIAMUA TTOHUMAIOT 000POTHI
peuH, COCTOAIIME M3 JIBYX WU OoJyiee CJIOB, 00JaJarolife BOCIPOU3BOIMMOCTHIO,
YCTOMYUBOCTBIO COCTaBa U CTPYKTYPHI, @ TAKXKE IIETOCTHBIM 3HAYCHHUEM.

Ha3Banust yacteil Tema SIBISIOTCA OJHUM U3 HanbOoJee YacTO ydacTBYIOIIUX

CIOB B oOpaszoBaHuu (ppazeonoru3smMoB. Bricokuil yneiabHbI BeC COMATHU3MOB, IO-
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BUIUMOMY, O0IIIasi 9epTa MHOTHX, €CJTH HE BCeX (pa3eoIoTHIecKux cuctem [4, c.75].
NHTepecHo, dYTO B  CONOCTABISIEMBIX S3bIKAX HA MEpPBBIX MecTax 1o
¢pa3zoo0pa3zoBaTeIbHON AKTUBHOCTH OKa3bIBAIOTCS CJIOBA, 00O3HAYAIONIME PYKY,
rjiaza, royioBy. Bpsia iau 3To 06CTOATENBCTBO OOBSICHUMO BHYTPHIIMHIBUCTHUECKUMHU
npuurnHamMu. Ha3BaHHbIE  KOMIIOHEHTHI  Haubojee TpPsIMO  COOTBETCTBYIOT
YYBCTBEHHOU (27a3) W JOTUYECKON (207106a) CTYNEHSM IO3HAHMS, & TAKKE MEPUITY
€ro UCTUHHOCTH — MPAKTUKE (PYKA).

Otu xoMnoHeHThl PE OTHOCATCS B CBOEM CAMOCTOSITEILHOM YHOTPEOIEHUH K
BBICOKOYACTOTHOM 30HE JIEKCHYECKOT0 COCTaBa, K €ro Hauboiiee JpeBHEU, HCKOHHOM
U COLIMAJIbHOM 3HauYMMoOM yactu. Kak rmpaBuiio, 3T0 MHOTO3HAaYHbIE CJIOBA, OTJCIbHbBIC
NEPEHOCHBIC 3HAYCHHSI KOTOPHIX B OOJBIIEH MM MEHBIIEH CTETIEHU OIIyTHMBI U BO
(pa3eosqoruueckux 3HAYEHUSX OTACNbHBIX (pa3eosornyeckux eauHul. OHaKo
pElIAlONIyI0 pOJIb HWIPAIOT, HECOMHEHHO, WX TJaBHbIC, IEPBUYHBIC, MPSIMBbIC
3HAYEHHUS.

Kak u3BecTHO comaruueckue (pa3eooru3Mbl NPEACTABISAIOT B COBPEMEHHOM
aHTJIMACKOM sI3bIK€ OrpomMHyto rpynny. Haubonee uacteiM 1o ynoTpeOJeHUIo
comatuzmoM sBisietcst hand. Jlamee mo wactotHocTr ciaenyrot head, eye, face, arse
(ass, butt), foot, nose, finger, heart. Ocransubie comatusmsl (leg, arm, back, bone,
brain, ear, tooth, skin, shoulder, neck, tongue) menee ymoTpeOWMBI, OJHAKO HX
dpazoodpazoBarenpHas I[leknep u A.Jl. Paxmreitn cpenu 17 manbonee 4acTOTHBIX
CYILIECTBUTEILHBIX B COCTaBE PYCCKUX (DPa3eoIOrMYECKUX €IUHMI] OOHAPYKUBAETCA
8 IEKCHMYECKNX COMAaTU3MOB: 21a3, pyKd, 201108a, HO2d, A3bIK, HOC, YX0, niedo. Menee
YaCTOTHBIMU SIBIISIIOTCSI KOMIIOHEHTBIL: pom, naziey , 1uyo, 80J10c, 3y0.

WTak, yacTH Tena W X Ha3BaHUS B Pa3HBIX S3bIKaX (PUTYPUPYIOT HE TOIHKO B
OyKBaJIbHOM CMBICTIC: OHM MMEIOT TaK)K€ U CUMBOJWYECKUN xapakrtep. Mcmombiys
Ha3BaHMUS YacTed Tela B NMEPEHOCHOM 3HAYEHHM — KaK CpaBHEHHs, MeTadopbl B
MIOCJIOBULIAX, JIFOJMW CTaparoTCs IOJIHEE NEepPeNaTb CBOU MBICIH WM MPOU3BECTH
Oosblliee BrieyaTieHue oT ckazaHHoro. Hocurenu si3pika mpruberaroT K mOMOIIHU CJIOB,

Ha3bIBAIOIIMX HMX OpraHbl, JJIA OIIMCAHHUA CaMbIX PAa3HBbIX c@ep I[CﬁCTBHTCJ'IBHOCTH,

16



BKIroyasg oSmonuu. CoOCTBEHHOE Teao I 4YejJoBeKa OJIMKE BCEro, ¢ HHUM
CPaBHHMBAIOT, KOTJIa TOBOPAT O YEeM-TO MaKCHMalbHO 3HAKOMOM. BrwipakeHue —
3Hams, Kax ceou namo naivyes - t0 have something at one’s fingertips rosopur camo
3a ce0s. Bce ywactu Tenma HeoOXOoAMMBI JUIsl NIEATENLHOCTH 4enoBeka. Hampumep,
MOKHO YaCTO YCIBIIIATh Ppas3bl: «y mebs umo, pyK Hem?y» WIN «y mebsi Ho2 Hem? »,
«where were your eyes?». DTH BBIpaXXEHUS YNOTPEOISFOTCS WPOHUYECKH, KOT/Aa
YeJIOBEK HE BBIMOJIHSIET TO, O UEM €ro MPOCT WK HE UET Kyaa-Tuoo.

CHUMBOJIMYECKOE 3HAYEHHWE HWMEIOT TOJBKO YacTH Tejda B TPAJAUIMOHHO
SI3BIKOBOM TTOHMMAHHH, KOTOPHIC MOXKHO OIPEACIUTh KaK BHEIIHHE OPraHbl Teja.
PaccMoTpuM KOHHOTATUBHBIC OTTCHKH 3HAUYEHUN HEKOTOPHIX U3 HUX.

T'onosa/head ynpapiseT MBIIICHUEM U PacCyIKOM. B CBs3M ¢ 3TUM BBITEKAET
OCHOBHO€ KOHHOTATHBHOE 3HAYEHUE COMATU3Ma, OHO 0003HAYAET PACCYyAUTEIBHOCTD
U yM WK UX OTCYTCTBHE, HAIPUMED: umems sicHyio 2ono8y -t0 have a good head for
something wim umems 2ono6y na nieuax- 10 have a good head on one's shoulders.
3HaueHHE CIOCOOHOCTH COCPEAOTOYHMTHCS, a TaKKe BOJIM OTPAKAECTCS B TaKUX
(bpa3eoqornyecKux eIuHUIAX: nosecums 20108y / nonypums 2on06y-t0 lose one's
head; ne mepsamw 2conoswl - 10 keep one's head, zapvims conosy 6 necox- to bury one’s
head in the sand. JlomomHuTenbHOE 3HAYCHHE BHOCHUT CeMa IPEBOCXOJICTBA,
3aJI0)KCHHAsS B MOHSATUHU, HATIPUMED: 8bICOKO Oepacamb 207108y (T.e. Nepxkarh cedst C
JOCTOMHCTBOM), HAMbLIUMb 20108Y/uiet0 Komy-1ubo (0TpyraTh, TEM CaMbIM YHU3HB,
Koro-au00)-to carry one’s head high; to wash one’s head . Heo0xoaumo oTMETHTb,
YTO CPEeIH aHAJOTOB PYCCKHUX (hpa3eoJIOTU3MOB O T'OJIOBE HA aHTIUHCKOM WHOTIA €M
COOTBETCTBYET UMEHHO T'0JIOBA, a HHOTJA MO3THU: JOMAMb HAO YeM-HUOYOb 20J108) -
to cudgel one’s brains over something.

['ma3a/eyes u uX OTKPHITOCTh CHMBOJIM3HPYET TOJydeHUEe MHpOpMamuu U ee
JOCTOBEPHOCTh: ocmpulii 2nasz - Sharp eye; to be all eyes - cuompems 60 6ce enaza /
cmompems 8 o0ba (21a3a) — ObITb BHUMATEIbHBIM, OJIUTENIbHBIM, CMOTPETH C
OO0JIBIIMM BHUMAHUEM; OMKPbIMb/pACKpblms 21aza Ha yumo-mo -t0 open somebody’s

eyes to something. ['maza SBJISIFOTCS M Ba)XXKHBIMU BBIPA3UTEISIMH 3MOIMA W YyBCTB.
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CrnenoBaTeNbHO, BEIUKO KOJWYECTBO (HPa3CoNOTHYCCKUX EAWMHUI] C JaHHBIM
KOMITOHEHTOM, OTPKAIOIIUX M3MEHEHHE SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS 4eJIOBEKa.
Hanpumep, ynusnenue: ssimapawums 2naza -an €ye-oOpener; sxemaHue: noaoxicums
anas Ha umo-wubo / enaza sazoparomes- With an eye to doing something; 3aBuctu u
HeI00poKeIaTeIbHOCTH: OypHol 21a3 -the envy eye / green eyes.

Pyka/hand wrpaer mpakTHYeCKM YHUBEPCAIBHYIO pOJIb: 3TO  CJIOBO
yHnoTpeosieTcsl ¢ pa3jiMdyHbIMUA 3HAYEHUSAMH, Hauboliee 4YacThle M3 KOTOPBIX —
oOIIeHne, MacTepcTBO, ACATENBHOCTh, OOMEH, T.€. MPAKTHYECKOe IMPUMCHCHHE
MbICTH. OcOOEHHO MHOTO (pPa3eoJOTHUECKUX EIUHUI, COAEpXKallUX JaHHBIN
COMaTH3M, CO 3HAYEHUEM «HAXOXKJEHHUS Yero-iudo y KOro-iubo W MOIydeHUs»,
HampuMep: npubpams umo-iubo kK pykam / 63same 6 ceou pyku -to take something in
hand / lay hands on; oeporcams 6 ceoux pyxax- to hold well in hand; to take oneself in
hand - e3zamb cebs 6 pyku; pyku npoun- hands off. 3nauenue nesreapbHOCTH,
HanpuMmep: passsizams pyku- 10 give a free hand; macrepcTBa, KadecTBa padOTHI
OCOOEHHO YETKO MPOCIIESKUBACTCS HA MPUMEpPaxX U3 PYCCKOTO SI3bIKA: U3 PYK BOH
NJ0X0, PYKU He 00X0051m 00 Y4e20-mo, He NOKIA0ds pyK.

Takum 00pa3omM, OONBIIMHCTBO YacTed Tella W WX OOO3HAUYCHUS HMEIOT
HECKOJIbKO KOHHOTATUBHBIX CUMBOJIMYECKUX 3HAUYCHUMN, BBITEKAIOIIUX U3 OCHOBHOIO
3HAUCHUS «YaCTH TEJIa» Ha OCHOBE METOHUMHUYECKOTO TIEPEHOCA.

PaccMoTpenue ¢ppa3eosiornueckux eIMHULl PyCCKOTO U aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB, a
MMEHHO, JICKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO IIOJSI «4YacTed Tena» Ha 3aHATHUAX PYCCKOTO
s3bIKa KAaK WHOCTPAHHOTO HalpaBieHAa Ha paclIupeHrue CJIOBApHOrO 3amaca
CTYJIGHTOB TEXHHYECKOro mpoduissi C TOYKM 3peHus mpodeccruoHaabHO-
OPHUEHTHUPOBAHHOTO OOYYCHHSI.

Jluteparypa:

1. ®pazeonoruueckuii cnoBaps pycckoro sizbika. / [lon pen. A.M. Monotkosa. — M., 1967. —
335c.

2. Pozenrans [[.0., TenenkoBa M.A. CioBapb-CIIpaBOYHUK JTUHIBUCTUYECKUX TEPMHHOB. —
M.: OO0 «M3gaTensctBO AcTpenby, OO0 «M3aatensctBo ACT», 2001 — 624c.

3. Ianckuit HM. ®pa3zeonorus COBpEMEHHOIO PyCCKOro si3bika. — M.: Bricmas mikona,
1969 - 232 c.
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4. Paxmreitn A.JI. CoIloCcTaBUTENbHBIN aHATN3 HEMEIIKOW U PyCCKOl ¢pazeosoruu : (s
WH-TOB M (ak. HHOCTp. f3.) [Yuebd. mocobue mis nen. un-tos no cren. N 2103 "HUnoctp. 53."] -
143c.

HaBuaHHsI HAYKOBOMY CTHJII0 MOBJIEHHSI HA IOYATKOBOMY eTarli
ONMAHYBAHHS YKPAiHCHKOI MOBH CTYJI€HTAMM-iHO3eMIISIMM MeIHUYHUX
crneHiaJIbHOCTEH

Houuneuwv /Imumpo leanosuu
K. hapm. H., 0oy., 0oy. Kagedpu ananimuuroi Ximii
3anopizvkuil deparcasnuii meOuKo-papmayeemudHuLl yuisepcumem
e-mail: dmytrodochinets@gmail.com

Yopua Onia Boaooumupiena
cm. UK. Kagheopu Mo8HOI ma 3a2anbHOmMeopemuyHoi ni020moeKu
3anopizvkuii deparcasnuii MeoOuKo-papmayesmudHuLl yHisepcumem
M.3anopidcorca, Yrpaina
e-mail: usteda2017@gmail.com
HapuanHus ykpaiHChKiH MOB1 1HO36MHUX CTYJCHTIB MEPIIOr0 POKY HaBYAHHS
y mennunux 3BO Ykpainu € cknagauM Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHM TIPOIIECOM SIK JIJIST
CTyJACHTIB, Tak 1 s BukiIagadiB. OcoOluMBe 3HAYCHHS Ma€ OBOJIOJIHHS
CIICI1AJII30BAHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 HAYKOBOT'O CTHJIFO MOBJICHHS, 1[0 BHUMAarae He
nuire 0a30BUX MOBHUX HAaBUYOK, aje W pO3yMiHHS HayKOBUX KOHIEMIIH 1 TEpPMiHIB.
PosnounHaroun BUKIIaiaHHS YKPAiHCHKOI SIK 1HO3EMHOT 3 aKIICHTOM Ha MaKCHUMaJbHO
MIBUAKE 3aJyYEHHS] 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB 10 HaBYAJIbHO-TIPO(]eciiiHOi KOMyHIKaIli
BapTO OpaTu [0 yBaru psii BaxJMBUX (HAKTOPIB, MO0 CHPHUSIIOTH YCIIITHOMY
3aCBOEHHIO TUCIUILIIHU.
Hacammepen HeoOXigHO BpaxoBYBaTH  0COOIUBOCIE  MOBHO20  piBHA
cmyoenmig. Iliq yac mepmioro poKy HaBUaHHS CTYJICHTHU 3a3BHYAil CTUKAIOTHCA 3
OaratbMa BHUKJIMKAMH, TIOB'S3aHUMH 3 OOMEXEHUM BOJIOJIHHSM  MOBOIO,

HEOOXI1THICTIO 3aCBOEHHSI CHEI1allI30BaHOT TEPMIHOJIOTII Ta aJanTall€l0 J0 HOBOTO

KyJbTYPHOTO Ta aKaJeMidyHOTO cepenoBuilla. MOBHHUI PIBEHb CTYJICHTIB-1HO3EMIIIB
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3QJIEKUTh B MOBHOi CIM’i, J0 SKOi HaJ€XHUTh IXHS piJHa MOBAa, a TaKOXK
NOMEepPEeIHHOTO JOCBIAYy BHUBUEHHSI YKpaiHCbKOi MOBH. CTyIeHTH, SIKI BKe Malld
NEBHUN JOCBIJ BUBYEHHS YKpaiHCbKOI1 ab0 1HIIOI CIOB’SIHCHKOT MOBH, MOXYTh MaTH
nepeBaru B MOPIBHSHHI 3 THMMH, XTO TOYMHAE BUBUYCHHS 3 Hyund. lle o3Hauae, 110
BUKJIaJla4yaM MOTPIOHO THYYKO MIAXOAMTH J0 HABYAJIBLHOTO MPOIIECY, 11100 BpaxyBaTu
i BigMiHHOCTI. Ha mouaTkoBOMy eTami HaBYaHHS OUIBIIICTH CTYACHTIB MAalOTh
oOMEeXeHHU CIIOBHUKOBHH 3amac, sKMWA BKJIO4Yae juiie 0a3oBi cioBa 1 (pasw,
HEOOX1/IH1 JJI1sl TOBCAKACHHOTO CIIKyBaHHs. [leil 3amac ciiB 3a3BUYail HE BKIIFOYAE
CIelialII30BaHy TEPMIHOJIOTIIO, 1[0 € HEOOX1THUM JJi1 HaBYaHHS 3a (paxom. O1HUM 13
3aBJlaHb BUKJIaJa4ya € pO3IIMPEHHS [IOTO CIOBHUKOBOIO 3aMacy 3a PaXyHOK HE JIUIIe
COIIIaTbHO-TOOYTOBOI  JICKCHKH, aje W  CHeliali30oBaHUX  TEPMIiHIB, IO
BUKOPUCTOBYIOThCA y TpodeciiiHiii cdepi. Takoxk rpamaTuyHi Ta CHUHTAKCHYHI
0COOJIMBOCT1 YKPATHCHKOI MOBU MOXYTh CTAHOBUTHU JIOCUTh CEPHO3HY MPOOIEMy IS
1HO3eMI[IB, OCOOJIMBO SIKIIO IXHSI piJIHA MOBA HAJEXKUTh JO 1HIIOI MOBHOI TpYyIH.
[TapanenbHO 3 HMM BUHUKAIOTH TPYIHOIIl 3 ayAIFOBaHHSIM Ta BHUMOBOIO, aj[Ke
yKpaiHChKa MOBa Mae€ cBoi crieuudiuni GoHeTnyH1 0cobamBocTi. BuMoBa okpemux
3BYKiB, 1HTOHAIIisl, HATOJIOC y CJIOBAaX, a TAKOXX TEMIT MOBJIEHHS HOCIiB yKpaiHCHKOI
MOXKYTh CTBOPIOBATH J0JIaTKOBI Oap'epu 11 po3yMinHs. Ha mouarkoBomy erarii
CTYJICHTH MOXXYTh BiTdyBaTH TPYAHOII 3 ayJifOBaHHSM, II0 MOXEC BIUIMBATH Ha
iXHIO 3/TaTHICTh CIIPHMMATH 1 3aCBOIOBATH 1H(POPMAIIiFO T Yac JEKIiH 1 TPaKTHIYHUX
3aHATh. MOBHI 1HTEep(depeHIii, TOOTO BIUIMB PIIHOT MOBH Ha BUBYEHHS YKPAiHCHKOI,
MOXXYTh TIPOSIBIATACS Ha PIiBHI JIEKCHKH, TpamMaTHUKA, BUMOBHU 1 CHHTaKCHUCY.
Hamnpuknazn, cTyaeHTy 3a3Buyail HAMararoThbCsl IEPEHOCUTU CTPYKTYpPHU PIAHOI MOBH
Ha YKpaiHChbKy, IO NPU3BOJUTH JI0 TpaMaTHUYHHUX, JIEKCUYHHX IMOMHUJIIOK abo
HENPaBWIbHOI MOOY/I0OBM pedeHb. BukiagauaMm BaKIIMBO BUSBIATH TaKl BUMAIKU 1
IpaIfoBaTy HaJ iXHIM BUIIPABIICHHSIM, MOSICHIOYHM BiAMIHHOCTI M1’ PiJTHOIO MOBOIO
CTYJIEHTIB 1 YKPaiHCHKOIO.

BaxxnuBoio CKIagoBOI0 poOOTH BHKIANada 3 1HO3EMHHUMH CTYJACHTAMH €

ajanTailisi HaBYaJbHUX MarepianiB. HaBuanbHi matepianu, po3poOseHl sl HOCIiB
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YKpalHCbKOI MOBH, OyAyTh HAATO CKJIAJHAMH [JIsi 1HO3EMHHUX CTYJIEHTIB Ha
MOYaTKOBOMY eTari. ToOMy BaXXJIMBO aJanTyBaTH TEKCTH, BIPaBU Ta 3aBJaHHS 0
pPIBHS MOBHOI MIATOTOBKM CTYyAEHTIB. lle Mo’ke BKIIIOYAaTH CHPOILEHHS TEKCTIB,
J0JIaBaHHS TOSICHEHb JIO CKJIQJHUX TEPMIHIB, BHKOPHUCTAHHS IIIOCTpaIii 1
JOJIATKOBUX MaTepialliB uisl Kpauoro po3ymiHHs. Lle € 0coO0auMBO BaXIUBUM Y
KOHTEKCTI BUPIIMICHHS npoOiemu nepexiady i po3ymiHHs mepminonozii. OKpiMm
po0JIeM 3 3aCBOEHHSM IpaMaTUYHOI CTPYKTYPU YKPATHCHKOI MOBH, BEIUKOTO OOCATY
JIEKCUYHOr0 Marepially, CTYJEHTH NEeplOJIMYHO 3IIITOBXYIOTHCA 3 BIJICYTHICTIO Yy
PIAHINA MOBI PSIMUX AHAJIOTIB 3BUYHUM JUIsl HOC1IB YKPAiHChKOI TEpMIHAM HAYKOBOTO
MOBJIEHHs. Bukiamadam moTpiOHO MOSCHIOBATH TakKi TEPMIHU 3PO3YMUIMMU IS
CTYJCHTIB crlocO0aMM, BUKOPUCTOBYIOUM MPOCTI MPUKIIAIN Ta KOHTEKCT. JlormoMortu
y 1IIbOMY MOXYTbh, MO-TIEpIIe, [Hmezpayia meopii ma npaxmuxuy. Bukinagadam ciija
MO€IHYBATH TEOPETHUYHE HaBYAHHS 3 MPAKTUYHUMU 3aBJIAHHAMH, SIK1 JOIIOMAararoTh
CTYJIEHTaM 3aCTOCOBYBaTHM HOBI TE€pPMIHM Ha mpaktuul. Hanmpuknaza, yuTtaHHs Ta
aHaJi3 MEIUYHUX TEKCTIB, CKJIAJIaHHS CJIOBHHUKIB, a00 IepeKiia] HayKOBUX CTaTeH 3
pigHOI MOBM Ha YyKpaiHCbKy. I[lo-mpyre, axkTUBHE 6uxopucmauusi Gi3yaibHUX
mamepianie. BaXXTuBO BUKOPUCTOBYBATH CXEMHU, TabIuIll, rpadiku Ta 1HII Bi3yalbHI
Marepiaiy, sKi CHPHUSIOTH KpalioMy po3yMiHHIO TepMiHojorii. Lle mo3Bosie
CTYJIEHTaM acOLIOBaTH TEPMIHU 3 KOHKPETHUMH 0Opa3amu 1 noHATTsAMU. [lo-Tpere,
MOBHI mpeHniHeu ma ponvosi iepu. lIpakTHYHI MOBHI TPEHIHTH, SIKI MOJEIIOIOTH
peanbHl cuTyalii, MOXyTb OyTH KOPUCHMMHM AJid CTyIeHTIB. Hampuknan, posboBi
Irpd, JA€ CTYACHTH BHKOHYIOTh pOJI JiKapsg 1 TNAali€HTa, JI03BOJSIOTh iM
BUKOPUCTOBYBATH HOBY TEPMIHOJIOTIIO B PEAIbHOMY KOHTEKCTI.

He BapTo Takox irHOpyBaTH 3HAY€HHS KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY B HaBUYaHHI
YKpaiHChKili MOB1 1HO3EMHHUX CTYACHTIB TMEpIIOTO POKYy HaB4aHHSA. Po3ymiHHS 1
BpaxyBaHHS KyJbTYPHUX BIIIMIHHOCTEH cripusie OuIbil e(eKTUBHIA KOMYHIKAIIl MixX
BHUKJIaJIay€M 1 CTYJE€HTOM, a TaKOX JIONIOMAarae YHUKHYTH MOXJIMBUX HEIOPO3YMiHb,
K1 MOXKYyTh BUHUKATH Yepe3 PIZHUINO B KYJbTYPHUX 1 MOBHUX Tpaauiisx. KoxHa
KyJIbTypa Ma€ CBOI1 YHIKaJbHI TPajullii, HOPMU TOBEIIHKH, CHUCTEMY I[IHHOCTEH 1
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NOTJIAIM HA PI3HI acCHeKTH >KUTTS, BKIIOYAalOuM OCBITY. Hampukian, B OgHUX
KyJIbTypax Y4YHAM HpPUTAMAHHO OyTH aKTUBHUMH YYAaCHHUKAMU HaBYAJIBHOIO
IpOIIECy, 3a/7aBaTH NMUTAHHS 1 BUCIOBIIOBATH CBOIO JIYMKY, B TOH 4ac SK B IHIIHX
KyJIbTypax y4HI MOXYyTh OyTH OUIBII CTPUMaHMMH, CIyXaTd BHUKIagada 1 He
BTpY4YaTUCS B MOro mosiCHeHHs. Taki BIIMIHHOCTI BIUIMBAaIOTh Ha T€, SIK CTYACHTH
CHpUKMaIOTh HOBY 1H(OPMAIIIO 1 B3aEMOJIIOTH 3 BHKJIAJa4eM Ta OJHOKYPCHHUKAMH.
BpaxoByroun 1i KyJabTypHI OCOOJMBOCTi, BHKJIaJgadl TOBHHHI aJanTyBaTH CBOI
METOY HaBuYaHHS. Hampukian, SKIo CTyIeHTH 3BUKIH A0 OibII MTACHBHOTO CTHITIO
HaBYAHHS, BUKJIQJa4 MOXE I[IOCTYMOBO 3a0XOYyBaTH iX 10 AKTHBHOI Y4YacTi,
CTBOPIOKOYM OE3MEUHE 1 MATPUMYIOUE CepeIOBHUILEC JIJISl TUCKYCiH 1 0OMIHY JyMKaMHu.
HaBmaku, sIKIIO CTy/A€HTH 3BUKJIM 0 aKTUBHOI y4acTi, BUKIIaAad MOXKe 3a0e3MeUnTH
JIOCTaTHbO MOKJIMBOCTEH Il IHTEPAKTHBHOTO HAaBUYaHHS, TPYNOBUX POOIT 1
oOroBopeHb. IHTerpaiisi KyJbTypHHUX €JIE€MEHTIB Y HaBYAJIbHHUI MPOLEC TAKOX €
BaYJIMBOIO JUIsl MOKPALLEHHS PO3yMIHHS YKPaiHCbKOI MOBH 1 TepMiHOJIOrii. Buknagau
MOK€ BHUKOPHUCTOBYBATH MPUKIATU 3 KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY CTYJEHTIB, 100
MOSICHUTH HOBI1 MOHATTS a00 TEPMIHM, IO AOIMOMOXKE CTYAEHTAM Kpalle 3pO3yMiITH 1
3amam’siTaTi Matepiai. Hampukiaza, Mo)KHa MOPIBHIOBATH MEIUYHI TPaauIlii pi3HUX
KyJbTyp ab0 aHami3yBaTH BUIIAJKU 3 MEIULHUHU, IO MAIOTh KYJbTypHE 3HAUCHHS.
Komu crygenTtu 6avarb, 1m0 iXHsS KyJbTypa Ta yHIKaJbHI HOIJISAM BPAaXOBYHOTHCH 1
MOBAKAIOTHCS, BOHM BITYYBAIOTh OLIBIITY MOTHBAIIIO 10 HaBUYaHHA. BoHM Ounbime
3a]Ty4eHl B MPOLEC, OCKUIbKHM BIIUYBaIOTh, 1110 IXHIA KyJIbTYPHUH JOCBIJ LIHYETHCS 1
BUKOPHCTOBYETHCA SK pecypc y HaBuaHHI. Lle Takox crpusi€e miIBHUINEHHIO IXHBOI
BIICBHEHOCTI Y BUBYCHH1 HOBOi MOBH 1 CTI€I[1ai30BaHOT TEPMIHOJIOTI].

HaBuaHHs yKpaiHChKIl MOB1 CTYJI€HTIB-IHO3EMIIIB MEPIIOr0 POKY HABYAHHSA Y
3BO Vkpainm, € CKIagHUM, aje BaXXJIUBHM IIpolecoM. Bukmamadi MaroTh
BpPaxoBYyBaTU OCOOJMBOCTI MOBHOTO PIBHSI CTYJICHTIB, BUKOPUCTOBYBATH €()EKTUBHI
METOAUYHI MiIXO0AH, TOCTIMHO OHOBJIIOBATH Ta aJanTyBaTU HaBYaJIbHI MaTEpiaiu J0
notped CTyNEHTIB, a TakKoX OyIyBaTH CTpaTeril0 BUKIAIAHHSA, 3BaKAIOUW Ha

KyJ'IBTypHI/Iﬁ KOHTEKCT. 3a TaKux YMOB MOXKJIMBO JOCATITH IMO3UTHBHUX pCByHBTaTiB
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HABYaHHS 1 JONOMOITH CTYJEHTaM YCIIIIHO IHTErPyBAaTUCA B YKPATHChKE aKa/IeMIuHe
CepeIOBHILIE.
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m.Ooeca, Ykpaina
e-mail: svietlanaivlieva@gmail.com

[ToBHOMaciTabHE BTOPTHEHHS poOcCiiichbkoi Qenmeparii B YKpaiHy, sKe
posmnouanocs y 2022 poriil, CyTT€BO BIUIMHYJIO Ha BCl aCHEKTU KUTTS, BKIIOYAIOYU
HaBYaJIbHUI IpoLIEC s 1HO3EMHUX CTYJEHTIB B YKpaiHi. B ymMoBax BIHM 3HaHHS
0a30BO1 BIMCHKOBOT JIEKCUKH CTajg0 HEOOXIAHUM JUIsl PO3YMIHHS MOTOYHUX MOJIM.
BuBuenHs miei crnienuivuHOl JEKCUKU € BaXXJIMBOK YaCTHUHOIO ajamTallii 1HO3eMIIIB
710 HOBO1 PEAJIbHOCTI, 1€ pO3yMIHHS TEPMIHIB, MTOB'A3aHUX 13 O€3M1EKOI0, 00OPOHOIO Ta
BIICLKOBUMHU JIISIMHU, € )KUTTEBO HEOOXITHUM.

AKTyaJIbHICTb BUBUYEHHS BIMCHKOBOI JICGKCUKH JUISi 1HO3EMHHUX CTYICHTIB.
[HO3emMH1 CTyZeHTH, SKI HaBYalOThCS B YKpaiHi, 3ITKHYJIHCS 3 HEOOXIJHICTIO
pPO3YyMITH BIHCBKOBY TEPMIHOJIOTIIO, OCKUIBKM BIHAa TOpPKHYJAcs BCIX cdep
CYyCHUIBHOTO >KUTTS. BoJIOAIHHS BIMCHKOBOIO JIEKCHMKOIO JOMoOMarae iMm Kpaiie
OpIEHTYBaTUCA B TOTOYHIM CHTYyaIllli, CTEKUTH 3a HOBHHAMH Ta PO3YMITH il

YKpPAiHCBKMX 1 MDKHapogHux opraHizamiil. CTyAeHTH MOXyTh OTpPUMYBaTH
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iHpopMarito mpo monii Ha (QpPOHTI, TyMaHITapHi Micii, caHKUIi Ta MIKHaApPOIHY
nonomory. Hampukmnan, TepMiHM eymanimapuuil Kopuoop, GilicbKosa 0onomoed,
CaHKyii TOLO MAaKOTh CTaTU YaCTUHOIO IXHBOI'O JIEKCUKOHY.

Posrnsimemo kinbka e€GeKTHBHUX CIOCOOIB BUBYEHHS BIMCHKOBOI JIEKCHUKH.
HapuanHus iHO3eMIIiB, OCBITa SIKMX HE TOB'sA3aHa 3 BIMCHKOBOIO C(eporo, BUMarae
ocoOnMmMBOrO mMiaxoay. Bukimamadi MarOTh 3aCTOCOBYBAaTH €(PEKTHBHI METOIH, 100
JIOTIOMOT'TH CTYZI€HTaM 3aCBOITH [0 JIEKCUKY Ta BUKOPUCTOBYBATH ii HA MPAKTHIII.

1) BukopucTtanHs akTyaJlbHUX MeZia Ta HOBHH.

CtyaeHTH MOXYTh €(EKTUBHO BUBYATH BIMICHKOBY JICKCHUKY, BUKOPUCTOBYIOUH
pI3H1 JpKepena, Takl SK HOBUHM, 3BITH MDKHApOJHUX OpraHizailii Ta 1HTEpB'IO 3
BIMCHKOBUMHU 4YM MOJITUYHUMH JiiepaMu. Takui MiaxiJg A03BOJSE 1M HE JIMIIE
03HAHOMUTHCS 3 HOBUMH TEpMiHAMHU, a ¥ TIIUOIIE 3pO3YyMITH KOHTEKCT MPAKTHIHOTO
3aCTOCYBaHHA LMX JiekceM. Hampukian, aHamizyroud HOBHHHI CIOKETH a0 CTaTTi
mpo OoioBi il Ta BIHCHKOBI omeparii, BOHU 3yCTPI4alOTh TEPMIHU KOHMPHACMYN,
onepayis, ob6cmpin TOIO, IO JO0TOMarae Kpamie YyCBIJIOMHTH, SK IIi CJIOBa
BUKOPHCTOBYIOTHCS Y peajbHOMY XKUTTI. Lle cnpusie He nuIiie omaHyBaHHIO HOBHX
JeKCeM, aje W PO3BUTKY HABUUOK KPUTUYHOTO MUCICHHS I Yac CHPUUHSTTS
iHpopmamii. Kpim Toro, Ttaki Marepiasii BigoOpa)kalOTh CydYacHy BIHCHKOBY
CUTYAllil0, IO JO3BOJISIE CTYAEHTaM OpIEHTYBAaTUCS B IOTOYHHUX MOMISIX 1 BUBYATH
MOBY B i1 aKTyaJIbHOMY KOHTEKCTI.

2) Inrerpariist BIiChbKOBOI JIEKCUKH B III0JICHHE CITIIKYBaHHS.

JUIs  yCHIIIHOIO 3aCBO€HHSA BIMCBHKOBOI JIEKCUKH CTYAEHTaM HEOOXIJIHO
aKTUBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH ii B IMOBCAKJACHHOMY cHuIKyBaHHI. Lle momomoxe He
JIMILIE 3araM’iITaTH HOBI CJIOBA, aje ¥ 3p03yMITH iXHE MPaBUJIbHE BKUBAHHS B PI3HUX
KOHTEKCTaX. BaXIMBO HE 0OMEKYBATHUCS JIUIIE TEOPETUYHUM BUBUYCHHSM TEPMIHIB,
a 3aCTOCOBYBATH iX y peaJIbHUX PO3MOBAX, 10 MPUCKOPUTH 1HTETPaIlil0 HOBUX 3HAHb
y MOBHHI apceHan. CHUIKYIOYHCh 3 YKPATHCBKHMH CTYJCHTaMH Ta BUKJIaJladyaMH,

1HO3eMIIl MOXKYTh Ji3HABATHUCS MPO TMOTOYHI MOl Ha (POHTI, IIKABUTUCS XOJOM
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giticbkogux onepayiii ad0 OOTOBOPIOBATH HACAIOKU 0OO0U06ux Oill s TUBUIBHOTO
HaCEJICHHS.

Taki nianoru 10NOMOXKYTh HE TIIbKH PO3IIMPUTH CIOBHMKOBHUH 3amac, ajie u
Kparie 3p0o3yMITH KOHTEKCT, V¥ SKOMY BXHBA€ThCA BICbKOBa Jekcuka. Hampukian,
00roBOpeHHsT HOBHH 3 ()POHTY, KOHTPHACTYMIB a00 T'yMaHITapHUX OIepaliil 1acTh
MOJKJIUBICTh TIPAKTUKYBATH TEPMIHM B peadbHUX ymMoBaX. CTyIeHTH MOXYTh BECTH
Oeciii PO GiliCbKOGI HABUAHHS, THMeEPBeHYil, OpOHemexXHIKY Ui NOBIMPSAH) 000POHY,
10 CIIPUATUME KPAIIOMy PO3YMIHHIO B)KMBAaHHS TaKWX MOHSATH HA MPAKTHUIIL.

OOMIH qymMKamMu 3 YKpalHUSMHU HE JUIIE BAOCKOHAJIUThL MOBHI HABHYKH, a U
JIOTIOMOKE Kpalle OCSITHYTH peainii, B AKuX mnepeOyBae Kpaina. Take cHijKyBaHHS
TaKOX CIPHSIE 3MILIHEHHIO COI[IaIbHUX 3B’ S3KIB, pOOJISTYM HaBYAIbHUI NIpoLieC OLIbII
IHTEPAKTUBHHM 1 3aXOILTIOI0YHM.

3) AHaJli3 MDKHApOIHUX MPABOBUX JOKYMEHTIB.

JUtst 1HO3eMIB, SIKI LIKaBJISATHCA MIKHAPOJHOK IOJITUKOK Ta OE3IEKOlo,
BHUBUYCHHS MDKHAPOJHMX YTOJ 1 MPABOBUX IOKYMEHTIB, IO CTOCYIOTHCSI KOH(IIKTIB,
Oe3neku Ta MpaB JIOAWHH, € HAA3BUYAMHO KOpUCHUM. Taka mpakThKa 03BOJISE
rIIUOIIE 3aHYPUTHCS Y TIPOIIECH, IO B1IOYBaIOTHCS Ha TII00aTbHOMY PiBHI, 3pDO3YMITH
posib 1 GyHKIT MDKHapogHUX opranizamnii, takux sk OOH, UYeponuii Xpecr,
MiKHapOoHUN KPpUMIHAJIBHUM CyJ Ta 1HIII. BUBUEHHS TaKUX TOKYMEHTIB JOIIOMOXE
CTYJICHTaM OpI€HTYBATHUCS B CKJIQJHUX MIPABOBUX aCIMEKTax BEJICHHS BINCHKOBUX Hii,
3aXUCTY IUBIILHOTO HACEICHHS Ta JOTPUMAaHHS MIXHAPOJAHUX TYMaHITApHUX HOPM.

3HAOMJIIYUCH 13 MDKHApOAHUMH Yrojamu, Hanpukial, JKeHeBcbKuMHU
koHBeHIisiMU ud Ctarytom OOH, cTyeHTH 3MOXYTh PO3YMITH HE JIMIIE HOPUANYHI
OCHOBM, a ¥ MOJITHYHI HACIIJKK iXHbOro 3acTtocyBaHHsA. lle nmomomoxke im
po3iopatucs B TOMy, SIK MDKHApOJHE MPaBO PETYJIOE MOBEAIHKY JEpiKaB Tij Yac
BIMCHKOBUX KOH(QIIKTIB, a TaKOX SKI 3aXOAUW MOXYTb OYTH BXXHUTI Yy BHITQJKax
HNOPYIIEHHS TpaB JIOJUHHU YU 31HCHEHHS] BOEHHUX 3JI0YMHIB. 3aBASKH [IbOMY BOHHU
HABYATHCS BITLHO BUKOPHUCTOBYBATU TaKi TEPMIHU, SIK BOEHHI 3/I0UUHU, MIHCHAPOOHE

npaso, 2eHoYuod, MUpomeop4a Micis, 2yMaHimapHa 0onomoz2a Ta HIil.
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Ile momomoxe iM po3iOpaTHcs B TOMy, SIK MDKHapOAHE MPaBO PETYJIIOE
MOBEJIIHKY JEpKaB IMiJi 4ac BIMCHKOBHX KOH(IIIKTIB, a TaKOXK SKI 3aXOJH MOXYTh
OyTH BXWTI Y BHIagKax TMOPYILICHHS MpaB JTIOJUHU YU MOPYIICHHS MDKHAPOIHHUX
HOpM. 3aBJSIKM LIbOMY BOHM HaBYaTbCSA BUIBHO BUKOPHUCTOBYBATHU TaKl TEPMIHH, SIK
NOpYULeHHST CYy8epeHimemy, MIJCHApOOHUU apbimpadic, 2nobanvHa 6e3nexka, MupHe
8pe2yn06anHs Ta 1HIII.

KpiMm Toro, onanyBaHHs IIUX 3HaHb J03BOJUTH 1HO3EMHHUM CTYJEHTaM Kpalie
OpIEHTYBAaTUCA y poJdl MDKHapOJHUX OpraHizauid y BHUpIIIEHH] BIHCHKOBHUX
KOH(JIIKTIB 1 HaJaHHI JOMOMOTU MOCTpakJaiduM perioHaM. CTyAeHTH 3MOXYTb
aHaji3yBaTH [ii Jep)KaB Ta MDKHAPOJHUX 1HCTUTYIIH, PO3YMITH, SIK BIJ0OYBa€ThCS
CHiBIpals MK KpaiHaMM MiJ] Yac KPU30BUX CUTYallli, 1 K1 MEXaHI3MU 3aJIy4ar0ThCs
JUTSI TIATPUMKH MHUPY 1 O€3TEeKH.

4) CuMyJIsLiiHI BIPaBU Ta POJLOBI ITPH.

MoxHa OpraHi3OByBaTH CUMYJISLIITHI BIIPABH, ne CTYZICHTH
IPAaKTUKYBaTUMYTh BUKOPHCTAHHS HOBUX TEpPMIHIB Yy 3MOJEJIIbOBAHUX CHUTYaIlisiX,
TaKMX SK HOBHUHHI 1HTEpB't0 ab0 oOroBopeHHsa mnoAid. Opranizaiis CUMYJISLIHHUX
BIIpaB € ¢()EKTHUBHUM METOJIOM HaBYaHHS, OCOOJMBO JUIS 1HO3EMHUX CTYACHTIB, SKi
BHUBYAIOTh HOBY JIEKCHKY, IOB'sI3aHy 3 BIHOIO Ta KOH@uikTamu. Taki BIpaBu
JI03BOJISIFOTH CTYIEHTaM HE MPOCTO 3amaM'siTOByBaTH TEPMiHHU, & BUKOPUCTOBYBATH 1X
y KOHKPETHUX KOHTEKCTaX, HAOJMKEHHX J0 pPEaJbHOro KUTTS. 3MOJIeIbOBaHI
CUTyallll MOXYTh BapilOBAaTHUCS BiJ IHTEPB'IO Uil HOBHH [0 JUCKYCId Ha Temy
MDKHApOAHOT Oe3meku abo OOroBOpEHHs akTyalbHMX Toaiil Ha ¢ponTti. Lle nae
MOXUIMBICTh CTYyJCHTaM TPEHYBATHCS Y 3aCTOCYBaHHI CHENU(PIYHUX TEPMIHIB Yy
PI3HHX CUTYyaIisiX, IO MIJBUILYE IXHIO BIEBHEHICTh Y BUKOPUCTAHHI HOBOI JIE€KCUKH
Ha TPaKTHII.

Hampuknan, ogHa 3 Takux BIpaB MoKe OyTH MoOyJoBaHAa SIK CUMYJIALIS
1HTEPB'I0 3 BIMICHBKOBUMH €KCIIEpTaMH abo JKypHaJIiCTaMH, 1€ CTYJCHTH T'paloTh POJIb
penopTepiB, SKI CTABIATH 3alMWTAaHHSA MO0 MOTOYHUX BIMCHKOBHX omeparlii ado

rymadiTapaux kpu3. Ilig yac 1HTEpPB''0 BOHHM 3MOXKYThb BHUKOPHUCTOBYBAaTH HOBI
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nekcemu. Taka qisUTbHICTD JO3BOJIAE MPAKTUKYBATH HE JIMIIE Kpallle 3araM'sTOByBaTH
BIICHKOBY JIEKCHKY, aJie ¥ IpaBUJIbHE BXKUBATU TEPMIHHU.

[HIIM# mpUKIaa MOXKEe TONSraTd B OOTOBOPEHHI CTYJIEHTaMH 3MOJEIbOBAaHO1
CUTYaIlil, MOB'A3aH01 3 KOH(IIKTOM a00 MIKHApOAHOI Kpu3o0r0. Hampukian, MoxxHa
3MOJICIIOBATH  3yCTpid  MPEACTAaBHUKIB  PI3HMX  KpaiH, JI€  CTYyACHTH
OoOroBOpIOBaTUMYTh BIUIMB CaHKLIA Ha €KOHOMIKY KpaiHH-arpecopa, poJib
MUPOTBOPYHX CUJI Y cTabinizaiii curyailii a0o HEOOX1AHICTh TYMaHITapHOT JOIIOMOTH
JUISL TIOCTPAXAAJIMX PErioHiB. BOHM MOXyTh BUKOPHCTOBYBATH TaKli TEPMiHH, SIK
EeKOHOMIYHA 610Kadd, MIJHCHAPOOHe Npaso, GIUCLKOGUU mpubyHan Ta 1HIII,
aHaAJTI3YI4YM MIDKHAPOJHY CHUTYaIlll0 Ta 3aCTOCOBYIOUM HOBI 3HAHHS B KOHTEKCTI
peasbHUX a00 3MOJIETbOBAHUX TMOIIH.

Taki cumynsIii He JuIe JOTOMAararoTh 3aCBOITH BIMCHKOBY JICKCHUKY, alie U
PO3BUBAIOTh HABUYKM KPUTHYHOTO MHCIEHHA Ta aHamizy. CTyIeHTH OTPUMYIOThH
MO>KJIUBICTh Kpallle 3pO3yMITH CKJIAaJHICTh BIMCBKOBHX 1 T'yMaHITapHUX CHUTYyallii,
BYATHCS CITIBIPAIIOBATH, (POPMYITIOBATH aPTYMEHTH Ta BiJICTOIOBATH CBOIO MO3HINIO
mig gac oOroBopeHb. Lle Takok KOPHCHO ISl PO3BUTKY KOMYHIKAI[iIHHUX HaBUYOK,
OCKIJIbKM BOHU BYAaTHCS BUCIOBIIIOBATUCS YITKO M MEPEKOHIWBO, BUKOPUCTOBYIOUH
npu 1boMy mpodeciiiHy JeKCHKy. Y4acTh y MOMIOHUX 3aBJaHHSAX JOIOMAarae
CTYJIGHTaM KpaIlle iIHTeTpyBaTH HOBY JIGKCHKY y CBI aKTUBHUW CIIOBHUKOBH 3ariac i
3roJIOM BHKOPUCTOBYBAaTH ii y TIOBCSKIEHHOMY CIUIKYBaHHI Ta mpodeciifHiii
ISUIBHOCTI.

BucHoBku. B cydyacHMX yMoOBax 3HaHHS BIMCBKOBOI JIEKCMKH CTaJlo
HEOOX1THOK CKJIQJIOBOIO HaBYaHHS 1HO3EMHHUX CTYACHTIB B YKpaiHi. Lle mo3Bose im
Kpalle OpIEHTYBaTUCSA B MOTOYHIN CUTyalli, MIATPUMYBaTH PO3MOBY 3 YKpaiHIISIMH,

YUTATH HOBHHHM Ta aHAJI3yBaTH 1H(POPMAIIiIO PO BINCHKOBI MOIIi.
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CJjeHr sik 0c00JIMBHI1 BUJ MOTHBYI0Y01 JIEKCUKH HA 3aHATTIAX
3 BUBYEHHSI iHO3€eMHHUX MOB
Knumenko T.A.
K. inon. H., 0oy.,00y.kagedpu nepexiady ma AiHe8iCMUYHOI Ni020Mo6KU IHO3eMYi6
Jninpoecokuii Hayionanvruti yHieepcumem imeni Onecs I onuapa
m. [uinpo, Ykpaina
e-mail: tklimmenko@gmail.com

Bucokuii pe3ynbTrar y BHUBUCHHI 1HO3€MHOI MOBH IIOB’si3aHHMM 3 OaraTtbma
dakTopaMu — METOIWYHUMH, TUJAKTUYHUMH, MOBHO-MOBJICHHEBUMH, HE MEHIII
BOXJIMBUM € T, MO CTYJACHTH TMOBHHHI PO3YMITH METy, OyTH MOTHBOBAHHMH,
3allikaBlieHUMU Tomio. IIpakTuka Tmoka3ye, M0 BUBYEHHS JCSKUX JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb YPI3HOMAHITHIOE MPOLIEC HABYAHHS 1 CIIPUSE KUBOCTI MOBJIEHHS. OHUM 13
TaKHUX 3aC001B € BUBUEHHS CJICHTOBHUX OJIMHHUIIb.

CneHr € HeCTaHJAPTHUM CJIOBHUKOM KpailHbOoi HedopManbHOCTI, He
oOMexeHHi Oyab-IKUM perionoM. BiH MicTUTh y co0i HeIoJaBHO MPUIyMaHi CJIOBa,
CKOpo4deHi (opMHU 1 CTaHJAPTHI CJIOBa, BUKOPUCTOBYBaHI IM03a IXHIM 3BHYAHHUM
KOHTEKCTOM 1 3 SIKMMOCH JI0JaTKOBUM Heo(iliHHUM 3HaYeHHsM [3, ¢. 482].

CyvacHuii cieHr OyB cGhOPMOBAHMIA pI3SHUMHU KyJIbTypaMU Ta UIBUIKUM
PO3BUTKOM TEXHOJIOT1HM, BIH Mae Oe3iu pi3HOBUIIB. Hampukian, B KOMIT FOTEpHIN
cdepi, ae mpodecioHani3MH MOXKYTh JIETKO NMPOHUKATH y chepy HehopMaIbHOTOo
BXKMBAHHSI, aJKE 3 KOMIT IOTEPHUMH TEXHOJIOTISIMA CTHUKAETHCSI BCE CYCHUIBCTBO, 1
0COOJIMBO MOJO/Ib.

E. ITapTpipk BUOKpPEMITIOE I’ SITHAALSTh BUIAAKIB, KOJU JIOAM BIAKOTHCS J10
BUKOpPUCTaHHs cieHry. HaBenemo neski NMyHKTH, SIKI MOTHUBYIOTH CTYAEHTIB 0
BHUBYCHHS JICKCHKHU:

- Oakaroyu mo3MaraThcsl B JOTEMHOCTI, OPUTIHAIBHOCTI, MPOJIEMOHCTPYBATH
HE3BUYAWHE IMOYYTTS TyMOPY;

- 100 OyTH HE CXO0XHUM Ha 1HIINX, BPa3UTH HOBU3HOIO BUPA3y;

- 0apBUCTO, COKOBHUTO BHCIIOBUTHUCS, AaTH a00 MO3UTUBHY, ab0 HEraTHUBHY
OLIIHKY, YHUKHYBIIH HYAHUX, HAOpUIJIUX 1A0JIOHIB;
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- 0E3MOMUITKOBO TPUBEPHYTH yBary, HaBiTh BPa3UTH;

- YHUKHYTH KJIIII€, BUCJIOBUTH CBOI JYMKH B CTHCHYTIM, KOHIICHTPOBaHIH
eHepriiHii Gopmi;

- HaJaTd BaroMocCTi, TPYHTOBHOCTI, KOHKPETHOCTI aOCTpakTHIi yMIi,
MPU3EMIICHOCTI — 17€ajJbHOMY KOHIIENTY, OE€3MOCEepeHOCTI ¥ HEeBIAKIATHOCTI —
BiJIJIaJICHIM MEPCHEKTUBI;

- TMPUTIYIIUTH TOCTPOTY, ab0, HAaBMNAKW, HATOJOCHTH, MOCWIHTH e(EeKT
BIJIMOBM, BIJIXWICHHS, HEMPUUHSTTS, 3pEUYCHHS;, 3HU3UTU TNadOCHICThL abo B3araii
1030yTHCSI TOMIIE3HOCTI, 3aiiBOT CEPHO3HOCTI B PO3MOB1 200 Ha MUCHMI; ITOM’ AKITUTH
TPariyHiCTh, TMOJICTIIUTA a00 MPUKPACUTH AYMKY TIPO HEMHHYYICTh CMEPTI,
nepedpazyBaTu 1Jier0  OOXKEBULIS, 3aMacKyBaTH IOTBOPHICTh a00 BUCIOBUTH
CIIBUYTTS 3 MPUBOJAY NEPESKUTOI TaHBOW, 3pajd, HEBISYHOCTI, U TaK JTOMOMOITH
CIIBPO3MOBHUKY BUHECTH BCE 1 « TPUMATHUCS»;

- 3HAUTH NOTPIOHUI TOH, BCTAHOBUTH HEBUMYLIEHUN KOHTAKT YU Y JTOCTYIIHIH
¢dbopMi BUKIIACTH CYTh CIIPaBU;

- CTBOPUTH JIeTHly atMoc(epy CIUIKYBaHHS, IPYKHIX 3yCTpluei;

- CTUMYJIIOBATH BCTAHOBJICHHS MTHOOKHUX JOBIOCTPOKOBHUX JIPYXKHIX BITHOCHH;

- MOKa3aTd, [0 MOBEIb pO3JAUISLE€ TEBHUM HampsM, BXOIUTh y SKHUHUCH
KOJICKTUB, OO0’€HAHWHA 3araJlbHUM POJOM 3aHATh, MPO(ECi€l0, HAICKUTH [0
apTUCTUYHOT YM IHTENEKTyaldbHOI cdepu; 3arajoM TMO3HAYUTH, WIO0 TOM, XTO
TOBOPUTH, Ky KypCl CIIPaBH», «CBIii», 1 TAK BCTAHOBUTH KOHTAKT;

- 1y 3B’s3Ky 3 IIUM, HaBIaKW, MTOKA3aTH YU JOBECTH, IO XTOCh HE «B Kypci
CIIPaBU», HE HAJIC)KUTh JI0 «CBOIX»;

- 1100 HEe OYTH 3pO3yMITUMHU 1HIIIUMU, TUM, XTO HE HAJIEKUTh 10 TIEBHOI IPYIIH,
ajie MPUCYTHI MiJ 4Yac PO3MOBH (IJIsl I[bOTO CIJIGHI Hal4acTilie BUKOPUCTOBYIOTH
HalvacTile JiTH, CTYJICHTH, 3aKOXaHl, WICHH MOJITHYHOI opraHizallli, KpuMiHaJbHI
SJIEMEHTH Yy B’sI3HHMII a00 Ha BoJii Ta iH.) [1, ¢. 176].

Ha cipuifHATTS ClieHTy CyCHiIbCTBOM 3HAYHO BIUTMBAIOTH €KCTPATIHTBICTUYHI

yuHHUKHU. Sk Bu3HadaroTh FO. [Tinine#t Ta 1. [Tununenko, 3arajgbHe «BUPIBHIOBAHHS
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1€PAPXIYHOCTI CYCIJIBCTBA Ta MMOCIA0JEHHS MOBHUX YHEPEIKEHb, IO BIIOYBaIOTHCA
y Halll yac, 03Ha4yaroTh, 10 CICHI HE MOKHA PO3TJISAATH SIK IIOCh 32 CBOEID CYTTIO
HECTaHJAPTHY YacTUHY MOBH, ajie sIK BapiaHT cepell 0araTboxX JOCTYITHUX MOBHHUX
CTWIIIB. Y TOM K€ Yac 3aBXKJIM Ma€ iICHyBaTu HaOIp ciB 1 ppas, SIKui HEJOCTYITHUN Ta
HE3PO3YMUIMI OLIBIIOCTI MOBIIIB, A0 SKOTO HaJeXWUTh 1 ciieHr. lleit cieHr mae
OHOBITIOBATHUCS HE JIMIIE YePe3 MPUXOBAHUN KOHTPACT 13 «CTAaHAAPTHOIO» MOBOIO, aJie
1 yepe3 BIIMIHHOCTI Bij Horo momepeanix Bepciid. OTxe, HOB1 Ta €K30TUYHI CICHTOB1
CJIOBa TPOJOBXKYBATHMYTh 3 SIBJISITUCA Ta 3HUKATH a00 K TIOIIMPIOBATUCS Ta
NOTPAIUIATA B OCHOBY MOBHU. ChOrojiHI LEH MpoLec MOXe OyTH OUIbII MOMITHHUM 1
3BUYHUM, a Mepexi] y mupiie HeodilliifHe BUKOPUCTAHHS MOXe BiAOyTHCS Habarato
MIBUAIIE B Hamll JHI (BpaXxoBYIOUM JOCTYIHICTh CY4YacHMX 3aco0IB MacoOBOi
iH(dopMmartii), olHaK TOCTITHUKN MTPOTHO3YIOTh, III0 OCTATOYHO BUKOPUCTAHHS CIICHTY
B MOBHY HOpMY He yBiiize [2, c. 89].

VY mnpolieci BUBYEHHSI MOBHM CJIEHIOBI CJIOBa € OJIHMM 13 €JIEMEHTIB, SIKUI
CTBOPIOE MOTHBAIIII0 W 3a0X0Yy€ CTYACHTIB /IO 3aCBOEHHS Marepianxy, poOuTh iX
MOBJICHHSI OUIbIII KUBUM 1 IikaBUM. Taki cJioBa JIeTKO 3amam’ITOBYIOThCS, TOMY IO
4acTO BXHMBaKOThCA. CJCHT € TyXe TUHAMIYHUM SIBUIEM, OCOOJIMBO MOJIOMIKHUMN
a00 IMOB’sI3aHMM 13 TEXHIYHUM PO3BUTKOM.

Jlitepatypa:

1. Partridge E. Slang Today and Yesterday, with a Short Historical Sketch and Vocabularies
of English, American, and Australian Slang. New York: Barnes and Noble, 1970. 258 p.

2. Pilipei Yu., Pylypenko I. Slang versus “Proper English” in the modern world. Axkmyansni
numanns eymanimapnux nayk. 2020. Bun. 29. T. 3. ¢. 85-89.

3. Thorne T. Dictionary of Contemporary Slang (3rd edition). London: A & C Black, 2007.
512 p.
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Opramnizanis caMocTiifHOI po00TH iHO3eMHUX 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH
3 npogeciiiHO OPiEHTOBAHUM TEKCTOM

Konunoea O.B.
cm. 8uKi. Kagheopu MosHOI ma npo@inbHoi nid2omoexu
Hasuanvno-naykosuii incmumym mincHapoOHOI oceimu
Xapxkiscvkuu nayionanvnuii ynieepcumem imeni B.H. Kapazina
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: elene_k@i.ua

B ymoBax poO3BUTKY BHUIIOI HIKOJM B YKpaiHl 3pOCTa€e pojib CaMOCTIHHOI
poOoTH, ¥ akTWBi3allii CAMOCTIMHOI POOOTH CTYIEHTIB € OJIHUM 3 OCHOBHHUX
HaIpsIMKIB MepeOyI0BU CUCTEMHU BHINOiI OCBITH. Ha cydacHOoMy ertami Ba)KJIMBUM
CTa€ 3aBJaHHA IIJBUILIEHHSA €(QEKTUBHOCTI CaMOCTIHHOI pPOOOTH 1HO3EMHUX
CTYJICHTIB Ha KOXXHOMY 3 €TalliB HaBYaHHS y 3akjaal BUioi ocBiTH. [luranns
opraizalii caMOCTIHHOI pOOOTH 1HO3EMHHUX 3/100yBayiB BHUIOI OCBITH Mij 4ac
BUBUYCHHS NMPOQECIHHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB J0CI 3AJIUIIAETHCS JUCKYCIHHUM.

CamoHaBYaHHS CTYJEHTIB Ma€ BaXJIMBE 3HAYCHHS JJIsI YCIIIIHOTO BUBYEHHS
HepiaHOT MOBU. Peanizailito caMOCTIMHOCTI B HAaBYaHHI MOBHM Ba)KJIMBO OAayuTH SIK B
opraHizaiifHoMy, Tak 1 y 3MiCTOBHOMY IutaHi. ®opMyBaHHS HaBHYOK 1 BMiHb Yy
CaMOHAaBYaHHI HEOOX1AHO PO3TJISAIATH SIK OPTaHIYHUHN €JIEMEHT 3arajbHOTO MPOIECy
HaByaHHsA. Ha wam mormsia, camocTiiHa po0OoTa HE MOXe OyTH TUIbKA
1103322y IMTOPHOI0 PoOOTOI0, MOTPIOEH IIMOOKWU aHalli3 NUIAXiB 1 GopM CHiBmpairi
CTYJIEHTIB 1 BHKJaJaya, IHTEpOpeTalis AISIbHOCTI Y4YHIB y MPOLECI HaBYaHHI,
peamizallis TPUHLOMIIIB TPOOJEMHOr0 HaBYaHHS Ta I1HAWBiAyammizaiii, a TaKoX
yceO1uHEe OCMUCIIEHHS XapaKTepy MOTHUBAIIMHUX 11 CTYACHTIB.

Binomo, 1m0 peami3amis KOMYHIKaTUBHOI METH HaBYaHHS 3a0e3nedye
OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHUMHM 3/100yBadyaMy BHIIOi OCBITH CHEIIAJBHICTIO Ta PI3HUMH
dbopmMamMu yKpaiHCHBKOMOBHOI KOMyHiKarlii. YKpaiHChka MOBa IS 1HO3EMHHX
CTYJICHTIB  €KOHOMIYHOTO Mpodimo € 3aco0oM 3100yTTS OCBiTH, TpodeciitHOi

HiTOTOBKU, CHUIKyBaHHA [2; 4]. OaHi€0 3 HaWBaXXIUBIMIMX YMOB MiBUILCHHS

€(PEeKTUBHOCTI CaMOCTIHHOI pPOOOTH CTYJNEHTIB-IHO3EMUIB Il YaC BHUBYEHHS
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YKpaiHChbKOI MOBHU € HAasIBHICTb METOJMYHOI 0a3u, cHeliaJbHUX HaBYaIbHUX
MarepiajiB, SKI TPU3HAYEHI JJISI CAMOCTIHHOTO BHKOHAHHS CTYJCHTaMH TIif
KEpIBHUIITBOM BHUKJIaJaya 1 6€3 TaKOro KepiBHUITBA.

['onoBHUM HaANpPsIMKOM BHUBYEHHSI 1HO3€MHOI MOBH 3a ()axoM y 3aKJaJli BUILOT
OCBITH € PO3BUTOK HAaBHUYOK UYWTAaHHSI MPOQeciiHO OpIEHTOBAHUX TEKCTIB. Meta
CaMOCTIHHOT pOOOTH CTYJEHTIB-1HO3EMIIIB y BUBUYECHHI TEKCTIB 3a (JaxoM, Ha JyMKY
JOCIITHUKIB, 1€ «PO3BUTOK TBOPYMX 3II0HOCTEM Ta aKTHBI3AIiS PO3yMOBOI
JisIbHOCTI, (hopMyBaHHS MOTpeOM Oe3MepepBHOIO MOMOBHEHHS 3HaHb, 3100YyTTS
rOOKUX 1 MITHUX 3HaHb» [3, c. 191]. Buknananus ykpaiHChKOi MOBHU SIK 1HO3€MHOT
Ha Cy4YacHOMY €Tari BHUMarae 3aJlydeHHs MpodeciiHO Opi€HTOBaHUX TEKCTIB MJIs
dbopmyBaHHsS BMiHb mOpodeciiiHoro uutaHHs. Ha QyMKy METOAMCTIB, CaMOCTIHHE
YUTaHHS TEKCTIB 3a (axoM MOKE IMEPETBOPHUTHCS Ha OJHE 3 OCHOBHUX JDKEpen
npodeciiiHo opieHToBaHOro HaBuaHHS [1, c¢. 41]. OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU TaKUX
TEKCTiB: HasIBHICTh KOMYHIKQTUBHOI Ta po¢eciiiHOl CIpSIMOBAaHOCTI, ABTCHTUYHICTb,
CTYIIHb CKJIQJHOCTI, IO BiJIMOBI/Ia€ PIBHIO MiITOTOBKHU CTY/ICHTA.

Ha kadenpi moBHOi Ta mnpodinsHoi mnigroroBku HHIMO XHY  imeni
B. H. Kapasina Bukiamayi mpaifooTh HajJ CTBOPEHHSM HABYAJIBHOTO IMOCIOHUKA
«UuTtaeMo  yKpaiHCBKOIO»  JJISI  CaMOCTIMHOT  pOOOTH  CTYIEHTIB  PIZHUX
CHEIiaTbHOCTeH (30KpeMa EKOHOMIYHHMX), J0 SIKOTO BKJIIOYEHI TpodeciitHo
OpIEHTOBaHI TEKCTH 3 CHCTEMOIO BIIpaB J0 HHX, IO CKJIQJAIOTHCH 13 3aBJaHb, SKi
GbopMyIOTh YMIHHS Ta HAaBUYKH CAMOCTIHHOI pOOOTH CTyAEHTa: MOIIYK OJIMHUIIb
CMUCIJIOBOI 1H(OpMAaIll TEKCTy; YJIEHYBaHHS TEKCTy Ha CMMCIIOBI YacCTHHH; 3aIllC
iHpopMamii y BUILIAI IJIaHy; aHali3, CHHTE3 Ta Yy3arajJbHeHHsA iH(opmarii
HAyKOBOT'O TEKCTY TOII0. ba3oBl HaBuUajgbHI TEKCTHU TNOCIOHMKA TPYMYIOThCS 3a
CKIAIHICTIO 1 TEMAaTHYHUMH IIMKJIAMH, CYIPOBO/KYIOTHCSA TIEBHOIO KUIBKICTIO
JEKCUKO-TPAMATUYHUX BIIPaB, y SAKUX TpaMaTUYHUN MIHIMYM T[IOB’S3aHUN 13
nexcuyHuM. JIJiT HaBYaHHSI YMTAHHS CTYACHTIB €KOHOMIYHHMX CITCIIaIbHOCTEH HaMU
Oynu oOpaHi Ta BijpenaroBaHi HaB4YalIbHI TeKCTH («BUPOOHHUIITBO Ta CIIOKUBAHHSY,

«PuHOK: CTpyKTypa, BHUAM, OCHOBHI €JE€MEHTHW», «MEeHEKMEHT» TOII0) 3
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npo¢inbHUX aucHumiid. Crnovatky y TOCIOHHKY pO3MIIIEHI KOPOTKI aJanToOBaHi
TEKCTH 3a (axoM OOCSATOM JeCSTh-TI’ITHALATh PEUEHb, Kl BIITBOPIOIOTH CXEMY
noOyJIoBU TMPOCTOTO PEYEHHS, 1 CTYJAEHTH 3MOXKYTh 3aCBOITU TpaMaTHU4HI
KOHCTPYKIIii, BAKOPUCTAHHS AKUX 0a)KaHO JOBECTH JI0 aBTOMATU3MY. Y TOJAIBIIOMY
KUIBKICTh PEUYEHBb y TEKCT1 30UIBIIYETHCA, a JIGKCHKA YPI3HOMAHITHIOETHCS, 30KpeMa
3a paxyHOK BBeAECHHS (axoBoi TepmiHoOril. [0 KOXKHOIO TEKCTy pO3po0JieHl
MePEATEKCTOBl, TEKCTOBI Ta IICIATEKCTOBI 3aBiaaHHs. Ha marepiam mpodeciitHo
OpIEHTOBAaHUX TEKCTIB JJII CAaMOCTIMHOTO YMTaHHS BiAIpalbOBYIOThCA (POpMH Ta
KOHCTPYKIIIT HAYKOBOTO CTHJIIO MOBJICHHS, (DOPMYETHCA PO3YMIHHSI METU UYUTAHHS,
PO3BUBAETHCS THYUKICTh YWTAHHSA. B MiArOTOBIN 1HO3EMHUX CTY/JACHTIB 13 HaBYaHHS
npoeciiiHO OpIEHTOBAHOIO YWUTAHHS BAaXJIWMBA POJb BIABOJUTHCA 3aco0am
CaMOKOHTPOJIIO Ta KOHTPOJIIO, IO CIPHUAIOTH TpaHCchepy chHOpPMOBAHMX YMiHb 13
HaBYaJlbHOI cdepu IisUIbHOCTI (HaBYaHHA YKpaiHChKOI MOBHM) B HaBYaJbHO-
npodeciitHy (HanmucaHHs JOTOBI, TOBITOMIICHHS 3a (haxom, pedepaTy TOIIO).

3anponoHOBaHa HAMU CHCTEMa POOOTH 3a0e3neuye CTYIEHTY MOXIJIHUBICTh
IpaloBaTl CaMOCTIHHO, OOMpalOyu ONTHUMAIbHUN pexuM poOOTH 1 PO3BUBAIOYU
TBOPYI 3A10HOCTI, BUPOOJIsie HABUYKU Ta BMIHHS CaMOCTiIMHOI poOOTH 3 MpodeciitHo
OpPIEHTOBAHUM TEKCTOM, 1110 BKpail He0OX1JHO MailOyTHROMY (paxXiBIICBI.

Jlitepatypa:

1. bopominal.l., CneBak A.M. KomyHikaTuBHI 3aBIaHHs Ha 0a3l mpodeciiiHo-
OpIEHTOBAHOTO TeKCTy Npu HaB4aHH1 ESP. Buknadanus moe y euwux HaguaneHux 3axnaoax oceimu
Ha cyyacHomy emani. Mixcnpeomemni 36 ’szxu. Hayxosi oocnioscenns. /ocgio. Ilowyku. Xapkis:
XHY imeni B.H. Kapasina, 2009. Burn. 14. C. 40-45.

2. Kommmosa O.B. Omnrumizamis HaBYaHHS YHTAaHHS TEKCTiB 3a (axoM 1HO3EMHHX
3100yBaviB BUINOI OCBITH EKOHOMIYHHX CHeIialbHOCTEeH. [Ipobiemu i nepcnekmuu MOBHOI
ni02omo6KU [HO3eMHUX CmYOeHmig: 30ipHuK Haykosux cmamei 3a mamepiaramu XVIII
Miscnapoonoi naykoeo-npakmuunoi kongepenyii (19 xoBtHs 2023 p.). Xapkis: XHA/Y, 2023. C.
208-212.

3. Cy6ota JI.A. CamocTiiiHa HaBUaJIbHA JISUTbHICTb 1HO3EMHMX CTYJICHTIB Y BUBUEHHI TEKCTIB.
Bicnux 3anopisvroeo nayionanbnozo ynigepcumenty: 30. Hayk. ct. Cepist : [lemaroriunai Hayku / TOJIOB.
pen. JL.I. Mimuk. 3anopixoks: 3anopi3bkuii HalioHansHUN yHiBepeutet, 2012, Ne 1 (17). C. 188-191.

4. Yepuosamiok I. IlpodeciitHo opieHTOBaHA MOBHA ITiIIOTOBKA 1HO3EMHHX 3700yBadiB

BUIIOI OCBITH. BuxnadawHs M08 y SUWUX HABYAILHUX 3AKIAOAX OCEIMU HA CYYACHOM) emani.
Mixcnpeomemni 36 ’sa3ku. Xapki: XHY imeni B.H. Kapazina, 2022. Bum. 41. C. 82-99.
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CKOpoMOBKH — NepINii KPOK 10 e()eKTUBHOI CONIOKYJIbTYPHOI KOMYHIiKaIil
iHO3eMHMX CTY/JACHTIB

Jyxina M.IO.

cm. 6uKil. Kagheopu yKpaiHcvbKoi Mogu
Xapxiscokuil HayionanvHuil mexuiunull yHieepcumem « XI11»
m. Xapkie, Yrpaina
e-mail: lumarinal@gmail.com

3anopyKor0 YCHIIIHOI KOMYHIKalli 1HO36MHUX CTYJIEHTIB B YKPaiHOMOBHOMY
OTOYCHHI € JOCTaTHIN piBE€Hb BOJIOJIHHS (DOHETUUHUMH OCOOJIIMBOCTSIMHU YKPATHCHKOT
MoBH. «CIyXOBIATBOPIOBAIbHI HABHYKM TMOJLTY MOTOKY MOBIIEHHS Ha CKJIagu Ta
CJIOBA; BUJUISATH HAroOJIOIIEHI Ta HEHAroJIONIEH! CKIIaIu; YTBOPIOBATH CKJIAU Ta
CJIOBa 31 3BYKIB; BH3HAUaTH CIIBBIJHOIIECHHS MiX 3Bykamu 1 OykBamm» [1, ¢.288]
TpaauLIITHO (HOPMYIOTHCS 32 JOMOMOIOI0 PI3HHUX METOAMYHMX Ipuiiomis. IIpote, 3
HAIIOi TOYKU 30py, >KaHPY CKOPOMOBKM B METOJIWYHIN JiTeparypl NPUAUISAETHCA
HEIOCTaTHhO yBarw, TaM OiNbIIE, 110 caMe CKOPOMOBKH MOXYTh CTaTH TMEPIIUMU
3pa3kaMyd aBTEHTUYHOTO (OIBKIOpPY, fAKI HE TIIBKA JOMOMAaraloTh OBOJIOMITH
HAaBUYKAMH MPABUIILHOI BUMOBH, ajie i MOYMHAIOTh 3HAMOMUTH 1HO3EMHUX CTYJCHTIB
3 HOBUM JIJISl HUX COLIOKYJIbTYPHUM OTOYCHHSIM.

Meroauii ¢hopMyBaHHS IHIIOMOBHOI (DOHETUYHOI KOMIIETEHIlI MPUCBIYCHI
poboTu Takux ykpaiHchbkux MetomaucTiB sk I. Kouan, H. 3axmonana, H. MopryHosa,
[. Mynsp, C. Pocoseupkuii, M. llleBuenxo, I. JInunuak. [Ipote popMyBaHHS HaBHUOK
3a JIOMOMOTOK CKOPOMOBOK 3rafyerbcs crnopaauuHo. Tax [ Mymnsp nwuie:
«EdexTuBHUM AJi1 TpEeHyBaHHS APTUKYJSUIMHUX OpPraHiB, PO3BUTKY (POHETHUHOIO
CIyXy 1 BUPOOJEHHS MPaBWIbHOI 3BYKOBHMOBHM € UYWTaHHS KOPOTKHX BIPIIHUKIB,
CKOPOMOBOK, a TaK0X TEXHIKH, MPOIOHOBAHI JJIs JIOTONEINYHUX BIpasy [4, c. 38].
Haii611p1m1 mocaigoBHUM JTOCHIAHMKOM CKOPOMOBOK Y TIPOLIEC HABYAHHS YKPAiHChKO1
K 1HO3eMHOT MOKHa BBakaTH [HHY JInHUaK.

Merta po0OoTH moJisirae B TOMy, 1100 JOBECTH, 1110 BKIIOYEHHS 10 HABYAJILHOTO
IPOIIECY CKOPOMOBOK MO’KE CYTTEBO YPI3SHOMAHITHUTH BCTYMHO-(OHETHYHUN a00
KOPUTYBAJIbHUN KypCH Ta MIJBUIIATU 1X MPUBAOJIUBICT ISl YUHIB, CTaTU MEPIIUM
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KPOKOM 710 €()eKTHBHOI COIIOKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlli iHO3eMHUX cTyneHTiB. Cepen
HEe3alepeyHux IepeBar Takoro MaTepialy — «HEBEIUKUidl Qopmar, HasBHICTb
KOPOTKMX CHHTarMm (piBHUX (a3 NOPUPOAHOTO BIUXY-BUAMXY), PHUTMIYHICTb,
KyMEIHHH xapaktep». [2, c. 121].

CynpoTUBHUKM BHUKOPUCTAHHS CKOPOMOBOK HAMoOJSAralOTh Ha TOMY, IO
CKOPOMOBKHM  BIJJ3HAUAIOThCSl IITyYHUM YCKIIQMHEHHSAM (DOHETUYHUX  SIBUII,
noTpeOyrTh KOMEHTAPIB KPAaiHO3HABUOTO YU JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTTYHOTO XapakTepy,
HEOOX1JTHOCTI CEMaHTH3alli CKOPOMOBOK Ta OKPEMHX CJIIB Yy IMpOLEeCl HaBYaHHS
(dboHeTHKH.

3 Hamoi TOYKA 30py, HABIAKH, BUKOPUCTAHHS CKOPOMOBOK €(EKTHBHO
HiArOTOBISIE APTUKYJSALIMHUN amapar CTYAEHTIB JO YITKOi 3pO3yMiJIoi BHMOBH,
MIJBHINY€E TXHIO MOTHBAIlIIO Ta 3aIllKaBJIEHICTh, ITOCTYIIOBO CTBOPIOE Yy CTYJICHTIB-
1HOKOMYHIKAHTIB Bp@)KCHHS JIOJIYUEHHS JI0 TIMOMH yKpPaiHChKOi MOBH Ta (POJILKIIOPY,
3aHYPIOIOTH CTYJCHTIB Y MOBHE Ta KyJbTYpHE cepeaoBuiie. MOXIUBICTh TiaiOpaTH
BIJIMOBIIHY Bi3yai3yai3allilo Ta CEMAaHTHU3YBAaTHU BCl JIEKCEMH € OJTHUM 13 KpUTEPiiB
B1I0OPY CKOPOMOBOK. JlOCTaTHRO HajgaTh 3pO3yMUTy UIIOCTpalilo ado omnucatu
MPOCTUMHU CHOKET CKOPOMOBKH, Bi3yaJbHO YITKO 3a JOMOMOTOI0 BEJIHMKHUX JITEpP, 3
MO3HAYEHUMHU HAroJIoCaMy Ta BUJIIJIEHUMHU KOJBOPOM 3BYKY, IPOJEMOHCTPYBaTU
(oHETHYHI Ta aKIEHTyalliiiHI OCOOJMBOCTI, aKTHUBI3yBaTH T'paMaTHYHUN MaTepial.
Hamnpuknan, «babun 6i6 pozysie y oows, 6yde 6abi 6i6 y bopw». «B oomi JJumu oum.
Ou xo0im myou, xooim. Pamysamu J[umun O0im» (pobGoTa 3 M’SIKUMHU Ta TBEPAUMHU
IPUroJIOCHUMHU), «ByOnnk, 6aTOH 1 OyXaHKy IeKap COIK CHO3apaHKy» (IudepeHuis
3BYKIB «0» 1 «I», rpaMaTUyHa Tema «BjkuBaHHS 3HAXiHOTO BiAMiHKA IMEHHUKIBY,
CEMaHTH3allisl 3a JOHOMOIOK0 MATIOHKA JEKCUYHOTO MaTepiany 3a TeMoro «Ixkay, mo
€ TPaKTHYHO HEOOXIAHOIO JJIsi COILIAJbHOI KOMYHIKAaIii 1HO3EMHUX CTYACHTIB 3
NepIIMx yaciB nepeOyBaHHS Ha TEpUTOPIi YKpaiHu).

CKOpPOMOBKH MOXKYTh OyTH BHKOPHUCTaHI K IIOJICHHA (JOHETUYHA PO3MHHKA
JUTSI aKTUBAIlli MOBJICHHEBOTO amapaTry CTYJIEHTIB Ha MOYATKy 3aHSTTS; SK JIOMAITHE

3aBJAaHHS, 3 MOJAJBUIOI JEMOHCTPALIEI0 Pe3yibTaTiB HA HACTYHMHOMY 3aHSTTI; SIK

35



¢inanbHa BOpaBa MICHS OMPAIIOBAHHA OKPEMHUX 3BYKIB abo0 iX KoMOiHamii, 3
MO>KJIMBUM BUKOPUCTAHHSAM ITPOBUX €JIEMEHTIB ISl 3HSTTSI BTOMU Ta HANPYTH MicCIs
TpHUBaIOi poOOTH 3 (HOHETUKOIO.

PoGoty 3 ’xaHpOM CKOpPOMOBKHM HEOOXigHO Oa3yBaTH Ha XapaKTEpHUX IS
BCbOI'O HABYaHHS MOBH METOJUYHUX TMPHUHIHUIIAX: TOCIIJOBHOCTI, 030BaHOCTI,
HOCTYIIOBOTO YCKJIaJHEHHS], IIHTBOAUIAKTUYHOI JOLIBHOCTI.

OCKIUIbBKH «OTIaHYyBaHHS HAaBUYKAaMU TPABWIBHOI BHUMOBH € HEOOX1IHOIO
YMOBOIO PO3BUTKY HaBMYOK Ta YMIHb Yy BCIX BHJaX MOBJIEHHEBOI ISUIBHOCTI»
[3, c. 67], BUKOpUCTaHHS CKOPOMOBOK Ha 3aHATTSIX 3 YKPaiHCHKOI K 1HO3EMHOI
METOJMYHO BHUIIPaBJIaHE, KPIM TOTO 1€ MJABUIIYE MOTHUBAIIIIO CTYJACHTIB, aKTUBI3y€E
IpOLIEC HAaBYAHHS Ta MEPECTiAye€ METy CTBOPEHHS INCUXOJOTIYHOTro KoMpopTy min
yac TMOBCSKIEHHOT KOMYHIKalii Ta CTa€ NEPIIOI0 CXOJUHKOK O3HAHOMIICHHS
1HO3EMHHUX CTYJEHTIB 3 JIIHTBAKYJbTYPHHUMH OCOOJHMBOCTSIMU YKPaiHCHKOI MOBH,
Ooro MOXHa BBaXKAaTH TMEPIIUM KPOKOM 0 €(QEKTHBHOI COIIOKYJIbTYPHOI
KOMyHIKaiii 1HO3eMHHX CTyJeHTiB. [loTpeOye BHUBYEHHS JIHTBOKpaiHO3HABYA
LIHHICTb CKOPOMOBOK, CTBOPEHHS iX CIOBHMKOBOTO MIHIMyMY JJisi CTYJEHTIB-
1HO3EMIIIB, BBEJCHHA CKOPOMOBOK B TMpOLEC HABYaHHSI 3 ypaxXyBaHHSIM
KOMYHIKaTUBHOTO Ta COIIOKYJIbTYPHOT'O acCIeKTy HABYaHHS YKPaiHChKOI MOBHU SIK
1HO3EMHO].

Jlitepatypa:

1. Kouan ., 3axmonana H. CrnoBHMK-TOBIIHUK 13 METOAMKHM BHKJIAQJaHHS YKpaiHCHKOi
MOBH. 2-T€ BU/I., BUTIp. 1 1on. JIbBiB : Bumaauuwmii nentp JIHY im. IBana ®@panka, 2005. 306 c.

2. Jlunuak I. YkpaiHChKI CKOPOMOBKHM $IK 3aci0 yJOCKOHaJlEeHHS ()OHETHYHUX HABHUYOK
CTY/ICHTIB-IHOKOMYHIKAHTIB. AKmyanivHi numanHs 2eymavimapuux Hayk. Moeo3nascmeo.
Yxpainozuaecmeo. Bu. 31, Tom 2, 2020, C. 120-127.

3. MoprynoBa H. Oco0GauBOCTI BHMKOPHUCTAHHS 1HTEPAKTUBHOTO JIIHTBOMETOIUYHOTO
TpeHa)kepa Yy BHBYCHHI ITOYATKOBOTO (DOHETUYHOTO KYypCy YKpaiHChKOI MOBHM SK 1HO3EMHOI.
Ileoacocika ma ncuxonoeis : 301pHUK HAyKOBHX Tpailk. Xapkis, 2016. Bum. 54. C. 67-75.

4. Mymsap I. BupoOneHHs y CTyIEHTIB-1HO3EMIIB NpPaBWIbHOT 3BYKOBUMOBHM TiJ dac
HaBYaHHs YKpaiHChKO1 MOBH. Jlinegicmuxa. Jlineeoxynomyponoeis. 2018. Ne 12. 1. C. 31-39.
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IIpo akTyanizaniio NnMTaHHA MOBHOI iITOTOBKYU IHO3eMHHUX CTY/J€HTIB y
3aKJIa/lax BUIIOI OCBITH

JIwoeuvka B.B.

K. Qinon. H., 00y., 00y. Kageopu coyianbHO-2YyMAHIMAPHUX OUCYUNTIH
Kuiscvka axademis npuxniaonux mucmeyms
m. Kuis, Ykpaina
e-mail: hour.mirgorod@gmail.com

AKTyalbHICTh TIUTAHHS MIATOTOBKH 1HO3EMHHUX CTYJACHTIB Yy 3aKJIajiax BUIIOi
OCBITM BHM3HAYA€THhCS MPArHEHHSIM HAIIOi KpaiHW YBIUTH Y MIDKHAPOAHY CBITOBY
OCBITHIO CHUIBHOTY Ta BIIKPUTH HOBI MOMJIMBOCTI Yy cdepax coIiaabHO-
€KOHOMIYHOT0, KYJhTYpPHOTO Ta HAyKOBOTO PO3BUTKY. [locHIIeHHS MiKHApOJHOTO
cTaTycy YKpaiHU MOB’Si3aHO 30KpeMa 1 3 HABUAHHSIM CTYJIEHTiB-iHO3eMIliB. OTxe,
MiITOTOBKA 1HO3EMHHX CTYJICHTIB Y 3aKJIaJaX BHINOI OCBITH 1 CIyXadiB MiArOTOBYUX
BIIJIJICHb € HE TUIbKW €JIE€MEHTOM CHUCTEMHM BHMIIOi OCBITH y HAIlli JepxkaBi, ajie i
JUIUIOMAaTUYHUM IHCTPYMEHTOM, IO CHpPHUSE€ 3MILMHEHHIO MIXHApOJHOTO IMIJIKY
VYkpainu. «Y CBITIl IMX TEHACHIN BUX1J YKpaiHM Ha PUHOK OCBITHIX IOCIHYT,
0COOJIMBO B KOHTEKCTI MIJATOTOBKM 1HO3EMHHMX CTYJCHTIB, HaOyBa€ 0COOJHBOIO
3HAQ4YE€HHS, OCKUIBKH JO03BOJISIE PO3MIUPUTH chepy BIUIMBY YKpaiHU Ta 3MIIHIOE 1l
Mo3uIlli SK KpaiHW, IO MPOIMOHYE SIKICHY Ta KOHKYPEHTHY OCBITY Ha CBITOBOMY
piBHI» [1, c.2]. Hapa3i Ykpaina akTUBHO MPOJOBXKY€E IHTETPYBATUCS O CBITOBOIO
OCBITHBOTO TIPOCTOPY, TOMY IiJIBHIYETHCS BIAMOBIAAIBHICTh YKPAiHCHKOI OCBITHBOT
CHUCTEMH IIIOJI0 PIBHSA MIATOTOBKY MaHOyTHIX (axiBIliB 3 1HIIIMX KpaiH.

EdextuBHicTh mnpodeciiiHoi MOBHOI MIATOTOBKM CTYJEHTIB-1HO3EMIIIB B
Cy4aCHHX YMOBaxX MOXke OyTH 3a0e3IeueHa, sKIo:

1) mporiec HaBYAHHS 3IIHCHIOETHCA Y  TOJIKYJIBTYPHOMY  OCBITHBOMY
CEpEeNIOBUIIll, OPIEHTOBAHOMY Ha (hOopMyBaHHS 0AraTOBUMIPHOTO COIIOKYJBTYPHOTO
ySIBJICHHSI 1HO3EMHUX CTYJEHTIB MPO €THIYHE Ta KYJbTYpHE PO3MAITTS Cy4acHOTO
CBITY Ta HEOOX1JHICTh MIXKKYJIBTYPHOTO 1QJIOTy;

2) cucreMa mpodeciiHol MOBHOI IMIATOTOBKH CTYAEHTIB-IHO3EMIIiB, 3aCHOBaHA
Ha KOMIIETEHTHICHOMY, KyJIbTYpPOJIOTIYHOMY, aKCI0JIOTIYHOMY M1X0/1aX, CIIPSIMOBaHa
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Ha BJOCKOHAJICHHS MIXKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlli K OCHOBH (POPMYBaHHS BHUCOKOTO
piBHS TIpodecioHanizMy y BUOpaHiil ClieliaibHOCTI,

3) METOMYHA CUCTEMa BKIIIOYAE COI[IOKYJIbTYPHUH, KOTHITHBHO-TE3aypPyCHHH,
MOTHBAI[IHHO-TIParMaTUYHUH, JIHTBOJUJAKTUYHUN KOMIIOHEHTH, IO Y CYKYITHOCTI
JO3BOJIAIOTh  BHUPINIYBaTH 3aBAaHHA 3 TPOQPECIHHO-OCOOUCTICHOTO PO3BUTKY
CTYJCHTIB-1HO3EMIIIB;

4) yMOBH TiITOTOBKH 3a0€3Meuy0Th (POPMYyBaHHS HEOOXiTHUX KOMIETEHIIIN Y
npodeciitHii ramy3l Ta cdepli MDKKYJbTYpPHOI B3a€MOJIi Ta MOJIKYJbTYPHOI
KOMITIETEHTHOCTI.

CyuacHi 11 BUIIOT OCBITH BUCYBaOTh HOB1 BUMOTH JI0 3aKJIaJlIB BUILIOT OCBITH
Ta OCBITHIX @porpaM, 3MyLIyIOUM BHUKJIAJayiB TMEPEHOCUTH AaKUEHT Ha
COIIOKYJIbTYPHHI acCIeKT BUBYCHHS MOBH. 3MIHM TPIOPUTETIB y Taidy3l MOBHOI
MOJIITUKH CTaBiATh niepea 3BO nmuTanHs mpo po3poOKy HOBUX TEXHOJIOT1 HaBUYaHHS.
HaBuaHHS CTyAE€HTIB-1HO3E€MIIIB BOJIOAIHHIO YKPAiHCHKOIO MOBOKO CIPSIMOBAaHE Ha
YCBIJOMJICHOT'O OCOOMCTICHOTO 3POCTAaHHS B YMOBax Mpo(eciifHOro CTaHOBJICHHS Ha
npua0aHHd MOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KommereHIii. CyyacHa MeTa HaBYaHHS
1HO3eMHHUX  CTYJCHTIB Tmepeadavae  TOEIHAHHS  OBOJIOAIHHS  TpodeciitHo-
OpPIEHTOBAHOIO MOBOIO 3 PO3BUTKOM OCOOMCTICHMX SIKOCTEH CTYIEHTIB, 3HAHHAM
KyJbTypH KpaiHH, 3 HaOYTTSAM CIeLiaJbHUX HABUYOK, 3aCHOBAHUX Ha MPO]eciiHuX 1
JIHTBICTHYHUX 3HAaHHAX. E(EKTHBHICTH MOBHOI MiATOTOBKH 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB
3QJICKUTH  BIJ] E€MOIIAHO-TICUXOJIOTIYHOTO 3aJI0OBOJIEHHSI OCBITHIM  IPOIECOM,
KOM(OPTHOCTI YMOB HaBYaHHS, YCHIIIHOCTI OCBOEHHSA OCBITHBOI IPOrpamH,
YCBIJIOMJICHHsI MPaBWIBHOCTI npodeciitnoro Bubopy. 3a aymkoro 1.€. CemeHeHKo:
«OcobnuBicTiO  (axoBOi  MIATOTOBKU  1HO3EMHHUX CTYAEHTIB € Te, IO
PE3yIBTATUBHICTH IIHOTO MPOIIECY 3aJICKUTH BiJl 3aCBOEHHS MOBU KpaiHU HaBYAHHSI
K 3aco0y CIUIKyBaHHA. ToMy IO camMe y TIpoleci MOBHOI IMATOTOBKH Mae
3aKnanaTucs MpoQeciiHO-IIIHHICHE CTaBJIEHHS 1HO3€MHHMX CTYIEHTIB A0 (haxoBoi
MITOTOBKA SK YCBIJJOMJICHOTO CTaBJEHHS Cy0’€KTa 10 TMpeaMeTra OCBITHBOI

nismbHOCTI. 1le yCBIIOMIIEHHSI BUPAXAEThCSl B PO3YMIHHI Ba)KJIMBOCTI 1 3HAUYLIOCTI
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MOBHOI HIArOTOBKM JJis iXHbOI mpodeciiiHoi ocBitu» [3, c.34]. 3amydeHHA
CTYJCHTIB-IHO3EMIIIB /IO YKpPaiHCBKMX 3aKJaJiB BHUIIOI OCBITH 3aBXAU OyJI0
BAXJIMBOIO CKJIAJIOBOI0 MIXKHAPOAHOI MisIbHOCTI y cdept ocBith. Y XXI cromitti
KUTBKICTh 1HO3EMHHX CTYJACHTIB 30LIBIIYETHCA, 10 CBIAYUTH MPO IIJIECIPSIMOBAHY
JIEp>KaBHY MOJITUKY II0JI0 HABYAHHS 1HO3EMI[IB B YKpaiHi. Y 3B 53Ky 3 IIUM BUHHUKAE
00’€eKTHBHA HEOOXIJHICTh YAOCKOHAIIOBAaTH BHKIAJAHHA YKPAaiHChKOI MOBH SIK
iHo3eMHOI. Haif0umpI MpOoNyKTUBHUMHU METOJaMHU Yy BUKJIAJaHHI YKpaiHCHKOI MOBHU
SK 1HO3EMHOI B 3aKkjajax BHUIIOI OCBITH € JIHTBICTUYHUNA, KOMYHIKaTHUBHUH,
KyJIbTYPOJIOTIYHHAM, 1HTEPAKTUBHUA. BaXTMBUM 3aBIaHHSIM HABYAHHS 1HO3EMHUX
3100yBaviB YKpaiHCbKOT MOBU € (pOpMyBaHHS Ta PO3BUTOK y CTYACHTIB-IHO3EMIIIB
caM€ KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIi, 110 3a0e3leuyye YCHilllHEe CHIJIKYBaHHS, 3
ypaxyBaHHSM CBIJIOMOTO 3aCBOE€HHS MOBHOI CHCTEMH YKpaiHChKOI MOBH.
KomyHnikatrBHa KOMIIETEHIls Tiepefdadae BMIHHS KOPHUCTYBAaTHCS BCIMAa BHJIAMU
MOBJICHHEBOI JISUIBHOCT1 (QyJlIFOBaHHSM, T'OBOPIHHAM, YUTAHHSAM, IUCBMOM) SIK
OPUPOAHUMH 3ac00aMH CIUIKYBaHHS 3 JOTPUMAHHSM MOBHUX Ta CTHJIICTUYHHUX
HOPM YKpaiHCbKOi MOBH. KomyHikallis Moke 3A1MCHIOBATHUCS JIMIIE B pa3i 3HAHHS
eKCTpaTIHTBICTUYHOI 1H(OpMarlii, Tomy BuBueHHs YMI moB’s3aHe 13 3aCBOEHHAM
MOHSTh, MPUTAMAHHUX KYJbTypl Hamoi kpainu. OTKe, BUKIAJAaHHA YKPaiHCHKOI
MOBH SIK 1HO3EMHOI € B@XKJIMBUM KOMIIOHEHTOM Yy 3100yTTI BHIIOi OCBITH
CTYJICHTaMH-1HO3eMISIMU Ta (OopMyBaHHI MOBHOI OCOOMCTOCTI MalOYTHBHOTO
daxiBiis.
Jlitepatypa:
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Texnousorii opranizanii HABYaHHS
HAa YPOKAX YKPAIHCbKOI MOBH fIK iHO3€MHOI

Mpynap 1.B.
K. Qinon. H., 0oy., 0oy. kageopu nepekiady ma JiHe8iCMUYHOL Ni020MOBKU IHO3eMYI8
Jninpoecvruii hayionanonutl yHisepcumem imeni Onecsa [ 'onuapa
m. [[ninpo, Ykpaina
e-mail: imuliar5@gmail.com

Ha ypokax ykpaiHChKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI IMOCTa€ aKTyaJlbHUM BOJIOJIIHHS
CyYaCHHUMM TEXHOJIOTISIMU, SIKI CIPUATUMYTh BJOCKOHAJEHHIO HaBYaJIbHOI
JISTBHOCTI, MIABUIIATE 11 €(PEKTUBHICTh Ta PE3yJbTaTUBHICTh — CaM€ 1[I aCHeKTH €
PIOPUTETHUMU HATIpsiMaMu peOpMyBaHHS OCBITH Ha Cy4aCHOMY PiBHI.

TexHonoris HaBYaHHS, K YHOPAJIKOBaHA CYKYIHICTh 1 MOCIIIOBHICTh METO/IIB
1 mpoueciB, 3a0e3neuye peaii3alilo JUJaKTUYHOTO 3aBJaHHS 1 JIOCATHEHHS
IPOTrHO30BAHOTO pe3yibTaTy. Jlo OCHOBHUX XapaKTEpPUCTUK TEXHOJIOT1M HaBYaHHS
HaJeXKaTb  CHCTEMHICTh, HAYKOBICTb, KOHLENTYalbHICTh, BIJTBOPIOBAHICTD,
JIarHOCTUYHICTb, ¢()EeKTUBHICTD, YMOTHBOBAHICTb, aNTOPUTMIYHICTD,
iHpopMmariiiHicTh. JJ1s €eKTUBHOTO MOJIETIOBAaHHS TEXHOJOT1M HAaBUaHHS Ba)KJIMBa
MOCTAaHOBKA METH 1 IIJIbOBAa OpIEHTAIll ISUIBHOCTI. Y HAyKOBIH JiTepaTypi 10
OCHOBHUX TEXHOJOTIM HaBUYaHHS BHAJICKHIOIOTh: TEXHOJOTIIO TMPOOIEMHOTO 1
nu(depeHIiioBaHOT0 HaBYaHHS, TEXHOJOTiKO I1HTeHcUdikallii Ta I1HAMBITyaTizaiii
HABYaHHS, TEXHOJOTII0 MNPOrpaMOBAHOrO0 HaBYaHHS, 1H(OpPMaIliHYy TEXHOJOTIIO,
TEXHOJIOT1I0 PO3BMBAJILHOTO HaBYaHHs Tomio [1; 2].

[lin yac BHUKIamaHHS YKpPAaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOI B CY4YaCHHUX YMOBax
BUKJIaJIa4eBl MOTPIOHO MOMOBHIOBATH TEOPETUKO-METOOJIOT1UHI 3HAHHS, TPYHTOBHO
BOJIOJITH  KOMYHIKaTUBHOK  METOJIMKOIO, BUKOPHUCTOBYBATH 1HHOBAII1#1H1
1H(popMmaniiiHi 3aco0H, MPOEKTYBAaTH, KOHCTPYIOBATH NPOLIEC HABYAHHS, HACaMIIEpe
OCBOIOBATH TEXHOJIOTI, SIK1 3a0e3mnedarh NnepexiJ HaBYaHHsS Ha SKICHO HOBUU PIBEHb
e(peKTUBHOCTI, IHAMBIAYadi3ylOTh Ta  ONTHUMI3YIOTh HaBUYaJbHUU  MpOIIEC,
COpUATUMYTh (OPMYBaHHIO MNPOQPECiHHUX yMIHb B 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB,
CTUMYJIIOBATUMYTh CTYJICHTIB JI0 CAMOOCBITH T4 CAMOBIOCKOHAJICHHSI.
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HaBuaHHs 1HO3eMHHX CTYJCHTIB Ma€ CBOIO crelU}iKy, OCKIIbKH iM MOTPiOHO
aJanTyBaTHCS 1O HOBUX YMOB HAaBYAaHHS B HE3HAMOMOMY COIIOKYJIbTYPHOMY
IPOCTOpPi, BHBYHTH MOBY TOIIO. BpaxoBylOYM OCHOBHHUN CMHUCT €(PEKTHUBHUX
TEXHOJIOT1 HaBYaHHS, a came: CYKYIHOCTI W TOCIHIJOBHOCTI METOMIB 1 MPOIIECIB,
CIpPSIMOBAaHUX HA OTPUMAaHHS 3aIJIAHOBAHOTO PE3yJIbTATYy, 1110 NIepeadavyae nmomnepeaHe
BU3HAYECHHS METH ¥ 3acoOiB il peanizaiii, NOTpIOHO BpaxOBYBaTH, IO 3aBJaHHSA
MOBUHHI MaTH PI3HOACIIEKTHUN XapakTep. BuOynoByroun ypok 3 1HO3EMHUMHU
CTYJICHTaMH, Ba)KJIMBO JOCTaTHHO Yacy MNPHUAUIITH KOMYHIKaTHBHO-OPIEHTOBAHHUM
IPAKTUKAM, YCHHM 3aBJIaHHSM, TO€JHYBAaTH TpaMaTHKy Ta PO3MOBHY YaCTHHH,
po3BUBaTH NMpodeciiiHi HABUYKH.

BripoBamkeHHS OHJIaliH-HABUAHHS HA 3aHATTAX SK IMPOBITHOTO B yMOBaX BiifHU
Jla€ 3MOTY 3a JOTIOMOTOI0 [HTepHEeT-pecypciB BUPINIYBATH LTy HU3KY HaBYAIBHUX
3aBJlaHb, BUKOPUCTOBYIOYHM MaTepiasid riI00adbHOI MEPEkKi: CTBOPIOBATH YMOBH IS
3m00yTTst  Oynmp-fKOi  HEOOXiAHOT CTyAGHTy Ta BHKJIagadeBi iHQopmariii,
KOPHUCTYBATHCS JIOBIIKOBUM KaTaJOrOM, 3BEPTATHCS JI0 TOIIYKOBUX CHCTEM,
CTBOPIOBATH IITYYHE YKPAaiHCBKOMOBHE CEPEIOBHWIINEC JJII BUBUYCHHS JICKCUKH, MAaTH
BIPTYaJIbHOT'O CIIBPO3MOBHUKA ITiJT Yac J1JIOTTYHOTO MOBJICHHS, BUBYATH ITPABOTIKC,
3aCBOIOBATH IpaMaTUYHMM MaTepiall Ha CHHTAaKCU4YHIM ocHOB1 Tomo. Kpim Toro,
BUKOPHUCTaHHS 1H(QOPMAIIHHUX TEXHOJOTIN Ja€ 3MOTY SKHAWIIBUIIC 3aHYPUTHUCS B
KyJIbTYPHUN TIPOCTIP, TOZHAHOMUTHCS 3 KHUTTAM 1 TpaauiisiMu Kpainu. Hapasi koxHy
METOAMYHY J1I0 Ha Yypolll MOXHa peali3yBaTh JOCKOHaTIIE Ta e(eKTUBHile,
ONTHMI3yBaBIlIM HaBYaHHA. KOpHCHUM € Te, 0 OpraHi3oBaHa CIiBIpallsd BUKJIagaya
Ta CTyJ€HTa Ta KOMYHIKallisl Ja€ 3MOTY CIUIBHO PO3B’SI3yBaTH MPOOJIEMH, IIBUIAKO
OTPUMYBATH 3BOPOTHHI 3B'S30K.

VY cBOiif BUKIAAIbKiil MPaKTUIll, BUKOPUCTOBYIOYM MYJBTHUMEIINHI Ta
KOMIT'IOT€pHI TEXHOJIOT1I, $IKI MalOTh CBOi MepeBard MijJ 4Yac HaBYaHHS OHJIAMH,
pPO3pO0IIEMO TaKy CHCTEMYy 3aBIaHb, METOI0 SKHX € 30aradyeHHs CJIOBHHKOBOTO
3amacy 1HO3EMIIIB, yJOCKOHAJICHHS BMiHb Ta HAaBHYOK 3 YyCiX BHUIB MOBIJICHHEBOT

nismpHOCTI. [IpakTHKyeMO IrpoBl HpUMOMH, TiJ 4Yac SKUX CTBOPIOEMO CHUTYyallii
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criikyBaHHA [4, ¢. 144-146], po3BUBAaEMO HAaBUYKHU IIPABHIILHOT BUMOBH [5, ¢. 52-54],
YUTAHHS 1 TUChMa, 31HCHIOEMO TIEPEBIPKY 3HAHb, Bi3yalli3yEMO MOBJICHHEBI CUTYaIlil
[6, c. 112-114]. Kpim Toro, mig 4yac poOOTHM Haa PI3HUMM BHJIaMH MOBJIEHHEBOT
JUSTTBHOCTI BUKOPUCTOBYEMO YPUBKH 3 (PUIBMIB Ta MyJIbT(iIbMIB, HApOIHI MiCHI,
$boTO, CTBOPIOEMO TIPE3CHTAIlll, SKI JOMOMAaralTh YPI3SHOMAHITHUTH 3aBJaHHS,
HAOYHINIE Ta I[IKaBillleé MOJAaTH HOBHM MaTepiaj, CKOPOTUTH Yac Ha CIPUKMAaHHI,
HiIBUIIIMTH PIBEHB 3araM’ITOBYBaHHs Matepiany [3, c. 88-91].

Otxe, Mg 4Yac HaBYaHHSA I1HO3EMHUX CTYACHTIB, BHKJIAJa4eBl BaXKJIUBO
BUSABJIATH TBOPYICTh, KOMIUIEKCHO 3aCTOCOBYBaTHM IHHOBALIMHI MIAXOAUM Ta
TEXHOJIOT1i, CydYacHi OCBITHI €JIEeKTPOHHI CHCTEMH, SKi aKTHBI3YIOTh IIPOIIEC
COPUMHATTS Ta 3aCBOEHHS HABYAJIBHOIO MaTepially, CHOPHUSITUMYTh PO3BUTKOBI 1
CaMOBJIOCKOHAJIEHHIO OCOOMCTOCTI, PO3KPUTTIO 1i PE3epBHUX MOKIUBOCTEH Ta

TBOPYOTO MOTEHITIATY, a TAKOX MPHUIIBUIIIATE PO3BUTOK MpodeciiHuX 3110HOCTEH.
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From the experience of teaching Ukrainian to foreign students of non-
philological specialties

Petrusenko N.Yu.
Associate Professor of the Department of Ukrainian and Foreign Languages
Kharkiv State Academy of Physical Culture
Kharkiv, Ukraine
e-mail:ninelpet25@gmail.com

The entire system of teaching foreign students of non-philological specialties
the Ukrainian language should meet their life needs and opportunities to practically
use the Ukrainian language as a means of communication within their specialty. That
is why the task of teaching how to actively use literature in their specialty occupies
one of the central places in the process of teaching the Ukrainian language.

Active use of literature in the specialty should be understood as the ability to
read and understand specialized literature, reproduce what has been read, conduct a
limited dialogue on the necessary topic in various situational conditions, including
the need to express one's thoughts in writing.

As is known, the peculiarity of scientific literature is determined by the main
purpose of this type of literature, namely: to communicate scientific information in an
extremely brief and clear form, in a strictly logical sequence and with logical
relationships (evidence and conclusions, causes and effects, specific material and
generalizations, messages, descriptions, etc.).

As features of the scientific style of speech, researchers of this problem call the
saturation of scientific speech with complex sentences with union connections,
participial and adverbial participial phrases, the nominal nature of speech, the
absence of indicators of expressiveness and emotionality, a high average sentence
length, a tendency to brevity and accuracy of presentation, consistency of
argumentation, etc.

The correct formulation of the issue of teaching Ukrainian scientific speech is
based on the preliminary selection of texts on the topic of interest to students. Since a
very important part of the work related to the specialty of students is the development
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of skills in understanding special texts by listening comprehension, the requirement
for primary familiarization of students with the content of the scientific text and the
constructions of the scientific style of speech by listening to the scientific text and
checking its understanding comes to the fore. The tasks accompanying the listening
of the text and monitoring its comprehension can be varied.

At the initial stage, these are primarily answers to questions. At the advanced
stage, students write down the main idea of the text they have listened to, make a plan
for the text, and, finally, make notes.

The next type of exercise is learning to read a scientific text. At first, you
should read relatively short texts, paying special attention to individual paragraphs
and to developing linguistic guesswork, which should be very intensively developed
throughout the entire university course of studying Ukrainian. Linguistic guesswork
should be considered one of the most useful skills.

The nominal nature of scientific speech requires the obligatory introduction of
exercises on the formation of verbal nouns, their use, whenever possible, in complex
sentences and the reverse transformation of nominal constructions into verbal ones,
which are usually easier for students to understand at the initial stage of training. A
reflection of the nominal nature of the scientific style is the frequent use of participial
phrases with a passive present participle. Working on this feature of the scientific
style requires the introduction of grammatical information and very intensive
exercises. Since scientific texts often provide various formulations, definitions of
objects and phenomena, exercises aimed at forming constructions with a compound
nominal predicate should be considered very important.

A significant difficulty in understanding scientific texts by foreign students is
the use of short adjectives and short participles as a predicate, since there is no
corresponding construction in the students' native language.

At the advanced and final stages of learning Ukrainian, we consider exercises

to highlight the main provisions and thoughts of the author to be very useful,
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highlighting individual paragraphs and heading them with nominative constructions,
which then become the plan of the text.

When preparing students for an oral report, the teacher introduces a number of
words and phrases that are a generally accepted form of address by the author of the
report to the audience. One of the most effective exercises conducted at the final
stage of training are conferences or scientific seminars, during which students present
short reports. As experience shows, during such exercises, students are more active.

The final stage of teaching the Ukrainian language is based mainly on
improving the technique of self-education, taking into account the following main
components of this process: a) improving the process of independent reading of
specialized literature; b) improving the process of linguistic guesswork; ¢) improving
the skills of independent development of a scientific question in the form of a report,
the ability to understand reports by ear and take part in the discussion.

The listed exercises do not exhaust all the features of the scientific style of
speech, but they consider those that are basic and most necessary for the language
practice of non-philology students.

Literature:
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Posnaniensia. Vol.l. P.231-235.

45



CamocriiiHa po0oTa: epekTUBHMI 3aCi0 iHTerpamii iHO3eMHHUX CTY/ICHTIB B
ocBiTHIiit npocrtip 3BO

Pazanueea /I. B.

K. @inon. H., 0oy., 0oy. kagedpu MO8HOI Ni020mMosKu
Xapxkiscbkuil HAYIOHANLHUL ABMOMOOINbHO-00PONCHIN YHIgepcUumem
M. Xapkie, Yrpaina
e-mail: nannyhelp24@gmail.com

CamocriiiHa po0OOTa CTYACHTIB B yMOBaX POOOTH 3a KPEIUTHO-MOIYJIHHOIO
CUCTEMOI0 € OJHIEI0 3 HaMBaXJIMBIIIMX CKJIaJ0BHX YacTUH Yy40OOBOI poOOTH Yy
BUIIIOMY HABYAJILHOMY 3aknafi. Ii MeToro € opMyBaHHS TBOPYOi OCOOMCTOCTI, sKa
3/1aTHAa Ha CaMOPO3BHUTOK, CaMOOCBITY, 1HHOBAIIWHY ISUIBHICTh HE JIMIIE MijJ Yac
HAaBYaHHS B YHIBEPCUTETI, a ¥ NPOTATrOM ycboro xuTTsa. Ha cporogHi aktupizauis
CaMOCTIMHOI POOOTH CTYJEHTIB € OJHIEID 3 OCHOBHHMX HamNpsMIB Iepe0ya0BH
CUCTEMHU BHUUIIOI OCBITU B YKpaiHi, il Jep»aBHOI CTparerii 3 MojepHI3allli OCBITH 1
1JIBHIICHHS SAKOCT1 MPOQECIHHOI MArOTOBKH (haxiBIIiB.

[TutanHs opranizaiii caMOCTiiHOT HaBYAJIBHOT AISTTLHOCTI CTYJICHTIB B yMOBax
KPEIUTHO-MOJYJIbHOI Ta PEUTHUHTOBOI CHCTEM Oynu OO ’€KTOM  JOCIHIJKEHHS SK
BiTum3HsaHuX  (A. Anekcrok, O. biga, H. boiiko, B. bypsk, C. BirBuiipka,
JI. Bosomiko, B. KozakoB, B.Koponb, O.KyuepsiBuii, I.Jlepina, II. Jly3an,
O. CaBuenko, M. Crenko, B. Tronin, M. ®i6yna, . Axym ta iH.), Tak 1 3apyO0iKHUX
yueHux (B. AnnpeeB, B. benoBonoB, I.3umnas, b.Ecunos, A.Ko3akoga,
H. Kopsikosuesa, JI. Ky3HenoBa, I1. Jlenin, L. JIepnep, M. MaxmyTOB,
I1. IMinxacuctuii, JI. Xomaina, Hill, T., Westbrook R., Weilrich H. ta in.).

Sk cBIAUMTH aHali3 HAayKOBO-NIEAArorivyHOi JITEpaTypu, CEpel METOIUCTIB,
BukiagavyiB BH3 Ta HayKoBIIiB BIACYTHIN €IMHUI TOTJIS HA TE, IO PO3YMIETHCS T
CaMOCTIiTHOIO pOOOTOI0, HEMA€E €ITMHOTO BU3HAYEHHS IIbOMY IMOHATTIO, HE OKPECICHO
GbyHKIII1 1 BUAM CaMOCTIHHOT pOOOTH, MIISXU M1IBUIICHHS €(PEKTUBHOCTI CAMOCTIMHOT
po0OoTH, a 0COOMMBO — NUISIXU MIABUINEHHS €()EKTUBHOCTI CaMOCTIHOI poOOTH

1HO3eMHUX CTyAeHTiB. OTKe, NUTaHHS oOpraHizaili camMoCTiHHOiI poOOTH TpH
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BUBYCHHI TEKCTIB 3a MpO(eCciiHUM CHpPSAMYBaHHSIM pPO3IIIAIANOCA (pparMEeHTapHO U
JIOC1 3JIMIIAETHCS TUCKYCIHHUM.

OgHuM 3 HaWBaXJIMBIIIMX HANpPSMKIB PO3BUTKY 3JAaTHOCTI CTyAEHTa
CaMOCTIMHO 3IMCHIOBAaTH CBOIO HaBYaJIbHY JISIbHICTH 3 OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO € ()OPMYBAaHHS Y HbOI'O ONTHUMAIbHUX OCOOMCTICHUX CTpaTerii BUBUYEHHS
MOBHU, CTUMYJIIOBaHHS CTYJEHTIB JI0 CAMOCTIHHOI MOIIYKOBOI poOOTH. 3 OIIIsiAy Ha
T€, M0 B CYy4aCHOMY CYCHIJIbCTBI 1H(QOpPMAIIMHUIA MPOCTIP 3a3HAE Ty>KE MIBHIKUX
3MiH, CHCT€Ma OCBITM TIOBMHHA TOTyBaTH (haxiBLiB, 3JaTHUX JIMHAMIYHO SK
00pOOJISITH, TAK 1 «BUPOOJISITHY HOBI 32 3MICTOM 3HAHHS, OYTH 3IaTHUMHU CaMOCTIIHO
3HaWTH HEeoOXinHy i1HQopmarito Ta ompaitoBaTu ii. ToMmy cydacHHUN KOHTEKCT
HaBYaHHA 3 (paxy mopsg 3 Po3BUTKOM (haxoBUX Ta MPOECIMHUX KOMIETEHIIN
BKJIFOYa€ TaKOX ¥ PO3BUTOK KOMIIETCHIII KOMYHIKATUBHHMX, METOJIUYHUX Ta
coliayibHUX. 3 OISy Ha BHUINE3a3HA4YeHe, BIAMITUMO, IO METOI CaMOCTiIMHOL
poOOTH 1HO3EMHHMX CTYJIEHTIB Ta CTUMYJIOBAHHS CTYAEHTIB JI0 CaMOCTIHHOI
MOIIIYKOBOI POOOTH € «PO3BUTOK TBOPUMUX 3/I0HOCTEH Ta aKTUBI3aIlisl PO3yMOBOI
TsIIBHOCT1, (popMyBaHHSI TOTpeOU Oe3mepepBHOTO TMOMOBHEHHS 3HaHb, 3100YTTS
IIMOOKHX 1 MIIHUX 3HAHbY [1].

Buknagauam, 1o npaiolTh 3 1HO3EMHUMU CTYACHTAMH CIIiJ Mam’siTaTH, 1110
OUIBIIICTh 1HO3EMHHMX CTYJEHTIB HE BMIIOTh CAMOCTIMHO MpAaIOBaTH 3 1HTEPHET-
JDKepelaMy, HAayKOBUMH TEKCTaMH, JOBIJIKOBOIO JIITEPATypolo, HE BMIIOThH
KOHTPOJIFOBAaTH 1 OI[IHIOBATH pE3yJIbTaTH CBO€I JISTIBHOCTI, HEpal[loHAJIbHO
PO3MOAUIAIOTh 1 HEEKOHOMHO BUKOPHCTOBYIOTH Yac, BIABEACHUI HA CAMOMIATOTOBKY.

JlocniqgHUKY BUIUISAIOTH JIB1 TPYIM MPUYKH, 1110 3aBaXKAIOTh PE3yJIbTaTUBHOCTI
caMocCTiiHOi po6otu. OHA 3 MPUYMH 3aJEXKHUTh BlJ CAMOTO CTYJICHTA: HEJIOCTATHS
TOTOBHICTB JIO Tpalli, MPabOBUTICTh, BOJIS, aKTUBHICTh, 3arajbHa MiJArOTOBIICHICTH;
1HIIAa — BIJl BUKIAJaya, OpraHizaTopa HaBYAJIBHOTO MPOIECY: MEPEBAHTAKEHICTD
CTYJIEHTa ayAUTOPHUMH 3aHATTSAMH, BIJCYTHICTH KOHTPOJIIO CAMOCTIHHOI poOOTH,

He3a0e3MeUeHICTh HaBYaJIbHUMU TTOCIOHUKaMH 1 HEOOX1HOO JTITepaTyporo.
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HaBuuku 1 BMiHHS CaMOCTIHHOT pOOOTH B CTYACHTIB (JOPMYIOTHCS B pE3yIbTaTi
CHeliajJbHO OPraHi30BaHUX 3aBJaHb, 110 OPraHIYHO BKIIOYAIOTHCA y HABYAIBHUN
npoiiec. Benuke 3HaueHHS Ma€ BUCOKAa MalCTEPHICTh BUKJIaJada, HOro KEPiBHUIITBO
Mi3HABAIBHOO JTISIIBHICTIO cTyAeHTa. CaMocTiiiHa poboTa 3 00Ky CTYACHTIB MOJSTaE
B NPOJYKTUBHHMX BIJHOCMHAX 3 HABYAJBHUM I[POIIECOM 3a JOMOMOIOI0 BJIACHOI
ISUIBHOCTI.

Takum 4yMHOM, CaMOCTIITHY pOOOTY MOXKHA PO3TJISAATH SIK 0OOB’SI3KOBHM BUJT
HABYAJIbHOI JISJIHOCTI CTyAEHTA 1 SIK €()EeKTUBHUN Croci0 HaBYaHHS, HE3BAXKAIOUU
Ha CKJIAQJHICTb 1 HEONpalbOBaHICTh Oararbox 1ii acnekTiB. I[lo3a cymHiBOM,
aKTHBI3AIllI CaMOCTIHHOI MOIIYKOBOI POOOTH CTYAEHTIB CHPHUSATUME IOCUICHHIO
AKTUBHOCTI 1HO3EMHMX CTYJIEHTIB y BHUBYEHHI Y4OOBOro Mmarepiany, MiJBULIEHHIO
e(eKTUBHOCTI WOTO 3aCBOEHHS, (POPMYBAHHIO YMIHHSI CAMOCTIMHO, CUCTEMATHYHO 1
METOJIMYHO TPABWIBHO PO3MIMPIOBATH OTPHMMaHI 3HaHHS, (OPMYBAHHIO MOTpeOU B
YUTaHHI JITepaTypu 3a GaxoM.

PenpesentoBane qOCIiTKEHHSI HE BUUYEPITYE BCHOTO KOJIa TUTAHb, OB’ SI3aHUX
13 CcaMOCTiliHOIO POOOTOI0 1HO3EMHHUX CTYJACHTIB, IO BHUKJIWUKAE HEOOXITHICTh
MOJANBIINX JOCTIPKEHh BHUOKPEMJIEHOT MpOoOJeMH Ta po3pOoOKy METOIUYHUX
peKOMeHJAIld 100 TOJIMNIICHHS OpraHizamii camMoCTIiHHOI pOOOTH CTY/ACHTIB,
KOMILJIEKCIB HABYAJIbHO-METOAMYHOr0 3a0€3MEeUEHHS CAaMOCTIHOT POOOTH CTYAECHTIB.
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3HaveHHsI cCaMOCTIiiHOI POOOTH y JIIHTBOKYJIbTYPHIill cucTemi
HABYAHHA iHO3eMHOI MOBH

Cokonoea I'.11.

cm. 8uKi. Kagheopu 6a3080i MOGHOI Ma 3a2ATbHOHAYKOB0I NiO20MOBKU THO3EMHUX 2POMAOSIH
Xapxkiscokuil HayioHaNbHULL YHIGepcumem micbko2o eocnodapcmea imeni O.M. Bexemosa
m. Xapkie, Yrpaina
e-mail: galasokolovadudova@gmail.com

CyvacHl moTpeOM BIOCKOHAJIEHHS Ta ONTUMI3alii HABYaJIbHOIO MPOLECY
BHUCYBAIOTh HOBI BUMOTHU JI0 OpraHi3allifHO-METOUYHUX MIJIXOMIB J0 JIHTBICTUYHOT
niAroToBKU CTyJeHTiB. CTyJeHTH HaOyBarOTh MOTHBAIlli O HOBUX KOMIIETEHIIIH,
MOB'SI3aHUX 13 CHUJIKYBaHHAM Y BChOMY CBITI 3a JIOIOMOTOK0 BHUKOPHUCTaHHS
iHO3eMHUX MOB. lle BuMarae po3risgy BHUCOKOE(PEKTUBHUX (OpM oOprasizamii
CaMOCTIMHOI ~ poOOTH  CTylIeHTIB  (0COOJMBO  I1HO3EMHHUX  CTYACHTIB) y
JIHTBOKYJBTYPHIA CHCTEM1 HaBUYaHHS, 3a3HAYCHHS BaXKJIMBOCTI MIDKKYJIbTYPHOI
KOMITIETEHI1i IHO3EMHHUX YYHIB.

OpHi€r0 3 HEBIA'€MHHMX XapaKTEPUCTHUK Cy4acCHOI METOJMKH BHKJIQJIaHHS
1HO3EMHUX MOB € JIIHI'BOKYJIbTYPHHUH aCleKT, Y SIKOMY JOCIIIKY€ETbCS T0CB1I MOBHOI
OCOOMCTOCTI Ta HaIIOHATLHUNA MEHTAIITET, MA€ThCS CUCTEMHHN ONMUC MOBHOI
kaptuan cBity [4]. Tlpm poOoTi 3 1HO3EMHMMH YyYHSMH TakKe SBHIIE SK
«1HTep(epeHLisH MOXKe YIOBUIBHIOBATH Ta YCKIIAJHIOBATH MPOLIEC 3aCBOEHHS APYroOi
Ta HACTYMHHX MOB. [IpHYMHOIO TAaKOTO MIKMOBHOTO BIUIUBY € CXOXICTh
MOBHUX/MOBJICHHEBUX SBHIII, & TAKOX Pi13HI OCOOJIMBOCTI BUBYEHHSI MOBH, 30KpeMa
JTWIaKTUYHI, JTIHTBICTHYHI, IICUXOJOT1YHI. AJje 1HOI (KOJU 1HO3EMIIIMH BUBYAETHCS
1 yKkpaiHCbKa, 1 aHTJilChKa MOBH), IHTEP(EPEHINT MOXE CHPUSITH BMIHHIO
MOPIBHIOBATH Ta aHaJI3yBaTH MOBIICHHEBI SIBUINA, PO3BUBATH TBOPYE MHCIICHHS.
BuknagaueBi HeoOX1JHO 3BEpTAaTH yBary Ha Takl MOMEHTH, SIK: CHJIBHMHM NPOSB
BIUIMBY PIJIHOI MOBH Ta MOBHU-TIOCEpPEAHUKA; 3arajlbHOOCBITHINH PIBEHBb IMiATOTOBKH
ctyaeHTa ((poHOBI 3HaAHHS); 3A10HOCTI Ta OCOOMCTHM JOCBIJl CHIJIKYBaHHS YYHS,
CTymiHb MOTHBAIi Ta 1H. [Ipu mosicHeHH1 MaTepianxy MOTpiOHO BPaXOBYBATH PI3HUITIO
y CHOPUMHATTI MDK PIHOK MOBOK 1HO3EMHOTO CTYJICHTa, YKPaiHChKOK SK
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1HO3EMHOIO, AHTJINUCHKOIO SK OCHTIDKYBaHOIO (200 SK MOBOIO-TIOCEPEITHUKOM,
JIOTIOM1’)KHOIO MOBOIO).

besniy momwinok (MpuOIUM3HO TOJOBMHA) MPU PO3MOBI 1HO3EMHOK) MOBOIO
BiIOyBa€ThCSA caMe IIiJl BIUIMBOM pIJHOI MOBH, 1 JIMIIE JesSKa YacTHHA 3 HUX
3HAXOAMUTHCS BCEPEAMHI MOBH, IO BUBYAETHCS. JIIHTBOCOIIOKYJIBTYpHa CHCTEMa
HABYaHHS, [0 Tiepeadayae HE JUIIC MOBJICHHEBE CIUIKYBAaHHS, a i MIKKYJIBTYpHE,
BpaxoBye el (akr. I1ix gyac miaroroBku mosimomieHs 3 neskux tem (“Education”,
“My country and city”, “Profession and Job” Ta iHII.) y4eHb Ma€ JTOCHUTh BHCOKY
MOTHBAIIIIO, TaK K BiH BOJIOAIE iHQOpMAIIIE€IO Ta 3HAE MPEaMET 0OroBOpeHHs. Taki
CTYJCHTH, SKI JIETKO OPIEHTYIOTHCS B HaIllOHAJIBHUX OCOOJUBOCTSIX, 1CTOPIi,
KyJbTypi, 3BHYAsX JIBOX KpaiH, LMBLII3AIlN, SIK NPaBUIO, MOKa3yKTh 1 OLIbII
BUCOKUI PIBEHb BOJIOJIHHS AHIJIIMCHKOI0O MOBOIO SIK 1HO3EMHOIO, BOHHU MalOTh
JIHTBOCOIIOKYJIbTYPHY ~ KOMIETEHIIII0 — «3JaTHICTh PO3TJSIaTH MOBY  IIiJ
MIKPOCKOIIOM KYJIbTYPH.

BuknamaueM Ta CTyleHTaMH MOXYTh OOTrOBOPIOBATHCS TEMH OCBITH Ta
npodecii, Ipy>kOM Ta HAI[IOHAJIbHOI KyXHI, €KOJIOTIi Ta Cy4YaCHHUX TEXHOJIOTIH, e
BUCBITIIIOIOTHCA CaMe€ HAI[lOHAJIbHI OCOOJMBOCTI KpaiH, NMpPEICTaBHUKAMU SIKUX €
CTYJCHTH TPYIH (SIKi 3 33JI0BOJICHHSIM TOTIM pOOJIATH Mpe3eHTalli Ta pedepaTu 3 TOu
gu iHI01 TeMH). TeX came CTOCY€EThCS M HAYKOBUX TEM, CIIPSIMOBAaHUX Ha BUBUCHHSI
JeKCUKu (MOB’S3aHOI 3 CHCMIAIBHICTIO) Ta TMONIYKYy HEOOXITHUX HAyKOBUX
MarepianiB, fKI BOHM 3JIIHCHIOIOTH caMocTiiHO. Taki mnpakTH4YHI 3aHATTS, SK
MPaBHUIIO, BKJIIOYAIOTH PsAJ MEBHUX eTamiB: 30ip Ta aHami3 iHdopmalii; mpe3eHTaris;
nojayibllie  TPYNOBE  OOTOBOpPEHHS;  IMIJICYMKOBa  OIliHKa  BHKJIagada (3
BUKOPUCTOBYBAHHSIM Ha KOXXHOMY €Talll aHIJIIIChbKOi MOBH, SIK po00YOi).

VY cydacHuX yMoOBax 3a 0OCTaBHH, IO CKJIQJIUCSA, CTYACHTH-IHO3eMIN (K 1
OUTBIIICTh YKPAiHCHKUX CTYJCHTIB) 3MyIlIeHI HaB4yaTucsa aucranmiiino (y XHYIT
imeni O.M. bekerona 11e BinOyBaeTbes Ha tiatdopmi "Teams"). I B miii curyartii me
OUTBIIly aKTyaJbHICTh 1 BaXJIHMBICTh HaOyBae caMoOCTiiiHa pobOoTa, sKa € OJHHUM 13

OCHOBHMX METOJMYHUX HPHUHIMIIB IHTEPAKTUBHOIO HABYAHHS (MOPSA 3 I1HIIMMH,
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TaKMMH, SIK: 1HTEHCUBHE BUKOPHCTAHHS 1HJIMBIIyaJbHUX PI3HOPIBHEBUX 3aBJ/AHb,
JIOMAIllHI Ta KOHTPOJbHI 3aBJaHHS CAMOJIIarHOCTUYHOIO 200 TBOPYOI'O XapakKTepy).
AyaAUTOpHI 3aHATTS y TaKOMy pa3l MOXYTh IUIAHYBaTUCS SIK MIATOTOBKA [0
BUKOHAHHS 3aBJaHb. BUKOHaHHS 3aBaaHb mepeadadae momyk iHdopmMarlii 3 MmeBHOT
TeMH, OOpoOKy Ta opraHizaiiro 3i0paHoi iHdopmamii mang i1 MoJaIbIIOro
BUKOPHCTAaHHS (HANpUKIAA, Yy OCOOMCTMX HAyKOBUX po0OOTax CTYICHTIB-
CTapIIOKyPCHHKIB).

Oco6amMBO  CIIiy 3a3HAYUTH MOTHBAIIMHUM KOMIIOHEHT, OCKUIBKH 0€3
NO3UTUBHOI MOTHUBALl CTYJEHTH CcCJIa0lle OMAHOBYIOTh MI3HABAJIbHY ISUIbHICTD,
BUKJIaJIa4€Bl CKJIQIHIIIE 11 OpraHi3yBaTH 1 KepyBaTu HEwo. /(s po3BUTKY MOTHBAIIIi,
K 3aco0y MIJBUIIEHHA €(PEKTHUBHOCTI MPOLECY CaMOOCBITH 3 1HO3EMHOI MOBH
HEOOX1JTHI aKTUBI3AIlisl MEXaHI3My CHPUUHATTS, MO0 JOCITAE€THCA PI3HOMAHITHICTIO
dbopm HaBuaHHS (IIPOEKTHA JISUIBHICTB, AIOBI irpH), Yepe3 3alydeHHs CTYACHTIB 10
HAyKOBO-JIOCJIIHOI  JISUIBHOCTI Ta aKTUBI3AL0 MEXaHI3MY MHCIEHHS, W10
JOCSTAEThCA Yepe3 CcaMoCTiiiHy poOoTy, mpoOiemMHe HaByaHHS, mianor. OmHak
B32€EMO3YMOBJICHICTh 1 B3a€EMO/I1s1 MOTHBAIIIT Ta EMOIIMHUX MPOIIECIB 3JIUTI 0COOIUBO
TICHO. ¥YcCi TpamulliiHl IS HaBYaIbHOI, Ta ¥ YCSIKOi MISJIBHOCTI IOYYTTS
(po3uapyBaHHsI, Hampyra, CTpax HEBJadl, 3aJ0BOJICHHS MOJOJAHHS TPYAHOIIIB,
pamiCTh JOCSITHYTHX YCIIXiB TOILIO) CYIPOBOJKYIOTh TaKOX MPOIEC OBOJOMIHHS
1HO3eMHOIO0 MOBOFO. 3HAHHS MOBH PO3IIMPIOE PAMKH ITPOQECIHHOT TBOPUOCTI, CIIPUSIE
PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIICHHS CTYJCHTIB Ta CaMOCTIHHOMY PO3YMIHHIO HHMH
cBoro npodeciitHoro maioytHsoro [2, pg 120].

CyuacHa mefiarorika Mae 6arato IHTepaKTUBHHX ITIJIXO/AIB, CEPE IKUX MOXKHA
BUJIUIUTH TaKl: TBOPYI 3aBAaHHA, poOOTa B MaIuX rpymnax (0CoOJMBO Ba)KJIUBO IS
1HO3EMHHUX CTYJICHTIB); HABYAJIbHI ITPU; BUBYEHHS 1 3aKPIIJICHHS HOBOTO Marepiaity
(poboTa 3 HAOYHMMH IOCIOHMKaMH, BIJI€O- 1 ayJaioMarepiajlaMH, «KOXXEH HaBdae
KOXXHOT0», BUKOPUCTaHHS 3anmuTaHb, COKpaTUYHHUNA J1aJIOT); TECTyBaHHS; POSMUHKU;

3BOPOTHIH 3B'sI30K; BUPIMIEHHS MPOOIeM; TPEHIHTH Ta Oararo iHIl.
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AHani3 nearoriyHuX JOCHIKEHb MOKa3ye, M0 MiJ TEPMIHOM «CaMOCTIHHA
poOoTa» pO3yMilOTh PI3HOMAHITHI BUJW 1HIAWBIAYyaJbHOI Ta TPYIMOBOi JiSJIBHOCTI
CTYJCHTIB y TIPOIIECi ayJUTOPHUX Ta M03aayAUTOPHUX 3aHsTh. [[IOHATTS camocTiitHOT
po0OTH, Ha TYMKY JOCIIAHHUKIB, BKIIIOYA€E TOIIYK HEoOXiaHOI iH(MopMmarli, HaOyTTs
3HaHb Ta X BUKOPUCTAHHS JUIsl BUPIIICHHS HAaBYAJIbHUX, HAYKOBUX 1 MpodeciitHux
3apnanb [1, pg 98]. Byayunm AisuTbHICTIO, CIIPSIMOBAHOIO Ha CaMOOCBITY CTYJICHTIB,
camocTiiiHa poOoTa mependavyae BUKOHAHHS PI3HOMAaHITHHX 3aBAaHb HABYAIHHOTO,
IPOIYKTUBHOTO, JOCIITHUIIBKOTO Ta CaMOOCBITHBOTO XapakKTepy, BHUCTYITAIOYH
3ac000M  OBOJIOAIHHS CHUCTEMOKO TNPO(dECIiHUX 3HAaHb, METOAIB HAaBYAHHS.
Mi3HaBAJIbHO-TIPOeCiiHOT AiSTbHOCTI Ta (POPMYBaHHS HABUYOK TBOPUOI JISIILHOCTI.

Ha nymky peskux nociigaukiB (O.B. I'ypeskoi, T.B. Xoma, II. bencon,
J. Jlittn, M.I'. Myp) [3, 5] , ski 3aiiMarOTbcsi BUBYEHHSM AKTHBHUX METOJIIB
HaBUaHHS B TIEJAroriimi, caMOCTiiiHa po0OTa TaKOX XapaKTEepPU3YEThCS OCOOUCTOIO
3aIlIKaBJICHICTIO CTYAEHTIB 1 BIAMOBIJAIBHICTIO 32 pe3ynbTar. [IoHATTS «camocTiiiHa
po0OoTay pO3TIATAETHCS SK IHTETpaTHUBHA 3AATHICTh CTYACHTIB, 10 3a0e3mnedye
peanizarllito Ta ynpasiaiHHs 1H(QOpMaIIITHUM MPOLIECOM, CIIPSIMOBAHUM Ha CaMOCTIHHE
CTBOPEHHSI KIHIIEBOT'O OCBITHHOTO MPOAYKTY. KpiM TOro, 0CHOBY caMOCTIHHOT poOOTH
CKJIaJIal0Th  OpraHi3alliiHO-HaIllOHAJILHO-TICJIJarOT1YHl  YMOBH, CIPSIMOBaHI Ha
CaMOpPO3BUTOK 0COOUCTOCTI B X011 3100y TTSI HOBUX 3HAHb.

Kpim mporo, y mporieci ayAuTOpPHOI Ta CaMOCTIHHOI POOOTH peasizyroThCs
KOMYHIKAaTHBHI, KOTHITMBHI Ta pO3BHMBaroul 3aBAaHHs. KomyHixamueHi 3a80aHH:
peani3yroTbes i yac GOpMyBaHHS MOBHHMX, MOBJICHHEBHX Ta COITIOJIHTBICTHYHUX
KOMIIETeHIIH. KocHimueHi (nizHasanvHi) 3a60anHts BKIIOYAIOTh HAOYTTS HACTYIHUX
3HaHb Ta HABUYOK PO3BUTKY PAL[IOHAILHUX CHOCOOIB MUCJIEHHS: BMIHHS MPOBOAUTH
pi3HI JIOTi4HI omeparii (aHami3, CHUHTE3, BCTAHOBJIEHHS MNPUIYMHHO-HACIIIKOBHUX
3B'I3KIB, aprYMEHTYBaHHs, y3arajbHEHHS Ta BHCHOBOK, KOMEHTYBaHHS:);
dbopMyTIOBaHHS METH, TUIAHYBAaHHS Ta JIOCSATHEHHS pE3yJbTaTiB y HAyKOBIH
TSITBHOCTI  1HO3EMHOIO MOBOIO. Po3zsuearoui 3as0amHsi 3a0e3MEUYIOTh 3/IaTHICTH
pPO3YyMITH 1 WIHYBaTH 4YYy>Ky TOYKY 30py 3 HAyKOBOI MpOOJEeMH, MpParHEHHS [0
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OCBOEHHSI JTIOCSATHEHh HAYKH B KpaiHaX MOBH, IO BUBYAETHCS, 3ATHICTh BUSBIATH
COITIOKYJIBTYpPHI OCOOJIMBOCTI TMIATOTOBKM 1HO3€MHHMX CTYJICGHTIB y KpaiHi 1 3a
KOPJIOHOM, 3ICTaBIIATH JOCSTHEHHS Ta pPIBEHb JOCTIIKCHb BEIMKUX HAYKOBHUX
IIEHTPIB 3 00paHO1 CHEIiaTbHOCTI.

Jly’)ke e(peKTMBHUM € TaKoX BUKOPHUCTAHHS TECTIB Yy CaMOCTIMHINA poOOTI
CTYACHTIB. Y 1IbOMY BUIIAJIKy YY€Hb CaM NepeBips€ cBoi 3HaHHS. He BiAmoBigaruu
BiJ[pa3y Ha TECTOBE 3aBJaHHS, CTYJIEHT OTPUMYE IiJKa3Ky, IO TMOSCHIOE JIOTIKY
3aBJlaHHs, 1 BUKOHYE ioro Bapyre. OpraHizalist TOCIiIHUIBKOT CaMOCTIHHOI poOOTH
JO3BOJISIE CTUMYJIIOBaTH BMIHHS Y4YHIB POOMTH BHCHOBKM IPO MOBHI SIBUILA Ha
OCHOBI CaMOCTIHHOro aHajizy wmatepiany (ycHe TmoBiIoMJIeHHs, TBip). Ilpwm
oprasizaiii caMOCTIHHOI poOOTH 3 ONOPOI0 HAa peaybHI CUTYyalli CHUIKYyBaHHSA
BXJIMBO OpraHi3yBaTW 3aBlIaHHA i OOMIHY JyMKaMd Ta I1HTEpECaMH.
TexHOIOTTYHO0 MIATPUMKOIO IBOTO CIUJIKYBaHHS CIYyKaTh pi3HOMaHITHI [HTEepHeT-
TEXHOJIOTi, [0 OCOOJMBO BAXKJIMBO B OJHOMOBHOMY cepenoBulll. Taki Buau
HAaBYAIHHO-KOMYHIKATUBHOT [ISJIBHOCTI CHPHUSIOTH OBOJIOJIHHIO 3arajbHOI0 Ta
npodeCiiHO JIEKCUKOI, (POPMYIOTh HABUUKU CaMOCTIHHOI POOOTH, MiABUILYIOThH
MOTHBAIIi}O Ta IHTEPEC 10 1HO3EMHOT MOBH.

Takum YMHOM, 1HIWMBIAyaJIbHUN Ta OaraTOpiBHEBUH MiAXia, 1HTEPaKTUBHI
METOIM Yy HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBHM [alOTh MOXIJIMBICTh BHKOHATH CKJIAJIHE
3aBJaHHS — HABYUTH CTYJACHTA HCOOXITHMM HAaBUYKaM, 1110 BIUIMBAOTh HA CBITOTJISI,
CUCTEMY I[IHHOCTEH, camOiIeHTU(DIKaIlII0, YMIHHS MUCIHUTH, 34aTHICTh TOPIBHIOBATH.
3aCTOCOBYIOYM TPAJMLIIHI METOJMKM Ta IHTEIPYIOUM HOBI HANpPSIMH METOJUYHUX,
MOBO3HABUYMX, IICUXOJIHIBICTUYHUX Ta KYyJbTYPOJOTIUHUX JIOCHIIKEHb, MOKHA
3MOJICNIIOBAaTH TOW 1HQOpPMAIIHHUN MIHIMYM, SIKUM HEOOXIAHUHN AJisl aJIeKBaTHOTO
COPUMHATTS I1HIIOMOBHOTO TEKCTy Ta IHIIOMOBHOTO MOBJIEHHSI CTYJIEHTaMU
MiATOTOBYMX (DAKyNbTETIB Ta CTYACHTIB-IHO3EMINB CTapmux KypciB. [lpakTuka
HAaBYaHHS TOKa3ye, M0 BAXJIMBO NPHAUIATA YyBary pO3BUTKY 310HOCTEH
CaMOCTITHOTO OTpPUMAaHHS 3HaHb, CAMOBJIOCKOHAJICHHS KOMYHIKATHBHUX HaBUYOK,
0 JIO3BOJISIE TBOPYO iX BHUKOPHCTOBYBAaTHU. YcCi Il OpraHi3aliifHO-Ieaaroriqi

cTpaterii (0co0aMBO IIi, K1 COPSIMOBaHI Ha CaMOCTIHHY pOOOTY Y4YHS) TOKa3ayH
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CBOIO €()eKTHUBHICTh y paMKaX JUCTAHIIMHOI OCBITH Ta MOXYTh OyTH peaji3oBaHi B

MpOIIeC] JIIHIBICTUYHOI MIATOTOBKH cTyIeHTiB 3BO.
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AKTyaJIbHI IUTAHHSA OpPraHizauii caMoCTiiiHOI po00TH IHO3eMHUX 3100yBayviB
OCBITH B OYHO-AUCTAHUiHii opMi HABYAHHS

Tapanenxo B.B.
cm. 8UKIL. Kagheopu MOBHOI Ni020mosKu
Xapkiecokuil HAYIOHATLHUL ABMOMOOITLHO-00POACIN YHI8EpCUmem
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: taranenkovaleriav@gmail.com
CamocriiiHa poOoTa CTyACHTIB € OJHIEI0 3 KIOYOBUX CKJIaJ0BUX HABUAIBHOTO
IPOLIECY Y BUIIMX HABUAJIbHUX 3akiafax. Lls MisybHICTh MIIaHYETHCS Ta BUKOHYETHCSA
3a 3aBJAaHHSIMU BHKJIa/JauiB, aje 0e3 ix Oe3nocepennpoi yuyacti. CamocTiiiHa podoTa
CTYJICHTIB BU3HAYA€ThCSI HAYKOBLSAMM HE JIMIIE K OpraHizaliiHa gopma, ane i sk
MeTo/, 3acid Ta mpuitom HaBuaHHs [1, c. 148]. EdekTuBHICTS Takoi pOOOTH 3aJICKUTH
BIJl HU3KM YMHHUKIB, 30KpeMa aKTUBHOCTI CTyJE€HTa, PIBHSA PO3BUTKY MI3HABAJIBHOIO
1HTEepecy Ta WOro 3JaTHOCTI OpraHi3yBaTH ce0e 0 Mpolecy HaBuaHHA. Bucokwii

piBEeHb HABUYOK CaAMOCTIMHOI pOOOTH CYyTTEBO BIUIMBAE HA YCHIX HABYaHHS CTYJEHTA

Ta HOro nmojaibiry npodeciiiHy AisSIbHICTb.
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[HO3€MHI CTYJEHTH 4acTO MaroTh PI3HUN pIBEHb MIATOTOBKM Ta ajanTauli 10
caMOCTiifHOi poOOTH, 110 3yMOBJIEHO HHU3KOI MPUYUH. 3a3BUYail, Trpynu
M1JITOTOBYOIO BIIIJICHHS (POPMYIOTHCS 3aJI€KHO BiJl Yacy MPUOYTTS CTYACHTIB, TOMY
4acTO JI0 HHUX BXOJSTh MPEJACTABHUKU PIZHUX KpaiH, OCBITHI CHCTEMH SKHX
BIJIPI3HSIOTHCSA OAHA BiJ OAHOI. Hampukiazn, cTyneHTH 3 appUKaHCBKUX KpaiH, 1€
OCBITHS cucTeMa Oa3yeTbca Ha (paHIy3bKid MOJeNmi, 3a3BHuYail IMIBUIIIE
aJanTyIOThCS JI0 HABYAHHS B YKPAiHCHKUX YHIBEPCUTETaX 1 JEMOHCTPYIOTh BUCOKUMN
piBEHb CaMOCTIMHOI po0OTH. [2, ¢. 61]. HaTOMICTh KUTANCHKI CTYICHTH CTUKAIOTHCS 3
TPYJAHOIIIAMH B CAMOCTIMHOMY ONIaHYBaHHI 3HAaHb Y€pe3 BIAMIHHOCTI B HaI[lOHAJIbHIMI
OCBITHIM mporpami Ta MOBHUH Oap’ep. Jlo Toro x iX BXOJKEHHS B 1HIIOMOBHHUM
HaBYaJIbHO-IHPOPMALIMHUNA MPOCTIp YHIBEPCUTETY  YCKIAAHIOETHCSA BIJICYTHICTIO
MOBU-TIOCEpeaHuKa [3, ¢. 98].

Oco0iMBICTh MIATOTOBKM 1HO3EMHHUX CTYJCHTIB IOJSTa€ B TOMY, III0 BOHH
MOXXYTh MAaTH pI3HUI 0a30BUI OCBITHIA pIBEHb — BlJ CEPEIHBOI OCBITU O CTYIEHS
OakanaBpa. CTymiHb PO3BUTKY HABUYOK CaMOCTIMHOI poOOTH y OakamaBpiB 3HAYHO
NEPEeBUIY€E IIe TOKAa3HWK TOPIBHSIHO 3 BHUIYCKHWKaMH MkiI. Ha mouartky
HABYAJIBHOTO POKY Yy OUIBIIOCTI 1HO3EMHHMX CTYACHTIB CIIOCTEPITracThCsl BUCOKHIMA
pIBEHb MOTHBAIll 0 BHUBYEHHS MOBH, IPOTE YEpe3 CKIATHICTh MPOrpamMHOro
MaTepialy Ta HEIOCTaTHIO OPTaHi3allif0 CaMOCTIHHOI POOOTH I MOTHBAIIISI MOXE
3HIDKYBATUCS, IO HETATUBHO MTO3HAYAETHCS HA pe3yJibTaTax HaBYaHHS.

[nauBigyanizaiis caMOCTIHHOT poOOTH Tiepedavyae BpaxyBaHHs 0COOJUBOCTEM
KOXHOT'O CTyAEHTAa. [HIMBIAYyaIbHICTh Y P110co(dii pO3TIsIaEThCS K «CBOEPIAHICTD,
CYKYMHHICTh SIKOCTEH 1 XapaKTepHUX BJIACTHUBOCTEH, IO BHUPAXKAIOTh CYTHICTDH
0COOJIMBOT0, OKpeMoro I1HAuMBiAa» I[HAUBiAyamizaiis BHU3HAYAETHCS SK «IOJLIT
3araJbHOIO Ha 1HIWBIIH, Ha ocoOmmBe» [4, ¢. 139].

[lenaroruka po3risiae 1€ sIK CTBOPEHHS YMOB, IIO CIPHUSIOTH PO3KPUTTIO
YHIKQJIBHOCTI CTYJIEHTa Ta JONIOMaraloTh HOMy peanizyBaTu cBii moteHiiiai. [Iporec
oprasizaifii HaBYaJIbHOTO TPOLIECY 3 YpaxyBaHHSIM IHJIMBIAyadbHUX OCOOJMBOCTEH

CTYJICHTIB € Ba)KJIMBOIO YMOBOIO YCIIIIHOTO TOJIOJIAHHS PO3PUBY MK BUMOTaMu
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HABYAJIbHOI MPOTpaMU Ta PEAIbHUMH MOKJIMBOCTSAMU CTYAEHTIB. BiH 3A1iCHIOETBCA
y MeXax 3arajbHUX 3aBJaHb Ta 3MICTY HaBYaHHS, a TaKOX CIPSMOBYEThCS Ha
MOJOJIaHHSI HEBIJMOBIIHOCTI MIDXXK PIBHEM HABUYAJIBbHOI ISUIBHOCTI, IO 3aJa€ThCS
HABYAIHHOIO MPOTPAMOI0 Ta ICHYIOUUMHU MOKJIMBOCTSIMH OCOOUCTOCTI.

[Tinxim 1m0 BpaxyBaHHS IHIMBITyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH CTyJeHTa Mae OyTH
KOMIUJIEKCHUM 1 peaii3oByBaTHCA Ha BCIX €Tanax HaBYaJIbHOI'O MPOLECY, BKIKOYHO 13
camocTiitHOoI0 poOoToro. s 1IbOr0 HEOOXIJIHO 3aCTOCOBYBAaTH pPIi3HI HaBUYaJbHO-
METOJIMYHI, ICHUXOJIOrO-NIEJAaroriuii Ta oOpraHi3amiiiHli 3aXoAu, sIKI CHPUATHUMYTb
1HIUBITyJIbBHOMY HIAXOAY 10 KOKHOI'O CTY/IEHTA.

OCHOBHUMHU NPUHIMIIAMH 1HAMBITyati3aiii caMoCTiiHOT poOOTH CTYJICHTIB
MOKHA BBa)XXAaTH Taki: a) PO3TJISLA IHIUBIAyali3alii sIK BaXJIMBOIO €JIEeMEHTa
dbopmyBaHHS 0COOMCTOCTI; 0) MOETHAHHS 1HIUBIAYaIbHOI POOOTH 3 IHITUMHU BUIAMH
HAaBYAJIbHOI  JISUTBHOCTI; B)  CHOPSIMOBAHICTh  IHAWBIAyaJlbHOI  poOOTHM  Ha
BJIOCKOHAJICHHSI 3araJIbHOHABUAJILHUX YMiHb 1 HABUYOK.

CyyacHe BHUKOPHCTaHHS I1HTEPAKTHUBHUX 1HGOPMAIMHUX TEXHOJOTIH Yy
HaBYaJIbHOMY MpOLEC] 103BOJsE €()EKTUBHO IMIJBUILIUTU PIBEHb 1HIUBITyami3aii
X0y Ta MOKPAIIUTH SIKICTh CAMOCTIHHOT po00TH 37100yBaviB BUIIOT OCBITH.

3acTOoCyBaHHS IHTEPAKTUBHHUX 1H(POPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH BIJIrpae Ba)KJIUBY
poJib Yy TMOrJAUMONEHH! 1HAWBIAYAIbHOTO MIiAXOAY JO HaBYaHHA Ta IIJBUIICHHI
eeKTUBHOCTI caMOCTIiHHOT poOoTH. OTHUM 13 BUIIB OpraHi3allii cCaMOCTIHOT poOoTH
B BHBYCHHI HEPiTHOI MOBU MOXKE CTaTH JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUN TpEeHAXKEp 3
yKpaiHcbkoi MoBH. Llel mporpaMHuii NpOAYKT aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTh 3/100yBayl
] yac caMmocTiiiHO1 poOoTu. Komruieke BIpaB BKJIIOUYA€E Bife€o-, ayio- Ta TEKCTOBI
MaTepiaiu, 110 CIPUAIOTh BCEOIUHOMY ONMaHYBaHHIO HEPIJIHOI MOBH SIK B PEXKHUMI
CyMicHOI poOOTH BHKJIaJlaya Ta CTYJICHTIB, TaK 1 ITiJl YaC BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI
pobortu [5, c. 38].

OnHak BUKOPUCTaHHS MYJIbTUMEIINHUX 3aC00IB HE € aBTOMAaTUYHOK 3aMIHOIO
BUKJIaJladya y CTBOPEHHI IHAWBINyalbHOI TpaekTopli HaB4aHHSI. KOMIIETEHTHICTH

BUKJIaJa4ya y Taly3l JIHTBOAWAAKTUKU CTa€ BU3HAYAIBHUM (DAKTOPOM YCIHIIIHOTO
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BIIPOBA/PKCHHSI KOMII FOTEPHUX TEXHOJOT y HaB4daibHMI mnponec. IIporpamue
3a0€3IeUeHHs] HaBYaHHS MOBI BKJIIOYA€ BEJIUKY KUIBKICTh MPOTPAMHUX 3aCO0IB, sK1
OpIEHTOBaHI Ha PI3HUN PIBEHb Ta MPoPiIb HaBYaHHS. J[0 KOMIUIEKCY 3ac001B BXOJATh
BC1 BUJIM HAaBUAJBHUX MPOTrpaM, PO3MIMPEHUN OJOK MPUKIATHUX TPOrpam (B MepIry
4yepry 1€ IporpaMyd MiATOTOBKH IPE3EHTAlllii 1 CTBOPEHHs BeO-JOKYMEHTIB) Ta
IHCTpYMEHTaJIbHI 3ac00u. BaxknnBo, mo6 BUKIama4i BOJOAUIA HE JIUIIE 3araIbHUMHU
KOMIT FOTEPHUMH  HaBHYKaMH, aJic ¥  CIemiadi30BaHUMH  JIIHTBICTUYHUMH
nporpaMamu.

PiBeHb yCHIIIHOCTI 3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO MaTeplally 3aJIeKUTh HE JIUIIE Bl
BUKJIa/1a4a, ajie 1 BiJ iHGOpPMAaIIHHOI KOMIIETEHTHOCTI 3700yBaya OCBITH. 32 OCTaHHE
JECATUPIUUS CIOCTEPIraeThCs IMIJBUILEHHS PIBHA KOMII IOTEPHOI T'PaMOTHOCTI
1HO3eMHUX 3700yBayiB Ta BIIbHE KOPUCTYBAaHHS HUMHU CYYaCHUM MPOTPAMHUM
3abe3neueHHsIM. HeoOxiqHy KOMIT' FOTEpPHY MiATOTOBKY 3/00yBaviB CIIiJl PO3TISIATH
y JIBOX acmeKTax: a) 3arajbHe BOJIOJIHHS KOMII IOTEPHUMH TEXHOJOTISIMHU;
0) HasSBHICTH CIEHIAJIBHOT JIIHTBICTUYHOT i ITOTOBKH.

Hanexxuuii piBeHb KOMIT'IOTEPHOI T'PaMOTHOCTI 3a0e3MedyeTbCs 3aBISKU
HAsSBHOCTI MDKIPEIMETHUX 3B’SI3KIB: Ha 3aHATTIX 3 1HPOPMATUKH 3100yBadl SK
PO3LIMPIOIOTh CBOi 3HAHHS OO0 KOMITFOTEPHMX TEXHOJOTiM B3araii, Tak 1
OBOJIO/IIBaIOTh HEPITHOIO MPO(ECIHOI0 MOBOIO CHUIKYBAHHS y PEKUMI «KOMIT IOTEP
— CTYACHT».

MynbTUMeniiHI TeXHOJOrIi 3a0e3MeuyloTh Takl MEJaroriyHi mnepeBaru, sK
IHTEPAKTUBHICTb, MYJIbTICEHCOPHICTh, aJalTHUBHICTb, HENIHIMHICTD Mpe] IBJICHHS
iHopmMmarii. IHTepakTUBHICTH, TPOrpaMHOIo 3a0e3IMeUeHHs JT03BOJISE 3100yBayeBi
aKTUBHO B3a€EMOJIATH 3 HABYAJIbHUMHU MaTepiajaMud. Takuih TUN KOMYHIKaIi
nependavae sk oOMiH 1HGOpPMAIIEI0 MK YYaCHUKAMH, TaK 1 PEaKIlil0 CHUCTEeMH Ha
KOMaHJ KOpPUCTyBauya — «0OpaTHUW 3B’S30K», SKUU mOTpedye BiJ KOpPHUCTyBaua
KOHKPETHHUX J1ii: BUKOHAHHS TECTY, HABYAJIbHUX 3aBJaHb Yy BIANOBIIHOCTI [0
THCTPYKIII KOMIT'IoTepa Ta OOOB’SI3KOBOTO OIIHIOBAHHS PE3YJbTATIB AiSUTBHOCTI

KOMIT t0TepoM. [IpHHIIMIOBOIO PI3HULIEIO TAaKOToO Jiajory i poOOTH 3 JPYyKOBaHUM
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NOCIOHMKOM € akTHBHA pOJb CTyAeHTa. Perimamenrtanis HOporpaMmor yacy Ha
BUKOHAHHSI 3aBJIaHHS, MOCIIOBHOCTI BUKOHAHHS Ta 00csTy poOOTH HE 3amepeuye
OPUMHATTS KOPHUCTYBau€M pILIEHHS NOPO HEOOXITHICTb BUKOPHUCTAHHS KOXKHOI
IPOrpaMu, MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS Ta TPUBAIICTh KOPUCTYBAHHS IIPOrPAMOIO.

MynbTHCEHCOPHICTh 3a0e3reuye CpUUHATTS 1HpOpMaIlli yepes3 pi3HI KaHATIU
CHOPUUHATTA: TEKCT, ayaio, Bifeo, rpadiky, MyJbTUILIIKaLI0. Takuil menaroriyHuii
3aci0 BUpIIIy€e HACTYIMHI 3aBAaHHS: 3a0€3MEUEHHS PI3HUX PEXKUMIB TPe]a SBICHHS
iH(popMarlli, OpieEHTALII0 HA PEXKUMH Mpe’ sIBICHHS 1HPOopMallii, SKi BIAPIZHIIOTHCA
OJIUH B1J] OJIHOTO, JIEMOHCTpALIO SIBUINl Yy JAWHAMII, 3aCTOCYBaHHS B HAaBYAJIbHUX
MaTepiajiax 3aBlaHb, BUKOHAHHS SIKMX CKJIQJHO a00 HEMOXJIMBE 0€3 BUKOPHUCTAHHSA
KOMIT I0TEpA.

AJIaNITUBHICTh JIO3BOJISIE€ HANAIITYBaTH HAaBYAIBHUN TIPOIEC ITiJI KOHKPETHI
noTpebu 3100yBava, a came BUOIp CKIIAJIHOCTI MaTepiany, KUIbKICTh 3aBJIaHb, 4acy
Ha X BUKOHAHHS, CHCTEMH OLIIHIOBAHHS TOUIO.

Benumka xinbkicTh 3aBaaHb mTOTpeOye Mg 9ac poOOTH BBOAY TEKCTY 3
knaBiaTypu. ToMy mpUHIMNOBHM 17151 €EKTUBHOTO BUKOPHCTAHHS KOMIT IOTEpa Y
CaMOCTIHI POOOTI € HAasBHICTh HABMYOK HAOOpY TEKCTy. YCHIIIHE OBOJIOJIHHS
TaKUMH HaBUYKaMU Ja€ 3MOTY BHUpIIIYBaTH  3aBIaHHS WIOJ0 YJIOCKOHAJICHHS
NPaKTHYHUX HABUYOK CAMOCTINHOI poOoTH 3100yBavya OCBITH.

VY 3ajeXHOCTI BiJ TOCTaBISHHMX 3aBlIaHb pPEalI3y€e€ThCS  IHIMBITyai3amis
caMOCTiiiHOI poOOTH 13 3aCTOCYBAaHHSIM KOMIT IOTEPHUX MaTepiajiB BiJl BUZHAYEHHS
PIBHSI BOJIOAIHHSM II€BHUM JIEKCUYHUM Ta IPAMATHYHUM MaTEPIajioM A0 MOXJIMBOCTI
peaizarliii BJacHOI TpaeKTOpii HaBYaHHS 1 BUOOPY 3aBAaHb 3 THUX ACIEKTIB HaBYaHHS
SIK1 HEOOX1H1 SISl IEBHOT'O CTYJICHTA.

OxkpiM TOro, camocCTiifHa poOOTa CTYIEHTIB 3HAYHO 30aradyeThCsi 3aBISKH
MOKJIMBOCTSIM pecypciB [HTepHeTy, 0 103BOJSE M MpaIloBaTH 3 aBTEHTUYHUMU
MaTepiaJlaMi Ta PEAIbHUMH CUTYyallIMU MOBHOIO CHIJIKyBaHHsA. MyJbTUME1NHI

3aco0M CTajaM HEBIJI'€MHOI0 YAaCTHHOIO HABYAJIBHOTO MPOIECY, OPIEHTOBAHOTO Ha
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peanbHy KOMYHIKAIil0O Ta MABUIICHHS €(QEKTUBHOCTI  IHIWBIIyaTi30BaHOT
CaMOCTIMHOT pOOOTH CTYJICHTIB.

Ocp KiTbKa MOXJIMBHUX [DKEpEN, SIKI MOXYTh OyTH KOPUCHUMHU IJisi TEeMHU
1HUBITyai3aii caMoCTIiHOI pOOOTH CTYACHTIB Ta BUKOPUCTAHHS 1H(GOpMAIIITHUX

TEXHOJIOT1H Y HaBYaJIbHOMY ITPOLIECI:
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Benenue. B crarbe paccMaTpuBarOTCsi HEKOTOpPbIE OCOOEHHOCTH METOJUKU
0o0y4YeHHMs] MPAKTHUYECKOW TI'PAMMATHUKE PYCCKOTO S3bIKa KaK WHOCTPAHHOIO IS

WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB (Tpe3eHTAIus, 3aKpeIieHHe U BBIPAOOTKAa HABHIKOB
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WCIIOJIb30BAaHUSI TpaMMaTHKA B  HaWOoJiee PpaclpOCTPAHEHHBIX  KM3HEHHBIX
CUTYaIUsX).

[Tonx TepMuHOM TpaMMaTHKa IOAPA3yMEBAIOTCS JBE pa3HbIC BEIIH:
rpaMMaTHKa KaK OJIMH W3 OCHOBHBIX Pa3/IeJIOB HAyKU O S3bIKE UM T'paMMaTHKa Kak
rpaMMmatuueckuii  ctpoid peun. Ilockonbky 1enb0  OOy4YeHHS] WHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB PYCCKOMY S3BbIKY SIBIIICTCS TPAKTHUYECKOE OBJIQJACHHE WM, TO H
rpaMMaTHKe clieyeT 00ydaTh HE CTOJBKO MyTEeM H3JI0KEHUS M YCBOCHHS €€ TEOPHH,
CKOJIBKO TyTeM TMPAaKTHYECKOTO 3aKpeIICHUS TeX WM HWHBIX T'PaMMaTHYECKUX
0COOEHHOCTEHW WHOS3BIYHOW peun. HeoOXomMuMo He CTOJBKO 3HATh MPaBWJIA O TOM,
KaKk MOXXHO M JOJDKHO KOHCTPYHUPOBATh HWHOSI3BIYHBIC MPEIOKEHUS, CKOJIBKO
NPAKTUYCCKA  OBJAQJACBaTh  PA3IMYHBIMA  TI'PAMMATHYECKUMH  KOHCTPYKITUSIMHU
(MOZIENIAMU U CTPYKTYpaMM) U3y4aeMOTIO SI3bIKA.

OnpIT MOKa3bIBAaCT, YTO «B TEX CIydasx, KOTJa CTYJEHT, H3y4arolIuii
WHOCTPAHHBIN S3BIK MPUOOPETACT U TEOPETHUSCKHUE CBEACHUS O €T0 (DOHETUYECCKUX,
JEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX W CTHWIMCTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTSX, YYBCTBO
SI3bIKA PA3BUBACTCS 3HAYUTEIBHO paHbIle, POpMUPYETCS 3HAUNTEIBLHO OBICTpEE, YeM
B TEX CIy4asix, Korja OOydYalolUNCs TMBITACTCS OBIAJCTh SI3bIKOM HCKIIOYUTEIHHO
HHTYUTUBHBIM MeToa0M» [1, ¢. 65].

CrnenoBaTenbHO, BOTIPOC HE B TOM, 00ydYaTh WM HET TpaMMaTHKe, Hy>)KHa OHA
WIM HE HY)XHAa, a B TOM «KaKOo€ MECTO OTBECTH € M Kak ee NpernojaBaTbh B
IPAKTUICCKOM Kypce PYCCKOTO SI3BIKA. KoMMyHHUKaTUBHOCTh KaK
OCHOBOIIOJIAraoIiasi KaTeropyus METOJAUKHA HE TOJIbKO HE OTPHUIIAET, a MPEAnoaraet
OCO3HaHWE rPaMMaTUKH fA3BIKA ..., HO CIIPABEAJIMBO OTBOJUT €M CIIyKEOHYIO POJIb B
pouecce OBIAACHHUS I3bIKOM» [ 1, c. 66].

[Ipu 00yueHuu SI3bIKy KaK CPEACTBY OOIIEHUS TpaMMaTHKa N3Yy4aeMOTO S3bIKa
UMeeT TMpuKIagHOM XapakTep. OHa HyXHa ydamiemycss J[Uisi TOrO, YTOOBI:
a) MPaBWJIBHO CTPOUTH HWHOS3BIYHYIO pe4b; O) MPaBWIBHO TMOHUMATh WHOS3BIYHBIC

BBICKA3bIBaHUS; B) MO HEOOXOAMMOCTH — YMETh CO3HATEIBHO KOHTPOJIUPOBATH
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NOCTPOCHHE BBICKA3bIBAHUSA M CO3HATENbHO BbIOMpaTh TpeOyemble (Miam Hambosee
YMECTHBIE) TPaMMaTHYeCKUE (POPMBI U KOHCTPYKIIHH.

B cBoe Bpemsi uzBecTHbI pycckuil uHrBuct U meroauct JI.B. Illepba BBen B
METOJUKY TOHATHE 00 AaKTUBHOW W TACCHMBHOW TpaMmarvke. B cBoell KHHTE
«lIpenonaBaHre WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B IIKOJIE» OH IMHCAaJI, YTO IaCCUBHAs
rpaMMaTHKa ONUCHIBAET (YHKIMH M 3HAYEHUE CTPOEBBIX AIEMEHTOB KOHKPETHOIO
A3bIKa, MCXOJ U3 WX (OpPMBI, TO €CTh U3 HX BHeIHeH cTopoHbl. [laccuBHas
rpaMMaTHKa paccuyMTaHa Ha BOCIPUATHE U TOHMMAaHHUE CTPOEBBIX JJIEMEHTOB S3bIKa,
03TOMY OOCIIy’)KMBAaeT TaKUE€ BHJAbl PEUYEBOM JEATEIBHOCTH, KAaK YTEHUE H
ayaupoBaHue. B MeToauke ux Ha3bIBalOT PELIENTUBHBIMU. AKTHUBHAS K€ IpaMMaTHKa
npeAHa3HaueHa i ynotpeOneHuss dSTux (opM B peud, OOCITY>KHUBaeT oOHa
IPOJYKTUBHBIE BU/IbI PEYEBOM IE€ATEIHOCTH — FTOBOPEHUE U ITUCBMO.

[IpenonaBarens, paboTarouuii B ayauTOpUM, JAOHKEH IOHMMATh, YTO
rpaMMaTHKa JOJKHA MPENOJHOCUTHCS yUYallluMcs Ha (PYHKIIMOHAJILHON OCHOBE, U OH
noJKeH (OpMHUPOBATh B CO3HAHWU YydYamierocss 0000IIeHHBbIE (DYHKIIMOHAIBLHO-

rpaMMaTudCCKUC KaTCroprun, TAKUC KaK:

o CyOBEKT, COBEpIIAIONIUN JEHCTBUE WM WCIBITHIBAIONINN KaKOe-TH00
COCTOSIHUE;

*  pox

o OJIYIIIEBIICHHOCTh/ HEOAYIIIEBIICHHOCTH;

o NpPEIUKaAT JEUCTBUSI, COCTOSIHUS U T.1.;

° OOBEKT ACUCTBUS;

o CBOWCTBO, KQYECTBO, KOJIUYECTBO;

o pe3yabTar, OTCYTCTBUE PE3YJIbTATA;

o CTaTHKa, TMHAMHUKA;

o BpEMsi, MECTO, MPUYMHA, LIEJIb, CIICACTBUE ACUCTBUS U T.J.

DOopMUPOBAHUIO TOHATHUUHBIX (DYHKIIMOHATBEHO-TPAMMATUYECKUX KaTETOpUil

MOXXET  CIOCOOCTBOBATh  CHCTEMA  BOIPOCOB, HMEIOIAs  YHUBEPCAIbHBIN
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oOmeyenoBeyecknii  xapakrep: Kro? 4ro? kakou? rue? kyaa? oTkyaa? 3adem?
noyeMy? u Jip.
[TocnenoBaTeabHOCTh BBEACHUS 'PaMMATUYECKOrO MaTepHalla Ha HadyajJbHOM

oTaIIc pa6OTI>I MOJKHO IIPCACTAaBUTDb KaK:

° 00BACHEHHE HOBOT'O SIBJICHMS,
) PaBHIIO — HHCTPYKIIHS;
o peueBoit oopaszell.

Ha cnemyromem srtame cieayer padoTaTh HaJl aBTOMAaTH3AIlMEil HaBBIKOB.
Heo6xonumMo mMOMHUTH, YTO aBTOMATH3M JOCTHTAaeTcs, Korjaa ¢opma ycBauBaeTCs
BMecTe C ee (yHKIHeW: yIpaXHEHHWS JODKHBI JaBaTh (GopMy B €€
GyHKIMOHUPOBAaHUM C camoro Havana. [loatomy 1ipu  ¢dopMmHupoBaHUU
rpaMMaTUYE€CKUX  HABBIKOB  HEOOXOAUMO  UCIIOJB30BaTh  MOATOTOBUTEIBHbBIC
yIpaXHEHUs KOMMYHUKATUBHOW HAMPABICHHOCTH.

Tpetuit stanm pabGoThl 3akiro4yaeTcs B (POPMHUPOBAHMM KOMMYHHKATHBHO-
pEYEBBIX YMEHUH B PA3JIMUHBIX BUJIAX PEUEBOM JACATEILHOCTH.

B Merommke  W3BECTHBI  pasNUYHBIE  CIIOCOOBI  BBEJEHUS  HOBOTO
rpaMMaTHYeCKOro Marepuaja. Pa3indaroT 4MCTO MpakTUYECKUH (JISKCUYeCKuH) U
TEOPETUKO-TIPAKTUYECKUM (TpaMMaTUYECKHI) CIIOCOOBI O3HAKOMJICHHS C HOBBIM
rpaMMaTHYeCKuM siBJeHHEM. KpoMe Ha3BaHHBIX CHOCOOOB BBEJEHUSI HOBOTO
rpaMMaTUYeCKOrO  MaTepuajna, MpenojaBaTesib  JIOJDKEH  3HAaTh  MPUEMBI,
COCTAaBJISIFONINE ATU CcOco0bl. [Ipy mpakTHdIecKoM crmoco0e OOBIYHO HCIIOIB3YIOTCS
CIEAYIOITUE TTPUEMBI:

o JEMOHCTpaLUs peueBoro odpasua (3T0O MOTYT ObITh CXEMbI, TaOJIULbI,
KOMITBIOTEPHbIE MTPE3CHTAIUN );

o UMUTALTHS;

o BBITIOJTHEHUE JIEUCTBUH 10 aHAJIOTHH ¢ 00pa3IioM (C omopoi Ha TabuILy,
CXeMY, Y4eOHO-PEUEBYIO CUTYAIIUIO) U T.II.

Crnemyer MOMHUTH, YTO TaOJIUIBI, CXEMbl M KOMIIBIOTEPHBIE MpPE3EHTAIUU

O6JI3,I[3IOT aHeKBaTHOfI BHYTpeHHef/'I HarlIiAHOCTbIO, KOTOpasd oOecrneunBaeT
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CTyJICHTaM Jiy4lllee IOHMMaHue M O0oJiee MPOYHOE 3aKperieHue (Hampumep,
o0pa3oBaHME YHUCIHUTENbHBIX, MOSICHEHUS 3HAYEHUs MHOTHUX MPEJJIOrOB, CTEIECHEH
CpaBHEHHMS TpUJIaraTebHbIX, MOCTPOECHUE MPOCTHIX W CIOXKHBIX MNPEIJIOKEHUNA U
ap.). OgHako cxembl U TaOJHUIIBI SBISIOTCS TOJIBKO BCIIOMOTATEIbHBIM MaTepHUalioM,
TaKk Kak HE BCE rpaMMaTHYECKHE SBJIICHHUS MOTYT OBITh MPEICTABICHBI CXEMATHYHO.
Kpome Toro oHu He ar0T MOJHOTO MPEACTABICHUS O 3aKPEIUIIEMOM MaTepuaie, TaK
KaK CXeMbl ¥ TaOJMWI[bl dYalle BCEro TMOACHIIOT (GOpMalbHBIE MPU3HAKU
rpaMMaTUYECKON KOHCTPYKIIMH, a HE €€ (yHKIIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH.

[Ipy  TeopeTUKo-mpaKTUYECKOM  CIOCOOE  BBEJCHUS I'PAMMATHYECKOTO
MaTepHalla UCIOIb3yIOTCA:

o 00BsCHEHUsI C OIIOPOM Ha peueBoi oOpasell U MpaBuiIa-UHCTPYKIINH;

o CpPaBHEHHE C POJIHBIM SI3bIKOM M Ha TOJIOKUTEIbHBIA OMBIT B POJHOM
S3bIKE (€CIIM ATO BO3MOKHO);

o CpaBHEHHE BHYTpPHU S$3blKa W OINOpPA HA CXOIHBIE JJIEMEHTHI paHEe
U3Y4YEHHOT0 MaTepuarna;

o 3JIEMEHTHI TPAMMAaTUYECKOTO aHAIN3a;

o NEPEBOJ] HA POJIHOM A3BIK (S3BIK-TTIOCPETHUK).

Hcnonb3zoBanue pedeBbix 00pasiioB B 00yYEHUH CTAHOBUTCS PE3yJIbTaTUBHBIM,
€CJIM JUISl UX MOCTPOCHUS BRIOMPAETCS MPEUMYILECTBEHHO TUIIOBOW rpaMMaTHYECKUI
MaTepHall, JOCTATOYHO OOECICYCHHBIA JIEKCUUECKHUM M CHUTYaTUBHO-TEMaTUYECKUM
MUHMMYMOM JIaHHOTO ATarna padoThl.

B mpouecce oOydeHus TpaMMaTHYeCKOMY CTPOIO PYCCKOTO  sI3bIKa
WHOCTPAHHBIX  ydYallUXcs  cleayer  0003HauuTh  3Tambl  (OPMHPOBAHUS
rpaMMaTUYE€CKOTO HaBBIKA!

1) opueHTHpPOBOYHO-TIOATOTOBUTENbHBINA 3Tan. Ha nanHOM srtame yvamuecs
3HAKOMSITCSI C HOBBIM SI3BIKOBBIM SIBJICHHEM U BBHITIOJIHSIOT NMEPBUYHBIC pPEUEBbIC WIU
S3bIKOBbIE  (T.€.  OCYUIECTBI€Mble BHE KOMMYHHKAllMM, KakK IPaBUIIO,

aHaJII/ITI/IIIGCKI/Ie) ,Z[GﬁCTBPIH.
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2) cTepeoTUNU3UPYIOLe-CUTYaTUBHBIM dTan. Ha naHHOM »Tane HayuHaeTcs
aBTOMATHU3allMsI PEUYEBOr0 JIEUCTBUS MYyTEM €ro MHOTOKPATHOTO HCIONb30BaHUS B
CTEPEOTHUITHBIX CUTYyalUsX 0€3 CYIIECTBEHHOI'O BapbUPOBAHMS, YTO MO3BOJSET C
MOMOIIBI0 KOPPEKITUU JOOUTHCS OTHOCUTENHHOM MPABMIIBHOCTU U CTAOUILHOCTH €0
UCIIOJIHEHHUS.

3) BapbupylOIIle-CUTyaTUBHbIA dTan. JlaHHbIA 3Tanm paboThl  JOJKEH
o0ecreunTh JMalbHEUIIYI0 aBTOMATH3aIllMI0 PEYeBOro  JCHCTBUA, HO TIpH
BapbUPOBAHUM YCJIOBUI €ro OCYIIECTBIEHHUSA, YTO JOJDKHO CHOCOOCTBOBATH
OPEeIyNpEeXICHUIO Ype3MEPHON (PMKCHPOBAHHOCTU HAaBbIKa U Pa3BUBaTh TaKUE €ro
CBOMCTBA, KaK «THOKOCThY, IIOJABMKHOCTD.

«IIpouecc aBToMaTH3aluu A0HKEH MPOUTH HIECTh MOCIEA0BATENbHBIX CTAIUI
dbopMHupoBaHUS TpPaMMaTUYECKOTO0 HaBbIka: 1) Bocmpustue, 2) UMUTAIUIO; 3)
MOJCTaHOBKY; 4) TpaHcdopmaliuio; 5) penpoaykuuio; 6) komOuHUpoBaHue. Bce
CTaJUU BBIJIETICHbI MO KPUTEPHUIO JCHCTBUS 00y4aeMOIo C YyCBaMBAEMbIM PEUEBBIM
matepuaiom» [3, ¢. 152].

Ha navanbHOM 3Tane paboThl BeCh rpaMMaTHYECKUI MUHUMYM JIOJIKEH OBITh
YCBOEH JIO YPOBHS, AKTUBHOIO €ro HCIOJIb30BaHUA B JAUAJIOTUYECKOW U
MOHOJIOTUYECKON peun. B cOOTBETCTBMU ¢ MPUHIIMIAMHU MO3TAIMHOCTH OpraHU3aluu
yCBOEHMS paboTa HaJ rpaMMaTUYeCKUM O(POPMIIEHUEM PEUU OXBATHIBAET HECKOJIBKO
ATaloB, BBIJCJIEHWE KOTOPHIX OCHOBAaHO Ha yuere (opmMupoBaHus OO0
YeJIOBEUECKOM JESTeNIbHOCTH, a HMMEHHO: (a3bl OPHEHTHUPOBKH, HWCIIOJIHEHHUS,
KOHTPOJII (CaMOKOHTpPOJIsl). DTO 3HAYUT, YTO KaXJ0€ I'PAMMATHYECKOE JEUCTBHUE
JOJIKHO OCBaMBAThCSl MOCIEIOBATENbHO: 1) OT O3HAKOMJICHUSI C HUM M OCO3HAHMS
€ro 3Ha4eHus U (B pa3HOM cTeneHu) GOpMbI U YNIOTpeOIeHus: K 2) TPEHUPOBKE B €ro
PAaKTUYECKOM HMCIOJIb30BAaHHUH IO OIOpaM B MUKPOTECTE U Jajee K 3) NPUMEHEHUIO
Ha TMPOJYKTUBHOM YpPOBHE II0 ONOpaM Ha OCHOBE MEXaHHM3Ma aHaJOTUU H

4) NpUMEHEHHIO HA MPOTyKTHBHOM YPOBHE.
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I'pammatuky 11 OOydeHHMs] HMHOCTPAHUEB PYCCKOMY S3bIKY Ha3bIBalOT

yqe6H0ﬁ NN HGH&FOFHH@CKOﬁ FpaMMaTHKOﬁ. Ha 3ansatusx oHa HCIIOJIB3YCTCSA B

BUJIC:
o rpaMMaTHUKU KOHKPETHOTO YPOKa;
o rpaMMaTUKU 00001Ia0IIero (TOBTOPUTEIHHOTO) YPOKA;
o rpaMMaTHUKU U3y4aeMoOro TEKCTa;
o IrpaMMAaTHKU Pa3roBOPHOI TEMBbI;
o rpaMMaTUKH JIEKCUKO-CEMaHTHUUYE€CKOM TPYIIIbL;
o rpaMMaTUKH JEKCHUKO-CI0BOOOPA30BaTENbHOM;
o rpaMMaTHUKH B SI3bIKOBOM CHCTEME.

Kaxnas mzyyaemas rpammaruyeckas opma nomkHA OBITH MPOBEACHA yYepe3
3Tarn MOArOTOBUTENIBHBIX YIPAKHEHUHN K YIIPAXKHEHUSIM PEUEBBIM, T.€. YIPAKHECHUSIM
B €CTECTBEHHOW KOMMYHUKAIUH.

B kakoil ke mMocCiIenoBaTENbHOCTH JOJDKHBI BBOJAUTHCS T'PAMMATHYECKUE
SIBJICHUS. 3]1eCh HET aOCOMOTHBIX pekoMeHauu. Ho ¢ mo3unny KOMMyHUKAaTUBHOM
METOJIMKU HEOOXOIUMO B MEPBYIO ouepeb 0TpadoTaTh rpaMMaTHUYECKUE KaTerOpuH,
HETMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIE C  BBICKAa3bIBaHMEM (KOMMYHHMKATUBHBIM  THII,
OPEAUKATUBHOCTh M T.I.). YK€ IMEpBbI€ BBICKA3bIBAHMS, KOTOPBIC YyYalllUKCs
BCTpeYaeT B YyuyeOHUKE, JODKHBI ObITh NPEIUKATUBHBIMU U 00pa30BHIBATH
€CTECTBEHHBIN CBSI3HBIN TEKCT.

['pamMmmaTnueckre OCOOEHHOCTH PYCCKOTO S3bIKa TMO3BOJISIOT ATO CHENATh,
JaXKe €CIIM yYalllMICs €Ille HEe 3HAKOM C IIarojbHBIM CIIOBOM3MeHeHueEM. Hanpumep,
JAHHBIM JUAaJIOT, 3BYYUT BIIOJIHE €CTECTBEHHO, XOTS W HE COAEPKUT HU OIHOIO
riaronia:

- Buktop noma? — Jla, noma. Bot oH.

- Anna Bukrop tyt! — IIpuser, Bukrop!

- [IpuBet, AHHa! — BUKTOp, CEroAHs 3a4eT, MOYeEMY Thl 1oMa?

Takum oOpazom ¢ camoro Hayaia oOydeHHE JOJDKHO CTPOMTHCA Ha

KOMMYHHUKATHUBHO 3HAaYMMBIX BbICKAa3bIBAHUAX. H€O6XO,Z[I/IMO n30erarhb
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HEECTECTBEHHBIX (HEKOMMYHHMKATUBHBIX) U OOBIYHO HE CBS3aHHBIX JAPYT C APYrom
BBICKA3bIBAHUHN THUIA: JTO CTOJ. JTO KHUTra. OTO AHTOH. OTO AHHA, KOTOpHIE B
HEKOTOPBIX YUYEOHUKAX BCTPEUAIOTCHI.

B Meromuke o0OydeHHS PYCCKOMY S3bIKY HMHOCTPAHHBIX  yYaIIUXCS
BBIPA0OTAIUCHh PA3HOOOpPA3HBIE MPUEMBl «CKPBITOT'0», HE3aMETHOTO IS ydalluXcsl
O3HAKOMJICHUSI C 3aKOHAMU KOHCTPYMPOBAHUSI PYCCKUX MNPEAJIOKEHUU, KOTOpHIE
MO3BOJISIIOT YCBAaWBaTh M3ydaeMble €MHMIIBI Uyepe3 MPAKTUKY B pPeUH. ITHU MPHUEMBbI
(Bce BMECTE) MOXKHO OMNKCaTh Kak MPEJAMETHBIN, TJIaroiabHbI U CUTYaTUBHBIA MYyTH
BBEJCHUSI U 3aKpeIvieHUus MOP(OJIO-CUHTAKCUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH PYCCKOro
S3BIKA.

[IpenMeTHBIN MyTh COCTOMT B TOM, YTO OTpadaThiBa€Mble I'paMMaTUUYECKUE
KaTeTOpUH 110 BO3MOXXHOCTH «IPHUBS3BIBAIOTCS» K pEabHBIM IPEaMeTaM, KOTOPBIC
HAXOJISITCS B ayJIUTOPUH WJIM MOTYT OBITh IPUHECEHBI B Ay AUTOPHUIO.

['maronbHBIN TyTh 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO HEOOXOJMMBIC TPaMMaTHYCCKUE
KaTeTOPUH HM3YyYalOTCs B CEPUU OOBIYHBIX, CTAHJAPTHBIX CHTYAIlMH, HO BHUMAaHHE
ydaluxcsi MpUBJICKaeTcsl K JaedcTBusiM. Kaxxioe BbICKa3bIBaHHE COACPKUT HOBBIN
rJaroji, OIpaBJaHHBIA CHIOMMHYTHBIM IIOJIOKEHHEM, cocTOosiHMeM. Ilpu sToM
HA3BIBAIOTCS JICUCTBUSA, PEATbHO MPOUCXOISIINE U Pa3bITPhIBAEMbIC B ayIUTOPHH.
Hanpumep, MOXKHO NMPEIJIOKUTh yHalleMycsl BCTaTh, MOJOUTH K JI0CKE, HamucaTh Ha
JIOCKE TPEJIOKEHUE, MPOUYNUTATh €r0 BCIYX M B TO K€ BpeMs OOpaTUThCS K
ayautopun ¢ BompocoM: Uto oH (onHa) genaer? Urto oH (oHa) cmenana? 3arem
yyaiiuecsi padoTaroT B mapax U JaloT NpoOHbIe 3aAaHus JIPYT JPYyTry, TPEHUPYSCh
TakKuM 00pa3oM B ynoTpeOseHun GopM Iriarojios.

CuryatuBHbI TyTh. CUTyaTHBHBIE TUAJIOTH W B3aUMOCBS3aHHBIC PEIUIUKH,
WUTIOCTPUPYIOIIME  OMpEJeIICHHBIe TpaMMaTH4ecKue sBicHUA. HeoOxomumas
rpaMMaTHUKa BBOJUTCS M 3aKPEIISAETCS B XapaKTEPHBIX I €€ (PYHKIIMOHUPOBAHUS
CUTYyalusX. CuryatuBHO 00yCIIOBIICHHBIC pEILTUKU OMPEICICHHOTO
rpaMMaTHYECKOTO COCTaBa MOTYT TPOrOBapUBAaTBCA C  Pa3HBIMH  BHJIAMHU
peKoHCTpykiuu (B dopme mpouieamniero, Oyaymero BpeMeHw, B (opme
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MHO>KECTBEHHOTO YHUCJIa W Tp.); OJHOBPEMEHHO yYallldecs 3allOMHUHAIOT TOJIE3HBIC
Pa3TOBOpHBIE KIIUIIIE, YACTOTHBIE BHIPAKECHUSI.

BBenenue m moctymHoe OOBSCHEHHE HOBOTO TPaMMaTHUECKOTO MaTepuana,
KaK M3BECTHO, HE 00ECIEUMBAET €Ile €ro YCBOCHHE U MPABHIIbHOE YNOTpeOiieHue B
peun yuamuxcs. OJHUM W3 TIaBHBIX YCIOBUH (OPMHUPOBAHHMS TpaMMaTHUYECKUX
HaBBIKOB  SIBJIIETCS.  BBINOJIHEHHWE  JOCTATOYHOTO  KOJIMYECTBA  aJE€KBATHBIX
YIIPA)XHEHUH, T.€. TPEHUPOBKA.

OOblYHO  TIpemojaBaTeNld  WCHOJB3YIOT — CJICAYIOUIME THIBI  S3BIKOBBIX
yIPaXKHEHUN:

o o0pa3oBaHWE OJHUX TpaMMaTH4YecKuX ¢GopM OT Ipyrux (Hampumep,
oOpa3yiite (GOopMBI CpPaBHUTEIHHOW CTETEHHW OT JAHHBIX WMEH MpUIaraTelIbHbIX;
packpoiTe CKOOKH, yrmoTpeOJIsisi COOTBETCTBYIOIIYIO TPAMMAaTHUECKYIO (OpMYy);

o 3allOJIHEHUE TIPOIYCKOB B MPEJIOKEHUH (3aKOHUMUTE MPEAJIOKEHUS;
BCTaBbTE BMECTO TOYEK CJIOBA B HYXKHOU (opme);

o BBIOOp MPAaBMIIBHON (POPMBI U3 HECKOIBKUX MPEAT0KEHHBIX;

o COCTaBJICHHE NPENIOKEHUH (M3 JaHHBIX CJIOB; C  TOMOUIBIO
MOJICTAHOBOYHOM TaOJIMIIBI; HA OCHOBE 00Pa3Iia; C OMOPO Ha KAPTUHKY);

J COCTaBJIEHUE MPEUIOKEHUH 1Mo 00pasily ¢ 3aMEHON OJHOTO U3 YJICHOB
NPEIOKEHHS Pa3BEPHYTHIM MPEI0KEHUEM;

J paciMpeHne U COKpalieHHe MPEeAToKEeHUH.

Jlist Toro 4ToObl HOBBIE TpaMMaTHYeCcKHe (POPMBI JIETKO Y3HABAIHMCh B TEKCTAX,
B ayJAMPOBaHUH, HEOOXOAUMO 0OECIIEYUTh UX TOBTOPSIEMOCTh, U BO MHOTHUX CIIyJasix
3TOTO JIOCTATOYHO il (DOPMHUPOBAHHS PEIENTUBHBIX TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.
Kpowme Toro, nucnonb3yroTcs U sI3bIKOBBIC YIPAKHEHUS, aHATOTUYHBIC YIPAXKHEHUSM,
NpeaHa3HAYCHHBIM TSt (QOPMUPOBAHUS MPOYKTHBHBIX TPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

Wtak, oOBIaAeTh WHOCTPAHHBIMH SI3BIKOM KaK CpEACTBOM  OOIICHUS
HEBO3MOXKHO 0€3 3HaHUS TpaMMAaTHKUA. JTO TOJOKEHHE OCOOCHHO aKTyalbHO IJIs
PYCCKOTO sI3bIKa, TaK KaK OH TNPUHAIUIKUT K UYUCIHY (IIEKTUBHBIX, S3BIKOB, C

Pa3BETBICHHOW MPENJIOKHO-TIAJCKHOM M BUI0-BPEMEHHOM CHCTEMOM, oOJamaer
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CIIO)KHOM CHUCTEMOW CHHTaKCHYeCKUX (opM, crneunuuyecKuMu OCOOEHHOCTIMU
CJIOBOPACIIONOKEHUA U T.A. Be3ycnoBHO, rpaMMaTHYECKUM CTPOEM SI3bIKa MOYKHO
OBJIAJIETh M 0€3 U3y4YeHHMs MPaBUJI, KAK 3TO MPOUCXOAUT B POAHOM SI3bIKE, HO 3HAHHE
rpaMMaTHYE€CKMX OCOOCHHOCTEM COKpamlaeT MyTh K HPAKTUYECKOMY YCBOEHUIO

PYCCKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO.
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YkpaiHcbKa sIK iIHO3eMHA JJI MariCTPaHTIB, 0 HABYAKTHCH aHIJIIHCHKOI0:
npo6.ieMu Bii0OPy HABYAJIBHOT0 MaTepiay

Tpocmuncoka O.M.

K. unon. H., 00y., 00y. Kaghedpu MosHoi ma npo@inbHoi nideomosxu
Hasuanvno-nayxosuii incmumym mijcHapooHoi oceimu
Xapxiscokuul HayionanvHuil ynisepcumem imeni B.H. Kapasina
M. Xapkie, Yrpaina
e-mail: okasana@ua.fm

BiitHa B YkpaiHi BIUIMHYJIa Ha BCl €Tany MiATOTOBKU 1HO3EMHUX 3/100yBadiB
BUIIO OCBITH, 30KpE€Ma il Ha BUBUEHHS 1HO3EMHHMH CTYJEHTaMHU YKPaiHChbKOT MOBH.
3’IBUBCS HOBUII KOHTUHIE€HT — 1HO3EMH1 MariCTpaHTH, Kl HABYaIOThCS aHIJIIICHKOIO
MOBOIO OHJIAliH Ta OTPUMAJIU CTYITIHb OaKkanaBpa 3a Mexxamu YKpainu. Taki cTyneHTu
HE BHUBYAQJIM paHillle YKpaiHChKOI MOBH 1 HE MalwTh CYTTEBOI MOTHBAIlll 1IOAO Il
OMaHyBaHHS, OCKUIbKU HE MOTPEOYIOTH ii Hi K MOBM HaBYaHHS (SIKOIO BOHU OOpayiu
AHTIIICBKY), HI SIK MOBH COIIIOKYJIbTYPHOT'O CIUJIKYBaHHS (1epe0yBarOTh 32 MEKaMHU

VYkpaiHu, a Bci CBOI akaJeMI4yHl KOMYHIKaTHUBHI IOTpPeOH 3aJ0BOJIBHSIOTH
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AHIJIIACHKOK MOBOIO). Jlesiki 0cOONMMBOCTI MOBHOIO HAaBYaHHS TAKOTO KOHTUHIEHTY
1HO3eMIlIIB MU po3risaaand B [3], a mpoOjeMd MOTHBalllli y BUBUYCHHI HUMH
YKpaiHCBKOI MOBH JTOCIIIJKYBaJIH B [4].

[IpoananizyemMo 0COOIMBOCTI HABYAILHOTO MaTepiany 3 YKpaiHChbKOI MOBH AJIs
1HO3€MHHUX MAriCTPaHTIB, 110 HABYAIOTHCS AUCTAHI[INHO AaHTJIIHCHKOI MOBOIO B
XapkiBCbKOMY HalioHasibHOMY yHiBepcuTeTi 1imeHi B.H. Kapasina, ockinbku
peTenbHui BigOip HaBYAIBHOIO MaTepially Ta HOro 3MicT 0e3MocepeHbO BIUIUBAIOTh
Ha MOTHBAIIIO CTYCHTIB II0JI0 MOT'0 BUBYEHHS Ta SIKICTh 3aCBOEHHSI.

VY HaByanbHUX IUIAHAX JJIs 3100yBayviB APYyroro (MariCTepcbKOro) piBHs BUILOT
OCBITM Ha BUBUYCHHS 1HO3€MHOI (YKpaiHCBhKOi JUIsl 1HO3EMIIIB) MOBHU Ha OLIBIIOCTI
cneniagbHOCTe BIIBOAUTHCA Bif 32 10 48 roivH ayJIUTOPHHUX 3aHATH. 3a TaKUX
YMOB pIBEHb BOJIOJIHHA YKPAaiHCBKOIO MOBOK 1HO3EMHHUX MAariCTpaHTIB MiCJIA
3aKIHYEHHSI MOBHOTO KypCy He MOXe OyTH BHIIMM piBHSA Al, a 3 Hamoro JOCBITY
31€0UIBIIIOTO JIIIE HAOIUKAETHCA 10 IILOTO PIBHS.

BiamoBinHO 10 3araqbHOEBPOIECUCHKUX PEKOMEHAIlN 100 MOBHOi OCBITH
MOYATKOBUM PIBEHb BOJIOJIIHHSI MOBOIO Al mepenbayae, 1mo ocoba po3yMie€ 1 MOXKeE
BXKMBAaTH IOOYTOBI HAWIPOCTIIII Ta LIMPOKO B)KMBAaHI BUpa3u, HEOOXIAHI s
3aJI0BOJICHHSI KOHKPETHHX MOTped Ta MOB’si3aHi 31 chepaMu MOBCSIKIECHHOTO JKUTTS
(enemeHTapHa iH(opMallis po cede Ta CBOI CiM 10, MICIe MPOKUBAHHS, HABYAHHS
TOILO), 30KpeMa MPEACTaBUTU ce0e uu 1HIY 0coOy, 3alMTaTH il BIANOBICTH Ha
3amUTaHHS PO cebe Ta JeTajai CBOro UTTA (Mo JIFOJEH, SKUX 3HA€, MPO pedi, sKi
Mae€, 1€ KMBE TOIIO), MOXKE B3a€EMOMISTH HAa NPOCTOMY pIBHI M CHUIKYyBaTUCS B
cuTyallii, KOJW CIIBPO3MOBHHUK TOBOPUTH 4YITKO 1 ToTtoBuii gomomortu [1]. VYV
3aTBepkeHomMy 29 cepnHsi 2024 poky Cranmapti JepaBHOI MOBH «YKpaiHChbKa
MOBa siK 1HO3eMHa. PiBH1 3arasibHOro BoJioAiHHsA A1-Cl» [2] BU3HaU€HO TaKl OCHOBHI
BuMoru J10 piBHs Al. I1ix yac ciyxaHHs TOTPIOHO BMITH PO3II3HABATH B1JIOMI CJIOBa
i emeMmeHTapHi1 gpas3u, 10 CTOCYHOThCA 0coOu, 11 ¢ciM’1 Ta HAWOIMKYIOr0 OTOUYCHHS,
BUpaXeH1 O€3MOoCepeIHbO0 KOMYHIKATUBHI HaMipu, PO3yMITH OKpPEMl1 BHCIOBU W

KOPOTKI PEIUTIKM CTUCIIOTO AIajory 3 MOBCSKICHHOTO JKHUTTS, KOPOTKI MOHOJIOT14HI
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BUCJIOBJIFOBAHHS BU3HAUEHOI TEMAaTHUKHW, TMOOYMOBaHI 3 KOPOTKHUX TPOCTHUX
BUCJIOBJIIOBAHb CIIPOIICHOI CTPYKTYPH, MOJAHUX B YCHIN MOBUIBHIN 1 YITKIH (opmi.
[1ix yac ynTaHHS HEOOX1IHO PO3YyMITH IHTEPHALIOHAJIbHI CJIOBA, MOOAUMHOKI HAMKCH,
JIy>K€ CTHCII, TPOCTI TEKCTH, YII3HAIOYW BiJIOMI Ha3BU; MPOCTI 1H(OpMAIliiiHI TEKCTH,
OCHOBHHI 3MICT KOPOTKUX MPOCTUX OMHUCIB, OCOOIUBO SKILO BOHU MICTSTh MAJTIOHKH,
0 JIONOMAararTh 3pO3YMITH TEKCT; KOPOTKI, IPOCTI MHUCHbMOBI 1HCTPYKIIIi,
CYNpPOBOJKYBaHI UTIOCTpAIisIMU; OCHOBHY 1H(GOpMAIIil0O KOPOTKOTO TEKCTy Ha
noOyTOB1 TEMH, HEBEJIMKHX OIMMCOBHUX Ta OIMOBIAHUX TEKCTIB 3arajbHOOCBITHHOTO
3MICTY, IO MICTSTh Haily’KMBaHIIIl Ta IHTEPHALIOHAJIbHI CJIOBA.

[Tix wac nmuchbmMa MOTPIOHO BMITH HAIUCATH BJIACHE MPI3BHUILE Ta 1M s, @ TAKOXK
IMEHa 1 Mpi3BUILIA 3HAHOMMX YW BIAOMHX JIIOJI€H; HANMMCATH aApecy MPOKUBAHHS,
HamucaTy 1HQPOPMAIIil0 PO HAIIOHAIBHICTH, OCBITY, BIK; HAIIUCATH YU TIEPETHCATH 3
JPYKOBAHOT'O 3pa3ka KOPOTKi, MPOCTI TEKCTH Ha JIUCTIBII YU B CMC-IIOBIJIOMJICHHI;
3aMOBHUTH MPOCTi (YOPMYJIISIPU Ta aHKETH; HAITUCATH TEKCT MPO cede; OmucaT CBOIX
npy3iB, OaTbKiB KOPOTKMMHU (hpa3amMu, BHUKOPUCTOBYIOUM CJIOBA IEPEBAXKHO B
MOYaTKOBIN QopMi; onmucaTH NPEAMETH IOJACHHOIO BXXKUTKY, TBAPUHY, IPUMIIIECHHS,
MOTO/Y TOIO, Ha3BaTh | — 2 XapaKTEepHI PUCH; 3aaJipecyBaTH KOHBEPT; MEPENUcaTu
3HalloMI1 CJIOBa ¥ KOPOTKI (hpa3u, HAPUKJIIA, IPUBITAHHS 31 CBATOM, BITAaHHS 3 MICIIs
nepeOyBaHHsI, TOOAKAHHS, BUCIIOBIICHHS BISTYHOCTI.

Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI 1HOOH Ma€e BMITH KOPOTKO BHUCJIOBIIOBATUCS HA
3alpONOHOBAHY TEMY, Y>KMBAIOUM OKpeMi, 37e01IbIIIOTr0 3aBU€HI CJIOBa 1 BUCIOBHU Ta
OpOCTI  IpaMaTH4YHI  CTPYKTYpH, TOB’Si3aHI 3  KOHKPETHUMHU  CUTYallsIMU;
BIITBOPIOBATU MPOCTI, 130Jb0BaHI (ppa3u Mpo J0JCH, IPEAMETH, MTOT0AYy YU MICIS,
HA3MBaTH M ONMUCYBATH JIIOJEH, MICLSL, TPEAMETH, O3HAKHU Ta JIli, 30KpeMa 3 OIOPOIO0
Ha 300paXeHHS, Y)KMBAIOUM IIOOJMHOKI CJIOBa 1 3aBYeHI (¢pa3u; CIPOIICHO
BIITBOpIOBAaTH 1HGOPMAIlIIO 3 €JIEMEHTAPHMX TEKCTIB, HAMHCAaHUX JITEPaTypPHOIO
MoBoto. Ilin yac mianory pearyBaTd BIANOBIAHO IO HOPM MOBJIEHHEBOTO €THUKETY Ha
PEIUTIKA  CIIBPO3MOBHHMKA, BXXMBATH CTAaHAAPTHI MOBHI (OpMYyJHM TpPUBITAHHS,

MPOIIAHHS, MOJSAKU, BUOAUEHHs 1 MoOa)kaHHs, BIJANOBIIATU HA MUTAaHHS TIPo cele,
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CBOI 1HTEpPECH, CBO€ XKUTTS, MIM, MICTO, KpaiHy, CBOE€ HAaBYaHHS YU POOOTY;
BHCJIOBUTH €JIEMEHTApHE MTPOXaHHS.

OueBHIHO, 110 JAJIEKO HE BC1 BUMOTH JI0 BUIIB MOBJICHHEBOI ISUILHOCTI PiBHS
BOJIOJIIHHSA YKPalHCHhKOIO MOBOIO Al BIAMOBIAAIOTh KOMYHIKaTHUBHHM IOTpeOam
1HO3eMHUX MAariCTpaHTiB, SKi JUCTAHILIMHO HABYaKOThCA B yKpaiHcbkoMy 3BO
aHIICBhKOI0 MOBOIO. Tak, Hampukiajg, BMIHHA IIMCATH CBOIO ajpecy, CMcC-
MOBIJIOMJICHHS, 3aaJpEeCOBYBAaTU JIMCTH, 3allOBHIOBATH (QOPMYJISIPU UM AHKETY
YKpPaiHChKOIO MOBOIO TaKUM CTyJE€HTaM BOYEBUAb HE MNOTpiOHI. BBaxaemo 3a
HEOOX1JHE MIHIMI3yBaTH YCHI Ta MHCbMOBI ONKCH, CKOHILICHTPYBAaBILIH yBary
NepeBaXKHO Ha (JOpMYBaHHI BMIHb OMKMCYBATH JIOJIeH (HAOIMKUe OTOUCHHS — WICHU
ciM’1 Ta py3i) 1 Micug (MpUMIILIEHHS (KIMHATa, ayuTopisi, GaKyIbTET, YHIBEPCUTET)
Ta 30BHIIIHINA MPOCTip (BYJIHUIISL, MICTO, KpaiHa)).

Bapto 0OMeXUTH OCHOBHI KOMYHIKaTUBHI PoJIi, B sIKMX, 3a CTaHAapTaMu, Mae
OpIEHTYBATUCS TOM, XTO BOJIOJIE YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ha LIbOMY €Tall: 3HallOMUH,
HE3HAMOMUM, APYT/MONIpyTa, YjeH CiM’1, CTYJeHT/CTyIeHTKa, BUKJIaAa4, BUIYUHBIIN
NOKYTEellb, MacaXup, MallI€HT, TYPUCT, POJUY, KoJiera Ta JedKl 1HII K Takl, 10 He
BIJIMOBIAIOTh ~ CHUTYyallli peambHOl yKpPaiHOMOBHOI KOMYHIKallli O3HAa4€HOTO
KOHTUHT€HTY 1HO3EMHUX CTYJIEHTIB. BiMOBIIHO 0 IIbOI0 MU BBAXXAEMO JOIIJILHUM
3MCHIIIUTH TIEPENTIK 3allPOTIOHOBAHUX JJII BUBUCHHS TEM Ta HE BKJIIOYATH [0
HAaBYAIBHUX TIPOTpaM JUIA TaKWX I1HO3EMHHX 3700yBayiB BHUIIOI OCBITH TEMHU
«ITonopoxin, «KymiBmsy, «Pecropan, kade», «310poB’s», a KOMyHIKaTUBHI HaMIpH,
AK1 TOTPIOHO BMITH peai30ByBaTH Ha [bOMY PiBHI 1 A0 SKUX HaJIeXKaTh MPUBEPTAHHS
yBarv, BCTAHOBJICHHS KOHTAaKTy, 3HAallOMCTBO, BITAHHS, NPOLIAHHS, TOJsKa,
noOa)kaHHsA, 3alpoIICHHsS, YTOYHEHHS 1HpoOpMallii, BIANOBIAI HAa MHUTAHHI,
MiATBEP/KEHHS Ta 3amepedeHHs iH(popmarllii, BUCIOBICHHS yHOI00aHHS, MTPOXaHHS
Yy 3a00pOHa MIOCh 3pOOUTH, BUPAKEHHS MPOCTOPOBUX 3HAYEHBH 1 YACOBUX MOHSITH
peari3oByBaTH Ha TakWx 3ampomnoHoBaHmx CraHmapTamMu Temax, K «JIromamHay,
«Jlim, momemkanus», «Micto» (3 AeskuMu oOMexeHHsIMU), «[1o0yT», «IIpupomne

cepenoBuiey. Temy «lisnbHICTEY» (poOOUMH IeHb, BUXITHUM J€HBb, 001HS TIEpEpPBa,
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MOYaTOK 1 KiHEeIb poOOYOro AHS) MU TPAAMIINHO 3aMmiHIOEMO Temoo «HaBuanHs B
YHIBEPCUTETI», IKa HACKPI3HO MPOXOJAUTH Yepe3 yBECh KypC YKPaiHChKOT MOBH.

CraHIapTH TaKOX OMHUCYIOTh OOCAT IPaMAaTHYHUX 3HaHb, SKUMHU Ma€ BOJIOIITH
iHodoH Ha piBHI Al. Jlo HUX HanexaTh 3HAHHSA (OHETUYHOI Ta rpadivyHOI CHCTEM
YKpaiHCbKOI MOBH, POJIOBUX 3HA4Y€Hb IMEHHHKIB, YTBOpPEHHS (GOpPM MHOXHHU
IMEHHUKIB, TMPUKMETHHUKIB, MOPSAJKOBUX YHUCIIBHUKIB Ta JEAKUX 3alMEHHUKIB,
y>KUBaHHS HA3WBHOTO, 3HAXiJHOTO, MICIIEBOrO 1 KJIMYHOIO BiJMIHKIB IMECHHHKIB,
MPUKMETHUKIB, OCOOOBUX 3aliMEHHUKIB B OJHUHI Ta MHOXHHI, J1€BIAMIHIOBaHHS
JIECHIB Y TENEpIlIHbOMY, MHHYJOMY Ta MailOyTHboMy (ckiageHa ¢opma) daci,
YTBOPEHHSI (OpPM HAKA30BOTO CHOCO0Y JEAKUX [IECHIB, CTPYKTypa MPOCTOrO
peYeHHs, CKIIAIHOCYPSAHI PEUCHHs 31 CIOJyYHUKAMU /1, ma, aie, CKIATHOIIIPSIHI
pPEYCHHS 31 CIIOTYYHUKAMH MOoMY w0, 60, CTUIICTHYHI 3aCO0M JIEKCUKU (CUHOHIMHU I
aQHTOHIMH) [2].

BignoBigHo [0 HaAmoOro AO0CBIAY BHUKIAJaHHS, 1HO3EMHUM CTYyJE€HTaM Ha
MOYAaTKOBOMY PiBHI BJKKO OIMAHYBaTH BIJIMIHKOBY CUCTEMY YKpPaiHCbKOT MOBH HaBITh
YaCTKOBO, TOMY MH OOMEXKY€EMOCS TUIbKM HA3UBHUM 1 KJIMYHUM BIJMIHKaMH Ta
OTEepyEMO 3HAXITHUM BIMIHKOM JIUIIE B TUX (popMax, siki 301raroThCs 3 HA3UBHUM.
JlieBiAMIHIOBAHHS BIAMPAIIbOBYEMO y TEIMEPIIIHbOMY Yaci, a MUHYJIHUK 1 MallOyTHIN
(ckmameny ¢opMy) TMPE3CHTYEMO TIIBKH B Tpylax, HaBUYalIbHI TUIAHU SKHX
nependavyaroTh 48 roIMH Ha BUBYCHHS YKPAaTHCHKOT MOBH.

Takuii BiI0Ip HABYAJIBHOIO Marepiandy MOJIETHIYE 1HO3EMHHUM MaricTpaHTam
BUBUEHHSA YKpPAiHCbKOI MOBH, CIIpPHUSi€ AaKTUBI3alli HABYaJIbHOIO MpOLECYy Ta
3aCBOEHHIO 3HaHb, JOIOMAra€ CTBOPUTHU Ha 3aHATTI YKPAiIHOMOBHE CEpeIOBUIIIE, 110
Oe3mocepelHbO BIUIMBaE Ha (OPMYBaHHS B CTYJEHTIB BHYTPIIIHBOI MOTHBALi.
[lepmioueproBuM 3aBIaHHAM 3 OpraHizaiii HABYAJIBHOTO MPOIECY s TaKOro
KOHTHMHTEHTY 1HO3EMI[IB CTa€ MAKCUMaJIbHE BUKOPUCTAHHS IT1J] Yac 3aHATh HAOYHOCTI
(mpesenTanii, ¢oro- 1 BimeomarepiamiB), IHTEPaKTUBHUX 3aco0iB HaBYAHHS,
po3po0Ka MUCTaHIIMHUX KypCIB Ta OHJIAWH-TIIPYYHUKIB, TOOY0BAaHUX HA 3aJTy4YCHHI

CUTYyaIllid peajJbHOro CIUIKYBaHHS 1 CTBOPEHHI YKPaiHOMOBHOTO IIPOCTOPY.
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The Content and Language Integrated Learning (CLIL) methodology is an
integrated language learning that combines foreign language learning and mastering
academic disciplines within one educational process. In the context of higher
education in the language of instruction, which is a foreign language for students, the
integration of language and specialty is the main methodological principle.

The CLIL approach is based on the belief that students can effectively master a
foreign language by using it to learn other subjects and enrich their knowledge. This
approach was born out of the need for more effective methods of teaching languages
and special subjects. The introduction of CLIL began in Europe in the 1960s and
1970s due to the realization of the importance of foreign language proficiency in the

context of globalization and intercultural exchange.
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The acronym CLIL was proposed by David Marsh, who is one of the
researchers specializing in polylingualism and bilingual learning. He taught and
conducted research at the University of Jyvaskyla in Finland and is considered one of
the key figures in the development of the CLIL concept.

In the early 1990s in Finland, this method was successfully introduced into the
educational system and was called “Bilingual Education”. The program was created
in response to the need to develop multilingualism among students and prepare them
for a global environment.

Within this program, students studied subjects such as math, chemistry, history,
and others in a foreign language (most often English), in parallel with studying core
subjects in their native language. This allowed them to develop their language skills
and master subject knowledge on a more global level. Finland's experience has made
a significant contribution to the development and popularization of this method in
Europe and around the world.

There are four main “C” in the CLIL methodology that characterize this
approach:

Content. This principle emphasizes the importance of professionally oriented
content in CLIL. Students learn different subjects such as math, history, physics, and
others in a foreign language. The content of the lessons should be aligned with the
curriculum and ensure the acquisition of subject knowledge and skills.

Communication. CLIL emphasizes the development of language skills and
communication in a foreign language. Learners are encouraged to engage in active
oral and written communication, discussing the material and solving problems in the
foreign language.

Cognition (cognitive processes). CLIL promotes the development of cognitive
processes such as analysis, critical thinking and problem solving. Learners not only
memorize facts, but also learn to analyze information, draw conclusions and solve

complex problems.
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Culture. The cultural component in CLIL involves learning about the culture of
the country whose language is being studied. Students are introduced to the
traditions, history, art and customs of that country, which promotes intercultural
understanding and tolerance.

These “4C” are key aspects of the CLIL methodology and help to create a more
integrated and effective educational experience that combines language and subject
matter learning.

The problem of graduates of foreign universities is often the lack of
professional language competence in their native language, which causes difficulties
at the beginning of their professional career in their native language environment.
Therefore, parallel mastering of the initial content, in particular mastering the
terminological thesaurus in the native language, requires the attention of teachers.

CLIL is characterized by a number of key features that make it a special and
effective teaching method. Meanwhile, certain characteristics of the CLIL
methodology are implemented in the practice of training foreigners in Ukrainian
universities.

Integration of language and content: the main idea of CLIL is to integrate
language teaching and educational material. The efforts of language teachers of
foreign students are aimed at creating teaching materials, teaching the language of the
specialty.

Academic authenticity: learning material and tasks in CLIL should be as close
as possible to real tasks and situations that students face in real life.

Active participation and interaction: students are actively involved in the
learning process, working in groups, discussing material, solving problems, and
creating projects. This contributes to the development of cooperation and
communication skills.

Development of critical thinking: CLIL aims to develop students' critical
thinking. They learn to analyze information, draw conclusions, and justify their
opinions in a foreign language.
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Multicultural aspect: CLIL programs emphasize multicultural learning and the
development of intercultural understanding. Students get acquainted with the culture
of the country whose language they are learning, which contributes to a deeper
understanding and tolerance.

Particular attention should be paid to teaching translation from the language of
instruction into the native language, which will prepare higher education students for
professional activities in the target language.

Assessment and feedback: assessment in CLIL is carried out both in terms of
language and subject competencies. Cooperation between language and subject
teachers is already an integral part of the learning process.

These characteristics make CLIL a unique and effective teaching method that
contributes to the development of both language and subject matter competencies of
students, as well as their preparation for professional development and lifelong

learning.

Literature:

1. benascrka O. Meton CLIL sk edhextuBHMii 3aci6 HaBUaHHS 1HO3EMHOT MOBH B TTOYATKOBIN
mwkoni. Haykosuii eicnux Kuiscbkoeo nayionanvhoco yHigepcumemy imeni Tapaca [llesuenka.
Cepis: [ledacocika, ncuxonoeisa. 2017. Bum. 4. C. 30-35.

2. €prymienko H. BukoprcTanHs METOAMKYU MPEAMETHO-MOBHOTO 1HTETPOBAHOTO HABYAHHS
(CLIL) y mpomeci MiArOTOBKM CTYIEHTIB 3a cremianpHicTio «lHpopmaTtuka 1 MoBa»
(6bakamaBpcekoro piBHS). Bueni sanucku THY imeni B. I Bepuaocvkoco. Cepis: ®@inonoeis.
Coyianvni komynixayii. 2020. Tom 31 (70), Ne 4, Y. 2, C. 68-72.

3. MasnoBa 0.0., MonactuproBa JI.B. IlepcriekTuBM METOIMKH MPEIMETHO-MOBHOTO
IHTETPOBAaHOI'O HABUAHHS B HEMOBHHUX BMIIAX YKpaiHu. [nuosayivina nedacozika. 2019. Bum.18,
T.3. C.78-82.

4. Marsh, D., & Frigols, M. J. (2007). CLIL as a catalyst for change in languages
education. Babylonia, 15(3), 33-37. Baby 3-07.indd (babylonia.ch)

76


http://babylonia.ch/fileadmin/user_upload/documents/2007-3/marsh_frigols.pdf

JIMHrBOCTpaHOBeAYeCKHH acneKT B npenogaBanuu PKU

Axkybaesa K.C.

K. neo. H., 00Y., 00Y. Kageopwl A3bIK0BOU U 00Ue0OPa308aMeENbHOU NOO2OMOBKU UHOCMPAHYEs8
Kazaxckuil nayuonanvHwlll ynusepcumem umenu anb-Dapadbu
2. Anmamul, Kazaxcman
e-mail: k.s.yakub@mail.ru

JImHrBOCTpaHOBEIEHUE KAaK METOJ O3HAKOMJICHMS MHOCTPAHHBIX YYaIlUXCS C
COBPEMEHHOW JEHCTBUTENBHOCTBIO ITOCPEACTBOM HM3Y4aeMOI'O S3BbIKA SBIIAETCS
HEOTHEMJIEMOM YacThIO YYEOHOIro Ipolecca Ha Bcex dTamax oOyueHus. IIpomecc
OBJIAJICHUSI PYCCKHUM SI3bIKOM IIPEAIIOIAaraeT 3HAaKOMCTBO C HMCTOPHUEW CTpaHbI, C
KyJbTypOH, TpagulUsIMU U OObYasMU HapoJa HU3y4aeMOro s3blka. 3HaHHE
CTPaHOBETYECKUX CBEJIECHUM CHOCOOCTBYET YCBOEHHUIO HWHOCTPAHHOI'O (PYCCKOTO)
A3bIKa KaK Cpe/CTBa OOLICHHs, 00ECTICUNBAET YCTOWYUBBIM HHTEPEC K €r0 N3YUCHUIO
U aJICKBAaTHOMY BOCIIPUATHUIO UHOA3BIYHOMN JEHCTBUTEIBHOCTH.

3HaHUA O CTPAaHE 3THUYECKOI0, COLMAJIBHOIO U KYJIbTYpPHOTO Xapakrepa
YZIOBJIETBOPSIOT MMO3HABATEIbHbIC, KOMMYHUKATUBHBIE U 3CTETUYECKHE MOTPEOHOCTH
UHOCTPAHLEB, U3yYaIOLIUX A3BbIK.

Hapsiny ¢ TpaauMuuoHHBIMH  (OHETHYECKHUMH,  T'paMMaTHUYECKUMH,
JIEKCUYECKUMU U CTUJIMCTUYECKUMHU ACIIEKTAMU IIPENOJABAHMUS PYCCKOIO sI3bIKA KaK
MHOCTPAHHOT'O HEMAJIOBA)KHOE MECTO 3aHUMAET JIMHIBOCTPAHOBEYECKHUM ACTIEKT.

CrpaHoBeUYECKHE U JTUHIBOCTPAHOBEIUECKUE CBEAECHUS BMECTE C COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKOW 0a30i1 CO3/1al0T OCHOBY CTaHOBJIEHHWS M pa3BUTHUS HABBIKOB
KOMMYHUKATUBHOM JieaTebHOCTH. KOMMYyHUKaTHBHAs HANpaBICHHOCTb O0y4YeHUs
IOpeanoaraeT BKIOYEHHE OOydaeMbIX MPAaKTHUYECKH C CaMOro Hayaja 3aHsATHIl B
IpOLECC KOMMYHHUKALMU Ha U3yYaeMOM SI3bIKE B Pa3HbIX cepax OOIIECHHUS.

NHOCTpaHHBIE CTYIEHTBI B YCJIOBHUSAX WHOS3BIYHOM CpEAbl CTAHOBATCS
cyObeKkTaMd U OOBEKTaMU HOBBIX JUIsI HHUX OTHOLICHWM, TJ€ MPOUCXOAMUT
npuoOIIeHWe K JApYyrod HalMOHadbHOM KyibType. C TEepBbIX JHEW JKU3HU B
Ka3zaxcrane OHU CTaHOBSTCS y4aCTHUKaMU MOBCEIHEBHO-OBITOBOrO oOmieHus. [lns
oOjierdyeHysi MX aJanTaluyd B YCIOBHUSX HWHOSI3BIYHOM cpeabl, YJIOBIETBOPEHUS
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COLIMAJIBHO-OBITOBBIX M  KYJbTYpHO-OBITOBBIX IOTPEOHOCTEH OTOMpAIOTCA H
UCTIOJB3YIOTCS B KauecTBE y4eOHOro MaTepuasa B Ipolecce OOy4eHHsI pPyCCKOMY
A3BIKYy CBEJEHHUS O CTpaHe, KyJbType, Tpaaulusax U oOblyasx Hapoda H3y4aemMoro
A3bIKa, pPEUYEBbIE CTEPEOTUIBI, (OPMBI PEUEBOrO ITHUKETA, OOCITYKUBAIOLIUE
CTaHJApPTHbIE CUTyalMU JAaHHOW cgepbl. B CBA3M ¢ 3TUM CTyIEHTHI-MHOCTPAHIIbI
JOJDKHBI HAYYUTHCSI OPUEHTUPOBATHCA B T'OPOJE, YCBOUTH IPAaBWIA NOBEIACHUS B
OOIIECTBEHHBIX MECTaX, I[O3HAKOMUTHCS C OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUMHU U
KyJIbTYPHBIMU LIEHHOCTAMU Topoja. CTpaHOBEIUECKHE CBEJIEHUS CIOCOOCTBYIOT
PaCHIMPEHUIO M KOHKPETH3alUUW 3HAaHUK CTYJIEHTOB B M3YYEHHH OOILEro
CTPAHOBEJEHHUs, IOBBIIAIOT HMX KOMMYHHUKAaTHUBHYK KOMIIETCHIIMIO, ITOMOTaOT
OpPMEHTAaUMM B HOBOM MECTHOCTH, OKAa3bIBAlOT BOCIUTHIBAKOLIEE BO3JACHCTBUE.
[Ipouecc m3ydyeHHs PYCCKOro s3blKa JOJDKEH OO0JIErYWTh, YCKOPUTH aJalTaluio
MHOCTPaHHBIX YYalllUXCsl B YCJIOBHUSX CTpaHbl U3ydaeMoro si3bika. Pabora Haj sToi
npoOieMoil  CBsi3aHA C  CONMAIBHBIM  aCleKTOM HW3YYeHHs s3blKa, T.€. C
JIMHTBOCTPAHOBEICHUEM.

NHOocTpaHHBIE CTYHAEHTHl JOJDKHBI TIOJYYUTh COOTBETCTBYIOLIMM JTaIly
00y4eHuss MUHUMYM CTPAHOBEAUYECKHUX CBEACHUM.

B copepxanue oOyueHus BKIIOYAOTCS HHPOpMAIMs U PEKOMEHJALUU O
peanusax CTpaHbl M3y4aeMOro S3bIKa M CTEPEOTHNAX IOBEIACHUsS €€ HOCUTEIEH.
HannoHanbHbIE CTEPEOTUIIBI €CTh B KAXKIOM KYJBTYpE, & UX CYLIECTBOBAHUE MUMEET
OYEeHb rI1yOOKUi COLMAJIBHBIMN, KYJIbTYPHBIH, IICUXOJIOTMYECKU I 51
KOMMYHMKAaTHBHBIN CMbIC]I. He3HaHme HOpM TIIOBEIEHHMS MOXET HapYLINUThH
KOMMYHUKAIIMKO, @PUBECTH K TaKk Ha3bIBAEMOMY KYyJIbTYpPHOMY IIOKY WIH
KOMMYHUKATUBHOMY KOH(JIUKTY.

Hanuuue B si3pIke c0B, 0003HAYAIOIINX 3JIEMEHTHl HALIMOHAIBHOMN KYJIBTYpHI,
ObITa, HAIMOHAJBHOW ONEXKJAbl, KyXHH; CJIOB, OOO3HayaroIMX HMEHa, (aMUINH,
reorpaduueckue Ha3BaHUS H T.I., 3aTPyJHSICT KOMMYHHKAIMI0O B CHIY UX

YHUKQJIBHOCTH U OTCYTCTBUS SKBUBAJICHTa B POJHOM sI3bIKe yuamierocs [1, c. 62].
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Ha 3aHATHSX C€O3[aI0TCA CTaHJApPTHBIE pPEYEBBIE CHUTYAllMH, B KOTOPBIX
yUYalIUicst MOKET JIETKO ceOe MpeaCTaBUTh, YTO OH JTOJKEH J€JIaTh U YTO TOBOPUTD.
[loBenenue yenoBeka B CTAaHAAPTHOW CUTYal[MU HA3bIBAIOT «POJIEBBIM»: OH «HUI'PAET
POJIbY Maccakupa, MOKyIaTelis, YuTaTesst OnOINOTeKH, MalleHTa U JIp.

BbimonHss pasnuyHble POJM, CTYIEHT OJHOBPEMEHHO YCBauBaeT U (OpPMbI
pPEYEBOro ATUKETA, yHOTPEOIsIEeMble HOCUTEISIMU S3bIKA B TOW WJIM WHOM CUTYallUH:
IIPY 3HAaKOMCTBE, IIPU IPOLIAHUH, B PECTOPAHE, B ACKAaHATE, B YUTAJIBHOM 3aJI€ U T.II.
Bce 3TM  0COOGHHOCTM  pEYEBOTO  MOBEIEHUSA  SIBISAIOTCS  MPEAMETOM
JMHTBOCTPAHOBEAYECKOTO U3yUEHHUS.

3HaHus, NPUOOPETEHHBIE HA 3aHATUAX IO PYCCKOMY SI3bIKY, 3aKpEIUISIIOTCS U
AKTUBU3UPYIOTCS B pEaJbHBIX CUTYalUsIX, KOTOPbIE BOZHUKAIOT Y CTY/JI€HTOB B HOBOM
SI3BIKOBOM CpeJi€.

Llenp JTMHTBOCTPAHOBEAYECKOM pabOTHI HAa 3aHATHUAX IO PYCCKOMY S3BIKY
COCTOUT B TOM, YTOOBI MOMOYb YYaIIUMCS MNPEOAOJETh TPYAHOCTH BOCIPUATHS
CHelU(PUUECKUX M PYCCKOM AEWCTBUTEIBHOCTH M KYJbTYpPbl SIBICHUN; YTOOBI
CJI0Ba, 0003HAYAIOLIUE 3TU SIBJICHUS, & TAK)KE HOPMbI NMOBEJICHUS U (DOPMBI peueBOIro
OOIIEHMSI CTAJIM MOHSTHBI UM, U y4Yalllecs: CMOIJIA Obl IPaBUIBHO YIIOTPEOIATh UX B
peun U BECTH ce0sl aIeKBaTHO B COOTBETCTBUU C BOSHUKAIOIIMMH CUTYALUSIMHU.

3amauedl  mpenojaBarenis  SBISETCA  HE  TOJIBKO  (popMUpOBaHUE
KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMH, HO U COLUOKYJIbTYPHON KOMIIETEHLIUH, [IOMOIb B
peanu3aluuy MeXKYJIbTYpPHOTO OOLIEHNUS.

PaboTta mo 03HAaKOMJIEHHIO CTYAEHTOB CO CTPAaHOM M HApOJAOM H3Yy4aeMOTIo
A3bIKa MPOJOJIKAETCS U BO BHEAYJIUTOPHOE BpPEMs, IIPU 3TOM CO3JAETCS peasbHast
BO3MOXHOCTh AKTUBHOI'O BBEACHHS B YyU€OHBIM MPOIECC JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOIO
Matepuasia. Bo Bpems 3KCKypcuii, INOCELIEHUs TeaTpoB, MY3€€B, BBICTABOK,
KOHLIEPTOB HMHOCTPAHHbIE CTYAECHTbl AKTUBHO MOTPYKAIOTCA B  COLMAJIBHO-
KyJIbTYPHYIO Cpely KOMMYHHUKAIMHU, YTO CTUMYJIUPYET aKTUBH3ALHUIO X PEUYEBOU U

MBICIIMTEIbHOM ACATCIIBHOCTH. HpI/I 9TOM Y HHUX ITOABJIACTCA BOZMOXKHOCTB HC TOJIBKO
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000raTUTh CBOU 3HAHUS, HO U NMPUMEHUTH HA MPAKTUKE YK€ BHIPAOOTAHHBIC YMEHHUS
Y HaBBIKM PEUYECBOM JIECSITEIBLHOCTH [2].

JIuHTBOCTpaHOBEICHUE KaK OJUH U3 METOJ0B OOyUEHUS BBIMOJIHAET HE TOJIHKO
COOCTBEHHO IT03HABATEIIbHYI (PYHKIIMIO B TpOIecCe OBIAACHUS SI3BIKOM, HO H
BBITIOJTHSIET HE MEHEe BaXXHYIO BOCIHUTATEIbHYI (QYHKIHMIO B (HOPMUPOBAHUH
AOTUYECKHUX, COLUHUAIBHBIX M KYyJbTYPHBIX MPEACTABICHUNA O HApPOAaxX CTPaAHbI
M3y4aeMoro s3bIKa, yCBOCHUH HOPM MOBEACHUS B OOIIECTBE.
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CYUACHHWH OCBITHIN ITPOIIEC:
TPAJULINAHI TA IHHOBAIIMHI TEXHOJIOI'TI, AJITOPUTMHA
TA TIPUMOMHU Y HABUYAHHI THO3EMHWX MOB CTYJIEHTIB §

HaBuaHHs 11710BOT0 CTHJII0 MOBJICHHS iHO3eMHHUX I'POMAJISIH B YMOBaX
oipKuTAJII3anil ocBiTH

Aobpamosa LT
K. Qinon. ., 00y., 00Y. Kapeopu MOBHOI ma 3a2abHOMEOPEeMUIHOL Ni020MOBKU
3anopizvkuil deparcasnuii meOuKo-papmayesmudHull yuisepcumem
M. 3anopixcoca, Yrpaina
e-mail: abramova.g.inna@gmail.com

CyrTeBi 3MiHM B OcBITHbOMY  mpoueci (manaemis  COVID-19,
noBHOMAcCIITa0HE BTOPTHEHHS KpaiHu-arpecopa B YKpaiHy) TpaHchopMyBain
opraHizallil0 HaBYaHHsS Yy 3akjajax BUIOI ocBiTH. OcOOJMBO Taka peopraHizallis
MMO3HAYMJIaCh HA pOOOTI 3 IHO3EMHUMU CTYAEHTaMHU, SIK1 3MYILIEH1 Oyl MOBEPHYTUCH
710 PITHUX KpaiH.

[lepexin Ha naucraHuiiHy ¢(opMy HaBYaHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM CYYaCHUX
UM(POBUX TEXHOJOT BIAKPUB HOBI MOXJIMBOCTI IS 1HO3EMHHUX TPOMAISH Y
BUBYCHHI YKpaiHCbKOT MOBHM sK 1HO3eMHOi. Bukmamaui kadeapum MoBHOI Ta
3araJlbHOTEOPETHYHOT ~ MIATOTOBKM  3amopi3bKOTO  JEPKaBHOTO  MEIUKO-
dapMareBTUYHOTO YHIBEPCUTETY HAaMararThCsi CTBOPUTH CydacHe iH(popmarliitHo-
1MdpoBe HaBUAJIBLHE CEPEJIOBUINE, BUKOPHCTOBYIOUH PI3HOMAHITHI MeJiapecypcH,
SIK1 CTIOHYKAIOTh 1 MOTUBYIOTh 1HO3EMIIIB O HaBYaHHA. TOMY BaXJIMBUM 3aBJIaHHIM
Ha eTarli MOBHOI MiJITOTOBKH HA CbOT'OJIHI € JIJPKUTAJII3allisl OCBITHBOT'O MPOIIECY, sSKa
CHpHsi€ PO3BUTKY Mi3HABAIILHOTO 1HTEPECY 1HO3EMHUX IPOMAJISH Y IXHIM HaBYaIbHO-

npodeciitHiil AisUTBHOCTI.
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Jimxuranizarmiss miaBunlye ePeKTUBHICTh HABYAIBHOTO TPOIECY, OCKUIBKU
3aCTOCYBaHHS PI3HOMAHITHUX LHUQPPOBUX TEXHOJIOTIA JONOMarae i1HO3EMHHUM
CTYJICHTaM OITaHyBaTH YKPAaiHChKY MOBY ISl TIJIOBOTO CHiIKyBaHHS. CIOyImIHUM €
TBepkeHHs H. Mapuyk: «aipkuTamizaiis — TOJOBHHM TPEHJ CY4YacCHOCTI, IO
paavKaIbHUM YMHOM BHOCUTH 3MIHM Ta CBOTO POJY KEpPYE PO3BUTKOM YCiX cdep
CYCITLITBHOTO XUTTS» [4].

[udpoa Tpanchopmaliss OCBITH 3a0e3ledye NUISXHM Ta OpraHi3alliio
Cy4acHOTO TIpOIleCy TMIeJaroriku IMapTHEPCTBA MK YYHSIMH Ta BYHUTCIISMH,
BHUKJIaJladaMy Ta CTyACHTAMH, TeJaroraMu Ta 0aThbKamu, MO0 OCOOJMBO BaXKIMBO B
TENEepilIHIX yMOBaX, KOJIM Ma€ MICIe IUCTaHliiHe HaBuyaHHA [4]. YMOBHM cy4acHOTo
KUTTS JUKTYIOTh CBOi TpaBWiIa, B SKUX JIO0 YYaCHHKIB HABUYAJLHOTO IPOIECY
CTaBUTHCA 3aBJAaHHS 3a0€3MEYUTH TAKUW PO3BUTOK JIOTIYHOTO MHUCICHHS Ta
chopmyBaTu Take Sapo 0a30BUX, HEOOXITHUX BMiHb (30KpeMa 0a30BUX 3HAHb IOJI0
KOpPHUCTYBaHHS 1H(OOPMAaLIMHUMU TEXHOJOTISIMHU), sKi OyayTh (QyHIaAMEHTOM 1
CIPOCTATHh B MallOYTHHOMY TIPOIIEC OBOJIOJIHHS HOBUMH aHAJTITUYHUMU 3HAHHSIMU 1
CKOPOTATh yac 0OpoOJIEHHS Ta OCBOEHHS 1H(OpMaIIi 3a JONOMOIO0 PI3HOMAaHITHUX
digital -incTpymeHTIB i1 3aco0iB [4].

Ha nymky 1. bepOeHrok, «JiipkuTaizallis CTae TOJIOBHUM TPEHAOM Cy4acHOCTI
Ta pauKaIbHUM YMHOM IEPETBOPIOE CYTHICHI XapaKTEPUCTUKH MPOLECIB yCiX cdep
cycmiyibHOTO KUTTS. ChOTOAHI BXXKE HEMOXJIMBO 3aKJIaay OCBITH 3aJIMIIATUCA
OCTOpOHb LM(ppPoBOi TpaHchopmarllii. HOBITHI TEXHOJOTii CTajld HEBiA €EMHOIO
YaCTUHOIO HAIOTO MOBCAKACHHOTO OyTTs... Jlipkurtamizamis sBJsiE  COOOO
YCBIIOMJICHUM TIIX1[ JOKOPIHHOTO IMEPETBOPECHHS Oyab-SKHX MPOIECIB Ha OCHOBI
BUKOpPUCTaHHS UU(PpoBUX TexHONOriH. EQeKkTUBHICTh peaii3alii po3BUTKY Cy4acHOI
ocobucrtocti rmepeadavae OHOBJIEHHS CHOCOOIB B3aEMOJli 3 BHUKOPUCTAHHAM
MOJIMBOCTEN 1TU(PPOBUX TEXHOIOTIH» [1].

PosrinsiHemo mpouec AipKMTaNI3alili HaBYaHHS HA MPUKIAAl  BUBYEHHS
JJIOBOTO CTHJIKO MOBJICHHS Ha 3aHATTSIX 3 YKPAiHCbKOI MOBHM $IK 1HO3EMHOI

O0OJTapChKUMHU  CTYJIEHTaMH, SIKI  ONAaHOBYIOTh  cHeliaibHICTh  «®DapmMmairis,
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npomuciioBa (apmaris» Ha kKadeapi MOBHOI Ta 3araJbHOTCOPETUYHOI MiATOTOBKH
3anopi3bKOro Aep>KaBHOTO MEIUKO-(HapMalleBTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

3acTocyBaHHs PI3HOMAHITHUX LHU(PPOBUX TEXHOJIOTIN HA 3aHATTIX JONOMAarae
1HO3EMISIM OBOJIOITH JIEKCUKOIO 1 CHHTAaKCUYHUMH KOHCTPYKIIISIMH, HEOOXITHUMH
JUTSL IUTOBOTO Ta MPO(ECciiHOTO CITIIKYyBaHHS.

3a [IONOMOrOoK0 BHKOPHUCTAHHS HOBITHIX 1H(OPMAaLIHO-KOMIT FOTEPHUX
TeXHOJIOT1i, 30kpema miargopm Kahoot, Learning Apps, cepsicy Canva, nporpamu
Forms y Microsoft Teams Ta iH. iIHO3eMIIl HABYAIOTHCSI KOPUCTYBATHUCS BCIMA BUIAMMU
MOBJICHHEBOI  JISJIBHOCTI  (YMTaHHS,  ay[AilOBaHHS, T[OBOPIHHA,  MKHCbMA),
3a0€e31euy0un OBOJIOIIHHS TEPMIHOJIOTIEI0 A1JIOBOTO CIIJIKYBaHHS.

HapuaHHs1 A1IOBOrO CTWIIIO MOBJICHHSI 1HO3E€MHHUX CTYJICHTIB CIELIaJIbHOCTI
226 «®apmaris, mpoMucioBa dapmallis» 3arnopi3bKoro JIepKaBHOTO MEINKO-
(hapMarLeBTUYHOrO YHIBEPCUTETY BIAOYyBa€ThCs Ha oOHIaiH-miaTdopmi Microsoft
Teams. ®axoBi TeKCTH 3 MUTaHb 0i0XiMii, MiIKpoOi0OIOrii, BipycoJIOTii, IMyHOJOTI]
JOTIOMAaraloTh 1HO3EMIISIM ~OTAHyBaTW HaBYAIBHUN Martepian, 3a0e3nmedyroun
OBOJIO/IIHHS TEPMIHOJIOTIE0 ITOBOTO MPO(ECIHOro CIpsIMyBaHHS.

JlJis ompalfoBaHHS TEOPETUYHOTO MaTepially Ha 3aHATTIX 3 YKPATHChKOI MOBHU
K 1HO3EMHOi JIOIUIBHO BHUKOPUCTOBYBaTH OHJaH-cepBic Canva. CryneHTam
IPOMOHYIOThCA I[IKaBl Mpe3eHTalli 3 BUKOPUCTAHHSIM JIEKCUKO-IpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIiK, Hampukman: pospizusatu mo? (O 4), ne? (O 6), 3a aum? (O 5);
BigHocuTH mo? (O 4), no woro? (O 2); moainsatu mo? (O 4), va mo? (04), 3a uum? (O
5). Taki npe3eHTanii ypi3HOMAaHITHIOIOTh MPOLEC BUBUEHHS Marepiaily, pO3BHBAIOTh
B 1HO3EMIIB KpeaTMBHE MuCIEHHA. [Ipe3eHTalii 3 JEKCHKO-TpaMaTUYHUMHU
KOHCTPYKIISIMA BHUPaXEHHS Cy0 €KTHO-00’€KTHMX BigHOCHMH Yy cepsici Canva
JOTIOMAaralTh 1HO3EMHUM TpOMajsHaM Kpalie 3pO3yMIiTH TEKCTH, BIATBOPHUTH iX y
JIIJIOB1M Oecil.

HaBuanpHOIO, Mi3HABAJIBHOI 1 BOJHOYAC PO3BAXAIBHOI  IHTEPHET
wiargopMoro it iHo3eMIliB € Learning Apps. Lleit cepBic 103BoJisie BUKIIAgady

pO3pOOUTH PI3HOMAHITHI IHTEPAKTHUBHI 3aBAaHHS B irpoBid ¢opwmi. Taki BopasBu
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IPUCKOPIOIOTH NPOLIEC BUBUEHHS HABYAJIBHOIO Martepiaiay, TOMY Takl BUAU pOOIT
IMIIOHYIOTh CyYaCHUM CTYACHTaM.

[paitoroun 3 Texctom «DopMeHi eleMeHTH KpoBi» y Learning Apps 1HO3eMIIl
PETENBHO BUBYAIOTH (DYHKIIIT €PUTPOIUTIB, JICHKOIUTIB 1 TpoMOOLUTIB. [IpounTasiim
HaJaHUN TEKCT, CTYACHTH MEPEXOASITh A0 IrPOBOTO 3aBJIaHHS, SIKE IMOJSTae y TOMY,
mo iM Tpeba BHOPSAKYBATH TBEPIKEHHS 70 KOXHOTO eJleMeHTy Kposi. HacTymHoro
ITPOBOIO BITPABOIO € MPABWIbHE BUSHAYECHHS PO3MIPY, KITBKOCTI Y KPOBI, TPUBAIOCTI
KUTTS, PYHKUINA, yTBOPEHHS U PYHHYBAHHS KOKHOT'O (POPMEHOTO €JIEMEHTY KpOBI.

Buxopucranss irpoBux onnaiH-miatrgpopm Kahoot, Learning Apps Ta iH. Ha
3aHATTSIX 3 YKPAiHCbKOI MOBHM K 1HO3€MHOI MOTHUBYIOTh 1HO3€MHHX CTYACHTIB [0
HABYaHHS, JI03BOJISIIOTH BUPINIYBaTH PI3HOMAaHITHI 3aBAAaHHS B iX HaBYaJbHO-
npodeciitHiil AisUTBHOCTI.

3anporoHOBaH1 TEKCTHU € JpKepesnoM (axoBoi, AiIoBoi iHpopMmariii, miaidopaxi 3
METOK 3a0e3Ne4YeHHs] PO3BUTKY KOMYHIKATUBHHUX KOMIIETEHLIM 1HO3EMUIB Y
HaBYAIBHO-TIpOQeciiiHil cdepl CHUIKyBaHHS, TOOTO NUTOBOMY CTHJIFO MOBJICHHS:
«Bipycuy», «EHIOKpUHHA cHCTEMay, «3arajibHa XapaKTEePUCTUKA TaJIoreH1By, « OOMIH
pEYOBHH Ta €Heprii B Opra”iami JIOAuHW», «DOpMEHI €JIeMEHTH KpOBi»,
«Depmentnr», «llpupoani mkepena ByTJIEBOAHIB», «Acumisaiisy [3]; «Ckmang
KJIITUHWY», «3arajibHa XapaKTEpUCTHKA JAMXAJIbHOI CUCTEMU», «3aJI03U BHYTPIIIHbOI
cekperiin, «Hexutsy [2].

BuxopucroBytoun irpoBy onnaiH-matdopmy Kahoot, 1Ho3emMHI cTyaeHTH
ONpalboOBYIOTh HAyKOBUM TeKCcT «Bipycw». Ilicig mnpodyuTaHHs TEKCTYy BOHH
BIJIMOBIJAIOTh HA IMUTAHHS TPU-BIKTOPUHHU, sIKA CKJIQJA€THCS 13 3aBAaHb PIZHOTO
pIBHSI, HAJAIOThCS 3alMUTaHHA 1 YOTUPU BapiaHTu BianoBiged. Hampuxman, Ha
nutanHs «[1{o Take Bipycu?» CTyJaeHTaM MPOMOHYIOTHCS TaKl BapiaHTU BIAMOBIICH:
a) OpraHi3MH, IO CKJIQJAat0ThCs BChOTO 3 OJIHIET KIITUHM; 0) OpraHi3Mu, SKi MaloTh
KIIITUHHY OYyJIOBY; B) OpraHi3Mu, SIKi HE MalOTh KIITHHHOI OYIOBH; T') CYKYITHICTbH

KJIITHH.
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Jani Kahoot mporoHye iHO3eMHUM CTyJICHTaM 3aBJIaHHs, SKE CKJIAJIA€EThCS 13
3amMUTaHHS 1 BapiaHTaMH BIJANOBACH («rmpaBma» abo «HempaBaa»). Bcece 1ie
3IMCHIOETBCS Y pealbHOMY u4aci. IrpoBl IHHOBaLIMHI TEXHOJOTIi PO3KPUBAIOTH
TBOPUYU TOTEHIIAJl 1HO3EMHUX TPOMASH, CHPHUSIIOTH PO3BUTKY KOMYHIKATMBHUX
HAaBHYOK 1 BMiHb, HCOOXITHUX Y MalOyTHIN mpodeciiiniil aismpHOCTI. OTXE, IrpoBe
CEepe/OBUIIIE 3 SICKPABOIO Bi3yali3alll€l0 3alliKaBJIIOE 1HO3EMIIIB, JOMOMArae Kparie
3aCBOITH HaBYAJILHUN MaTepial.

3aBasgKku U(PPOBUM TEXHOJIOTISIM, K1 3aCTOCOBYIOThCSI Ha Kadeapi MOBHOT Ta
3arajJbHOTCOPETUYHOI MIATOTOBKH  MEIUKO-(papMameBTUYHOTO 3aKjiaay  BHUIIO1
OCBITH, 1HO3€MHI CTYZICHTH HABYAIOTHCS YUTATH, EPEKIIaIaTh TEKCTH 31 CBOTO (haxy,
PO3BUBAIOTh HABUYKH MOHOJIOTTYHOTO M J1aJJOT1YHOrO MOBJICHHS Ha HaBYaJIbHO-
npodeciiiHy TeMaTuKy.

Bapro 3a3HaudTd, 110 BUKOPHUCTAHHS OHJAWH-TUIATPOPM  JOTMOMArae
1HO3eMLSAM 3pO3YMITH HayKOBUH TekcT. KpiM TOro, ckiagaHHs HOMIHATUBHOIO 1
NUTATBHOTO TUTAHIB JIO HAYKOBOTO TEKCTY, JA€ MOKIHUBICTh CTYJIEHTaM HOT0
BIJITBOPUTH, IT€PEKA3ATH.

[TincymMKOBUI KOHTPOJIb HA 3aHATTAX 3 YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI TaKOXK
B1IOYBAa€ThCS 3 BHUKOPUCTAHHAM IUGPOdUX TEeXHOJIOTIH: y ¢dopMi TECTyBaHHS Ha
mnatdopmi Microsoft Teams y nporpami Forms. CTyneHTam nporoHyOThHCSI TECTOBI
3alUTaHHS Ta JCKUJIbKa BapiaHTIB BIAIMOBIICH. BapTo Bi3HAYMTH, 10 MiACyMKOBHUI
KOHTPOJIb Tepeadavac NepeBipKy 3aCBOEHHS MOBHHMX 3HaHb, JIGKCHKO-TpPaMaTHIHUX
KOHCTPYKI[IA JIJOBOTO CTUJIIO MOBJICHHSI Ta JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO Marepiainy
npeameTiB 3a paxoM (MikpoOioJoris, 610XiMisl, BIPYCOJIOTIs, IMYHOJIOT1s).

OTxe, HaBYaHHS JIJIOBOTO CTUJIIO MOBJICHHSI IHO3€MHHMX I'POMaJIiH Ha Kadeapi
MOBHOI Ta 3araJlbHoTeopeThyHoi miarotropku 3AM®PY  BigOyBaetbcs 3
BUKOPHCTAaHHSAM 1HHOBAIlIMHUX TEXHOJOTIM, fKI JomomararoTh chopMyBaTH
KOMYHIKaTHBHI, npogeciiiHl komneTeHUli 1HO3eMIiB. Buknamaui # Hajam

BJIOCKOHATIOBATUMYTh 3HAaHHS 3 OMNAHyBaHHS IM(GPOBUX TEXHOJOTIM B yMOBax
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JJOKUTATI3alli OCBITH, 3 MOJAJbIIMM 3aJy4eHHSIM iX Yy HaBYaJIbHUU Mpouec 3

1HO3EeMHHUMU CTYACHTaMMU.
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Kazaxckuii nayuonanvnviii ynugepcumem umenu anv-Papabu
Kazaxcman, Anmamer

C pa3BuTHEeM TEXHOJOTH UCKyccTBeHHbIM mHTeNiekT (M) cranoBuTcs Bce
Oosnee MOMYJSPHBIM MHCTPYMEHTOM B cdepe oOpa3oBaHuUsi, OCOOEHHO B HM3yUYCHUU
s361K0B. crionp3oBanue MM B 00ydeHUH s3bIKaM OTKPHIBAET HOBBIE TOPU3OHTHI JIJIS
CTYJICHTOB W TIperojaBaTeseii, nenas mporecc oOydeHus Oojee MHTEPAKTHBHBIM,
aJanTHUBHBIM U TEPCOHAIM3UPOBAHHBIM. B JaHHOW cTaTbe paccMOTPUM OCHOBHBIE

acnekThl 3¢ ¢dekTuBHOrO NpruMeHeHus: UM B A3bIKOBOM 00yUY€EHUH.
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HcKyccTBEHHBI WMHTEUIEKT MO3BOJIIET aJalNTUPOBaTh MPOLECC OOy4EeHHs K
UHIMBUIYATbHBIM TMOTPEOHOCTSIM Kaxkaoro cryieHta. C MOMONIbIO aHATUTUKH
nanHbeix MM MokeT oueHuBaTh YpOBEHb 3HAHUM y4Yalllerocsl, BISBISATH €ro ciiadble
CTOPOHBI U MpenjaraTh MHAWBHUyallbHbIE yUeOHbIE MaTepUasbl U YIPaKHEHUSA. DTO
MO3BOJISIET 3HAYUTENBLHO IMOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTh OOYy4YEHHS, TaK KaK CTYICHTHI
MOTYT YYHUTBCSI B CBOEM TEMIIE U COCPEAOTOUUTHCS HA TE€X aCMEKTaX SI3bIKa, KOTOPBIE
TPeOYIOT OOJIBIIETO BHUMAHHUSI.

CoBpeMeHHbIe S3bIKOBbIE MPUIIOKEHUS, Takue kak Duolingo, Babbel u npyrue,
AKTUBHO MCHOJB3YIOT TexHonoruu UM nns co3naHusi MHTEPAKTUBHBIX YPOKOB. DTH
IPWIOKEHUS TPeJIaraloT MoJb30BaTeNsIM pa3HOoo0pa3HbIe 3a7]a4l U UTPbI, KOTOPBIE
JIENAI0T MPOLECC U3YUYEHUS SA3bIKa yBJIEKaTeIbHBIM U MOoTHBUpPYIOmKUM. M nomoraer
OTCJIKUBATh MPOTPECC MOJIB30BaTEINsl, Mpeyiarasi 0ojiee CIOXKHBIE 3a/1a4d [0 Mepe
€ro yJIy4IlIeHHUs.

Yar-60Tel Ha ocHoBe MU mpencraBisioT coboit eme oauH 3>PQPEKTUBHBIMN
MHCTPYMEHT JJI NPAaKTUKH A3blka. OHU MOTYT UMHUTHPOBATh OOLIEHHE C HOCUTEJIEM
A3bIKa, TMPEJOCTABIISIS IOJB30BATENI0 BO3MOXKHOCTH OTpadaThIBaTh Pa3rOBOPHBIE
HaBBIKU B JI000€ BpeMs W B JoOoM Mecte. YaT-00ThI MOTYT 3a/laBaTh BOMIPOCHI,
OTBEYaTh HA HHUX U JaBaTh OOpaTHYIO CBs3b, UYTO CIOCOOCTBYET pa3BUTHUIO
Pa3roBOPHOM peUu U yJIyUIIEHUIO HABBIKOB ayIMPOBAHUSI.

TexHonorum pacmo3HaBaHUS PEUYM W aHajdW3a MpPOU3HOIIeHWs Ha Oaze MU
[OMOTAIOT CTYACHTaM YJIy4YIlUTh CBOM HABBIKM MPOU3HOUIEHUS W aKIIEHTA.
[Ipunoxenus, takue kak SpeechAce wnu Rosetta Stone, mo3BOMSIOT MOJB30BATENAM
3aMKiChIBaTh CBOIO pE€Yb M TOJy4aTb MIHOBEHHYIO OOpaTHYIO CBSI3b O TOYHOCTH
OPOU3ZHOILIEHUA. DTO JAaeT BO3MOXHOCTh CTYyJIEHTaM paboTaTh HaJl CBOUMH
OIMMOKAMH | YIy4IlIaTh HABBIKK OOIIECHUS.

WckyccTBeHHBI WHTEIEKT TakKe TMPUMEHSAETCS JUIsl  aBTOMATHU3alluu
npolecca OLEHKM HUCbMEHHBIX paboT. Takue CHUCTEMBl MOTYT aHAJIM3HPOBATH
rpaMMaTHYECKYyl0 MpPaBUIBHOCTh, CTHJIb U CTPYKTYpy TEKCTa, MPEIOCTaBIISI

y4aluMcad KOHCTPYKTHUBHYIO OOpaTHYIO CBSI3b. OJTO OCOOEHHO TOJIE3HO JJIA
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IpernojaBaTeyici, TaK KakK MO3BOJSIET CAOKOHOMHUTH BpEMSI Ha TMPOBEPKY U
COCPENOTOYUTHCA HA UHANBUIYAIbHOM MOAXO/IE K KaXKJOMY CTYJICHTY.

NN moxeT momMoub MpenojaBatesisiM B CO3JaHUM aJalTHUBHBIX Y4E€OHBIX
IJIAHOB, OCHOBAaHHBIX HA aHAJIM3€ YCIIEBAEMOCTU CTYIEHTOB. Mcmosb3ys JaHHBIE O
JNOCTIKEeHUAX ydanuxcs, U MoxeT npeuiokuTh U3MEHEHHsI B YUEOHBIX IJIaHaX,
9TO00BI OOecmeunTh Oosiee 3PHEKTUBHOE W3YyUYCHHE S3bIKA. OJTO TIO3BOJISIET
npenojaBarensiM 0ojiee TOUHO OPHUEHTHPOBATHCS HAa MOTPEOHOCTH CBOEU TPYMIBI U
MOAJEPKUBATh BBICOKUN YPOBEHb MOTUBAIIUU.

HCKyCCTBEHHBIN HMHTEIUIEKT MOXET MHTErPUPOBATBCA C TEXHOJOTUAMU
BuptyainbHoit (VR) u momomHeHHo# peanbHOCTH (AR), co3maBas MMMEpPCHUBHBIE
SI3BIKOBBIE  cpenbl it 00ydeHus. CTyIEeHThl MOTYT B3aUMOJIEHCTBOBATh C
BUPTYaJIbHBIMU MEPCOHAXaMHU, MOCENIaTh UCTOPUYECKUE MECTa WM y4acTBOBATH B
POJIEBBIX Urpax Ha SI3bIKE, KOTOPBIA OHM M3y4arOoT. DTO MOMOTaeT CO34aTh KOHTEKCT
JUTSI WCTIONB30BAaHMS SI3bIKA W JelaeT oOydeHue OoJjiee 3axXBaThIBAOIINM H
pEaTuCTUYHBIM.

C nomormipto MU cTy1eHTHI MOTYT MOJYYHUTh JOCTYH K OOJIBIIIOMY KOJHMYECTBY
y4eOHBIX MaTepuajioB M PECypcoB M3 pa3HbIX YroikoB wmwupa. llmardopmsr,
ucnions3yromue MM, MoryT peKkoMeHIoBaTh BHUJIEO, CTAaTbH, MOJKACTBI U JPYTrUe
pecypchl Ha SI3bIKE M3YUYEHHUS, YTO CHOCOOCTBYET YJIYUIICHUIO HABBIKOB UTEHUS U
ayaupoBaHus. Takke CyHIECTBYIOT HMPHUJIOKEHUS, KOTOPhIE COCIUHSIOT CTYJECHTOB C
HOCUTEJISIMUA SI3bIKA JJIsI MPAKTUKU OOIICHUS, HalpuMep, 4epe3 BUACO3BOHKHU WIH
00OMEH COOOILIEHUSMH.

leiimudukanmss — 3TO  HUCMNOIB30BAHUE  WIPOBBIX  JJEMEHTOB B
oOpazoBaTenpHbIX mpoieccax. MKW  MoxkeT mnomMoub B CO3IaHMM  UTPOBBIX
IIPUJIOKEHHM, KOTOPbIE MOTHMBHUPYIOT CTYIAEHTOB K H3Yy4YE€HUIO s3blka. Hampumep,
MOJIb30BATENIM MOTYT 3apabaTbiBaTh Oajlibl, MOJTY4YaTh JOCTUKEHHUS U Y4aCTBOBAThH B
KOHKypcax, 4TO JejlaeT npouecc oOydeHus: Oosee yBIEKATEIbHbBIM MU WHTEPECHBIM.
I'efimudukammst TakKe MOXKET CIIOCOOCTBOBAThH PA3BUTHIO 3JI0POBON KOHKYPEHTHOM
Cpebl Cpeau CTYJECHTOB.
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Hcnons3oBanne texHomoruit MM mo3Bomser o0ecneyuTh MrHOBEHHYIO
oOpaTHyIO CBsI3b IJIsi CTYJIEHTOB. Hampumep, mpuiioKeHUsT MOTYT aHAJIM3UPOBATH
OTBETHI Ha 3aJlaHUs ¥ MTHOBEHHO COOOINATh O MPABUJIBHOCTH WM OLIMOKaX. DTO
CIOCOOCTBYET OBICTPOMY HCIIPABICHHIO OIMMHOOK W YKPEIUICHUIO HW3YYCHHOTO
Marepuasa, a TakKe IMOBBIIIAET YPOBEHb BOBICUEHHOCTH YUYalIUXCH.

U moxer caenath 00ydeHUE sI3bIKy 00Jiee JOCTYIMHBIM ISl IMIUPOKOTO Kpyra
JIOJIEH, BKIIIOYAsl TE€X, KTO JKMBET B YAAJICHHBIX WM TPYIHOJOCTYMHBIX pailOHAX.
OmnnaitH-miardopmel, ucnonb3ytoume VMU, no3BongoT yyammmcs: y4uTbes B JI1000€
BpeMsi U B JIIOOOM MeECT€, YTO paCHIMPSET BO3MOXKHOCTU JUIsl M3YyUYEHUsS SI3bIKA U
yJIy4IlIaeT JOCTYI K KAUeCTBEHHBIM YYEOHBIM PECypCaM.

NckyccTBEHHBIM MHTEUIEKT MOXKET MPEJIOKUTh 3aIaHUS U POEKThI, KOTOPHIE
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KPUTUYECKOTO MBIIUICHHS M TBOPUYECKOTO MOJX0Ja K
U3Y4YEeHUIO A3bika. Hanmpumep, cTyA€HTHl MOTYT aHAJIM3UPOBATh U 00CYXKAATh TEKCTHI,
cO3/1aBaTh COOCTBEHHBIE MPOEKThl WM MHUCATh 3CCE HA aKTyallbHbIE TEMBI. JTO
MIOMOTAET HE TOJIbKO B U3YUYEHUU SI3bIKA, HO U B PA3BUTUN AHAIMUTUYECKUX HABBIKOB.
BHeapenue nckyCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA B MPOLecC O0yUEHUs SA3bIKaM MPEICTABISET
cobOoii MHOrooOemaroIuii mar Brepea B oopazoBaTenbHOU chepe. OgHaKO BaKHO
YUUTBIBaTh, YTO TEXHOJIOTUM JOJDKHBI HCIOJb30BaThCS Kak JOMNOJIHEHUE K
TPaAUIIMOHHBIM MeTOoJaM OOydeHMs, a He Kak ux 3aMmeHa. llemaroru gOJKHBI
CTPEMHTBCS HAXOAUTh OallaHC MEXIy WHHOBAIIMSMHU U YEJIIOBEYECKUM
B3aUMOJICHCTBUEM, CO3/[aBasi TEM CaMbIM OJAronpusTHYIO aTMochepy M U3yUeHHs
s3bika. CoBMmelenne Bo3MmoxkHocTed MU ¢ OoraTeiM ONBITOM U HHTYHIUEH
npenojaBareyied MOXKET TMPUBECTH K 3HAYUTEIBHOMY YIIYUIICHUIO KadecTBa
SI3LIKOBOT'O 00pa30BaHMsS U MOATOTOBUTH CTYJACHTOB K YCIEIIHOW KOMMYHHUKAIUM B
rJI00aIM3UPOBAHHOM MUPE.

OddexTuBHOE HUCMOIB30BAHUE HMCKYCCTBEHHOTO HHTEIJIEKTa B OOYy4YeHHUH
SI3bIKaM OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOXXHOCTH ISl CTYJAEHTOB W mpenogasarenend. M
JIeaeT TMPOIECC HU3y4YeHUs: OoJjiee MEePCOHATM3UPOBAHHBIM, WHTEPAKTUBHBIM H

AOCTYITHBIM. OI[HB.KO Ba)XHO IMIOMHHTBb, 4YTO TCXHOJIOTMKM HE MOI'YyT IIOJIHOCTBIO
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3aMEHHUTH YeloBeueckuil gaktop B oOyuenuu. [IpemogaBatenu Bce paBHO WUIparoT
KIIOYEBYI0O  pOJb B  CO3JaHUM  MOJNJEPKUBAIOLIEH W BIOXHOBJISIOIICH
oOpazoBaTenpbHOM cpenbl. Bmecte ¢ TeM, rapmonuuHoe coueranue WU wu
TPaJAUIIMOHHBIX METOJIOB OOYy4YEHHS MOKET 3HAYUTENIBHO TOBBICUTH KAa4eCTBO
S3BIKOBOTO  O00pa30BaHUsl M YIOBJIETBOPEHUE CTYJIEHTOB OT Ipoliecca OOydeHUs.
UckyccTBennsiit unremnekt (M) cranoBuTcst Bce 00Jiee MOUTHBIM UHCTPYMEHTOM B
oOpazoBarensHOl cepe, OCOOCHHO NpHU HU3YYCHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Ero
CHOCOOHOCTh aJaNTHPOBATHCA K WHIMBHUIYAIbHBIM MOTPEOHOCTSAM, aHAIM3UPOBATH
0oJpIIME 00BEMBI JTAHHBIX U MPEAOCTaBIIATh MIHOBEHHYIO OOpPaTHYIO CBSI3b JEJIAET
oOyuenue 0osnee 3PPEeKTUBHBIM U TOCTYNHBIM. OJHUM U3 BOXKHEUIIUX TPEUMYIIECTB
NN sBasercs ero CcHnocoOHOCTh aJanTUpOBaTh y4eOHbIE MaTepuagbl MOJ]
KOHKPETHOTO CTyAeHTa. TpaaullnOHHBIE METOJbI OOYYEHUS 4YacTO PACCUUTAaHbl Ha
"cpenHero" yuyeHuka, B TO BpeMms kak M MoxkeT co3naBaTh NEpCOHATU3UPOBAHHBIC
OporpaMMbl, OpPUEHTHPOBAHHBIE HAa yPOBEHb 3HAHWI, TEMH YCBOCHHUS W
WHIMBUAYAJbHBIC €U KaXI0ro oOydaromerocs. JTO OCOOCHHO IIOJIC3HO IIPH
U3YYEHUH $S3BIKOB, TJI€ pa3Hble CTYIAEHThl MOTYT CTAJKUBATHCS C Pa3IU4YHbIMU
TPYAHOCTSAMU — KTO-TO OBICTpEE YYHUTCS TOBOPHUTb, a KOMY-TO CJIOXHEE Jaercs
rpamMMaTHKa.

[lepcoHanu3anusi  MO3BOJIAET  yCTPAHWUTh  HpoOensl B 3HAHUAX U
choKycupoBaThCsl Ha HYHBIX acniekrax. M mosker mpenocTaBisiTh MTHOBEHHYIO H
TOYHYIO OOPaTHYIO CBS3b, YTO SIBJISIETCS KJIFOUEBBIM (PAKTOPOM B Ipoliecce 00yUeHUs
a3plKy. Hampumep, npuioxeHust nis M3ydyeHus s3blka, Takue kak Duolingo wmam
Rosetta Stone, mo3BoJsitOT CTyA€HTaM cpa3y y3HaTh, TJI€ OHU CHAENajdd OLIMOKY, U
UCIPaBUTh €€ Ha MecTe. JTO YCKOpsieT mpoliecc OOy4deHHs, TaK KaK ydalluecs
IIOJIy4ar0T MOMEHTAJIbHOE IOHUMAaHUE TOr'0, YTO HYKHO yJiyumunuTh. Kpome Toro, U1
MOXET TpeajaraTh OOBSICHEHUS OIIMOOK, MOMOTasl CTYyACHTaM TIJIyOXe TIOHATh
CloXHbIEe acmekThl s3pika.JIM  nemaer oOyueHue Ooiiee HMHTEPAKTUBHBIM U

YBJICKATCJIbHBIM.
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Hcnonp30BaHne WIPOBBIX D3JEMEHTOB (TFeMMH(pHUKAIUMU), TaKUX Kak HaOop
OYKOB, YPOBHEH U Harpaj, crnocoOCTBYET MOBBIIIIEHUIO MOTUBAIIMKU U BOBJICYEHHOCTU
CTYJICHTOB. JTO OCOOCHHO Ba)KHO INPHU M3YUYCHHUH S3BIKOB, TJIC PETryJIsipHas MpaKTHKa
SABJISIETCSI HEOOXOUMOM NJisi JOCTHKEHUs ycrexa. VHTepakTUBHBIC TPUIOKEHUS U
iatrgopMbl, ocHoBaHHbIe Ha U, mogaepKuBaOT HHTEPEC K U3YUEHUIO SI3bIKA Yepes
3a/laHdsl, BUKTOPWHBI U JIPYTME WHTEPAKTUBHBIC SJIEMEHTHI, YTO JENIaeT IMPOIIeCC
oOydyeHus: ©Oonee JKUBBIM © JuHaMu4HbIM. HWU-TexHonorumu, Takue Kak
pacno3HaBaHWE peyH, 3HAYUTEIIBHO MTOMOTAIOT B Pa3BUTHUH HABBIKOB YCTHOM peyu U
npousHomeHus. CrenuaibHble aITOPUTMBI MOTYT aHAIM3UPOBATHh PEUb CTYJEHTA U
PEIOCTaBIATh MOAPOOHYIO OOpPaTHYIO CBSI3b O TOM, HACKOJBKO €ro MPOU3HOIICHUE
COOTBETCTBYET HOPMaM M3y4aeMOTO s3bika. Takue mpuiiokeHus, kak Speechace wim
Google Speech, moryT yka3arp Ha cinabble MeCTa W MPEIIOKUTh PEKOMEHIAINH 110
UX MCHPABJICHUIO. DTO TMO3BOJSET CTYJACHTaM CaMOCTOSTEIbHO YJy4IllaTh CBOU
Pa3TOBOPHBIC HABBIKM M MPHUOIM3UTHCS K €CTeCTBeHHOMY 3Bydanuto.MW ympormraer
npoliecc OIEHKU 3HaHuM cryaeHToB. [lmatdopmsl, ucnonszytomue WU, moryt
ABTOMATUYECKHU MPOBEPSITh TPAMMATUYECKHUE 3aJaHUS, TECTHI U MUCbMEHHBIC Pa0OTHI,
YTO 3HAYUTENIBHO YCKOpSET Ipolecc OOpaTHOW CBsI3U. DTO OCBOOOXKIAET BPEMs
npernojaBareyeidl M IO3BOJISIET COCPENOTOYUTHCS Ha Oosiee MIyOOKMX acleKkTax
0o0yd4eHMs, TAKUX KaK yCTHAs IPAKTUKA U B3aUMOJICUCTBUE C YUAIIIMMHUCS.

ABTOMaTHM3MpPOBAaHHAS TPOBEPKA TAKXKE IMOMOTAeT CTYyJEHTaM BHJETh CBOHU
OIMOKH B peaJIbHOM BPEMEHHU U YUYHUTHCS HAa HUX. VICKYCCTBEHHBIM MHTEIUICKT Je/IacT
U3y4YCHHUE S3BIKOB O0Jiee MOCTYMHBIM IS JTI0fei 110 BceMy Mupy. CTyIeHTBI MOTYT
YUHUThCSI B J1000€ BpEMS U B JIIOOOM MECTE, UCIOJIb3ysl MOOWIbHBIE NMPUIIOKEHUS U
OHJIAH-TIaTGOPMBI. ITO OCOOCHHO BaXKHO [JIsi T€X, KTO HE MMEET BO3MOXHOCTH
MOCEeIaTh TPAJAUIIMOHHBIE SI3bIKOBBIE Kypchl. I Taxke 1mo3BoJiseT OpraHu30BhIBATH
obyuenue B gopmare "microlearning" — KOPOTKHE W KOHIICHTPHPOBAHHBIE CECCHH,
KOTOPBIE JIETKO MHTETPUPYIOTCS B MOBCeMHEBHBIN Tpaduk. UM MoxkeT yduThIBaTh
KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH $3bIKAa, TOMOTasi CTyJEHTaM HE TOJbKO BBIYYUTH

IrpaMMaTU4YCCKUC IIpaBujia U CJI0BA, HO U JIYYIIC ITOHUMATHh KOHTCKCT U KYJIbTYPHLIC
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aCMeKTHI s3bIKa. Takue maaThopMbl MOTYT MPEUIOKUTH MPUMEPHI UCIIOTH30BAHUS
¢pa3 B peambHBIX CUTYaIUAX, YTO OCOOCHHO BaKHO JJISi TIPABHILHOTO TPUMEHEHUS
W3YYCHHOTO MaTepraja B TOBCEAHEBHOM KU3HU.

O} exTUBHOCTh MCTIOIB30BAHMS UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA MPU OOyYCHHUH
S3BIKY 3aKIIOYaeTCsl B €ro CIOCOOHOCTH CJeNaTh TMpolecc oO0ydeHus Ooee
NIEPCOHATU3UPOBAHHBIM, aJallTUBHBIM W WHTepakTUBHBIM. WM mnpenocraBiser
MTHOBEHHYIO OOpaTHYIO CBSI3b, QHAJIM3UPYET OIIMOKMU, TOMOTAaeT YIIyYIIUTh
NPOU3HOIICHUE U JeNaeT 00y4eHre NOCTYIHBIM AJis Oosiee MUPOKOTo Kpyra JIOACH.
OpnHako, HECMOTpST Ha €ro MHOTOYWCJICHHBIE mpemmymectBa, MU He wmoxer
MOJTHOCTHIO 3aMEHHUTH YEJIOBEUECKOE B3anMojelicTBue B o0ydeHun. [IpenogaBarenu
UTPAOT KITIOYEBYIO POJIb B CO3JIJaHUM MOTHUBAIIMOHHOMN U TOIICPKUBAIOIIEH CpEIbl, a
texHonorun MW numie moMoraroT caenaTth 3TOT mpoiiece 6osee d3DPEeKTUBHBIM |
pe3ynbratuBHbIM. CoBMemienne MU ¢ TpaguimoHHBIME METOaMU O0YYECHHST — 3TO
Oymyimiee S3BIKOBOTO OOpa30BaHUs, KOTOPOE TO3BOJUT YIYUYIIUTh Ka4eCTBO

O6yquI/IH H CACJIaTh €TI0 Oonee HHTCPCCHBIM U JOCTYIIHBIM IJIA BCCX.
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Oco0enHocTH BHIOOpa MeTOAMYECKOT0 Mpuéma npu odyyennu PKU
COBPEMEHHOT'0 NMOKOJIEeHUSI HHOCTPAHHBIX CTY/A€HTOB

Aumnaesa A.C.
cm. npen. kageopwl sA36IK0B0U U 00Ue0OPA3068aMENbHOU NOO20MOBKU UHOCPAHYES
Kazaxcxuii nayuonanonuti ynueepcumem umenu Ano-@apabu
2. Anmamul, Kazaxcman
e-mail: aitpayaida@gmail.com

B coBpeMeHHOI METOJIMKE MPENOJaBaHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CYIIECTBYET
OTPOMHOE KOJIMYECTBO METOJOB U TMPUEMOB, KOTOpbIE YAaCTO HE HOBBI, a
NPEACTaBISAIOT €000 TepecMOTpeHHbIe cTapble. To, YTO 3HAHUI O JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOM CHCTeME S3blKa HEIOCTATOYHO, YTOOBI YEJTOBEK 3aroBOPWJI Ha
MHOCTPAHHOM S$I3bIKE€, BCeM H3BecTHO. Ho, kakum oOpazom cpopMupoBaTh YMEHUS U
HABBIKM PEUYEBOr0 OOIIEHUS Ha M3y4YaeMOM HMHOCTPAHHOM SI3BIKE — 3TO JO CUX IOP
SIBJISIETCSI BOIPOCOM HOMEP OJMH.

37ech ymnop Jenaercss Ha Haluduu MoTuBanuu. Kaxercs, 4To ecim 4enoBek
pemmi U3ydaTh MO KaKOW-TO NMPUYWHE WHOCTPAHHBINA SI3BIK, TO y HErO YK€ €CTh
moTtuBanus. Ho 3To He Bcerna tak. Ecnu Oparh rpynmny WHOCTpaHHBIX CTYACHTOB,
KaK OOBEKT HCCIEAOBAaHUS, TO MOXXHO 3aMETHTh, YTO B HEl OOBIYHO OOydYaroTcs
JIOIU C pa3HbIM BOCHHUTAaHUEM, OMNBITOM B MPUOOPETEHUM 3HAHHM, BO3pPacTOM,
KYJbTYPHBIMU HAIIMOHAIBHBIMU TPAJULIUSIMHU, Pa3HBIMU MNPUYMHAMHU HW3YUYCHUS
a3bIka. Hepenko cpeau CTyIeHTOB €CTh T€, KOTOPBIX 3aCTaBUIIU POAUTENH, WIH 3TO
TpebOBaHNE KOMITAHUH, TJIe OHU PabOTaIOT, WJIM MIPOCTO CaMU €lI€ HE 3HAIOT, HYKHO
a1 3TO0 WM. MoTHuBalMs y CTYyJEHTa MOXKET MOSIBUTHCS, C OJIHOM CTOPOHBI, KaK
CTUMYJl I OBJIAJCHUS SA3BIKOM Il Oyayied paboThl, y4u€Obl, MPOXKUBAHUA B
CTpaHe, a C JPYroi, eciu MNpU HU3YYEHUU S3blKa OH CIOCOOEH BOCHPUHUMATH
uHGOPMAITIIO OCO3HAHHO, MOXKET €€ BU3yaIM3UPOBATh.

B nanHo# cTaThe aBTOpP cTapajcsi pacCMOTPETh, YTO U KaK JOJDKEH YUYUTHIBATh
npenojaBareiib Mpu OOyYEHUHM HWHOCTPAHHBIX CTYACHTOB SI3BIKY, a TaKXe, 4TO

MEIIaeT clieNaTh 3Ty paboTy YCIEUTHOM.
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beccrnopHo, 4TO BaXXHYIO POJIb B 3TOM MPOLECCE UTPAET MPENOAABATENb, €r0
yMEHUSL OOBSICHATH JOCTYITHO, CIIOCOOHOCTH MpUBIIEKaTh BHUMAHHE CTYJEHTOB K
U3y4aeMbIM DJJIEMEHTaM  s3bIKa, I[MOHMMAaHWE KOTOPBIX BIMSIET Ha ycCHex
KOMMYHHKAIIHM, & TaK)X€ YMEHUS JaBaTh MHOCTPAHHBIM CTYJE€HTaM BO3MO>KHOCTb
CaMOCTOSITENIbHO PELIaTh ONPENEIEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIC 3a/1a4H.

C kakumu xe mpoOiieMaMu MOXKET CTOJIKHYTHCS MPENO1aBaTellb?

Bo-niepBrIX, ¢ pa3nuyueM peueBOro MEHTAIMTETA U SI3BIKOBBIX (DOPM Y pa3HBIX
HapooB. Hanpumep, CTyIeHTHl HEPEJIKO BOCHPUHUMAIOT MEPEBO HA POJHOM SI3BIK,
KaK TO4YHOe 3HadeHue. Hampumep, Bompoc no-pyccku «Kak Bac 30ByT?» JTOCIOBHO
nepeBoauMblii, kak «How (people) call you?» 3Byuut mo-anrnmiicku, kak «What is
your name?», 1.e. «Kakoe Bare ums?y.

Bo-BTOpBIX, TO, 4TO KacaeTcs BO3MOXHOCTM MOTHUBHPOBATH CTyJleHTa. U3
ombITa paboOThl MOXKHO YTBEpPXKIaTh — TO, YTO MOKET MOTUBUPOBAThH MPEACTABUTEIS
OJIHOM HaIMW, ONpPEACNIEHHOr0 BO3pacTa, oOO0pa3oBaHUs, MOXKET OCTaBUTh
COBEPUIEHHO PaBHOAYIIHBIM Apyroro. MHoOrue pedeBble ACHCTBHUS B COBPEMEHHOE
BpeMsi HE TpeOyIOT YCTHOM KOMMYHHUKAIMU, €€ 3aMEHSIOT (YHKIUU pPa3HbIX
rajketoB. ECTb BONpPOCHl, KOTOPHIE Yy COBPEMEHHBIX JIOJAEH BBI3BIBAIOT WIIU
yAUBJICHHE, HEMOHUMAHUE IEJIeCO00pa3sHOCTH, WM JlaK€ HEraTUBHBIE SMOIUU.
Hanpumep, Bonpocsl 0 ceMeiiHOM cTaTyce, BO3pacTe, peJIuruu, O MPUYMHAX KaKOTO-
100 eHcTBUS coOeCeTHUKA.

Kakue emi€ moaBoiHbIe KAMHU MOT'YT OBITh IPUYMHOMN Heyaau?

o HEYBEPEHHOCTh MHOCTPAHHOT'O CTYJICHTA B TOM, YTO 3HAYEHUE CJIOB UM
MOHUMAETCSI IPABUIIBHO.

MHorue uccienoBarenn 3TOro BOIPOCa OTMEYAKOT, YTO CTyAeHTHl u3 HOro-
Boctounoit A3uu (He TOJIBKO HA HAYaJIbHOM, HO U HAa MPOJIBUHYTOM YPOBHE), Jaxe
BJIaJIe HA HEKOTOPOM YPOBHE AHTJIMMCKHUM SI3BIKOM M KOT'JIa IPENOJAaBaTEIb UMEET
HEIJIOXHME aKTEPCKUE TATAHThI BU3YAJIM3AIlMU CUTYalluU, YyBCTBYIOT HEOOXOIUMOCTh

CBEPUTHCA CO CIOBAPEM.
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o MPEANoaraeTcs, 4ro y CTYJICHTa JODKHO OBITh pPa3BUTO YYBCTBO
POJIHOTO $3BIKA, OH MOXET C JIETKOCThIO HAa3BaTh AHTOHWUMBI WJIM CHUHOHUMBI Ha
POJHOM SI3BIKE, YMETh IOCTPOUTH ACCOIIMATUBHBIN PS/I.

DTO0 Tak, HO Mepefavya BOCIPHUATHS PEATHH KU3HU Y MPEACTABUTENCH PasHBIX
KyJbTYp 4YacTo pasHas. Hampumep, 1uisi OMHHX CIIOBO «MSTKUW» aCCOIUUPYETCS CO
CJIOBOM «CBEXHUI» (CBEXUM XJ1€0), y IPYTUX CO CIIOBOM «3€NIEHBIN» (3eNI€Has TpaBa),
CJIOBO «TOPSIYUI» - CO CIIOBOM «COJTHEYHBIN.

DTO TaKke MOATBEPKAACTCS pe3ybTaTtoM 10-MUHYTHON TBOPYECKON pabOThI B
KUTAWCKOW ayJUTOPUU HAa4aJbHOTO dTana oOydenus. CorimacHoO 3a/laHui0, CTYIACHTHI
JIOJIKHBI OBUTH COCTaBIIATH CIIOBOCOUETAHUS «IIPUJIAraTeIbHOE + CYIIECTBUTEIIBHOEY,
UCTIONIB3Ys accoruanuu. VMes HEKOTOpBIN 3amax JIGKCUKH, HAmpUMep, s0710KO,
JIUMOH, HeDO, Mope, MOJOKO, OHU JOJKHBI ObUTA COCTaBUThH ACCOITMATHUBHYIO Tapy C
W3BECTHBIMU WM TIPWJIAraTelibHbIMH, KOTOpPbIE HAa3bIBAJUCh IPEIOJaBaTeIIeM.
Ha3piBasi mpuimaraTelbHOE «KpacCHBIM», OXKHIAICS OBICTPBIA OTBET «KPACHOE
SI0JTOKO», <OKENTHIN» - «OKENTHIA TUMOH». HO CTyJIeHTHI HEe CMOTJIM JaTh OTBET, TaK
KaK HE CYUTAJIU, YTO KPACHBIM aCCOIIUMUPYETCS C SOJTOKOM.

B nmpomBuHYTHIX Tpymnmax TBOPYECKHE 3alaHUs, KOHEYHO, IPOXOJAT
UHTEpecHee U jerde. Hampumep, ctyaeHTsl rpynmnsl ypoBHs Bl monmyunnum 3amanue
IPOYUTATH CTPOKH U MPOJIOKHUTH HX.

Yenogek be3 ynvloOKu — 9mo cCmpyHbl Oe3 CKpUnKu,

Omo mope 6e3 uaiiku, a 0om 6e3 X035UKU.

3uma oes ... u 1106086b O€3 ...

Koneuno, B ux orBetax He ObUIO pu(dMBI, HO OBIJIO OYEHb UHTEPECHO Y3HATh
BapUAHTHI CTYJICHTOB: 3uma 6e3 pabomul, 3uma 6e3 0024cos1, 3uma be3 cHeza, 10008b
be3 Oenee, 110606b Oe3 Uyecmas, 10008b 6e3 HaeHCObl U M. 0.

Ipyroe TBOpUYECKOE 3aJlaHHE KacajJoCh YMEHHUS OOBSICHUTH 3HAYEHHE CJIOB,
CIIOBOCOYCTAHHMM, HAMpUMEp, UYTO 3HAYUT «HEBKYCHO», «TPYAHAS JKHU3HBY,

«HECYACTHBIN 4YelloBeK». J[JI1 MHOTMX W3 HAc «HEBKYCHO» 3HAUMT Oe3 caxapa, 0e3
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coi, JUIsl KWTaileB — Oe3 crneuuid. TpynHas >KM3Hb JJIi HUX — 3HAYUT MHOIO
paboTaTh, @ HECUACTHBIN YEJIOBEK — YEJIOBEK, Y KOTOPOI'O HET BPEMEHU JJIs CHA.

o OtHowmeHne K neHuro. IlecHd Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, KAaK JJIEMEHT
MOTHUBALIVH.

Korga mMbl HauMHaeM TOBOPUTH O MOTUBALIUMH, MBI B IIEPBYIO 0YEPEAb TOBOPUM
O TIOJIOKUTENIBHBIX SMOLHUSIX. beccnmopHO, OAHUM H3 SPKUX SMOLHMOHAIBHBIX
JJIEMEHTOB JKU3HM 4YEJIOBEKA SBIIETCA MY3bIKa, NECHA. 10, 4TO MOJIOABIE JIOIU
JrOOSIT CIyIIaTh IMECHU IOATBEPXKAAETCS TEM, YTO BOKPYT MBI BUJIUM MOJIOABIX
JIOJIEW B HaylIHUKAX, CIYIIAIONIMX HE KIIACCUYECKYIO MY3BIKY, & P3II, POK, IOIICY.
Ho To, uTo yenoBek n0OUT CilylIaTh MECHU, HAIPUMED, HA AHTJIMHCKOM f3BIKE, IIé
HE 3HAYUT, YTO OH ITOHUMAET, O YEM B HUX T'OBOPHUTCA, YAILE BCErO ITO MACCHUBHOE
CIIyIIaHWE, KOT1a POCTO HPABUTCS MEJIOJAUS, PUTM.

[IpuHMMas BO BHUMaHHE, YTO MY3bIKAJIbHBIN PUTM, PU(PMBI IECEHHOTO TEKCTA
YCUJIMBAIOT 3MOLMOHAIBHOE BO3ACHCTBHME HA YEJIIOBEKA U IOMOIarOT 3allOMHUTH
JEKCUKY M pEYeBble KOHCTPYKLMH, Mbl MOXKEM HWCIOJIB30BAaTh IIECHHU, KaK
mMeToauueckuil npuém. PaboTa ¢ TEKCTOM IMECHU C MOCIENYIOIIUM ayAUpPOBaHUEM,
HECOMHEHHO, IIOMOTaeT pAaCIIUpPUTh JIEKCMYECKMM 3amac CTyAEHTa, YCBOWTH
(OHETUYECKYIO CTOPOHY H3Y4aeMOIo HHOCTPAHHOI'O $3bIKA, YTO IOJKPEIUIIeTCs
neHreM. Mcnonp30oBaTh 3TOT METOJ JIETKO, TAK KaK B JOCTYIHOCTH pa3HbIE
coBpeMeHHbIe IHTEpHET-pecypChI.

Ecnn orrankuBaTbCs OT TOr0, 4TO M3YyYEHHUE SA3BIKA C IOMOILBIO IIECEHHOI'O
Marepuaga IIPUHOCUT MacCy IIOJIE3HOro, TO 3TO IpekpacHeli meroa. Ho s
HOJIyYEHUS TIOJIOKUTEIIBHOTO pe3yibTara TpeOyeTcss MHOTO YCUIIMM MpernoaBaTeis,
TaK KaK CJIOHO HaWTH MECHIO, B TEKCTE€ KOTOPOU ObLII Obl HYHBIM T'paMMaTUYECKHMA
Marepuai, B OCHOBHOM IIPOCTBIE NPEIIOKEHUS W HE OYEHb MHOIO HOBBIX CJIOB.
Kpome Toro, BeiOMpas Marepuai, IpenoaaBaTeib JOKEH ObITh TOTOB K TOMY, YTO
IIPU MPOCIYIIMBAHUU CTYAEHTAM MOKET HE IMOHPABUTHCS MEJIOAUS, TEMII, BBICOTA
TOHA ¥ OHHM HEe OyAyT rOpeTh KeJlaHueM M3y4uTh 3Ty necHto. [loatomy HeoOxoaumo

HUMCTb MUHUMYM 2 BapHaHTa IICCCH, U KCJIATCIIbHO, YTOOBI IIECHHU OBLIH HN3BCCTHBIMU,
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JNOCTAaTOYHO JIETKMMU U y3HaBaeMbIMU. HO OZTHOTO CilyliaHus neceH HEAOCTATOYHO —
HEOO0XOMMO HE MPOCTO CIYIIATh, & IETh, U METhH C KETAHUEM.

BoTt 31ech MBI MOKEM CTOJKHYTBHCS € MPOOJIEMOi, TaK KaK MOMKET OKa3aThCHl,
YTO CTYJIEHT OTKa3bIBae€TCi IEThb. OJTO MOXKET CIYYWUThCA, HAIpUMEp, KOIJa:
a) 4eJIOBEK B MIPUHLIMIIE HE MOET MPH BCEX, TAK KaK 3HAET, YTO y HEro HET CiyXa WIH
rojoca; 0) B ero KyJbType HE MPHUHITO METh, KPOME Kak B LIEPKBU; B) MPOCTO
CTECHSAETCSI BHUMAHU.

W3 omnblTa 00IIEHHS C WHOCTPAHHBIMU CTYJAEHTAMU MOXHO CKa3aThb, 4YTO
CTyleHTbl u3 Adranucrana, Typuuu, HWpana, Wcnmanun, Mekcuku HOIOT ¢
YAO0BOJIBCTBUEM, HE3aBUCHMO OT CIIyXa M I'0JI0ca, a CTyAEHTHI u3 EBponsl, AMEepUKH,
Kwuras, lnoHnn 4acTo BeIpaKarOT HECOIIACUE U HEOBOJIBCTBO, €CJIM NIPENOAABATEID
yOexaaeT ux HavaTh MeTh BMECTE CO BCEMU. B TaHHOM cilydae JayuIie OCTaHOBUTHCS
Ha M3yYEHUHU TEKCTOBOI'O MaTepuaia MEeCHU C MOCIEAYIOINUM MpOoCIylIMBaHUEM 0e3
IICHUS.

Yro ke MOXKHO HCHOJIb30BaTh 0€3 CTpaxa HEraTWBHOM pPEaKlUU CO CTOPOHBI
ctynentoB? Hampumep, MOXXHO BbIOMpaTh WIpOBbIE 33JaHUsl, B KOTOPBIX €CTb
JIeMeHT a3aprta. K TakuM HMrpoBBIM 3aJaHUSIM OTHOCATCA WMrpel THna «OTragai»,
«Hangu nponaxy». M3 onblTa npoBeACHUS TaKUX UIP MOXHO IPUBECTU IPUMED
3aKperuieHus 3HaHuil PonurenbHOro naaexa c noMoumibio Urpel «Otranain». Pabota
npoxoauT B mapax. OgHOMy W3 Mapel JAeTcs KapTOyKa CO CIMCKOM CJIOB, Ha
0o0paTHOM CTOPOHE KOTOPOW HAmMcaHo MecTo, Hanpumep «IIpoayKToBbIi Marasun.
Torma ctyaeHT 3amaé€r Bompockl, Tuna «Tam ecte BUHO?». Ecnm Ha kapTOyke HET
3TOTO CJIOBA, TO OTBET: «3/1€Ch HET BUHAY.

Urpa «Haiinu npomaxky» OOBIYHO BBI3bIBAET Y CTYJIEHTOB MHTepec. ['pymnmna
JIeJINTCS. HAa TeX, KTO Mps4YeT, HalpuMep, KOH(PEThl, U OCTaBIsAET NMUCbMEHHBIE WU
NA€T yCTHBIE NOJICKAa3KH, U Ha TeX, KTO HIIeT nponaxy. Ha nmouck naércs 20 MUHYT.
Ecian ¢ moMompro ImOACKAa30K MPOIAXy HAILIM, TO BCS IPyIIa Ipa3IHyeT YCIeX,

IIOTOMY 4TO TC, KTO OCJIaJl IIOACKA3KH, OBLTH IIpaBHUJIBHO IIOHATBHI TCMH, KTO €€ HCKal.
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B 3akmrodyeHrne Hy>KHO OTMETUTh, YTO HAUTH MOAXOASAIINAN TPUEM, METOJ IS
OTPEICIEHHON TPYMNIbl MHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB — A3TO 3HAaK IpodecchoHaaIn3Ma
MPEINOaBaTeNsl, €ro ropsYero KeJIaHusl MPUBECTU CTYJAEHTOB K YCIEXY B OBJIAJICHUU

HNHOCTPAHHBIM SA3BIKOM.
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Interpanisi IT-rexHosoriii y HaBYaHHi CTYJI€HTIB iHO3€eMHOI MOBH

Koeanenxo 10.M.

PhD, ooy. kxagheopu ykpaincvroi ma inozemnux mos
Xapxiscoka depocasna akademis (izuuHoi Kyiomypu
Xapkie, Ykpaina
e-mail: yuliya.ksapc@gmail.com

Y cydyacHOMy IIBHJKO3MIHHOMY OCBITHBOMY CEpPEIOBHIIl IHTErpamis
iHdopmariitnux Texnonorid (IT) crae xmouoBoO sl €hEKTHBHOTO BUKIIAJAHHS
MoB. CyyacHUI OCBITHIM MpoOlleC BUMAara€ BHUKJIAJa4yiB 1HO3EMHHUX MOB AaKTHUBHO
BIIPOBA/)KYBAaTH 1H(QOpPMALIHI TEXHOJIOTIT JJI MMOKpAlUleHHs1 HaByaHHA. [HTerpauis
IT-rexHoJOT1# 103BOJISIE CTBOPUTH HABYAJIBHUMN MPOIEC BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU
IKaBUM, €PEKTUBHUM Ta IHTEPAKTUBHUM.

M ryunnii iaTenext (II) BimHOCUTBCS 10 CUMYIAIII JTIOACHKOTO 1HTEIEKTY B
MaliMHax, 3armporpaMoOBaHUX MHUCIUTH 1 BUUTHCA sK joau. LI mammHM 31aTHI
BUKOHYBATH 3aBIaHHS, TaKi SK PO3B’s3aHHS MPoOJIEM, POSYMiHHS MPUPOIHOI MOBH,
po3Mi3HaBaHHs IMa0JIOHIB 1 MpUUHATTA pimeHb. LI MokHa po3alIUTH Ha JBa
OCHOBHI THIIH:

1. Byspkuit I (Cnabkmit 1II): nmpusnadeHuil uisi BUKOHAHHS BY3bKOTO
3aBJlaHHS (HaMpHKJIa, TOJI0COBI aCUCTEHTH sk Siri 1 Alexa).
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2. 3aranpamii 11 (Cunpauii 1I): Mae 3aranbHi T10CHhKI KOTHITHBHI 310HOCTI,
IO JI03BOJISIE WOMY BHMKOHYBAaTH OY[b-fIK€ 1HTEJICKTyalbHE 3aBJAaHHS, SIKE MOXeE
BUKOHYBaTHu JtoauHa. Ll ¢popma 11 B ocHOBHOMY TeopeTHYHA.

3acrocynku IIII, cnemianbHO TIpU3HA4YeHl [UIsi JONOMOTH Y BHUBYEHHI
AHTIICBKOT MOBH, BUKOPUCTOBYIOThH P13HI TEXHOJIOTI:

- 00pobka mpupomgHoi moBu (NLP): momomarae po3yMiTé 1 TeHepyBaTu

JIOICBKY MOBY;

- MamuMHHe HaByaHHA (ML): BUMTBCS 3 JaHUX 1 MOKPALTY€ETHCS 3 HACOM;

- PO3Mi3HAaBaHHS MOBH: MIEPETBOPIOE YCHY MOBY Ha TEKCT;

- KOMIT IOTEPHHUH 31p: aHalli3ye BidyanbHy iHpopMaiiito [1].

Posrasnemo npukianu texuosnorii L y BuB4eHH1 aHTIICHKOT MOBHU:

1. MoBHI HaBYaIbHI JOJIATKH:

- Duolingo: BukopuctoBye anroputmu MH (ML) nna aganTarnii ypokiB 10
HIBUJIKOCTI 1 MATEPHIB HABYAHHS KOKHOTO KOPUCTYyBaya.

- Babbel: Bxirogae po3mnizHaBaHHS MOBH JIJIs1 IOTIOMOTH 3 BUMOBOIO.

2. Yar-00TH Ta BipTyaibHi pEETUTOPH:

- Replika: Bene po3aMoBu 3 KOpucTyBa4amMu JJisi MPAKTUKH MOBHUX HaBHUOK.

- Elsa Speak: ¢okycyeTbcs Ha TOKpalieHHI BHUMOBH 3a JOIOMOTOIO
3BOPOTHOTO 3B’A3KY, 110 yrpasisgerbes LI

3. Imctpymentu mnepekiany: Google Translate: BHKOPHCTOBY€ HEWPOHHHIA
MalIMHHUM nepekiaa Juisi OUTbII TOYHUX MEePEKIIaIiB.

4. I'paMaTuyHi 1 TUCbMEHHUIbKI ACUCTEHTH:

- Grammarly: BukopuctoBye NLP niis nepeBipku rpaMaTHKH, CTHIIIO 1 TOHY.

- ProWritingAid: npononye neranbHUi aHami3 TEKCTIB [2, 3].

SAx I norromarae y BUBYCHHI aHTIIIMCHKOI MOBH.

1. IlepconanizoBane Hapuanus: LIl mMoxe amantyBatucs 10 1HAMUBIAYyaTIbHUX
CTWJIIB 1 TemmiB HaB4aHHA. Hampukian, agantuBHa TexHoJoris HaBuaHHS Duolingo
PErymioe CKJIQJHICTh BIPaB 3aJIeKHO BiJI TIporpecy cryieHTa. Ll mepconamizamis

JOTIOMArae miATPUMYBATH 3allIKaBJICHICTb 1 MOKPALTyBaTH Pe3yJIbTaTH HaBYaHHS.

99



2. 3BOopoTHUH 3B’430K B peanbHOMy yacl: LIl Hagae MUTTEBHI 3BOPOTHUI
3B’SI30K IIOJ0 BIpaB, BUMOBU Ta MucbMa. [HCTpymeHTH, Taki sk Grammarly 1 Elsa
Speak, miACBIYYyIOTh MOMHUJIKHA 1 IPOMOHYIOTh BUIIPABJICHHS, IO JIO3BOJSE YUHSIM
MOCTIMTHO BIIOCKOHAJTIOBATHCS.

3. locTynHICTB 1 3pYYHICTb:

Honatku Ha 6a31 I goctymnHi Oyab-KoaH 1 OyAb-11e, 10 A03BOJSE CTYICHTaM
MIPAKTUKYBATH aHTJIICHKY Y Oy /b SIKUH Yac.

4. ImMeciiiHl HaBYaJIbHI CEPEIOBUINIA:

Texnonorii HI, Taki sk BipryansHa peanbHicTh (VR) 1 JOIOBHEHA peasIbHICTh
(AR), cTBOpIOIOTH IMMECIHHI CcepeioBHUINA JjIi BUBYEHHs MOBH. Lli TexHosorii
MOKYTb IMITYBaTH peasibHi CUTYyalli, 3a0e31e4ytoun NPakTUYHY MOBHY MPAKTHUKY.

5. IligBuIIeHHS 3a111KaBJIEHOCTI:

I'eiimipikoBani gomarku Ha 6asi Il poOnaTh BUBUEHHS aHTIIIMCHKOI MOBH
BeceNMM 1 3axorumoodnM. Duolingo, Hampukiaa, BUKOPHCTOBYE ITpOB1 €IEMEHTH,
Taki K 0ajy 1 HAaropoIx, U1l MOTUBAIIT KOPUCTYBaYiB.

6. Ilpakruka w™oBu: Yar-O6otu, sk Replika, a03BONIAIOTE CTyAeHTaM
MPAKTUKYBaTH PO3MOBHY aHIJIMCHKY B HEKOHQIIKTHOMY cepemoBuii. Lli Gotu
BUKOPHUCTOBYIOTh NLP 1151 cuMy sitii 1r0/1ICbKOT pO3MOBH, JOTIOMAararouu CTyJIeHTaM
PO3BHUBATH HABUYKHU TOBOPIHHS 1 PO3YMIHHS MOBH Ha CIIyX.

7. Ilokpamenass BUMOBH: TEeXHOJIOTiS pO3Mi3HaBaHHS MOBH B JIOJaTKaX, SIK
Elsa Speak, Hamae 3BOpOTHUI 3B’A30K II0JJ0 BUMOBH, JONOMAaralouud CTYJIEHTam
KOPUT'YBaTH aKLIEHTH 1 TOBOPUTHU OUIBII BUIBHO.

Inrerpamis Il y BuBYEHHS aHTIIMCHKOI MOBH TMpU3BENa 10 3HAYHUX
JOCSITHEHb Y TOMY, SIK CTYJE€HTU MOXYTh 3100yBaTM MOBHI HaBUYKHU. 3aBISKU
MEPCOHATI30BAHOMY HABYaHHIO, 3BOPOTHOMY 3B’SI3Ky B pEaJlbHOMY daci,
JOCTYMHOCTI, IMMECIHHUM  CepelOBHUIIAM, IMJABUIIEHIA  3alliKaBICHOCTI Ta
nokpamieHHo BUMoBH, LI 3poO6uB BUBUEHHS aHTIIIHCHKOI MOBH OUTBIN €()EKTUBHHUM,

PEe3YJIbTATUBHUM 1 IIPUEMHUM.
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InTerpamisa IT-texHosorii y HaB4YaHHI 1HO3€MHUX MOB € HEOOXIAHOK ¥y
Cy4acHOMY OCBITHbOMY cepeioBuilli. Ha ocHOBI aHami3y JiTepaTypu Ta MPaKTHYHOTO
JOCBITy MOXEMO 3pOOMTH HACTYyIHI BHCHOBKHM: BHUKOpHCTaHHsA [T-TexHosorii
MOKpAaIIy€e 3aIy4eHICTh CTYACHTIB, iX MOTHBAIII0 Ta Pe3yJIbTAaTUBHICTh HaBYAHHS,
NepPCOHATI30BaHl HaBYJIbHI MUIAXHU, MIATPUMKA BHUKIAQJAa4diB Ta I1HTEPAKTHBHICTH
COPUSIOTH ycHimmHOMY BrnpoBajukeHHIO [T y HaBuanmeHuii nporec; IT-rexHosorii €
MOTY)XKHUM 1HCTPYMEHTOM JUISl TIOKpAIlleHHsS HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB. BakiImBo
BUKOPHUCTOBYBATH iX 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEW CTYJEHTIB Ta MEAaroriyHuX
LJIEH.
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Pob6oTa 3 JeKCMYHUM MiHIMYMOM SIK YACTHHA CAMOCTIHHOI p00OOTH CTYJEHTA
B YMOBAaX OHJIAH HABYAHHS YKPAIHCbKOI MOBH fIK IHO3eMHOI
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3anopizvkuii deparcasnuii MeOuKo-papmayesmudHuLl yHisepcumem
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e-mail: nadia.konovalchuk@gmail.com

VYcmimHe 3acBo€HHS TeMu Ta e(exkTuBHa poOOTa Ha 3aHITTI HANPSMY
3aJIC)KUTH Bijl ONTAaHYBaHHS CTYJEHTOM JIEKCHYHOTO MaTepially, TOMy po0OoTa 3 HUM €

HEOOX1JJTHUM €JIEMEHTOM Ta 3alOpPYyKOI0 YCIIIIHOTO 3aCBOEHHS MaTepiany. BogHouac
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B yMOBax HaBYaHHSA OHJIAWH KOXXEH BHKJIAJad CTHKAETbCA 3 OpakoM ayJuTOPHOTO
4yacy, BIJIBEJICHOTO Ha TMOSCHEHHS HOBOTO MaTepiajlly Ta 3aKpilUICHHS HaBUYOK.
PimienHaM 1iei mpoOiieMH MOXKE CTaTH MEpPEHECeHHs poOOTH 3 JIEKCUYHHUM
MaTepialioM 3 ayJuTOpii HA CAaMOCTIMHE OMaHyBaHHS CTyACHTaMH. TakoMy pIIIEHHIO
cripusie To (akT, mo camocTiiHa poOoTa Moxke ckiamatu Big 1/3 mo 2/3 Bifg
3arajibHOi KUIBKOCTI TOJAWH [7], BUAUIEHUX HAa BUBYECHHS AMCIUIUIIHU, 10 TOTO XK
MaTepiay, OIAHOBAHHWM CaMOCTIHHO, 3amam’ sITOBYeTbcs HaledexkTuBHime. Sk
cnpaBeiuBO 3a3HavyaroTh B. Poryns ta C. IlianyxHa: «B Mexax ayJUTOpPHUX 3aHATh
HEMOXJIMBO Jath (1 3acBOITM) Macy 3HaHb, $Ka IOCTIHHO 30UIBIIYETHCS 1
3MIHIOEThCS, € 1 1HIII, BarOMIIll IPUYUHNY, aJKE «CaMOCTiifHa poOoTa. .. 3a0e3neuye
HABUIINN PIBEHb 3aCBOEHHS HAaBYAIHLHOTO MaTepiady» Ta «€ OCHOBOIO MaiOyTHHOI
CaMOOCBITH crieniajnicra, (GpopMye BIIMOBIIHY MOTHBAII0 1 HABUYKA CAMOOCBITH
[4,c. 167]. Boanouac chopMOBaHICTh HABHYOK CAMOOCBITH «€ KIIOUYOBHMH
MOJIOKEHHSIMU Cy4YacHOI MapagurMH OCBITH, a caMe: Opi€HTallis Ha Oe3lepepBHICTD
OCBITH, MPIOPUTET CAMOCTIMHOI POOOTH, CAMOKOHTPOJIbh Ta CAMOOI[IHKA, TOTOBHICTh
OpaloBaTl 3 CYYaCHUMH JIKEpesnaMH 1HQpopMallii, CHpsSIMOBaHICTb HaBUYaHHS Ha
OMaHyBaHHS KOMYHIKaTUBHUMHU HaBUYKaMH Ta BMIHHSMI» [5, c. 128].

Pa3zom 13 ThMM HaB4aHHIO POOOTHM 3 JIGKCHYHUM MaTepiajgoMm, 30Kpema 31
CIIOBHMKaMHU Ta OHJAH IMepeKiiajadyaMd, B METOJUYHIN JITepaTypl OPHUAUIIETHCA
HegoctatHbo yBaru. T. bmaromapua ta O. Knak [1, 3] po3risnaiots Bugu poOOTH 3
npodeciiHuMu TEKCTaMU Ta Jal0Th 3arajlbHi peKOMEHJalli 100 THUIIIB BIPAB,
HaIpaBJICHUX Ha 3aCBOEHHS NPO(ECIiHOI JEKCHMKH MiJ 4Yac ayAUTOPHUX 3aHATh.
H. Tkauenko [6] posrisgae poOOTy 31 CIOBHHUKAMU Ta TMEpeKiIaiayaMyd B KOHTEKCTI
BUKOPUCTAaHHS MOOLIBHUX TeNEePOHIB IMiJl Yac HABYAHHS 1HO3EMHHMX MOB.
O. T'opaienko [2] po3misimae poOOTy 31 CIIOBHUKOM 4Yepe3 MPU3MY MPUHIIMITIB HOTO
yKJIaJIaHHsl, TIHIMA€E TpoOJieMy TPYIHOIIIB pO3YMIHHS Ta IHTepIpeTallii. Ajie [bOoro
HAJBAXJIMBOIO BHUJy POOOTH, CIIiJI HABYaTH TaK camo, SIK 1 IHIIMX BHUJIB POOIT, L0
3YMOBJIFO€ aKTyalbHICTh JaHOTO JOCTIIKEHHS. ToMy METOI HaIoi CcTarTi €

BUCBITJIEHHS OCOOJIMBOCTEN OpraHi3ailii Ta IiaHyBaHHsI €TaliB cCaMOCTIHHOT poOOTH 3
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JIEKCUYHUM MareplajoM, 30KpeMa HaBYaHHS POOOTH 31 PI3HUMHU BUAAMH CIOBHHKIB
Ta TepeKIaadyaMu.

[lin yac nmuaHyBaHHS CAMOCTIMHOI poOOTH 3 JIEKCMUHUM MaTepiajioM CIij
3Ba)KaTH Ha Te, IO il METOI0 € HE TUIbKHU 3amaM’ ITOBYBaHHS 3HAYCHHSI HOBUX CIIIB, a
dbopMyBaHHS HaBUYOK, HEOOXITHUX Jis MOJAIBIIOTO YUTAHHS, ayAIIOBaHHS YU
noOyZI0BH JiajoTiyHOTO a00 MOHOJIOTIYHOTO BHCIIOBIIOBaHHA. Tomy Taka poOota
Ma€ BKJIIOYATH 3aBJaHHS PI3HUX THUIIIB, HANPABJICHUX HA 3aKPIIUICHHS 3a CIOBOM
NEBHOTO 00pa3y, pO3yMiHHS WOro B TEBHOMY KOHTEKCTI Ta TIpaMaTUYHHUX
CTPYKTypax.

[Ilo6 camocriitHa poboTa 3 JIGKCHYHUM MIHIMyMOM JlaBajla HaWKpaliuii
pe3yJbTar, CIiJl He JIMIIE OPraHi3yBaTH i HAJEKHUM YMHOM, a U MEPEKOHATHUCS, 1110 B
cTyneHTta copMoBaHi BMiHHS i HABUYKH, HEOOX1H1 111 TPOBEICHHS IIi€1 pOOOTH.

OnHUM 13 KITIOYOBUX YMIHB, 10 3a0€3MEUYYI0Th Pe3yJIbTaT CaMOCTIHHOI pOoOOTH
3 JIGKCHYHHM MaTepiasioM € poborta 31 cioBHHKaMU. «CJIOBHUK € HE3aMIHHUM
JIOTIOBHEHHSIM JI0 MIiJIPyYHUKA, TIOTIOMarae CrpuilMaTH, YCBIJIOMITIOBATH, ONEpyBaTH,
aHaJi3yBaTH Ta 3acBOIOBaTH 3HA4HUM oOcsar i1Hdopmarii» [8, €. 177]. Ilepexn
MIOYaTKOM POOOTH JOIIHPHO O3HAMOMUTHU CTYCHTIB 3 PI3HUMU TUIIAMH CJIIOBHUKIB Ta
NOSICHUTH MPUHIMIKA POOOTH 3 HUMU. BaXKITMBO MOSICHUTH, SKUM CIOBHUKOM CJIiJT
KOPUCTYBATHUCS JUIsl YCHIIIHOTO BUKOHAHHS TOTO YW I1HIIOTO THITy 3aBAaHb. ak,
NEPeKIaJHl CIOBHUKH Ta EJCKTPOHHI MepeKiagadi ai0Th MEPBHHHE PO3YyMIHHSA
3HAUEHHS CJIOBA Ta CIIBBIIHOCITH WOTO 3 BIAMOBIAHUKOM Y PIAHINA MOBI pelUIIEHTA,
ane naas OuIbII TJIMOOKOrO Ta JETaJbHOTO OCMHUCIEHHS B 3alaHOMYy KOHTEKCTI
HEOOX1JTHE KOPUCTYBaHHS TJIYyMAauHUM CJIOBHUKOM. J[ji1 poOOTH 3 HAyKOBUMHU
TEKCTaMH HEOOX1JHI CJIOBHUKM TepMiHiB. PoOoTa 31 CIOBHMKaMH CHHOHIMIB
JI03BOJISIE PO3LIMPUTH JIEKCMYHUN 3amac Ta Kpaile 3pO3yMITH 3HAU€HHS CIIB.
['pamMaTuyH1 CIIOBHUKHU IOIOMOXYTh 13 BUOOpOM mpaBuibHOi popmu. T. brnarogapna
Ha3WBa€ «HEOOXIMHOK YMOBOI INBHJKOIO TMOMIYKY TMOTPIOHUX CIIiB BMIHHSA

BU3HAYUTH OCHOBHY ¢opmy cioBa» [1, C.57]. CnoBOTBIpHI CIOBHUKH HAJalOTh
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MO>KJIMBICTh 3PO3YMITH OCHOBHE Ta 3HAYEHHS, SIKE HAJAIOTh JIEKCEMI Cy(IKCH Ta
npedikcu.

JIsist poOOTH 3 IEKCHYHUM MaTepialioM MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCH IMOYPOYHi
Ta CIIOBHUKHM JIO TEMH. IX IepeBaroio € Te, IO B HUX HAJacThcsA BiKe HEoOXigHe B
JTAHOMY KOHTEKCTI CJIOBO, IO MIHIMI3y€ BIpOTIIHICTh TOMHUJIKA B)KMBAaHHS Ta
1030aBJisie CTyJeHTa HEOOXIAHOCTI POOOTH 3 KOHTEKCTOM, IO CYTTEBO MOJETIIy€E Ta
MiHIMI3y€ pOOOTY 3 CIOBHHKOBUM MaTrepianioM, 1o30aBisie poOOTH 3 KOHTEKCTOM, aJie
I He Ja€ MOBHOIO YSBJIECHHS MPO JIEKCEMY ¥ HE NPHUBYAIOTH 10 CAMOCTIMHOIO
TOTITYKY.

CyuacHi TEXHOJIOTi JIO3BOJISIIOTH HE TUIBKM O3HAWOMHUTH CTYACHTIB 13
rpadgiuyHor0 ¢opmoro cioBa. Y 0araTbOX Cy4YaCHUX OHJIAH CJIOBHUKAax Ta
nepeKiIaadyax CTYJEeHT Ma€ MOXJIMBICTh MPOCIyXaTH 3BYYaHHS CJIOBa. Takox
BAXXJIMBO 3BEPHYTH YyBary CTYJE€HTAa HAa BaXKJIUBICTh CIOBHHKOBUX UTIOCTpAIliil, sKi
JOTIOMararoTh 00paTH CJI0BO, HEOOXIJIHE caMe I JaHOTO BUIIAJIKY.

B enektpoHHOMY MiIpy4YHWKY, MIATOTOBICHOMY Kadeapod MOBHOI Ta
3arajJbHOTCOPETUYHOI  IMMIJATOTOBKM  3alopi3bKOro  JIEPKaBHOTO  MEIHMKO-
(dbapMareBTUYHOTO YHIBEPCUTETY TEpell KOKHOK JIGKCUYHOI TEMOI HAaJla€ThCA
JIEKCUYHUN MIHIMYM 1 TIPE3C€HTAIlisd JI0 HbOTO, JIe CTYJAEHT MOXE€ O3HAHOMHUTHUCH 13
rpadigarM 00pa3oM CiIOBa, HOTO MEPEKIaJoM Ta MPUKIAJaMU BXXHBAHHS, a TaKOXK
POCTyXaTy HOTO 3By4YaHHS SIK OKPEMO, TaK 1 B PEUEHHSX, 10 3aKPIIIIIOE B MaM’ ATi
rpadiuHuii, Bi3yaJdbHUM, ayAio oOpa3, a TaKoXX rpaMaTU4HI KOHCTPYKUIi 13 LHUM
CIIOBOM.

Takox BaXJIMBUM €TarioM JJIsi PO3BUTKY HABUYOK POOOTH 31 CIIOBHUKOM €
dopMyBaHHS YMIHHS KOpPHUCTyBaTucs Koprycom MoBH. llepeBaroro pobGotu 3
KOPITyCOM YKPaiHCHhKOi MOBH € T€, IO CTYJICHT 0a4UTh CJIOBO KOMILUIEKCHO: 3 OTTMICOM
BCIX JICKCHYHUX 3HA4Y€Hb, UTIOCTPALIIMH, TPaMaTUYHUMH (OpMaMH, CHHOHIMAaMHU Ta
aHToHIMaMu. Ale Ay Takoi poOOTH HEOOXigHA MOmepeaHs] MIATOTOBKA Ta BMIHHSA

IIpanroBaTH 3 KOHTCKCTOM.
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Crnixg 3a3HauuTH, MO pPOOOTAa 3 JIGKCHYHUM MIHIMyMOM HE OOMEXYEThCS
CJIOBHUKOBOIO POOOTOIO, @ BKJIIOYAE PO3BUTOK yMiHb 1 HABHUYOK «ifeHTH]IKAII»
HE3HAMOMUX CIIIB 3a acollialicro ado 13 KOHTEKCTY, BCTAHOBJIEHHS 3HAYEHHSI CJIOBa Ha
OCHOB1 Horo mop@osoriyHoro ckiaay (3HadueHHs CcyQikciB, TpedikciB Ta iH.),
BITI3HAHHS MOBHUX MOJIeJIel Ta IpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIiH, 1 TOMY HaBYaHHS poOOTH
3 JIGKCHYHUM MaTepiajioM OyJe pPI3HUTHUCA 3aJIeKHO Bl METH. «3HAMOMCTBO 3
HANUOUIBII MOMUPEHUMH Cyikcamu, Tpedikcamu, a 1HOA1 1 KOPEHSIMHU CIIiB, TOBUHHO
CKJIACTU OCHOBY JIEKCHMKOJIOTIYHOI poOOTH... BripaBu Ha CIOBOTBIp MOXYThb OyTH
NEPEeATEKCTOBUMHU, ajie 0a3yBaTUCS Ha Mareplajl TEKCTY, Ta MICISITEKCTOBUMHU, KOJIH
BXKE€ 3HAWOMHUN TEKCT BUKOPUCTOBYETHCS /JII PO3BUTKY Ta 3aKpIIUIEHHS HAaBUYOK
YUTaHHS Ta MNEPEHECEeHHs iX Ha poOOTy 3 HacTymHUMHU Tekctamu» [1, €. 57]. Takox
«...BaXJIMBO, OO CTYACHTH 3a CYKYMHICTIO OKPEMUX CJIiB OAUWIIN Y pEYCHH] TIEBHUN
B3a€MO3B’SI30K IIUX CIIIB, SIKMM CKJIa/Jia€ HE MEHII BU3HAUEHY CTPYKTYpPY — MOBHY
Mozenby [1, c. 57].

Otrxe, poOOTYy 3 JEKCHYHUM MIHIMYMOM JOIUJIBHO 3pOOUTH YaCTHHOIO
CaMOCTIHHOT pOOOTH, IO CHOPUATAME KpaIIOMy 3aCBOEHHIO JIEKCHYHOTO Ta
rpaMaTUYHOTO MaTepialy, MpUBYATHME CTYACHTIB JIJIi CAMOHABUaHHS B MalOyTHI
npodeciifHiit  aisutbHOCTI. BoaHouac 1meld Bujx poOoTH moTpedye MpaBUIIBHOT
nonepeAHbol MIATOTOBKM Ta opradizaimii. Bukiiagad mae MNOSICHUTH CTyACHTaM,
SKUMHU pecypcaMy Ta TUIAMU CJIOBHUKIB 1 SIK CamMO JOIUIBHO KOPUCTYBATUCH IS
BUKOHAHHS THX YW IHIIUX THUIIB 3aBJaHb, a TaKOX Tak, 3a O3HAYCHUX YMOB
caMocTiiiHa po0oTa 3 JIGKCHYHUM MIHIMyMOM 3JaTHa 3HA4YHO IiJIBUIIUTH

e(hEeKTUBHICTh HaBYAHHS.
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Foreign language for specific purposes, in particular, English for Specific
Purposes (ESP), has become a key aspect of language teaching and research and is
considered in the article as a medical university discipline, a means of learning, an
enhancement of professional knowledge for applicants for higher medical education,
supporting adaptation and integration into the university academic space. ESP

teaching experience embraces various pedagogical practices and research in diverse
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educational settings, management of challenges and innovations in ESP instruction
[5]. Recently, the number of works concerning learning a foreign language for
specific purposes and teachers' support for the English medium student's self-
confidence in adapting to the university education system has increased, as evidenced
by the appearance of research reports on ESP methodology concerning medical fields
[8; 4; 11; 12]. Studies on teaching foreign languages emphasize the features of target
areas and specialties and reflect different approaches and ways of effectively teaching
foreign languages for specific purposes [6; 9; 10; 13]. Psychological and pedagogical
foundations of the organization of the educational process are also being analyzed:
issues of adaptation and integration of foreign students into the academic space of
higher educational institutions present one of the directions relevant to today's
research [1; 11].

The objective of this paper is to elucidate the features and the ways of
managing the issues in adaptation and integration of English medium international
students into the academic space of higher educational institutions in correlation with
ESP acquirement.

It is believed that a system of ESP language training at various educational
levels would benefit the realization of academic and professional communicative
needs of the international higher education diploma seekers in a non-native cultural
and linguistic environment. Currently, training of foreign citizens, namely, medical
students, promotes the integration of Ukraine into Europe and imposes certain
educational requirements.

According to the compliance of the requirements of the European level of
foreign language proficiency [15] it is determined that the students with B1 level
have the right to study at a Ukrainian higher education institution. During the studies
at a higher education establishment, the students are expected to improve their
foreign language proficiency level, corresponding to the cognitive-activity

characteristics of level B2. Consequently, the integration of the higher education
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system of Ukraine into the world’s educational space is expected to be carried out
under these requirements.

It should be a matter of priority when training foreign students to consider both
the national interests of the countries from where the applicants have come to study
and of the country where they are going to study. Besides, the main trends in
developing the European and world civilization process should be considered
mainstream.

It should also be emphasized that professional background is an integral part of
comprehensive communicative competence, which presupposes the ability of a
foreign student to converse in all the domains of social communication. The students'
perceptions of the role of ESP courses prove the impact of ESP courses on university
students [3].

The ESP methodologists have proven that communication for professional
purposes of international students could only be provided in case they are motivated
in ESP training [2; 7]. Mastering communication skills is based on the student’s
awareness of the fact that it is highly significant to get the desired profession.
Language learning motivation and learner autonomy [14] were discussed in empirical
research on university students’ readiness to handle independent work while studying
ESP courses, using, in particular, Information and Communication Technologies
availability.

The students need continuous self-development, which requires a clear
comprehension of the mission, the importance of the career, and the mastery of
professional competency, which may provide motivation. Creating a positive
atmosphere of mutual understanding and assistance in class still increases the
students’ motivation to learn ESP. It contributes to the development and education of
experts. Furthermore, an educator's no less important task is forming cognitive,
metacognitive, and socially effective strategies for foreign students [13]. It should
also be essential to help international medical students create worldview principles

and follow moral norms to manifest in interpersonal communication and demeanor.
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All these present signs of professional alertness and helpfulness to enable today’s
medical professionals to exhibit socially valuable personality traits such as goodwill,
compassion, faithfulness, honor and helpfulness, and the ability to cope with stress
and difficulties. The development of an invincible belief that a human is of the
highest value and demands explicit care and ultimate attention should be stressed,
which would, therefore, stimulate each student to plunge into the profession and
make a good doctor.

Students perceive ESP courses as good preparation for future academic and
professional communication, mastering special disciplines while studying at a
medical university [3]. The teachers help English medium medical students develop
professional thinking, acquire new terminology and notions, grasp new ideas, and
thus develop their professional skills. The specific genres of a doctor’s language call
for specific methods of mastering them. Case history discussions, solving clinical
problems, role-play games, round-table discussions, content-based learning, and
guided discovery methods are among the most effective in teaching ESP. Topic-
based discussions and the thematic dialogues between Doctor-Patient and Doctor-
Doctor will be given special attention as these are a means of developing oral
speaking skills that young medical professionals might require soon.

When carrying out diagnostic, therapeutic, or preventive measures (providing
emergency care, examination, consultation, etc.), a doctor cannot deviate from the
agreed scenario for the existing situation in communication with the patient to
understand and generate foreign language expression according to a certain situation,
speech task and communicative intention. The ability to carry out foreign
communication also forms certain qualities in students that contribute to mastering an
ESP as a means of professional communication. This determines the student’s
interest and positive attitude toward the studied language, realizing the status of an
individual who belongs to a certain linguistic and professional community,
understanding the importance of learning a foreign language, and needs for self-

development [8]. That is why one of the priority directions of professional training of
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foreign students in higher educational institutions of Ukraine, including medical ones,
Is professional language training, which involves developing communication
competence including future professional activities. Therefore, the content of
language learning during the professional training of foreign medical students should
include language material (lexical and grammar patterns that are features of the
medical field); communication situations and topics (such as “Examining the
patient”, “Initial Diagnosis”, “Taking history”, etc.); speech patterns (professional
communication); doctors’ professional speech genres acquirement. Among the most
effective in classes are communicative tasks, authentic materials, role-playing games
simulating professional communication situations, clinical discussions, etc.

The speech of medical professionals, in this case, should contain clear, logical,
and programmed statements conditioned by the speech situation. A medical
professional must be able to explain new information, give recommendations to the
patient, and reassure and support him. Appropriate collocations and speech genres,
Impact positively to study motivation and confidence in one’s abilities.

The main approaches to learning ESP remain personal-oriented, activity-
oriented, and communicative-cognitive, which focus on the student's personality,
considering his/her features, capacities, and abilities. They are implemented
differentially and individually in the learning behavior, using new information
multimedia technologies, developing learning in cooperation, and focusing on speech
development.

Thus, we may conclude that ESP communication and the study of ESP is an
important discipline in training international medical students, and it is also one of
the main prerequisites for realizing the students’ professional potential. Acquisition
of educational material may ensure the process of continuous self-development and
mastery of professional skills while adapting and integrating the medical university

academic space.
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Introduction. In the distribution of teaching hours of Ukrainian as a foreign
language at the present stage there is a tendency in increasing of the number of hours
of independent work of students. For example, in the curricula of the medical faculty

of Kharkiv V.N. Karazin National University has the following distribution of
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teaching hours in the first year: discipline "Foreign (Ukrainian) language" — 38 hours
of practical classes per semester and 52 hours of independent work; discipline
"Ukrainian language for professional purposes” — 30 hours of practical classes per
semester and 60 hours of independent work.

The main problem is to organize a continuous process of learning the
Ukrainian language by foreign students in limited time intervals and in
extracurricular time. To solve this problem "it is necessary to expand the didactic
space and time, to bring the process of learning a foreign language beyond the
boundaries of educational activities in the field of independent work of students in
order to organize and manage their educational activities outside the university
schedule” (Baghuzyna, 2011). In this regard, it is advisable to find effective means of
organizing and controlling the independent work of students while learning a foreign
language, among which the most effective is considered web-quest technology
(Fandej, 2010; Remizantseva, 2019).

The first web-quest technology was developed in the 90s of the twentieth
century in order to control the acquired knowledge, skills and abilities of students,
which would meet the current requirements and features of the educational
environment. As noted by researchers, the first developers of web-quest techniques
were San Diego, Bernie Jodge, Tom March. At the present stage, web-quest
technology is a system of problem tasks with elements of role-playing games, for
which it is necessary to use Internet resources (Tomlinson, Whittaker, 2013). Using
web-quest technologies, the teacher gets an effective way to form learning
motivation, creative understanding of the material, careful consolidation of
knowledge and their effective control.

Scientists have described the use of web-quest technology in teaching a foreign
language to students of non-language specialties, in teaching Russian as a foreign
language, in teaching Ukrainian language and literature in the format of a school
course. Note: the development of quest-methods of teaching Ukrainian as a foreign

language we have not found, which confirms the relevance of this article.
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As a result of reviewing the methodological literature, we concluded that at the
present stage of methods development of teaching foreign languages web-quest
technologies are used to solve the following tasks: 1) organization of work in the
format of practical language lessons (creating a system of problem-solving tasks with
role-playing elements in order to get as close as possible to the conditions of real
communication); 2) organization of independent work of students (problem task for
which Internet resources are used); 3) organization of control of students' academic
achievements (at the stage of presentation of completed tasks in the form of prepared
monologue about the results of work performed or dialogues-staging of certain
speech situations, possible using visual aids, electronic presentations, videos, etc.).

The purpose of our article is the disclosure of the importance of web-quest
technology for the organization of independent work and control of educational
achievements of foreign students of philology while studying the Ukrainian language
as a foreign language.

Presenting main material. Given that for independent work of foreign students
of the medical faculty in teaching the course "Foreign (Ukrainian) language™ more
hours are planned compared to the amount of time for classroom classes, it is
necessary to organize continuous learning of Ukrainian as a foreign language.

Independent work of students, by definition O. Kostenko, — planned,
organizationally and methodologically oriented cognitive activity, which is carried
out under the guidance and control of the teacher (Kostenko, 2014). The teacher's
activity in the organization of independent work of students should include the
following directions: development of a system of new tasks on a subject of various
levels of complexity; provision of advisory assistance by the teacher depending on
the individual characteristics of students and the level of complexity of the individual
task; regulation of control frequency depending on productivity of performance of
independent work (Kostenko, 2014, p.53). Thus, the teacher of Ukrainian as a
foreign language should develop a system of tasks for independent work of students,

as well as create effective forms of its control.
113



There are the following types of independent work of students during the study
of foreign languages: 1) independent work according to model (search for appropriate
grammatical constructions in the text, composing sentences by analogy, etc.);
2) constructive-variable independent work (for example, the use of new grammatical
or lexical material in oral speech after its processing with the teacher in practical
classes); 3) heuristic independent work (organization of search activity of students on
a certain topic by means of a foreign language with independent development and
implementation of the work plan); 4) research independent work (used in preparation
for student scientific conferences, by means of the language being studied) (Kotova
and Savchenko, 2015).

It should be noted that for the course "Foreign (Ukrainian) language" for
foreign students of the medical faculties, which is an express course for beginners. It
Is advisable to organize independent work on the model and constructive-variable
independent work , because other types of independent work can be implemented at
higher levels of foreign language proficiency than primary. We also concluded that it
will be more effective to organize independent work of foreign students, which will
provide sustainable motivation for their activities and constant communication with
the teacher outside the classroom, which necessitates the use of web-quest
methodology (which in pedagogy is also called "web-quest technology ").

Web-quest technology is based on the use of information and communication
technologies, network resources of the Internet [6]. The main advantage of these
technologies is that they allow remote control of the learning process, providing the
foreign student with the necessary learning tools, information and communication,
stimulating his high personal activity in self-study and intercultural communication,
which improves his communicative competence.

The pedagogical mechanism of activating foreign language communicative
competence of students on the basis of web-quest technology is to create a micro-
social educational network within the group quest, for example, in a chat to discuss

organizational issues with teachers and students on social networks. Through these
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networks there is a set of tasks aimed at forming the communicative competence of
foreign students: 1) language, transformation, substitution, interrogative-appropriate,
conditional-speech and speech exercises (according to the classification of
U.l. Pasova); 2) personalized role-playing games; 3) problem tasks.

The use of web-quest methods in the organization of independent work of
foreign students of philology during the study of the Ukrainian language allows to
form skills in all types of speech activities through the use of Internet resources.

Thus, in the organization of independent work of foreign students of philology,
you can use the capabilities of social networks, as mentioned above, or platforms for
distance learning of students. Creating a constant communicative process with
elements of cooperation will significantly increase the motivation to perform tasks for
independent work. Thus, the personal involvement of students in the continuous
information and speech activities in the interactive mode of tasks, their public
presentation and evaluation.

The stage of public presentation and assessment allows you to use the web-
guest method as a means of assessing the academic achievements of foreign students
of philology after completing independent work (an example is given below).

Researchers have found that the web-quest methodology posted on social
networks or on the distance learning platform should contain the following main
elements (Gharbovska and Rozhok, 2015): 1) introduction, which must specify the
timing of the work and provide a list of tasks; 2) links to network resources, which
contain the necessary material for the web-quest: e-mail addresses, thematic forums,
books or manuals from the library; 3) conclusions, which should contain an example
of registration of results of the executed tasks or their presentation, any other projects.

Here is an example of the implementation of these elements of the web-quest
methodology in the organization of independent work of foreign students of
philology and its control on the conversational topic "My family".

To master this conversational topic it is necessary to study in practice a

grammar topic "Gender and number of the noun" and master active vocabulary
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(grandfather, grandmother, father, mother, grandson, grandson, etc ., engineer,
teacher, singer, etc. pupil, student) of these conversational topic, after which foreign
students receive the following tasks for independent work:

1) work on the model: in the group chat the teacher places a link to an
electronic textbook and a list of tasks aimed at automating the skills of using the
studied grammatical forms using active vocabulary of the conversational topic;

2) constructive-variable independent work: to connect through social networks
with Ukrainian classmates and ask them about their families, to discuss in group chat,
with elements of mini-competitions, which Ukrainian families are most interesting in
the field of professional activity of their members (such tasks allow to form and
improve speech skills by transferring skills to new speech situations);

3) control stage: presentation of one's own genealogical tree, on the example
given by the teacher through references to certain sources (in the form of a diagram,

as in Fig. 1, as well as a prepared monologue about one's own family).
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Fig. 1. An example of students' presentation of their own family tree on social networks
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Working on the web-quest develops a number of skills: 1) the use of
information technology to solve professional problems; 2) self-study and self-
organization; 3) teamwork; 4) the ability to find several ways to solve the problem
situation. The actual placement of web-quests on the network can significantly
increase the motivation of students to achieve the best learning outcomes. Web-quest
methodology has significant educational and developmental potential, because: 1) it
is @ model based on post-classical pedagogy. The model integrates a range of
approaches, technologies, methods and techniques of teaching: problem-based
learning, contextual learning, communicative approach, active learning methods,
information and computer technology; 2) aimed at using a group form of work, what
contributes to the development of communication skills and interaction skills; 3) can
be used to make interdisciplinary links in the learning process; 4) promotes the
development of critical thinking; 5) increases the motivation of students.

Conclusion. From all the above we can conclude that in the teaching of
Ukrainian as a foreign language in terms of reducing the number of classroom hours,
an important place is to increase the efficiency of independent work and control
student achievement. To solve this problem, it is advisable to use a web-quest
technique that allows: first, to organize a continuous learning process outside of
practical language classes through the use of Internet resources; secondly, to create a
stable motivation to perform independent work by organizing a virtual
communication space; thirdly, to form and improve the communicative competence
of students through the constant implementation of communicative tasks in
accordance with the current level of language learning.

Prospects for further research may develop the principles of creating a distance
learning web-quest complex of Ukrainian as a foreign language, which will help meet
the communicative needs of foreign students of philology in extracurricular time and

provide independent work of students with all necessary educational materials.
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BuxkinaganHs yKpaiHCbKOI MOBM B KOHTEKCTI TUCTAHIIITHOT0 HABYAHHS
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IndopmaniitHi ¥ KOMYyHIKallHI TEXHOJIOTII CTajdd HOBOK PEBOJIIOLIEID B
Cy4acCHOMY CYCIHIUJIbCTBI. SIK BiJ3HA4alOTh HAYKOBIIl B TMENAroriyHii JiTeparypi,

TeJIeKOMYHIKallii 1 KOMIT I0T€pH1 TEXHOJIOT1i B HABYaHH1 BIIKPUBAIOTh JIOPOI'Y HOBUM
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dbopmam momanHs iHpoOpMaIlii B TepemaaBaHHI 3HaHb. lle, CBO€r0 deproro, Bemae 10
MOSIBU HOBOi OCBITHBOI MOJIENi, 3aCHOBAHOI Ha OMOCEPEIKOBAHO-HEBUMYIICHOMY
CIJIKYBaHHI: «KOMIT FOTEp (IKepeso 3HaHb abo 1H(opMmallii, HaBYaHHS, KOHTPOJIb) —
yuutens (MMOCTAaHOBKA IJIEH HaBYaHHS, JOMOMoOra B IHTeprperaii iHdopmaiiii,
B1101p MaTepially JijIsi HABYaHHS 3 PI3HUX JKEpes, 30KpeMa APYKOBAHUX, OpraHi3allis
IHAUBIyaJIbHOI, TpPYIOBOI Ta KOJEKTUBHOI pOOOTH, KEpyBaHHS IPOIECOM
HABYAIBHOI JISTIBHOCTI YYHIB (CTYACHTIB) 3 EIEKTPOHHUMHU 3aco0aMM HaBUYaHHS
yepe3 TMapTHEPCTBO, OpraHizamiss OO0 ’€KTUBHUX (POPM KOHTPOJIO — Y4YEHb
(CIpUHHATTA Ta 3aCBOEHHS, CaMOCTIHA poOOTa MiJ KEPIBHUITBOM Ta IPH CIPUSHHI
BUYUTEJISI, CAMOKOHTPOJIB ).

Otxe, npoBiAHMMH (opMaMu HAaBYAHHS CTPIMKO CTAalOTh HaBYaHHS B
IHTepHETI, Ha3BaHE MHWCTAHIIMHUM, Ta HOro OCOOJWBHHN HANPsAMOK — OHJIANH-
HaBuaHHsa. Crix BIJ3HAYWUTH, IO OJHIEID 3 OCBITHIX Taly3ed, IO AaKTUBHO
BUKOPHUCTOBYE HOBI (h)OpMU HaBYaHHS, € JIHTBOAUAAKTHKA. MeETOIUKO-TeIaroriyi
1HHOBAIllI OCTaHHIX POKIB y Iiil MapWHI MOB’s3aHI 3 aKTUBHUM PO3BUTKOM HOBOTO
HANPAMY JTUIAKTHYHOT HAYKH — KOMIT FOTEPHOI JIIHTBOIUIAKTHKH.

OcoOnuBICTIO MUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHS €: 1) BimjmaiaeHiCTh y4yHs (CTyIIEHTA)
BiJl BUKJIaJlaua; 2) cCaMOCTIMHICTh; 3) aKTHBHA 1HTErpailis iHpopMaIliiHuX 3aco0iB i
pecypciB y mporiec HaB4aHHs. be3yMOBHO, MUCTaHITIITHE HABYaHHS Ma€ SK MMO3UTHBHI,
Tak 1 HEraTUBHI CTOpOHU. be3cyMHIBHA 3HAYYHIICTh I1i€l opMu 0OYMOBIIEHA THM,
10 BOHA CHpHUsE€ MIABUUICHHIO MOTHBAIlll HAaBUaHHA, € JKEpesroM 1H(opmallii,
CTUMYJIIO€ CaMOOCBITY, I1JBUIIY€ 1H(OPMATUBHICTb, IHTEHCUBHICTb,
PE3yAbTATUBHICTH TOIILIO.

Pa3zom 3 M, 6arato (axiBLiB BiA3HAYAIOTh, L0 KOMIT IOT€PHI TEXHOJIOTI MPU
HaBYaHHI, 3 OTHOTO OOKY, IONMOMAaraloTh PO3BUBATH 1HTEICKTyalIbHI i KOMYHIKATUBHI
YMIHHS Y4HIB (CTYJI€HTIB), CIPUSIIOTh pEaJbHOMY CIIJKYBaHHIO 3 HOCISIMH MOBH B
yCHIN Ta muceMHiil ¢opmax, aje, 3 IHIIOTO 00Ky, HE 3a0e3MeuyloTh TPYHTOBHOTO
3aCBOEHHS 3HaHb. KpiM TOro, ydyacHMK KOMYHIKAIlli IPH JUCTAHI[IHHOMY HaBYaHHI

MOK€ BIJUYBAaTH JI€dKI HEraTUBHI eMmolii (TOOTO CHUIKYBaHHS B OHJIAHHOBOMY
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PEXHMI YacTO OIIHIOETHCA SIK «XOJIOJHE», 10 IM030aBjieHE 1HAUBIIYAIbHUX PHUC),
BIIUYTTS BIJICYTHOCTI ayJIUTOPIi T1 BIAYYTTS «BUMAJIHHS» 3 KOJIEKTHUBY. 3BUYANHO,
HETaTUBHUM € 1 TOW (akT, MmO B MEIaroriyHOMY CHUIKYBaHHI 3a JOMOMOTOIO
KOMIT'IOT€pa 3aTEMHIOETHCS «IMPUBAOIMBICTE» YuuTeNs (BUKJIaJada) Ta MOro
EMOI[ITHUY BIUIMB Ha y4YHS (CTYIE€HTA), CTUPAIOTHCS KOHTAKTH 13 OJJHOTPYITHUKAMHU.

VY nucTaHLIMHIA OCBITI BEJIMKE 3HAYEHHS BIAITPAlOTh BIPTyallbHI CEMIHApPH,
koH(pepeHIlii, BeOIHApW, EJEKTPOHHE JMCTYBaHHSA 3 BHUKIAJa4aMH, BIPTyalbHI
MICUXOJIOT1YHI TECTHM W OMUTYBaHHS, KOJEKTHMBHA po0OTa B Mepexi (Hampukiai, 3
BUKOPUCTAaHHSAM B1J€OKOH(pepeHUid Tomo). JluctaHuiiine, 30kpemMa i JIHIBICTUYHE,
HAaBYaHHS CTBOPIOE HIMPOKI MOMJIMBOCTI CHUJIBHOMY 3aCTOCYBAaHHIO HaBUaJbHUX Ta
iH(popMaliiHuX TexHoJoT1. OJHaK HA CyyaCHOMY eTani Moro opraHizailisi CTBOPIOE
UM KOMIUIEKC HEpO3B’s3aHUX MpOoOJeM, CIOYaTKy IOB’S3aHUX 3 MOIIUPEHHSIM
KOpPOHaBIpyCHO1 1H(EKIii, MOTIM 3 TMOYAaTKOM BIMHH, PO3B’SI3aHOI MPOTH YKpaiHH
300Ky pocii — kpaiHu-TepopucTku. [lepir 3a Bce, 11e ToraHe OCHAIICHHS BUKJIa1adiB
3aKiaaiB  BUIIOI OCBITH Cy4aCHUMH KOMIT'IOT€paMH, a 3aKjiIaJd OCBITH —
KOMIT'FOTEPHUMH KJIaCaMd 3 BHCOKOIIBUAKICHUM BHXOJIOM B IHTEPHET, HEJOCTATHS
PO3POOJIEHICT CIEIiali30BAaHOTO MPOTPAMHOTO HaBYaHHS, MO0 3a0e3nedye MOITyK
iH(opMarlii B Mepexi.

OTxe, M SKICHOIO W JIOCTYIHOIO JAMCTAHLIMHOTO HaBYaHHS YKPaiHCHhKOL
MOBHU HEIOCTATHRO MEXaHIYHO BIPOBAIUTH iX y CHCTEMY HAaBYAHHS, HEOOXIIHUU
TBOPYMI MiAXiJ A0 CIOpaBH, CTBOPEHHS HAJIaroKEHOI CUCTEMH HaBUYaJIbHOI POOOTH

BUKJIaJa4ya 1 CTYJI€HTIB, YYUTEJIIB Ta YYHIB.
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TecTyBaHHS JIEKCHKHU B NIPOLECi HABYAHHS iHO3eMHOI MOBH

Muxaunwk H.B.
00y. Kageopu iHO3eMHUX MO8 MA MIHCKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYTT
Xapxkiscbkuul HAYIOHANbHUL eKOHOMIYHUL YHIGepcUumem
imeni Cemena Kysneys
M. Xapkie, Yrpaina
e-mail:mnv_fr@ukr.net

Tect — ne cucrema 3aBAaHb, BUKOHAHHS SIKUX JO3BOJISIE BU3HAUUTHU PIBEHBb
chOpMOBAaHOCTI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETCHIIII 1O 3a37ajeriilb BCTAHOBJIECHUM
kputepisMm. TecTtyBaHHS SK (opMa KOHTPOIIO CTUMYJIOE€ aKTUBHICTh Ta YBary
CTYJICHTIB Ha 3aHATTI, MMiIBUIIYE TXHIO BIAMOBIIATBHICTh P BUKOHAHH1 HAaBYAIBHUX
3aBnaHb [1].

TectyBaHHS JIEKCUKM JlOMlOMara€ BHUSBUTH TaKl XapaKTEPUCTHKU BOJIOJIHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO:

- BOJIOJIHHS CEMAaHTUYHOI BAJEHTHICTIO CIIB Ta CTPYKTYp 1HO3EMHOI
MOBH. YSBJICHHS PO MOTEHIIINHI Ta SBHI MOXJIMBOCTI OYyJIb-sIKOi MOBHOI OJMHUIII B
IUIaHI CEeMaHTUYHOi Ta (OPMAIBHO BHUPAKEHOI ii CHOJydyBaHOCTI. BwmiHHA
MIPaBUJIBHO MEPEHOCUTH XAPAKTEPUCTUKHU MO€JHAHHS HAa HOBI Ta HE3HAMOMI MOBHI
OJTMHUAIL.

= BononiHHS OJIHO3HAYHICTIO Ta ToJiceMi€l0. Po3yMiHHA BIATIHKIB
3HAUEHHS Ta 3HAHHSA X (OpPMaATBHOTO BHUpPAKEHHS. Y MIHHS MPABWIBHO CIPUIMATH B
MOBHOMY MOTOI[l Ta KOHTEKCTI OCOOJIUBOCTI 3HAUY€Hb, IXHE ABTOMATUYHE CIIPUNHATTS
B MOBHOMY CIUJIKYBaHHI. AJICKBaTHE IEPEHECEHHsS OCOOJMBOCTEM 3HAYEHHS Ha
BJIACHY 1HIIOMOBHY MOBY, BUKJIIOYAIOUHd MOXKJIMBICTh HEMPABHJIBHOTO TJIYMau€HHS
BUCJIOBIIIOBAHHS CIiBPO3MOBHHKAMH.

- 3HaHHS OCHOBHUX Ta MPUBATHUX OCOONMBOCTEH AUCTpHOYLIi MOBHHUX
OJIMHUIIb Y I1if MOB1 Ta BMIHHS peayli3yBaTH iX Y MOBJICHHI.

- Hanuku CIIBBITHECEHHS 0co0IMBOCTEN J1aJI0T19YHOTrO Ta

MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. BMiHHS BONOAITH crienuiyHUMU 3aco0amMu 1ux (GopMm
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MOBJICHHS NPAaKTU4YHO. BooiHHA 3acob0amu nepegadyi MOHOJOTTYHOTO MOBJIEHHS Y
Jiano3l, a J1aJIoTTYHOro — B MOHOJIO3I.

- Po3yMiHHSI Ta BMIHHSI peajli30oByBaTH OCOOJIMBOCTI B3a€EMOOOMIHY MiX
YyaCcTHHAMM MOBH B 1HO3E€MHIM MOBI. BMIHHSA CIIBBIZHOCUTH 3 OCOOJHMBOCTSIMU
B32€MOOOMIHY Y PiJHINA MOBI.

- Bwminns giecniBHOro onmcy (akTiB Ta SBUII AiCHOCTI. BcTaHOBIEHHS 1X
B3a€EMOBIJIHOCHH Ta 3B'SI3KIB Y MOBI.

- Bononinas ¢opMaMu BHpaXEHHS 3alepeueHHs Ta CTBEP/KCHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO; 3HAHHS XapaKTEPUCTUK HETAaTHBHOTO, TO3UTUBHOTO Ta
HEUTPAILHOT'O 00CST1B MOBHUX OJMHUILb.

[lin yac TecTyBaHHS MOXHAa BHUKOPUCTOBYBaTH OyJb-sKI HaBYaJIbHI YU
KoHTpoJtoroui  BopaBu. [1[o6 mimiOpatu BIANOBIAHY BHpaBy, CIIiA PETEIHHO
CITIBBIJTHECTH IT1JTi Ta 00’ €KTU TECTYBaHHS, HOTO KpUTEPii Ta MOKA3HUKW (HASIBHICTH
Ta XapakTep MOMUWIKH, TEMIT MOBJICHHs Ta 4YaC BUKOHAHHS TECTYy, IHTEP(PEPOBAHICTH
MOBH TOIIIO).

o Jlo HacTymHMX chiB  maOepiTh 13  3alpONOHOBAHOIO  CIIUCKY
PUKMETHUKU-aHTOHIMH.

° [TonuBiThCA MaMIOHKM 1 BCTABTE B PEUCHHS MiJ HUMHU NPUAATHI 3a
3MICTOM NMPUUMEHHHUKH 3 HABEJIEHOTO CITUCKY.

o BceraBte mpomymieHi AieciioBa B KOXKHE PEUYEHHS, BUOMPAIOUM OJHE 13
TPHOX, JAHUX y TYKKaX.

o CkaxiTh, 10 300paKEHO Ha 3alpONOHOBAHUX BaM KapTHUHKaX,

BUKOPHUCTOBYIOUH AJIA HbOI'O PCUYCHHA 3 HABCACHOI'O CITUCKY.

o Posranaiite kpocBOp, 17151 IIHOT'O BXXUBAWTE HABEIEHI CJIOBA Y MHOKHHI.

o ChiBBigHECITh CJIOBA 13 300paXXEHHSIMHU XapuyOBHX MPOAYKTIB Ha
MaJIOHKaX.

o [lepeBipTe, UM MpaBUIBLHO JAHO HA3BU JO KapTUHOK, II0 300paXyIOTh

POIyKTH. BurpaBTe momMideHi MOMHUIIKH.
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o [TominsiiTe cioBa miJl 300paXEHHSAMU TaKUM YHHOM, 100 BOHHU
BIJIMTOB1AQJIA 300payKCHHSIM.

° BcraBre BimcyTHi giecioBa, BXKMBAlOUM iX B OJHIM 3 JBOX
3alpONOHOBAHUX BHUA0-4acOBUX (OpM BIAMOBIAHO 10 KOHTEKCTy. (HaBomutbes
nepetik AieciiB B 1HGIHITUBHIN dopmi).

o Ha3BiTh 300paxeHi Ha MaJlfOHKY MPEAMETH, BXUBAIOUU IMEHHUKH Y
MHOHHI BIJMOBITHO 0 YKCIia 300paKeHUX MPEAMETIB.

° CkaaiTe CHHOHIMIYHI TIAPpH 3 JIIE€CIIB, BKA3aHUX Y JBOX KOJIOHKAX.

o CKOpOTITh pemiiki B J11ajio3l 3a PaxyHOK IPYTOpPSAHHMX CIiB, 100 He
HNOPYIIUTH IXHBOT'O CEHCY.

o JlaliTe KOMEHTap 10 KOXXHOi KapTHUHKH, 110 300paxkye mroaeu 13

CUMIITOMaMHU PI3HUX XBOp0O. BUKOpPHUCTOBYliTe MpPUBEIECHUN CIUCOK CJIB Ta

CJIOBOCTIOJIYYEHb.
° [TinOepiTh peruTiku A0 I1aJIOTy 3a KJIHOYOBUMU CJIOBAMH.
o CrmiBBIJTHECITH CJIOBA Y CIHCKY 13 300pa)K€HHAMH NMOOYTOBUX MPHJIAJIIB

HAa KapTHUHKax 1 CKaXiTh, JJS YOTO0 BOHU 3aCTOCOBYIOTHCSA y TMOOYTi, SK HUMH
NOTPIOHO KOPUCTYBATUCS.

o Busnaute Ha Burisin OyaiBenb, 300paXKeHUX Ha KapTHHKax, IX
dbyHKIiOHATBHE TpU3HaYeHHs. CKaxiTh, 0 B KOKHOMY 3 HHX MOXHa poOWUTH, a
MOTIM CKaXIiTh, III0 BU B HUX poOuTe (30MpaeTech poOUTH, BKE 3pOOHIIN).

o YBa)XHO TPOYUTANTE AIAJIOT, Y SKOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS T1’SITh CIIiB,
BXKHMTHX HE Y CBOIX 3HAUCHHSX. BXKMBITH 11i CJIOBa B MOTPiIOHOMY 3Ha4eHHi [2].

OTxe, TeCTyBaHHS € BaXKIUBUM 3aCO00M KOHTPOIK Cc(HOPMOBAHOCTI
HAJIEKHOTO DiBHS BOJIOJIHHS iHO3EMHOI0 MOBOIO CTYJICHTaMH. MOro mpaBWibHE if
JOITIJIbHE BUKOPHUCTAHHS JO3BOJUTH MEPEUTH BiJ CyO’ €KTUBHOTO OIIIHIOBAHHS JI0
00’€KTUBHOTO  OOTPYHTOBAHOI'O  HEYNEPEHKEHOT0  KOHTPOJI 32  PIBHEM

chopMoBaHOCTI HEOOX1THUX 3HAHB, YMIHb 1 HABUYOK CTYJICHTIB.
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Bukopucranns MmyJibTUMeiHHUX NPe3eHTallill y npoueci npodeciiino-
OPi€EHTOBAHOI'0 BUKJIAJAHHA YKPAIHCbKOI MOBH fIK IHO3eMHOI
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[IpoBIAHOIO TEHIEHLIEID CYyYacCHOI BITYM3HSHOI OCBITH, Y TOMYy 4UCIHl # Yy
chepi MOBHOI MIATOTOBKM 1HO3EMHHMX CTYJEHTIB, € 00 €KTHBHa HEOOXITHICTh
IHHOBAI[IMHUX 3MIH TMEJaroriYyHuX CHUCTEM 1 MPOIIECiB, BapiaTUBHICTh OCBITHIX
TEXHOJIOT1M, TMOEAHAHHS JOCSITHEHb MPOTPECy y PO3BUTKY TEXHIYHMX 3acO0iB 1
TEXHOJIOT1 HaBYaHHS 3 OCBITHHOIO Mapaaurmoro. CydacHi 1HHOBAIIMHI TEXHOJIOT1]
MarOTh BEJIIMYE3HUN MOTEHIIaN JUIsl IHTEeHCH(IKalil Mpouecy HaBYaHHS MOBH, HOTro
IHIUBITyami3amii Ta OpieHTaIli Ha peajbHy KOMYHIKAIl0. CHOPSIMOBaHUX Ha
IHIMBIAYJIbHUM T1X11, MOOUTbHICTh Ta JUCTAHLINHICTD B OCBITI.

MynbpTuMeiiiHa Tpe3eHTalliss — 1€ Mporpama, 0 MOXe 3a0e3MeUuTH
OJIHOYACHE BUKOPHUCTAHHS KUIBKOX 1HQOPMAIIHHUX CEPENOBHIIL: CIANI-III0Y, TEKCTY,
¢doTo- Ta BimeoMarepiaiaiB, TPUBUMIPHOI Ipadiku, MaIIOHKIB, aHIMallil, 3ByKO3aIKUCy
Tommo. [0JIOBHOIO OCOOJMBICTIO MYJNIbTUMEIIMHUX MPE3EHTAIll SK Crocoly
npeAcTaBieHHs iHGopmalii € IXHA BHUHITKOBA HACHYEHICTh 3MICTOM Ta
IHTEPAKTUBHICTb, TOOTO 3/JaTHICTh IEBHUM YMHOM 3MIHIOBAaTUCS W pearyBaTH Ha Jii
KOpUCTyBaua. MynbTUMEIIAHI Tpe3eHTallli BUKOPUCTOBYIOTHCS — BHKJIaJadyaMu
31€OUIBIIOT0 K  UIFOCTPaTUBHHUM  Martepiasi A0 3aHATh. [IpeseHrarii, 110
CYIPOBOJIKYIOTECSI 300paXKCHHSMH YW aHIMAIII€IO, € Bi3yaJlbHO IPHUBAOIUBIIINMH,
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HiX TIPOCTHUI TEKCT, JAIOTh 3MOTY aKIICHTYBAaTH yBary CTYJCHTIB Ha HAWBaXXTHBIIITNX
MOMEHTAaX JIEKI[1i Y1 MPAKTUYHOTO 3aHATTS, CIPUSIOTh PO3YMIHHIO JIOT1KUA MOOYA0BH
BHCHOBKIB, CXEM, TaOJIUIIb.

[lepeBarn BUKOpPUCTaHHS MYJIbTUMEIIMHUX TPE3EHTAIlld y HaBYAIbHOMY
mporieci BIJ3HAYAIOTh OaraTo HAyKOBIIIB y Tajay3l IEJarorikd, TMCUXOJIOTii,
JIHTBOJUJAKTHKY, Teopli MIKKYJIbTYypHOI KoMyHikamii (C. AHTOHIOK, P. I'ypeBuu,
A. Typxiit, M. Kanmak, FO.Xyxk, C.Koxymko, O.Hazapenko, O. [lomerys,
H. Ilymxkap, O. Tapuonoibcekuii, C. SIky00B TOIII0).

3aBASKM BHKOPHUCTAHHIO MYJbTUMEIIMHUX TNpPE3EHTalld y CTYACHTIB
CIIOCTEPITaEThCSA KOHIIGHTpALllsl yBard, BKJIIOUEHHS yCiX BHJIIB IaM’sITi, PO3BUTOK
IHTeNeKTyalbHUX  (PyHKIIH  (aHami3, CcuHTE3, alcTparyBaHHs, TIOPIBHSAHHS,
y3arajJbHEeHHS), OUThIN IIBUAKE ¥ TIIMOOKE CHPUHHATTS iH(OpMAIii, IiJIBUIICHHS
iHTepecy a0 npeamety. Cepea AMAAKTUUHUX PYHKIIH MyJIbTUMEIIHHUX MPE3EHTaIIIH
HAyKOBI[l BUAUISIIOTh MOCWJIEHHS MOTHUBAllll HAaBYAaHHS, aKTUBI3allll0 HaBYAIbHOI
TISITBHOCT1 CTYJICHTIB, TOCHJICHHS iX pPOJII SK CyO’€KTa HaBYAJIBHOI MisSUTBHOCTI,
IHUBIIyalli3alil0 TMPOIECY HaBUYaHHS, BUKOPUCTAHHS OCHOBHUX 1 JIONOMIKHHUX
HAaBYAIHHUX BIUIMBIB, CIIPUSHHSA (OPMYBAHHIO palliOHATBHUX MPUHOMIB MHUCIICHHS,
PO3IIMPEHHS] MEX CaMOCTIHHOT IiSJIbHOCTI CTYJIEHTIB, PO3BUTOK B HHUX HaBHYOK
CaMOKOHTPOJIIO Ta CaMOOIIHKH, MOXJUBICTh peduekcii [2, c. 14]. Takox y gxocti
TUIAKTHIHUX ~ MOXKJIMBOCTEH  MYJIbTHUMEMIMHUX  3aco0iB  MOXKHAa  Ha3BaTH
ypi3HOMaHITHEHHs (opM mojaHHA 1HQOpMalii Ta THUIIB HABYAJIBHHUX 3aB/AHb,
CTBOPEHHS 1HTETPOBAHOI0 1H()OPMAILIIITHOTO Cepe/loBHINA, CTPOMOKHOTO BiirpaBaTH
POJIH BaroMoro 3aco0y akTHBi3allli HAaBYaIbHO-TTI3HABAILHOI JISJIbHOCTI CTY/ICHTIB.

3afisiHHS MYJbTUMEAINHUX Mpe3eHTallli 4yJ0BO 3apeKOMEHIyBajo cede Tif
yac HaBYAHHS PI3HUX AaCIMEKTIB YKPAaiHChKOI MOBH Ta BHJIB MOBHOI JisSTTHOCTI
1HO3eMHHUX CTyIeHTIB. lle crocyerbcsi, Hampukiajg, HAOYHOI CEeMaHTH3allll HOBOI
JICKCUKY, HAaBYaHHS TPaMaTHIli, 3HAHOMCTBA 3 KpaiHO3HABYMUM MaTepiajioM, HaBUaHHS

TOBOPIHHIO, KOJIM TIPE3EHTAIli BIATBOPIOE KOMYHIKATHBHI CUTYyaIlil, IO CTUMYIIIOE
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KOMYHIKaTHBHI MOTPEeOM CTYACHTIB SK y MOBCAKIACHHOMY MOBJIEHHI, Tak 1 y cdepi
HaBYaJIbHO-HAYKOBOI1 Ta MpodeciiiHoi KOMYHIKalIii.

HaiiGinpm pe3ysnbTaTUBHUM, SK MiJKa3y€ Hall JOCBiA, € BUKOPUCTaHHS
nporpamu Microsoft PowerPoint s miAroToBKHM Mpe3eHTalii s 3aHATh, IO
cripusic OUTbII e()EKTUBHOMY 3aCBOEHHIO JIEKCHYHUX OJMHUIIb, HAOYTTIO BMIHb
MOHOJIOTIYHOTO Ta [iaJIOTIYHOTO MOBJIEHHS, (OPMYBaHHIO Ta BiAMPAIIOBAHHIO
rpaMaTUYHUX HaBUYOK. [lO3WTHMBHMII BIUIMB HAa PE3YyJIbTATUBHICTh MPOIECY
BUKJIQJaHHA MOBHU MOXHA 3J1ACHIOBAaTH 3a JonomMorow 3actocyBaHHs Flash
texHoJorii Macromedia Flash, sika cnyrye nist miaroroBKku HaB4aJIbHUX aHIMALIIITHUX
postKiB. JIOIIIBHUM € TaKOX BUKOPHCTaHHS CIELIaIbHOTO po3mupeHHs Microsoft
Producer nns nporpamu PowerPoint, mo mnosermrye po6oTy 3 MeniaiHdopMali€ro,
HAIIPUKJIAJI, Ja€ 3MOTY JIOIMIOBHUTH MYJITHMEIIMHI Mpe3eHTalll CHHXPOHI30BaHUMH
cnaiijamu, 300paKeHHSIMH, ayaio- Ta BijeomarepialaMyd 3 MOXKIJIMBICTIO IXHBOTO
IOPOCIYXOBYBaHHSI Ta TMeperisay depe3 iHTepHer. ['padiuni pemaxtopu Adobe
Photoshop i1 CorelDraw yMOKJIUBIIIOIOTH CTBOPEHHS Ta pearyBaHHS 300paXKeHb s
HAOYHOI UIOCTpalii Ta JOMOBHEHHs HaBualibHOro Marepiany. IIporpama Picasa
JI03BOJISIE JIETKO BIJIOKPEMJIIOBATH CTAaTUYHI W AWMHAMIYHI 300pakeHHS 3 1HTEPHETY,
3pYyYHO 1 MIBUIKO MPOEKTYBATH CIAWA-IIOY 1 HaBYaIbHI (PIBMU, J0/1aBaTH TEKCTOBI
1 3BYKOB1 KOMEHTap1 TOLIO.

VY 3aiexHOCTI BiJl HaBYAJIBHOI METH JOCITITHUKH BHOKPEMIIIOIOTH JIEKILJIbKa
TUIIB MYJIbTUMEIIMHUX MPE3EHTALl: Tpe3eHTallis-IeMOHCTpallisl, Mpe3eHTallis-
TeMa, MPEe3eHTallisA-KOHTPOJb [3, ¢. 62]. [Ipe3enTanis-neMoHcTpailisi € e(heKTUBHOIO
JUISL  TIpe’ sIBJIGHHsSI HaBuyajibHOi 1HopMalli mnpobiaemMHoro abdo JOBIJIKOBOTO
xapaktepy y ¢opMi MOBIIOMJIEHb, MalIOHKIB, cxeM. [Ipe3enrauis-tema
BUKOPUCTOBYETHCS JUJIA TPEJ SIBJICHHS 3HAHb PO CHUCTEMY MOBH Ta CIIOCOOIB IX
BUKOPUCTAHHS Ha PiBHI MOBJIEHHS, PO3BUTKY YMIHb y PI3HHUX BUJAX MOBIIEHHEBOI
TISUTBHOCTI Ha OCHOBI OTPMMAaHUX 3HAaHb 1 copMoBaHMX HaBUYOK. [IpeseHTaris-
KOHTPOJIb MICTUTh KOHTPOJIbHI 3aBAaHHS Ha MIarHOCTUKY pIiBHS TMIJATOTOBKH Ha

IMO4YaTKy BHUBUYCHHA TCMHU YU piBHH 34aCBO€HHS BHBYCHOI'O HABYAJIBHOI'O MaTepiaJIy.
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Bona cnpsMoBaHa Ha pO3BUTOK YMIHb 3/1MCHIOBATH CaMOOIIHKY, CAMOAHaJI3 1
CaMOPETYJIAII0 HaBYAIbHO-MI3HABAIBHOI MIsUIbHOCTI. OCKIIBKM MOBHA MiATOTOBKA
1HO3€eMHUX CTYJEHTIB 3IIHCHIOETbCS y  (QOpMI MNPaKTUYHMX  3aHATh, TO
MyJIbTUME/IIMHA TIPE3eHTAIls Uil 1X CHHXPOHHOTO OHJIAaH-HABYaHHS HaldacTilie
BKJIIOYAE yC1 TPU TUIIH.

Cnuparounch Ha aHali3 JYMOK HayKOBIIB, MM BBa)KaEMO HEOOXITHUM IpH
CTBOPEHHI MYyJIbTUMEIINHUX TMPE3CHTAIl JOTPUMAHHS TaKUX JUIAKTUIHUX
NPUHIUIIB, HAYKOBOCTI, CUCTEMHOCTI, JOCTYMHOCT1, HAOUYHOCTi, 1HTEPAKTUBHOCTI,
iHauBiayamsanii. Cepex  METOAOJOTIYHUX BHMOT, SKHM MAa€  BIANOBLAATH
BUKOPHUCTaHHS MYJIbTHUMEIHHOI npe3eHTanii PowerPoint Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOT
MOBH TOJIOBHUMH, Ha HaIly AYMKY, € KOHIENTYaJIbHICTh (HAYKOBY KOHIICIIIIIO, IO
BKJIFOYA€ TICHXOJIOTIYHE Ta COIIAJbHO-TICIaroTi9He OOTPYHTYBAaHHS JOCSATHEHHS
OCBITHIX IiJIe), CHUCTEMHICTh (JIOTIKY Ta IUIICHICTh), €()EeKTUBHICTh, THYYKICTb
(MOXIMBICTH  Bapiamii 3MICTY), JAMHAMIYHICTh (MOJIMBICTH PO3BUTKY YU
NIEPETBOPEHHS BUKOPUCTOBYBAHOI TEXHOJIOTIi), BiATBOpIOBaHICTh. OOOB’SI3KOBUM €
JOTPUMaHHS BHUMOI JO KOMIIOHYBAaHHS HaBYAJIHOIO Marepiany (JIaKOHIYHICTb,
CTPYKTYPHICTh, aBTOHOMHICTb, Yy3arajlbHEHHs, YyHI(iKaiisg), J0 KOMMO3UIli Ta
TU3aiiHy MyJIbTUMEIIMHOI TIpe3eHTallii, il CTPyKTYpHUX €JE€MEHTIB (MacIITaOHICTh,
KOJIbOPOBE Ta CTUIILOBE OOPaMJICHHS TOIIIO).

PiBenn 3amam’sToByBaHHS 1H(pOpMAIlii 3aJ€KUTh BiJ i1 po3TanryBaHHS Ha
ekpaHi: 1H(opmanis cupuilMaeThCs 3J71Ba HANpaBO 1 3BEPXY BHU3 — BIANOBIAHO 0
pyxy oka. OTxe, y JBOMYy BEPXHbOMY KYTKy Claiiia CJiJi pO3TalloByBaTH
HalBaXXJIMBIITY 1H(pOpMAaIlito, 60 TaM CIpPUHAMAEThCS HaOUIbIIa YacTUHA 1H(pOopMaIii
cnaiina (33 %), y mpaBomMy BepxHbOMY KYTKy — 28 % indopmaiiii, y npaBomy
HUKHbOMY — 23 %, a y niBoMmy HIKHbOMY — numie 16 % indopmarii [1, c. 85].
BpaxoByroun 1110 0COOIMBICTb CIPUHHATTS, MOTPIOHO i Yac pO3MIIIEHHS Ha Claiil
TEKCTYy 4 TpadiuHrX 00’€KTIB PO3TAIIOBYBATH iX BIAMOBIAHO O TOTO, IO 3 HUX €
MePBUHHOIO 1H(OPMAIIIE€I0, a M0 UIIOCTPAIi€l0 YU KOMEHTapeM. TekcT Ha criaimii

MOBUMHEH OyTW A00pe BUJIHUM, a po3Mip mpudty — He MeHI HiK 22 nt. baxkaHo
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BCTAHOBJIIOBATH €JMHUNA CTUIb WPUPTY [ Beiel npeseHTarii. g 1HO3eMIiB
Halikpamumu Bapiantamu € Arial, Calibri, Verdana,Times New Roman.

EdexkTBHE BHUKOpUCTAHHA MYJIbTUMEIIMHUX Npe3eHTalli Ha MNPaAKTUYHUX
3aHATTAX 3 1HO3EMHUMHU CTYJEHTaMH Iiepeadadae MoImepeHio podoTy 3 OOKy
BUKJIa/la4a: BUBHAYUTU TeMy, cPOpMyJIrOBaTH METY, CKJIIACTH HEOOX1JIHI IpaMaTH4H1
TabMuIi, KOMEHTapi A0 HUX, MiAiOpaTu 3aBHaHHS Ha (OpMyBaHHS PI3HUX BHIIB
KOMIIETEHIII, 10 MOXYTh OyTH BHUKOHAHI CTYJEHTAMU Yy PEXKHUMI OHJIAIH,
KOOPAUHYBATH pOOOTY CTYJACHTIB Y MPOIIeCl MPOBEICHHS 3aHATTS Ta iH. Bukonywoun
HAOYHO-UIFOCTPATUBHY (YHKLIIO, MYJbTHUMEIIMHI Npe3eHTalli MOXyTb OyTH
YCHIIIHO BUKOPHUCTaHI BHUKJIaJayeM IMPAKTHYHO Ha BCIX e€Tamax HaBYaHHS, K JUIs
3aMpoBaHKEHHS Ta 3aKPIIUICHHS JJEKCUYHOTO Ta FPAMAaTUYHOIO MaTepiaiy, TakK 1 JJis
KOHTPOJIIO BUBUEHOTO MaTepiaiy.

Bukopucranns mpeseHTalii Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHChKOI MOBM SIK 1HO3EMHOI1
COpHSIE PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHI] CTYJIEHTIB — YJOCKOHAJEHHIO
HABUYOK ay/IIFOBaHHS Ta TOBOPIHHA (PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, BMIHHS HE
JIMIINE TepeKa3yBaTH TEKCT, a W BHCIOBIIOBATH CBOIO JYMKY W apryMeHTyBaTH ii),
HiABUIIEHHIO 1HQOpMaIiiHOT KynbTypu. LlbOMy cHpusitoTh 3aBHaHHSI, CIIPSIMOBaHI
HAa OOTOBOPEHHS MPOYUTAHUX YU TMPOCIYXaHUX TEKCTIB, MEPEeryisi HaBYAIbHUX
BineodparmentiB. CTyAeHTH OOMIHIOIOTHCS AYMKaMH, AUCKYTYIOTh, apryMEHTYIOTb
CBOIO TOYKY 30pY; B IIPOIIeCi OOTOBOPEHHS aKTUBI3YIOTHCS 1 3araM’ ITOBYIOTHCS HOB1
JIEKCUKO-TPaMaTH4HI KOHCTPYKIi, MOBJIEHHEBI KIIIIIE, 1110 CIPUSIE PO3BUTKY HABUYOK
J1aJOr1YHOrO CHIIKYBaHHS CTYAEHTIB. BUKOpHCTaHHS MyJIbTUMEIIMHUX MMPE3EHTALIN
7A€ MOKJIMBICTh KOMOIHYBaTH B OJTHOMY 3aHSATT1 3HAYHY KUIBKICTH I1IKABUX 3aBJ/aHb,
CIpPSMOBAaHUX Ha BJIOCKOHAJICHHS YCiX CKJIAJJOBHX KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Ie 1 TiHTBICTUYHA KOMIIETEHITIA, TTOB’13aHA 3 PO3BUTKOM JIEKCUYHUX, OHETUUHUX Ta
rpaMaTUYHUX MOBHHUX HABUYOK, 1 COIIIOJIHTBICTHYHA, fKa Mepeadaydae 3/1aTHICTb
3MIACHIOBATH BHOIp MOBHHUX (DOPM, BUKOPHUCTOBYBATHU 1 TPAHC(HOPMYBATH X 3aJIEHKHO
BiJl KOHTEKCTY, BpaXOBYBaTH CEMAaHTUYHI OCOOJMBOCTI CIIB 1 BUpa3iB, TUCKYPCUBHA

KOMIIETEHI[I, TOOTO 3JaTHICTh MOEAHYBAaTH OKpPEMI PEUYEHHS Y 3B’sI3HE yCHE abo
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UCbMOBE IMOBIJOMJICHHS, JIUCKYpPC, BUKOPUCTOBYIOYM JJisi LBOIO PI3HOMAHITHI
CUHTaKCUYHI Ta CEMAaHTUYHI 3aCO0H, COIIIOKYJbTYpHA KOMIETEHIIis, IO CIIPSMOBaHa
Ha (OpMYBaHHS TOTOBHOCTI 1 3/JaTHOCTI BECTH J1aJIOT KYJIbTYP.

MynbTuMeniiHi Tpe3eHTalii MOXyTh OyTH BHKOPHUCTaHI SK Omopa IpHU
ayailoBaHHsA, TepeKa3l TEeKCTIB, CKJIaJaHH1 gianoriB. Takuil IIUPOKUN CIIEKTP
3aCTOCYBaHHS MOSICHIOETHCSI TUM, III0 BOHU BHOCSITh PI3HOMAHITHICTD, MTOXBABIIOIOThH
npolleC HAaBYaHHS, CTBOPIOIOTH KOM(OPTHE Cepe/oBUINE HAaBUaHHS, JOIMOMAaraloTh
chopMyBaTl MOJIEJb PEAJTbHOro CHUIKyBaHHS. [losiCHEHHS HOBOro Marepiany
(IeKCHYHOTO, TPaMaTUYHOTO, KpaiHO3HABUYOTO  XapakTepy TOIIO) 3aBISKU
BUKOPHCTAHHIO TIPE3CHTAIlill cTae Oulbll 1HGOPMATUBHUM 1 HAOYHMM. [HO3eMHI
CTYICHTH HE TibKM CIPHUIMAIOTh HAa CIyX MOBJICGHHS BHKJIajgada, aje i Oadarb
OpUKJIaA Ta 300pa)Ke€HHS, M0 MHOro UMOCTPYIOTh. llpu 1bOMY CHpPUHAHATTS
iHpopMmarii 3AIHCHIOETBCA 3a JBOMA CEHCOPHMMH KaHajaMu (ayaiaJlbHOMY Ta
BI3yaJIbHOMY), IO CHPHSIE K MNEPLENTUBHOMY, TaK 1 MHEMOHIYHOMY 3amaM’ ITAHHIO.
Takox 1el eTam mpe3eHTalli € BaXIMBUM IS CTYACHTIB, sKi Oyjau BIACYyTHI Ha
3aHATTI 1 3aCBOIOIOTh HAaBYAJIBHHMI  Marepial  CcaMOCTIMHO, KOPHUCTYIOUHCh
B1JICO3AITUCOM 3aHATTS, PO3MIIICHUM B €JIeKTPOHHUX 00ooHKax 3BO.

VY mnponeci CTBOpPEHHS MYJBTHUMEAINHOI Mpe3eHTalii BHUKJIa[adyy BaKIMBO
YHUKHYTH JIEIKUX TEXHIYHMX Ta 3MICTOBHMX NOMMIJIOK. Tak, HasBHICTh BEIHMKOI
KUTBKOCTI TEKCTY Ha OJIHOMY CJIaifJli MPU3BOJUTH JI0 TOTO, IO 1HO3EMHI CTYJICHTH HE
COpUiIIMalOTh NOJIaHy Ha HboMY 1HQopMauito. [IpuurHoo Moxe OyTH Jyxe JpiOHMI
mpu@T TEKCTY, Yepe3 M0 CTYAEHTH BTPAYalOTh iHTEpEC A0 HHOTO YW HE BCTHUTAIOTh
npouyuTaTH BCio iHpopmailito. KpiMm Toro ixHs yBara cripsiMOBYEThCSI HE Ha MOBJICHHS
BUKJIJaua, a Ha YUTaHHA TeKcTy. [[OMUIKOIO € TakoX 3JIHUTTA KOmipy (OHy Ta
TEKCTy, 10 TEX TMEpelIKoKae CHOpUMHATTIO  1HGopmarii. BiacyTHICT
CTPYKTYPOBAHOCTI HAaBYAJIBHOIO Marepiaiy, HEJOTIYHICTh WOTO BUKIAIY, HEBIAIHMA
BUOIp LTIOCTpAlLliil MOXKE 3aBayKaTh €(PEKTUBHOCTI pOOOTH CTY/ACHTIB Ha 3aHATTI.

OTxe, MyIbTHUMEMINMHI TMpe3eHTarii, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS y HaBYaHHI

1HO3€MHHUX CTYJEHTIB YKPaiHChKOi MOBH, € KOMIUIEKCHUM 1 MOJI()YHKIIIOHAJBHUM 32

129



CBOIMH XapaKTEPUCTHKAMHU 3aCO0O0M HAaBYAHHS — JEMOHCTPAIITHIM, TPEHYBAIbHHUM,
KOHTPOJIOIOYUM. BOHM HaZar0Th MOXIIMBICTh PEai30BYBAaTH MIKIIPEAMETHI 3B’ SI3KH,
COpUSIOTh peanizauli JudepeHIinoBaHOTO MiAXO0AY 10 HaBYaHHS, (POpMyBaHHIO Ta
PO3BUTKY BMiHb YHUTAHHS, ayJilOBaHHS, MHCbMa, TOBOPIHHA Yy PI3HOMaHITHUX
BIIpaBax, TMOEJHAHHIO ayAUTOPHOI Ta T[03aayJIMTOPHOI CaMOCTIHHOI poOoTH
CTYIEHTIB, ()OpMYBaHHIO O0’€KTHBHOI CaMOOIIIHKH, 3JaTHOCTI KOpETryBaTH BJIAacHY
TISUTBHICTB Ta 11 pe3yJIbTaTh, yI0CKOHAJIEHHIO KOMYHIKATUBHUX HABUYOK, IO POOUTH

1X aKTUBHUMHU Y4aCHUKAaMH HABYAJIBHOI'O ITPOLECY HaBITh 3a YMOB OHJIalH-HAaBYaHHS.
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Acrtificial intelligence (also known as Al) is defined as ‘the ability of digital
devices to perform those tasks characteristic of intelligent beings’ [1, p. 592].
Researchers outline three main components that gave impetus to the development of
artificial intelligence in the 10-20s of the 21st century. Firstly, this is a large amount
of processed and prepared data (which was problematic to work with earlier),

secondly, complex algorithms of artificial intelligence, which are currently in the
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final stages of development, thirdly, the power and volume of computers with
extensive memory which is finally sufficient for the use of the first and second
[2, p. 81].

Thus, it is no wonder that the Artificial Intelligence has been rapidly
transforming the field of education, and language learning is no exception. Al-
powered tools can provide personalized learning experiences, enhance engagement,
and improve language proficiency. This paper explores the various ways in which
Acrtificial Intelligence can be effectively utilized in foreign language classrooms, and
among other things at the initial stage of learning at the International students’
training departments of Ukrainian HIEs.

In this regard, mention should be made of the fact that Al-powered tools are
exceptionally suitable for personalized learning. For instance, adaptive learning
platforms tailor learning content to each student's individual needs, pace, and learning
style. These platforms use algorithms to track student progress, identify areas of
weakness, and provide targeted practice exercises. In other words, these digital
platforms incorporate artificial intelligence technologies to maximize the
management and delivery of educational content and learning experiences. Unlike the
traditional learning management systems (LMS), which focus on organizing and
delivering courses, an Al-based platform has transformed modern learning and
development with intelligent features and algorithms, able to personalize the learning
process with recommendations; provide adaptive learning experiences based on
feedback and previous training; gather data-driven insights about training progress
and engagement. Currently, there are several platforms embracing this technology,
the top five of which being the following:

1) Deel Engage (makes it possible to launch micro-courses, workshops, and
on-demand courses faster with automated tasks, to translate training content into
multiple languages, to centralize all courses into a user-friendly library, to offer

personalized training recommendations and to track learner engagement);
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2) Absorb LMS (provides intelligent ranking based on learner behaviour, gives
intelligent recommendations for content and intelligently assists efficient task
management);

3) EdApp (offers bite-sized content creation and fast course development);

4) Docebo (enables drag-and-drop functionality on specific pages, as well as
more than 400 integrations, including those with SSO, CRM, web conferencing, etc.
and personalized learning with Al coaching and content suggestions);

5) Paradiso LMS (gives the student a full range of tools, e.g. Al Course
Generator for rapid course creation, ready-to-use content and design templates,
customizable instructional design, voice-overs, and assessments, access to
CourseHub catalog).

The next opportunity to simplify the language training process includes Al-
powered virtual language tutors. They provide real-time feedback and support to
students outside of class. These tutors can simulate conversations, offer pronunciation
corrections, and provide grammar explanations. The top Al language tutor platforms
to try nowadays are Duolingo (has got more than 35 language courses with Al tools
to personalize the learning experience for each user), Babbel (offers a collection of
Al-enhanced lessons, designed by language experts, that focus on real-life situations,
making the learning process more practical), Talkpal (GPT-powered language tutor
which provides engaging experiences like Chat, Roleplays, Characters, Debates, Call
Mode, Sentence Mode, and Photo Mode for practicing more than popular 57
languages), Rosetta Stone (contains a number of learning materials, including
interactive lessons, games, and stories with Al-powered speech recognition
technology), Lingvist (a free platform where Al algorithm adapts to the user’s
learning style and pace, focusing mostly on grammar and vocabulary studies), Busuu
(uses Al tools on the teaching materials provided by language experts with a strong
focus on real-life situations). As we can see, a wide range of platforms available in
the market, each of which offers unique features and advantages, we can choose those

that fully suit our students’ educational needs. Besides, all of them also have the form
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of mobile applications, able to works at anyone’s smartphone which makes language
learning apps really useful and efficient tool in the whole system of foreign language
training.

Just like Al-based platforms and virtual tutors, mentioned above, the language
learning apps incorporate Al to personalize the learning experience. They track user
progress, offer tailored vocabulary lists, and provide interactive exercises based on
the user's skill level.

Finally, let us not forget about successfully using Al-powered tools for
enhanced engagement of the students into modern educational, where the second
language training process is not an exception. Here, we should bear in mind the
opportunities which interactive games and simulations give to the language teachers.
They make language learning more engaging and interactive. These tools immerse
students in realistic scenarios, provide immediate feedback, and foster collaboration.
Such technologies, as Virtual Reality (VR) and Augmented Reality (AR) create
iImmersive learning environments where students can interact with virtual characters,
explore foreign cultures, and practice speaking in real-time scenarios. Chatbots with
Al-powered algorithms can engage students in conversations, answer questions, and
provide language practice at any level or stage of mastering the language — from the
Starter’s to Proficiency level. Social learning platforms connect students with native
speakers, enabling them to practice their language skills in authentic contexts.

This information directly leads us to using Al for improved language
proficiency. Al-powered speech recognition tools help students improve their
pronunciation by providing instant feedback on their spoken words. These tools can
also be used for dictation exercises and pronunciation drills. Machine translation
tools can assist students with understanding authentic texts and improving their
writing skills. However, it is crucial to use Al responsibly and encourage students to
focus on comprehension and accuracy. Al-powered grammar checkers and
vocabulary builders can help students identify and correct errors, expand their

vocabulary, and understand complex grammatical structures.
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As we can see, invaluable advantages Al provides should be — and will be -
implemented in the language training classroom, be it ESL, USL or any other second
language trained. Al does have the potential to revolutionize foreign language
education by providing personalized learning experiences, enhancing engagement,
and improving language proficiency. By embracing Al responsibly and integrating it
effectively into the classroom, educators can create more effective and engaging
language learning environments for their students.

At the same time, when integrating Al into foreign language classes, it is
essential to consider the following best practices. We must start with a clear
pedagogical purpose, choose Al tools that align with your teaching goals and learning
objectives, provide students with clear instructions and support, monitor student
progress and make adjustments as needed, and also encourage them to use Al tools as
a supplement to traditional learning methods, and not as a tool to breach the rules of
academic integrity.
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Current university academic practice, including those courses taught with the
English for specific purposes (ESP) methodology, is impacted by the distance
learning environment of teaching that has become the commonplace context of
education. Technology leaves its mark on the nuances of the educational process.

Technology leaves its mark on the nuances of the educational process.The
acquirement of knowledge about the achievements of the world’s pedagogical
science in the methods and means of distance education [7] is one of the topical
issues in the modern practice of teaching foreign languages in higher education, e.g.,
at the medical university.

This work is aimed to reflecting the main aspects of the development of
distance learning and the application of technologies to support the global study of
the English language in the teaching of foreign languages in medical universities.

English for Specific Purposes (Dudley-Evans T., St John M. J., Bhatia, V. K.,
Hutchinson T., Waters A.) is considered as a methodological approach to teaching
English as a foreign language, used to teach English in academic and professional
contexts, distinguishing it from teaching general English [4, p. 2].

The medical university programs cover various disciplines and medical
specialties (Medicine, Dentistry, Pediatrics, Laboratory Diagnosis, etc.). Each of

these programs refers to various ESP disciplines depending on these profiles, their
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purpose, year of study, and type of training. Their implementation is currently
connected with distance learning.

As distance learning was implemented in higher education institutions, terms
and definitions related to this aspect appeared in critical articles that described the
process to varying degrees [2]. Various methodological sources [1] define this type of
education as distance education, distance learning, online learning, online classes,
online courses, e-learning, etc.

Methodologists worldwide have developed appropriate descriptions of
different forms of online learning, such as synchronous (taking place in real-time)
and asynchronous (instructor and students engaged in the content of the e-course at
various times, from different settings) online courses.

The teaching staff of the Department of Foreign Languages is interested,
firstly, in getting to know the recent achievements of methodical science regarding
English for specific purposes, and at the same time, secondly, in understanding the
peculiarities of using distance learning tools and methods for this purpose.

Concerning space and educational discourse, the courses are classified as
hybrid courses (mix in-person and remote participation), blended learning (integrates
face-to-face and online delivery of a course, i.e. onsite and remote, fully online
participation) (Clark C., Strudler N., Grove K., Mahoney J., Hall C. A., Sistek-
Chandler C. M., Moore M. G, et al.).

Every course of English for Specific Purposes at the medical university
provides contact (online/offline) hours in practical classes and lectures; in addition, a
significant part of the study time is devoted to the independent work of students. In
this case, distance education tools come in handy to provide basic support for such
asynchronous learning activity and our teaching staff have a division of duties
regarding responsibility for different ESP courses, and work on asynchronous
material design at the University Moodle platform.

One of the principal ideas in providing distance education is to choose a proper

learning management system (LMS), i.e., a platform (typically web-based for
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creating online classes to share with learners for distant teaching ESP). Principally,
LMS should be suitable for the type of course provided. Some offered LMS and
platforms are more popular, such as Google Classroom (which integrates with other
Google tools), Moodle Open Source, and Microsoft Teams (a platform involving
other Microsoft Tools). Also, numerous invented instruments are at the disposal of
the ESP teachers, ready for designing distance classwork (Blackboard, Off2Class,
TalentLMS, LearnUpon, Udemy, Canvas, etc.).

Teaching philosophies should be adequate to the values and goals teachers
adhere to when teaching a foreign language, and resemble advice for trainers. These
are personal statements that introduce you as a teacher to your reader. As such, they
are written in the first person and convey a confident, professional tone. It is crucial
to choose strategies for designing an e-course, creating digital ESP content,
developing various e-tests, etc.

The current distance learning methodology considers feedback as a weighty
component of the course [6]. Scholars and practitioners have proven that feedback
supports and provides scaffolding of the learning process.

For an efficient e-course, it is clear that either teachers or students should be
good at technological and digital literacy for online tools [3].

Training various skills should also be considered for distance courses, using the
opportunities of the available digital tools. Gamification is very popular and is
applied in distance courses to motivate students in such a way (quizzes, tests to assess
understanding, etc.) [7].

Conclusions. It can be concluded that teaching English for specific purposes
under the conditions of distance education should have good foundations and reflect
the world’s professional resources on the issue. Adequate pedagogical tools correlate
with the effectiveness of teaching English for specific purposes in the proper learning
management system. Distance learning requires regular interaction and constructive

feedback. It is also necessary to provide students with resources for independent
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practice, available online in asynchronous courses, to meet the requirements of

student-centered learning.
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BrockoHaneHHsT 1HIIOMOBHOI MIArOTOBKM MalOyTHIX (axiBIiB OyAb-sIKO1

cneniaiizanli € akTyaJbHUM HalpsMOM pPO3BUTKY OCBITH B YKpaiHi. ['osoBHUMHU
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OpUYMHAMU IHOTO € JUHAMIYHUN PO3BUTOK 1HHOBAILIMHUX TEXHOJOTIH, MpPOILeCH
BCECBITHBOTO PO3BUTKY 1H(GOPMAIIHHO-KOMYHIKAaTUBHOT cdepu, 3allydeHHS BCe
OUIBIIOT KUIBKOCTI (paxiBI[IB A0 3AIMCHEHHS MDKHApOIHUX HAYyKOBO-TEXHIYHUX 1
KyJIbTYPHO-JIUTOBUX 3B'S3KIB, 3arajbHOEBPOIEHUCHKI BUMOTH €IJUHOTO MPOCTOPY
BUIIIOi OCBITH, BUMOT'H BITUYM3HSHUX MPOGECIMHUX CTaHAAPTIB TOIIIO.

[ToHATTS «IHIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHAa KOMIIETEHTHICTBY», (POPMYBaHHS SIKO1 €
TOJIOBHUM 3aBJIAHHSIM HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH CTYJCHTIB, CKIAJAETHCS 3 KIITBKOX
B3a€EMO3AJICKHUX BHUJIIB MOBJIGHHEBOI JISJIBHOCTI, CYOKOMIIETEHIIIN: YWTaHHS,
IIMCbMO, TOBOPIHHS Ta ayJitoBaHHA. OCOOIMBY 3HAUMMICTh cepell CyOKOMITETEHLIIH
Ma€ KOMIIETEHTHICTh B ayJilOBaHHI, IO Iepeadadyae 37aTHICTh COpUMUMATH Ta
PO3YMITH Ha CIIyX CMHUCIOBUM 3MICT MOBIJOMJEHBb 1 TEKCTIB. TpaauiiiiHO y BUIIIN
IIKOJII HAaBYaHHS TMEpeKay Ta YUTAHHIO 1HO3EMHOI0 MOBOIO YacTO NEpeBa)kae Haj
IHIIMMH BHAAMH OISTIBHOCTI. AJjie 3a3HA4MMO, 1[0 OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO,
PO3BUTOK MOBJICHHEBUX HABHUYOK 3IMCHIOETHCS 3ACOUTHIIOTO 4Yepe3 CIyXaHHs, a
TOMY ayJITHUBHA CYOKOMIIETEHIIis, X04a BOHA ¥ BUKIIMKAE B CTYJCHTIB HaWOUIBII
TPYJIHOILI1, TOBUHHA OyTH PO3BHHEHOIO Kpallle 3a 1HIIII.

XapakTepucTUKaMH  aydifOBaHHS SK PEIENTHUBHOTO BHAY HaBYaJIbHOI
JISITBHOCT1 € TIOBHOTA, TOYHICTD 1 TIMOWHA pO3YMIHHS, 00’ €M BWIy4eHOT 1HpopMmariii,
TEMIT COPUNHATTS ¥ 00poOKkH iHpopMalii, ePeKTHBHICTh Ta aAeKBaTHICTH [2, ¢. 29].
HaykoBIii CIIBBIIHOCATH ayaitOBaHHS 3 (yHIAaMCHTAJIBHUMH BMIHHSMH, BIJIHOCSATH
HOTro 710 po3psily aKTUBHUX PO3YMOBHX MPOIIECIB, OCKIIBKU ayA1l0OBaHHS CIPSIMOBAHO
OJIHOYACHO HA CHPHUMHSATTS, pPO3MI3HABaHHS 1 PO3YMIHHS HOBHUX MOBJICHHEBHUX
noBigoMiieHb [1, ¢. 35], mepenbadae KOHIIEHTpAILlF0 yBaru, TBOpue KOMOIHYBaHHS
HAaBUYOK y mpoleci 00 ’eaHaHHs 1H(OpMalli, 0 HAAXOAUTH MiJ 4ac OTPUMAHHS
MOBIJJOMJICHHSI 31 CIIyXOBOT'O, apTHKYJSIIIITHOTO, 30POBOTO JKEpEN Ta AaKTHUBHE
3aCTOCYBaHHS HAaBMUOK y pi3HUX cutryaliax. CamMe ToOMy ayJilOBaHHS € BaXXKUM IS
OCBOEHHS 1 BUBYEHHS . Y XOJ1 ayAilOBaHHS CIyXad BUKOHYE CKIAIHY MEPICTITHBHO-
MHEMOHIYHY AISUTHHICTH 1 PO3YMOBI omeparii aHami3y, CUHTEe3y, MeAYyKIli, 1HIYKIIII,
BraJyBaHHS CCHCY; TOPIBHSIHHS, MPOTHCTABJICHHS, NepeadaueHHs, abcTparyBaHHS,
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CEerMEHTYBaHHS MOBHU, KOHKpeTHh3auli. ToMy yCHIIIHICTh ayAitOBaHHSI BU3HAYAETHCS
K 00’€KTMBHUMH, TaK 1 cy0’eKTUBHUMH (aktopamu. OBOJIOMITH ayiIOBaHHIM —
3HAUUTh JIOCSATTH 1HTErpallii CIIyXOMOBJIEHHEBUX HABHUYOK 1 JIGKCUKO-TpaMaTHIHUX
HABUYOK pEIENnTUBHOrO xapakrepy. Came TOMy BUKIIaJadeBl 1HO3EMHOI MOBU Tak
BYKJIMBO YCBIIOMJICHHS crielu(iKy ay liFOBaHHS Ta METOJMK HOro HaBYaHHSI.

CriamHICTh ayJIIOBaHHA $K KOMIIOHEHTa IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHIIIT mepeadadae TPy AOMICTKHI TPOLIeC HABYAHHS I[bOMY BUIY MOBIJIEHHEBOI
nisibHOCTI. CaMe TOMY MpU BUKOPHUCTAHHI PI3HUX METOJMK HABYAHHS ayJIIFOBAHHIO
HEOOX1IHO BpaxOBYBAaTH TPYAHOIII, 10 BUHUKAIOTh Yy XOJ1 Iboro mnpouecy. Lli
TPYAHOILI MOXYTh MaTH $K OO €KTMBHMM (YMOBHM ayJilOBaHHS, 1HJIUBITyaJIbHI
0COOJIMBOCT1 JpKEpesia MOBM 4YM Marepiajly, IO CIOPUMUMAEThCS TOIIO), TaK 1
cy0’exTuBHUI Xapaktep (Tcuxo-(i310J0TiYHI Ta 3MICTOBHO-MOBHi). Jlo mcuxo-
G1310JIOTIYHUX  TPYAHOINIB MOXKHA BIJHECTH HEYBaXHICTh, EMOIIIMHUN CTaH,
TPUBOXKHICTb, HU3bKUWA PIBEHb PO3BUTKY IaM'sTl, MOBHOIO CIIyXY, BIJCYTHICTb
moTuBallii. [lo 3MICTOBHO-MOBHUX, IO 3A€0LIbIIOT0 OOYMOBJICHI HEIOCTATHIM
pIBHEM  BOJIOJIHHS MOBOI, BIOHOCSATh  (OHETWYHI (HEBMIHHS  BHSIBISTH
CJIOBOCITOJTyYEHHSI B MOBJICHHEBOMY TIOTOIll, HE3JATHICTh BU3HAYUTH CMHCIIOBI
3B’SI3KM MIDK PEUEHHSAMHU TOIIO), JEKCHYHI (OOMEXEHHH CIOBHHUKOBUH 3amac,
HEBMIHHS CTYJEHTa pO3pI3HATH OaraTo3HayHi CjIoBa 1 T.1H.) Ta TpaMaTH4HI
TPyJIHOII, TOB’si3aHi 3 (opmoro OyJ0BH 1HO3EMHOI MOBHU (QHAJITUYHOIO B
aHTJIACHKIN, (paHIy3bKiil MOBaxX Ta CHHTAKCHUUYHOIO Y HIMELbKIN).

[TepuiuM kpokoM BUKIaJayda y MPOIECI HABYAHHS Ay ilOBAHHS CTYJICHTIB IS
JOTIOMOTH iM Yy TIOJ0JIaHHI NMCUXIYHMX 1 JIHTBICTUYHUX CKJIQJHOINIB € II1JBUIICHHS
MOTHBAI] 11 OBOJIOAIHHA HUMHU IIMM BHUIOM MOBJIEHHEBOI AISNIBHOCTI. HasiBHICTH
MOTHBAIIIl CTYJICHTIB, TOOTO iX TOTOBHOCTI CIyXaTH ayIl10AUCKYpC, MPHU3BOJIUTH 0O
3aroCTPEHHS] MOBHOTO CIyXy, KOHIEHTpaIlii yBaru, MiABUIICHHS 3al[iKaBJICHOCTI B
oTpuMaHHi 1H(oOpMalii, CTUMYTIOE TOMOJIaHHS «0ap’epy cTpaxy». SKIIO CTyAeHT
BiuyBa€e MOTpeOy CiIyxaTH, BiH 3JaTHUNA JO MaKCHMalbHOI MOOiTI3alii CBOTO

MICUXIYHOTO MOTEHIlaTy, a caMe: 3arOCTPEHHSI MOBJIEHHEBOTO CIIYXY, I1JBUIIYETHCS
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YyTJIMBICTh OPTaHIB CHPUUHATTS, MiABUIIYETHCS YBAXHICTh Ta 1HTEHCU(IKYIOTHCS
PO3yMOBI MPOIIECH.

[louatn Tpeba 3 ¢dopmyBaHHS YSBJIEHHS Npo Te, SKUWA ayaioMmarepiai
HeoOximHo Oyne ciyxatu. lle ysBIeHHS CHpHUATUME BKIIOYEHHIO MEXaHI3MiB
CErMEHTYBAaHHS MOBJICHHEBOT'O JIAHIIOTa Ta ONEpPAaTHBHOI MaM’siTi, AaKTUBI3aIlli
(¢OHOBUX 3HAHB, TOMY IO HABITH JOCTATHIA PiBEHb BOJOJIHHS MOBOIO HE 3aBXKIU
MOXKE 3a0e3MeunTH HaJNeKHUN pIiBEHb PO3YMIHHS ayAiomoBimoMieHHs. Takox
BOKJIMBUM €JIEMEHTOM € 3JIaTHICTh CTYJEHTa «Iepe0adyuThu» BIPOTITHUM PO3BUTOK
NOJI1i, caMe 1€ CIPUsIE KPalloMy CIPUMHSTTIO 1 pO3YMIHHIO 1H(pOpMAaIii.

TexcroBuid Mmatepianmn s ay[ilOBaHHS TMOBUHEH OYyTH aBTEHTUYHUM,
HAOJIMKEHUM JI0 peajbHOi CUTYyalli CIUIKYBAaHHS, 1110 3HAYHO MiJIBUILYE MOTHUBAIIIO
Ta e()EeKTUBHOCTI HaBUaHHA ayjitoBaHHIO. [Ipu BimOopi Ta opranizamii amaiTUBHOTO
Marepiany — mpodeciiHOro  3MICTy  HEOOXITHO  JOTPUMYBATHUCS  MPHUHITUIIIB
aBTEHTHYHOCTI, 1H(OpMaLIHHOT Ta KOMYHIKATHBHOI 3HAYYIOCTi, JOCTaTHOCTI Ta
ikaBocTi 1Hopmarlii, BpaxyBaHHS MOBHOI TOCHJIBHOCTI, MPEIMETHO-3MICTOBHOI
CKJIaJIOBOi Ta aJICKBAaTHOCTI OOCSTY TIOBIJIOMJICHHSI TICUXIYHUM MOJIUBOCTSIM
CTYJICHTIB.

be3symoBHO, cripuiiMaTé TEKCT 3 ayJiOBI3yaJlbHUX (HAOYHICTh, MOEJHAHA 31
3BYKOBOIO 1H(OpMAIII€I0) HKEPEN 3HAYHO JIETTe, HIXK 3 ayITUBHUX (TUIBKH 3BYKOBa
iHpopmMmaris, 6e3 30poBoi omopwm). Lle Tex cTBOprOE MEBHI TPYAHOIII Yy TMpOIeci
aynitoBanHd. O. TapHOMOJIBCHKHI HAMOJIATAE, 1110 ayAIFOBAHHS 13 30pOBUMHU OMOPAMHU
N03BOJISIE 30UIBIIMTH CMHUCIOBY 1 MOBHY CKJIAIHICTh AyIIOTEKCTY, 1HTEHCU(DIKY€E
PO3BUTOK PELENTUBHUX MOBHMX HAaBHUYOK 1 YyMiHb, PO3IIMPIOE PELENTUBHUIMA
CJIIOBHUKOBHH 3arac, 0COOJMBO Ha MOYATKOBUX eTanax HaBuaHus [1, c. 132].

PosBuBatoun ayniTHUBHI HaBUYKH Yy TMpoIeci mpodeciiiHO-OpIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH, HEOOX1IHO CTaBUTH CTYACHTa B TaKi YMOBH, Y SIKMX BIH
NOBHUHEH Oy/J€ CTUKHYTHCS 3 TEBHMMH TPYIHOIIAMH y MOBHOMY CIUIKYBaHHI.
3amayero BUKIIaaya Ha TOYaTKOBOMY eTari € Bi0ip 1 0OMeXeHHS IXHbOI KUTbKOCTI

y BaJIEXKHOCTI BiJ PIBHS BOJOMIHHS 1HO3EMHOK) MOBOKO CTYJEHTOM, a TOTIM
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MOCTYIIOBE 1X 30UIBIIEHHS A0 PIBHS COPUUHATTS ayJlOTEKCTY B MPUPOJHUX YMOBAX.
Orxe, croyaTky npodeciiiHO-OpiEHTOBaH1 ayJAiOTEKCTH MOBHWHHI OYyTH CHpPsIMOBaHI
Ha PO3YMIHHSIM OCHOBHOI'O 3MICTY, 3arajibHOi 1J1€i TEKCTY Ta MICTUTH MIHIMAJIbHY
KUTBKICTh HE3HAHOMOT JIEKCUKH, YV 1IIbOMY BUTAJKY HE MOTPIOHO BBOJMUTU HOBI CIIOBA
nepes MpocIyXOBYBaHHSAM, aje BaXKIIMBO, 100 CTYJAEHTH MOTJIM 3[I0TaaTUCS TIPO 1X
3HA4YeHHS 3 KOHTEKCTy. Ha 3akirouHoMy erarii HaBUaHHS PE3yJIbTaTOM ayilOBaHHS
371e01IBIIIOTO € TIOBHE PO3YMIHHS ayioMaTepiaiy.

PeanbHi yMOBM BHKIAJaHHA Taki, [0 31€0UIbIIOIO HaBYaJbHI TPYNU €
HEOJHOPIAHUMH 32 PIBHEM BOJIOJIHHS CTYJEHTAaMHU 1HO3EMHOIO MOBOIO, TOMY MH
pekoMeHayeMo audepeHIiioBaHuii MiIX1 0 HABUaHHS ayJiroBaHHIO. Hampukian,
JUIA TIOJNETIICHHS CHOPUNHATTS 1HIIOMOBHOTO MAHMCKYPCY CTYACHTaMU 3 HHU3BKUM
pIBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO MOKHA OpraHi3yBaTH TIOMEpPEIHE YWUTAHHA IOYATKy
(mepmioi  TpEeTUHM) ayAIONOBIAOMJIEHHS, IO CTHUMYJIOBAaTUME «MOBJICHHEBY
30raIKy» Ta JOINOMOXE CTyJEHTaM CHPUWHATH T[OBHUWA ayaiorekcr. Jlid
€()EeKTUBHOTO PO3BUTKY ayJIITHBHHUX HaBHYOK HEOOXiTHO MOCIIAOBHE 3A1HCHECHHS
yCiX €TamiB ayAilOBaHHs, JOTPMMAaHHS BIANOBIIHOCTI ayJiomMaTepialiB 1 crnocoOiB
poOOTH 3 HUMH PIBHIO BOJIOJIHHS CTYJE€HTAMH 1HO3EMHOI0 MOBOIO, KOMYHIKaTHBHA
CIPSIMOBAHICTh HABYAJIBLHOTO MPOIIECY.

OCHOBOMOJIO)KHOKO YMOBOK YCHIIIHOI JUJAKTHYHOI OpraHizanli HaBYaHHS
npo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOTO  ayAIIOBaHHS € CTBOPEHHS 1 BUKOPUCTAaHHS B
HaBYAJILHOMY IPOILIECi KOMIUIEKCY BIpaB. Y Cl BIpaBU MOKHA MOAUTUTH Ha JIBa TUIIH:
MiAroToBYl (MOBHI) Ta aHAIITUKO-CUHTETUYHHM (MOBIeHHeB1). [linrotToBui BopaBu
CIIpSIMOBaH1 Ha IM030aBJICHHS TPYIHOIIIB MCUXIYHOTO (MOTHBALIMHO-CIIOHYKaIbHI),
JIHTBICTUYHOTO XapaKTepy, 30CEPE/KEHHS yBard Ha COPUIHATTI 3MICTY (HarpuKiaz,
IPOCTYXaTH Psijl 130JIbOBAHMX CJIIB, 3allaM’ ATATH 1 BIATBOPUTH 3 HUX Ti, 1110 HAJIEKATh
710 OJTHIET TEMU; MPOCIYyXaTH JIBI-TPU KOPOTKI (hpa3u Ta MOEAHATH iX B OJTHE PECUCHHS;
CIHUPAIOYUCH Ha KJIIOYOBI CIOBA Y 300pa)KE€HHS, CIIPOTHO3YBATH, PO IO Oyae WTu
MOBA y TEKCTi; TPOAHaJi3yBaTH 3ar0JI0BOK TEKCTY). MOBJIECHHEBI BIPABH PO3BUBAIOTH

YMIHHS CHOpUAMATH TOBIAOMJIEHHS 3a YMOB, HAOJMKEHUX N0 NPUPOAHBOTO
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MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHS. Y SIKOCTI MOBJICHHEBHX BIIPAaB MH IPOIOHYEMO
BUKOPHCTOBYBATH, HaIpUKIaJa, TakKi: BH3HAYUTU BIPHI/HEBIPHI TBEPJKEHHS,
BUKOHATH 3aBJIaHHS 3 MHOXHHHUM BHOOpPOM BIAMOBIII; BUIIIUTH CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYHI KOMIIOHEHTH TEKCTY, BH3HAYUTH KIIOYOBI CJIOBa B KOXHOMY
KOMIIOHEHTI; YCYHYTH TPOIYCKH B pO3yMiHHI iHdopmallii 3a paxyHOK
IPOTHO3YBaHHS Ha PIBHI TEKCTY; MOJUIMTH ayJIOTEKCT Ha 3MICTOBl YacCTHUHHU 1
BU3HAYUTH TOJIOBHY 1H(GOpMAII0 B KOXHIA 3 HHUX;, MPOCIyXaTH TEKCT Ta
chopMyIIIOBaTH PO3TOPHYTH BIAMOBII HA 3alIUTAHHSA JI0 HOTO 3MICTY.

BukopucranHs Bhopas, 110 NPU3HAYEH]1 JJs CTYIEHTIB, SIKI MalOThb BUCOKHUH
pIBEHb BOJIOAIHHS 1HO3EMHOK) MOBOKO (CKJIaCTM aHOTAllll0; JIaTU  OIIHKY
MPOCIIyXaHOTO; BU3HAYUTH TOUKY 30pYy aBTOpa Ha MpoOjeMy, 0 OOrOBOPIOETHCS,
MPUBECTH apTyMEHTH/KOHTPAPTyMEHTH 10 OCHOBHOI T€3H ayJIOTEKCTY) J03BOJISIOTH
BKJIFOUUTH ayJIIFOBAaHHS TEKCTY B JiSUIbHICTh, OB’ 513aHY 3 PO3BUTKOM 1HIIMX MOBHUX
yMiHb 1 HaBUYOK, (OPMyBaHHSIM KPUTUYHOTO MHUCICHHS CTYICHTIB, a CaMe:
OyIyBaTH BHCJTIOBJIIOBAaHHS, METOIO SIKMX € BHpa3 BIACHUX MOIJISIIIB HA Ty YH 1HIIY
npoOiemy, 311HCHIOBATH Pi3HI BUIM NEPEKIAAy ayAl0TEeKCTa.

JIsist eheKTUBHOTO PO3BUTKY HAaBHUYOK ay/IiFOBaHHS HEOOXITHUM € TPaBUIBLHUN
B11I0Ip TEKCTIB, 3a0€3MEUYEeHHS] BHCOKOI MOTHBAIlll O BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH,
JOTPUMAHHS TPUPOJHUX OOCTaBUH CHPUUHSTTS MOBJIEHHS Ha CIyX; CHCTEMHHH
XapaKkTep HaBYaHHSI, METOJUYHO BUBKEHA CHCTEMa BIIPAB TOIIO.
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Traditional teaching technologies are still among the most common. Their
essence is that students learn new material provided by the teacher, consolidate it,
control and evaluate it. The result of learning using traditional technologies is a stable
body of knowledge. In other words, teaching, learning and reproduction are the main
stages of traditional teaching technologies.

The main idea of reforming the higher education system can be summarised as
follows: the effectiveness of teaching and the development of learning and cognitive
skills among higher education students can be improved through the design and
implementation of innovative educational systems and technologies.

Any learning technology is a well-considered model of joint activities for
designing, organising and conducting the educational process, with unconditional
provision of the most comfortable conditions for both the teacher and the student.

The active involvement of gadgets and the Internet in the educational and
cognitive process, the growing popularity of the concept of lifelong learning, and the
blended learning format are just some of the factors that transform the traditional
learning model into an interactive one between teacher and student. In addition, all of
these factors define qualitatively new opportunities and ways to develop students'
digital literacy skills.

Digital literacy means the readiness and ability of an individual to use
computer technologies confidently, effectively, critically and safely in various
spheres of life (in education, in a future profession, in everyday life). According to
Monika Hrebaskova, digital literacy is not only in demand due to the challenges of

the economy, but also a guarantor of information security in society [1].
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Many scientists have studied and researched the problem of using cloud
technologies in the digital educational space of higher education. However, some of
them convincingly show that teachers use cloud services mainly for the transfer and
storage of educational material.

The problem of creating and using a cloud-based learning environment as a
support for teachers' pedagogical activities is the subject of the works of domestic
researchers V. Bykov, S.Lytvynova, V. Oleksiuk, S. Semerikova, K. Slovak,
A. Stryuk, M. Shyshkina and others.

As defined by Svitlana Litvinova, a cloud-based learning environment (CBLE)
Is an artificially constructed system that, with the help of cloud services, provides
learning mobility, group collaboration of teachers and students for the effective, safe
achievement of didactic goals. The author notes: “The inherent advantages of cloud
computing may lead to a gradual shift away from providing information services and
placing various data on the computers of educational institutions. Increasingly,
services will be provided to students and teachers via the Internet, which they will
receive for free or for a small fee, and such services are more accessible, reliable, and
personalised’ [2, p. 132].

The mandatory components of the concept of ‘digital literacy’ include the
following: safe use of technologies and Internet resources (search, analysis and
exchange of information, ability to perceive information in different semiotic
systems); effective use of technologies and Internet resources (for example, network
etiquette); ability to create programs using digital technologies; programming; ability
to work in office programs.

The design of the process of forming teachers' digital awareness in the modern
information educational space is considered from the standpoint of the
methodological principles of the system-activity approach. Modern digital tools
(including Google Classroom) have allowed teachers not only to receive information
from a computer network, but also to imagine themselves as a personality, a

professional in the information environment.
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Google Classroom is a tool that connects Google Docs, Google Drive, and
Gmail, helping you create and organise assignments, grade, comment, and organise
effective communication with students in real time. The main element of Google
Classroom is Groups. Functionally, groups resemble the structure of forums, as they
allow users to easily send messages to other users with whom they frequently
communicate within the group.

Let's highlight the functionalities of Google Classroom that teachers use to
present the results of their teaching and learning activities in the digital educational
space:

- creating and activating an account in compliance with all information security
rules and regulations;

- selecting the status of a student or a teacher; defining the characteristics of the
course being created (feed, tasks and users);

- publishing a message immediately after it is written, indicating the date of its
appearance in the feed;

- organising access to the Classroom folder on Google Drive, which is shared
by all course participants (a link to the added material is displayed in the Feed);

- attaching additional information to the assignment: a file, a link to an Internet
resource, full-screen photos, various photo galleries, ready-made video lessons;

- adding students, parents, other teachers for collaboration and networking;

- checking, commenting and evaluating (self-assessment) of group work by all
participants of the “virtual classroom’;

- organisation and management of the Course Calendar.

In the presented study, the Google Class service is considered as one of the
modern ways of integrating students and teachers into a single information and
educational space, which expands the possibilities of learning and communication.

Thus, the Google Classroom service provides opportunities to support the safe
use of technologies and Internet resources; learning the rules of network etiquette;

designing and creating applications using digital technologies; programming; and the
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ability to work in office applications. All of the above capabilities are aimed at
solving professional tasks and a variety of ways to present them.

Cloud technologies can partially free a future digital school mentor from
routine operations, allowing them to focus on helping students. Google Classroom
tools support the teacher in solving problems related to ‘forgetting an assignment for
independent work’. This is realised through the functional ability to specify deadlines
for work; use tools for both grading and commenting in real time, etc.

Also, the use of the ‘virtual classroom’ for management, solving possible
professional problems is a continuous exchange of reflective notes and comments
between students, evaluation of content by the teacher and other people in the
network, mutual evaluation and self-evaluation of their own results.

The ‘virtual classroom’, implemented by the tools of the Google Classroom
cloud service, is an effective means of supporting the formation of the relevant
components of teachers' digital literacy, which follows from its didactic properties
and methodological functions. It is the wide range of cloud technology capabilities
demonstrated by Google Classroom tools that allows it to be used to support
educational courses in the information environment of a higher education institution
based on a blended learning model, taking into account the personal, communicative
and professional development of students. For the successful formation of digital
literacy of educators using cloud technologies, it is recommended to

- create a secure digital information environment that accompanies the
development of a system of significant social and interpersonal relationships, values
and attitudes;

- provide conditions for the development of action planning, self-criticism and
self-analysis, and project skills;

- management of individual educational trajectory;

- to include tasks for professional self-determination in educational and
cognitive activities in order to obtain professional and supra-professional

competences demanded by the digital community;
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- to use the capabilities of cloud technologies not only for motivation, but also
for studying theoretical concepts and fundamental scientific laws.

So, it should be noted that using Google Classroom is not just about replacing
paper-based media with electronic ones. The service allows you to combine the
processes of studying, consolidating and mastering educational material, which are
separated from each other in traditional education.

The ease of use, free of charge and high level of accessibility of Google
Classroom and other Google services, which the digital giant Google is constantly
updating and improving, enables teachers to organise ICT support for conventional
forms of education, as well as for blended and distance learning, to individualise
learning and to make extensive use of group work. Learning is not limited to the
classroom. Students can view materials posted on the cloud at home to review what
they have learned in class or to better understand the topic if they did not understand
something during the class. The materials can be accessed from a computer,
smartphone or tablet. To learn the material, each student will be able to choose the
pace of perception, processing and assimilation of information. This will help to
increase motivation to learn and improve the learning experience.

Massive online courses also play an important role in the development of
teachers' IR competence, as they promote lifelong learning by providing flexible
learning and addressing pressing issues in education and society. At the same time,
environments and software products are created by corporations that focus on the
current needs of the market, which includes educational institutions, teachers, pupils,
students, parents, etc. The combination of the potential of international strategic
directions, information products and environments and the participation of
representatives of the educational community, including teachers and students, is the
most effective mechanism for building a learning environment that promotes the

development of IR competence of participants in the educational process.
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Cnoco0Om iHTerpanii CTWIICTUKY 10 KypPCy HABYAHHSA iHO3€MHOI MOBH

Cacenko H.B.

0. neo. H., npo@., npogh. kagedpu iHO3eMHUX MO8
Xapxkiecokuil HAYIOHATbHUL ABMOMOOITLHO-00POACHIL YHIGepCUmem
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: saienkonv@ukr.net

KinmeBum pe3yapTaToM TpaauilifHOT IHIITOMOBHOT OCBITH CTYJICHTIB HEMOBHUX
BUIIIB € OBOJIOJIHHS HUMHU TI€BHUM CJIOBHHMKOBHM 3aliacoM, 0a30BUMH 3HAHHSIMHU
IrpaMaTUKU Ta JEIKUMU HAaBHYKaMH YCHOTO CHUIKyBaHHA. [Ipu 1mboMy CTyAeHTH
PIIKO MalTh TMOHATTS TMPO CTWIb Ta OCOOJUBOCTI BHKJIQAy TEKCTIB, IO
NEPEIIKOKAE PO3BUTKY IXHbOI 3JaTHOCTI PO3YMITH Ta KPUTUYHO OIIHIOBATH
OpoYMTaHe YW TMouyyTe. TOMy OCTaHHIM dYacoM CTWIICTHKA CTa€ BaKJIUBUM
IHCTPYMEHTOM Y BHKJIQJaHHI 1HO3€MHOI MOBH, OCKUIBKM iI BUKOPHUCTAHHS MOXKE
JIOTIOMOT'TH CTYJI€HTaM 3pO3yMITH HIOAHCH MOBHU Ta OLIHUTH ii Kpacy, CTal0Ul TaKuM
YUHOM €()DEKTUBHIIIUMUA KOMYHIKaTOpaMH.

[Ipy BUBUYEHHI CTUJIICTUKH Y CTYACHTIB (DOPMYIOTHCS HAaBUYKH BUKOPUCTAHHS
CTHWJIBOBHX OCOOJIMBOCTEM MOBH Yy pi3HUX (opmMax CHUIKYBaHHSA, BKIIOYAIOUU
JITEpaTypHU, CYCIIIbHO-TIOMITUYHHUH Ta MOBCAKACHHUMN AucKypc [3].

3 PO3BUTKOM CTHJIICTHUKH Ii 3aCTOCYBaHHS PO3LIMPHIIOCSA 32 MEXI BHUBUYECHHS
JTITEpaTypHUX TEKCTIB 1 MOYa0 BKIIIOYATH B ce0€ TEKCTH 3 HAYKH M TEXHIKH, 3aCO0IB
MacoBoi iH(pOpMallii, MOMYJISIPHOT My3UKH, HOBUH, PEKJIaMU TOLLO.
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[HTerpanis CTUIICTUKY B KYPCH 1HO3EMHOI MOBU MOXE MOKPAILIUTH PO3YMIHHS
CTyJICHTaMU B3a€MO3B'S3KIB MK MOBOIO Ta ii IHTEPIPETAIIE€I0 Y PI3HUX KOHTEKCTax
CIJIKYBaHHs, 3a0e3meuyoun (opMyBaHHS OUTbII CKJIaJHUX HABUYOK CITUIKYBaHHS Ta
PO3yMIHHSI.

Jesiki ociniiHUKK [2] MPOMOHYIOTh IHTETPYBATH CTHIIICTUKY, & CaM€ BUBYCHHS
JIHTBICTUYHUX Ta €KCIPECHUBHUX €JIEMEHTIB MOBH, O€3MOCEPEHhO 0 HAaBUYAIbLHUX
nporpaM OCBITHIX 3akiaaiB. Taka iHTerpaiis CHpusie 3alydeHHIO CTYICHTIB 0
AQHAJIITUYHOI JISJIbHOCTI HA OCHOBI TEKCTY.

[Iponec cTHIICTUYHOrO aHai3y 3a3BUYail CKIIANAE€THCS 3 €TaIliB BUBUYCHHS
TEKCTY, BUSIBJICHHSI Or0 CTHJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEN Ta OOTOBOPEHHS iX 3 MOTJISALY
PI3HMX MOBHUX PIBHIB, TOOTO €TamiB OMKUCY, IHTEPIPETALlii Ta OLIHKH.

MoBy 4acTo MOPIBHIOIOTH 3 KOJIOM, 1, SIK 1 Oy/Ib-SIKH1 KOJ[, BOHA CKJIAJIA€THCS 3
NEeKUTbKOX piBHIB. KpiM ceMaHTHKH, € Taki piBHI, K JEKCHKA, TpaMaThKa, (POHOJIOT1s
Ta rpadoioris, Kl pa3oM 1 CTBOPIOIOTh «TIrAHTChKY OYIIBII0O MOBW». BIiIMOBIIHO
CTWJIb TaKOX MOXKE aHali3yBaTUCS Ha PI3HUX MOBHHX pIBHIX, TaKuUX SK
donosorig/rpadosnorisi, JEKCUKa, TIpamMaTHKa Ta CEeMaHTUKa, 1 OyJb-sIKUM
JIHTBICTHYHUIN BUOIp € TOTCHIIIMHUM CTHIICTHYHUM MapKepom [4].

MoBa Takox Mae Oarato Bapiamiif. Y pi3HUX CHUTYyalisX CHUIKYBaHHS
HEoOX1IHO BHOWpaTH BapiaHTH, SIKi BIANOBIIAIOTh KOHKPETHHM oOcTaBUHaM. Tomy
CTIJIICTHKY YaCTO PO3TJISAAIOTH SIK TOCHIIKEHHS JOPEYHOCTI MOBH.

Mo>kHa HaBECTU Takl MPUKIAAA HEOOXIAHOCTI BpaxoBYyBaTHU O€31i4 BIATIHKIB
MoBHU [1]. MoBneHH€EBa MISUIBHICTD JIIOJEH 3aBXKAM 3A1MCHIOETHCS y MEBHIA MOBHIM
cdepi, 1 g chepa MoKe BiIoOpakaTUCs Y BUOOPI JIGKCUYHUX OJWHUIL. Hanpuknan:
«jealous» (peBHUMBHIA) 1 «envious» (3a3apicHuil) € cuHoHiMamu. [IpoTe emorriiine
3a0apBIEHHS IBOX CIIIB pi3HA: «jealousy BHpakae CUIbHE, HEMPUEMHE MOYYTTS, BOHO
Ma€ BIATIHOK HEBIOBOJICHHA. Y TOW caMUi dYac «envious» BHUCIIOBIIIOE JIUIIIE
3a3/picTh 1 HEOOOB'S3KOBO BUCIOBIIOE HeBmoBosieHHS. OOuaBa ciosa, «little» i

«smally», 03Haual0Th «HEBETUKUIA 32 PO3MIpoM», TIpH oMy «little» mMoxke o3HavaTH
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«MaJICHBKUI» 3 0araTor eMOIIHHOIO MaliTPOI0, BKa3ylOYu Ha JIO0O0B, KaICTh a00
BOPOXICTh, a «small» Moxke TUIbKU 03HAYaTH HEBEJIMKUN 00CAT .

KpiMm TOro, pi3Hi CTWJIICTHUYHI PI3HOBUAM MaIOTh PI3HUM MOBHUN BUpa3,
CTPYKTYPY TEKCTy Ta CTWIICTUYHI (YHKII. Y CTHJII HayKH Ta TEXHIKH OUIBIIICTH
CIIIB € TeXHIYHUMH TepMmiHaMu Ta abpeiaTtypamu. Hampukian, onboard bluetooth,
keyboard num lock, direct broadcasting satellite, ISDN CPE ISDN, ADC. Icnye
TaKOX YHIKaJbHUW CJIOBHUK HOBUH Ta aHTJIIICHKI ra3eTHI TEPMIHU B CTHJII HOBUHHUX
penoptaxkiB, Taki sk: assail = denouncing, balk = impede, deal = agreement,
transaction, freeze = stability. Yepe3 pisHOMaHITHICTE (OpM Ta 3MICTy MaTepialiiB
JUTSL YUTAHHS METOIM aHaJi3y TEKCTY TaKOX MOXKYTbh BIIPI3HATHUCS. TOMY pO3yMiHHS
CTWJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta (YHKUIA PI3HUX CTHIIB, a TaKOX TMpaBUI IX
CTBOPEHHS, KOPHUCHI JJISI TOTO, OO CTYICHTH KpaIle pOo3yMiJIu IPOYHTAHE.

Pi3Hi cTwim TeKCTIB BUMararoTh pPI3HOMaHITHHUX 3acO0IB  TepeKiamy.
Hanpuxnan, razeTHuii cTuiab a00 CTUJIb HOBHH € OJHUM 13 HAMMOMIMPEHIIINX CTUIIB,
[0 BHKOPHUCTOBYIOTBCS B MOBI 1 Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI. Y HOBHHAX 4YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh HEOJIOTI3MH, 3alO3U4ylOTh 1HO3EMHI CJIOBa, BHUKOPHUCTOBYIOTH
ckopoueHi (opmu. HaykoBuii CTHIIb HEPIIKO BUKOPHCTOBYE MACHUBHHM CTaH IS
00'€KTUBHOTO 1 TOYHOT'O OIKCY 3aKOHIB 1 IPOIIECIB MIPUPOJIH.

CrunicTuyH1 BIPaBH HA OCHOBI TEKCTY METOAMCTH, SIK PABHUJIO, AUISTh HA TPU
BUJIM: TIEPEATEKCTOBI1 3aBlIaHHS, 3aBJAaHHS, 10 BUKOHYIOTHCS B MPOIECI YUTAHHS
TEKCTIB, Ta ITICIITEKTTOB] 3aBIaHHs

[lepenrexkcToBl 3aBaHHs 3a3BHyail (DOKYCyIOThCA Ha MOMNEPEIHIX Ta (POHOBUX
3HAHHSX CTYIECHTIB HAa TEMY TEKCTY, JIJIsl 3'sICYBaHHS SIKMX BUKJIa/J1a4 MOXKeE [TOCTaBUTH
HU3KY ITHTaHb.

[lin wac yuTaHHS KJAC YUTA€ KOPOTKUH TEKCT (a00 pOOUTH 1€ SK JOMAITHE
3aBJIaHHS ) JIJIS1 TTOAQNIBIIOT IHTEPIpETAaIlii Ta aHai3y.

[Ipu nepuroMy NpoYUTaHHI CTYAEHT MOBUHEH PO3YMITH TEKCT 3arajioM, 1 BMITH
BIJIMOBIAATH Ha 3amUTaHHA Ha KITanT «XTo?», «Ilo?», «lle?», «Komu?», «Homy?»

tomo. Ha 1poMy erami CTyA€HTH BIJAINOBIIaIOTh HAa TNUTAaHHS BHUKJAJgaya Ha
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PO3yMIHHS TEKCTY, PE€3IOMYIOTh HOTO, BUKOHYIOTHh BIIPAaBU Ha MHOXXHHHHI BHOIp 13
METOI0 TIEPEBIPUTH 3arajibHe PO3yMiHHS TPOUYUTAHOTO.

JocnipkeHHsT TOKa3yroTh [S], 1o ayke e(EeKTUBHO BUKOPUCTAHHS BIIKPUTHUX
Ta 3aKPUTUX MHUTAHb JJISI KOHTPOJIIO MPOYMTAHOTO, IO CYTTEBO €KOHOMHTH 4Yac Ha
MepPEeBIPKY 3aCBOEHHS Marepiany. 3akpuTi IMUTAaHHS CHPSMOBaHI Ha PO3yMIHHS
3arajJpHOro 3MICTY TEKCTY Ta IepeadadyarTh KOPOTKY BIANOBIAbL. BiakpuTe nutaHHs
BHMAara€e po3rOpHYTOI BIJMOBIAI Ta MOKa3ye, SKOK MIPOI0 TOW 4M IHIMUNA (AKT 4u
TBEPDKCHHS JIONIOMAraroTh CTYJICHTY TOSCHUTH Ta MPOKOMEHTYBATH MPOYHTAHHMA
TEKCT.

[TicnarexcToBl 3aBaaHHs IependavdaroTh CTHIIICTUYHUN aHai3 TEKCTY, KU
3MIMCHIOETHCSL 3@ JIOMIOMOIOK0 TaKWX BIPaB: BHU3HAUTE TUMU Ta (PyHKIIT
(OHOCTHIIICTUKH; BHU3HAYTE THUIW Ta CTHIICTHYHI (DYHKIT JEKCHYHUX OIWHUIIb,
BU3HAUTE THUMNU Ta (QYHKII TrpaMaTUYHUX TPAHCIO3MUIIM; 31CTaBTE 1IIOMH 3 iX
(GakTHYHUM 3HAYEHHSIM; MPOAHATIZYHTE MPHUKIAAW BTOPUHHOI HOMIiHAIL{, BU3HAUTE
TUNIA Ta (QYHKIID TPOMIB SIKOCTI Ta KUIBKOCTI; BKaXiTh BHUMAAKKA MeTadopH
(MeToHIMIsI, €MITET, aHTOHOMA315l, OKCFKOMOPOH TOIIIO).

JJist iepeBipKH MPaBUIBLHOCTI PO3yMIHHSA KOHKPETHOTO CJIOBa, BUpasy, ¢pasu,
dbparMeHTa TEKCTy MPOIMOHYETHCS BUKOPUCTOBYBATH IMapadpaszu, nepudpasu, miaoip
CHUHOHIMIB 3 YpaxyBaHHSIM KOHTEKCTY Ta 1H., [0 HIATBEPIKYIOTh (APTyYMEHTH «3a»)
a00 CIIPOCTOBYIOTH (APTYMEHTH «IIPOTH») T€ UM 1HIIE TBEPHKEHHS, (pakT ToIo [5].

VY Oyap-SKOMY BUIAJKy BUKOPUCTAHHS MEIAaroTi4HOi CTHIIICTUKH B ayJUTOPil
A€ CTYJEHTaM LIHHUW IHCTPYMEHT IJIsi PO3YMIHHS Ta aHali3y JIHIBICTUYHUX M
EKCIIPECUBHUX 0coOMBOCTEeN TeKcTiB. CTHIIICTHKA JOTOMArae po3BUHYTH HaBUYKU
KPUTUYHOTO MHCJICHHS, CTUMYJIIOIOUM CTYACHTIB aHaJi3yBaTH Ta IHTEPIPETYBaTH
MOBY Ta CTPYKTYPH, III0 BUKOPHCTOBYIOTHCS B TEKCTaX PI3HUX CTHIIIB Ta KaHPIB.
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The role of pedagogical technologies in increasing the effectiveness of language
learning
Sandu Tatiana
PhD in Pedagogy, Associate Professor of the Department of Pedagogy
Balti State University named after A. Russo
Balti, Republic of Moldova

With the development of the modern information society, the requirements for
its participants are getting higher every year. These requirements are associated not
only with the high geopolitical and economic demands placed on the modern worker,
but also with the general preparation and development of the individual for
participation in all spheres of social and political life. Thus, the need to learn a
foreign language is becoming a fashionable and additional educational baggage of a
person, the introduction of objective reality and innovative educational technologies
for the rapid and effective learning of foreign languages is the key to meeting the
needs of all citizens of the country.

Modern schools are the result of major changes that have taken place in the
Russian education system in recent years. In this sense, education is not only a part of
social life, but also its avantgarde. Few other subsystems can attest to the fact of such
a wealth progressive development ofexperiments [3, p.2-38].

Today, many people are looking for ways to increase the effectiveness of their
workouts. The teacher always needs to ensure that all students are interested in the

lessons, that everyone is involved in the learning process and that not a single student
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remains indifferent. How can storytelling be used to develop students' individuality,
their creative thinking, their ability to analyze past and present, draw their own
conclusions, and develop their own point of view? All these taskscan be implemented
with the active involvement of students using interactive learning and
teachingmethods. This is the essence of learning.

Therefore, the main task of educational activity is to develop students' ability to
think holistically, thereby making it easier for them to perceive new aspects of
phenomena, to see theworld as a whole and, therefore, to find their place in it.

To achieve this goal, it is necessary to solve the following tasks:

- Using active and interactive methods in the classroom to explore and
summarize good examples of problem solving.

- Describe the technique of using interactive teaching methods to enhance
teaching and enable students to express their cognitive creativity.

- To ensure the availability of all necessary components and tools for the
implementation of this technology.

- To teach students to perceive complex problems and solve them collectively
on the basis of maximum mental effort.

- Teach students to apply knowledge.

Combining traditional and interactive learning, you can achieve the best results
in achieving your goals and objectives - “to see and experience ways of learning that
will satisfy students.”

The use of innovative teaching methods in foreign language classes can
significantly improve speech skills and increase student interest.

The English language is very subject to change, as it is one of the leading
languages of the world, and since the world does not stand still and new discoveries
occur daily, new people are born who have their own character, their vision of the
future, etc. According to statistics over the past 10 years, some of the restrictions we
learned about in school are no longer relevant, such as double negatives, animate

pronouns for animals. Everything in this world is changing, someone is born,
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someone dies, and even today we are not the same as yesterday, every day we are
taught something new and we draw conclusions for ourselves. So English is changing
under the influence of society, new discoveries, technologies. In recent years, new
technologies have had a particularly great impact on the English language. New
thematic words were introduced into everyday life.

Technology has also had a huge impact on the development of the English
language teaching process. Interactive whiteboards, presentations, videos began to be
used in the educational process, which had a positive leap in learning English, as it
became possible to make the learning process interesting and relevant, which is
important for students to motivate them. [4, p. 34-39].

Before the pandemic, we thought that the learning process had become
interactive and we were using all the capabilities of the computer to make the
learning process effective, but how wrong we were. Covid has made its own
adjustments in all areas of everyone's life. This also applies to the learning process.

This was the first time that online classes have been offered on such a large
scale in Republic of Moldova. While the Internet is a major technological advance
that is transforming societies and universities around the world, the launch of online
classrooms has brought a range of challenges to both learning and learning
communities [1, p. 76-79]. The online learning environment is significantly different
from the traditional classroom situation in terms of student motivation, satisfaction
and interaction, as evidenced by the results of a survey of Comrat university students
from various disciplines who were asked for their opinion on online classes being
conducted in the COVID-19. This fact highlights the importance of assessing the
opinions of students and teachers about online classes. There have been several
studies around the world from a similar point of view.

However, there are no comprehensive studies in Republic of Moldova on these
much-needed characteristics for all groups of teachers and students from primary to
tertiary education.

Many of the responses were in favor of traditional education, presumably due
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to the unprecedented situation and insufficient preparation of teachers and students
for the transition to this form of education. Online education, with the right initiative,
can become a dominant force in the education sector.

The teaching of English is constantly evolving, especially with the
development of technology. But what changes in recent years have had the greatest
Impact on teachers? Here are the top ten innovations for teachers, in no particular
order.

Digital platforms. When we talk about innovation, we often immediately think
of the Internet and what we can do online. Facebook and especially Edmodo have
created an online environment where teachers, students and parents can communicate
safely and teachers love it! Edmodo is a popular choice for teachers. Cloud tools like
Google Docs have also become indispensable. The list of digital platforms is
extensive and growing.

Online corporations. The use of corporations (large collections of texts to study
the structure of a language, frequency, etc.) was once the prerogative of
lexicographers. But now that most corporations are available online, and many of
them are free, teachers have access to information about how language is used in
authentic texts and speech.

Teachers no longer need to panic when students ask them about the difference
between a “problem” and a “question”. And it's not just teachers who benefit. For
example, to find out if people say “sleepwalking” or “somnambulism”, all you need
to do is search Google, which uses the

Internet as its data corpus. Online CPD (Continuing Professional Development)
and Global Staff Room With the advent of the Internet and the rise of social media,
English teachers around the world have certainly created online communities that
function as giant global learning platforms. Twitter and the ELT blogs, for example,
have “expanded our network of people who offer advice, support and ideas,” says
Sandy Millin. Members who give generously of their time, ideas, and connections

receive a lot in return.
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Mobile Learning and BYOD (Bring Your Own Device). The rise of mobile
technology and the proliferation of smartphones has enabled many people to access
the Internet and a wide variety of applications on the go. They can listen to podcasts
such as The TEFL Commute to improve their knowledge and teaching skills, or
watch archived videos of TEFL teachers who have spoken at webinars and EFL Talks
with 50,000 teachers from over 200 countries. Both sites have been nominated for the
ELtons Educator Resource Innovation Award.

And if teachers and students are learning so much from mobile devices, why
ban them in the classroom? As students bring their own devices into class, the rules
of the game in ELT practice seem to be changing rapidly. Instructor Keri Jones says
tools like WhatsApp and Padlet help create a means of communication outside of the
classroom. She says: “In teen classes, students use their own devices because they
often don't have equipment or internet access. This means they can keep track of the
resources they use and check back later.”

Chat with people online. The ability to communicate online with people
outside the classroom using Skype and other means has enabled students to meet and
communicate with people in English. In monolingual classrooms (the majority of
English classes worldwide) this can be a much needed boost for students who may
not have the opportunity to communicate with someone in English.

Authentic materials online. One of the biggest benefits of the Internet for
language learners is the surprisingly wide availability of authentic resources, which
allows teachers to use content with a message that students want to hear. They can
access daily news, watch trending YouTube videos, read the latest news on
TripAdvisor... the possibilities are endless.

However, with so much content available, it is important to choose the right
online materials for learning to be effective and efficient. and Language Learning
with Digital Video discuss how teachers can use online documentaries and YouTube
videos to create effective lessons. Both resources were nominated for ELtons this

year.
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IWB (interactive whiteboard). Interactive whiteboards have been used in
classrooms since the turn of the century and are now an integral part of many schools
in the UK and around the world. Students can now save and print what they have
written on the board, control the classroom computer from the board, play back
assignments for listening through the sound system, use the screen as presentation
slides, surf the Internet, and more. The possibilities seem endless.

However, adding an interactive whiteboard to the classroom does not
automatically improve the learning experience. In fact, it is simply a distraction
unless teachers use it skillfully to complement teaching and learning.

Dogma (or teaching materials — an easy way to learn). Dogma is a
communicative approach that does not use textbooks, but rather a conversational
approach between students and teachers, which means that materials used in the
classroom also break away from uniformity.

For many teachers, this looser approach is both a new way of looking at
classroom content and an opportunity to break free from closed language and devote
more time to student-created language.

Students take control of their own learning. Over the past few decades,
teaching has gradually shifted from a top-down, teacher- centred approach to a
bottom-up, student- centred approach. This trend has accelerated rapidly in recent
years as the quantity and quality of information on the Internet has increased. In
many ways, the role of the teacher has changed from being a transmitter of
knowledge to being a consultant, guide, coach, and facilitator.

One example is “curriculum coordination”, which used to be the prerogative of
business English teachers, who selected courses for their students after conducting a
needs analysis. However, realising that ordinary English learners are not without their
own needs, teachers are increasingly involving their students in making decisions
about what to do in the classroom. [2, p.242]

Training in interpersonal skills and critical thinking. As English solidifies its

status as the lingua franca of the world, more and more students are learning English
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to oil the wheels of communication in the worlds of business, commerce, education
and tourism. To become better communicators, students may need to think not only
about grammar, vocabulary and pronunciation, but also about effective
communication in an international environment. As my mentor once said: “It's not

just about the tools, it's about the people who usethem”.
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The implementation of Communicative language teaching in English classroom

Solovyova Olga
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e-mail: ovsolovyova6@gmail.com

Communication skills must be mastered to learn English. This is the basic idea
of communicative language teaching.

Communicative language teaching is known as a form of teaching that
emphasizes conversation and interactive activities to improve students' language
skills [1].

Communicative language teaching is an approach that primarily focuses on

developing fluency in English.
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By fluency, we mean mastery of the English language, the ability to effectively
and coherently express thoughts and feelings, and the ability to cope with various
social contexts where language skills are required.

This method emphasizes the practical application of all material.

Therefore, students can often role-play various everyday situations, solve
problems, ask for information, etc.

The communicative approach to teaching English is mainly intended to prove
that it is not enough to know grammar well or to learn the entire list of words
assigned by the teacher to become a successful speaker.

To achieve this goal, constant practice is necessary, and this is what
Communicative language teaching gives to students.

Basic principles of the communicative approach in teaching English:

- lessons focused on speaking:

English lessons should be as much speaking-oriented as possible. Students
should have an additional speaking task. Any task can be turned into English
speaking practice.

- practice using functional language:

Students should try to apply their English target vocabulary and grammar rules
while speaking. That is why the tasks chosen or created by the teacher should
contribute to this need. Be sure to help your students if they feel confused in the
target language (pronunciation, meaning, etc.) while doing their communicative
activities: answer questions, write down typical mistakes and discuss them
afterwards, and pay attention to the most difficult cases [2].

Communication as a form of activity in the English lesson is not the final goal.
Students should learn something in the process of communication.

- implement task-based learning:

All tasks that students do in the English lesson should be meaningful and
related to a certain topic or even a plot. There should be a sense of discovery, so try

to implement task-based learning to achieve this.
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Communication is not something that can be done on your own. Therefore,
there should be plenty of pair or group exercises, games, role-plays, etc.

These tasks will often simulate real-life situations that require communication
with others in English. This is why teachers should use cooperative learning and get
their students used to working together.

- the English class should be student-centered:

The teacher should not answer every question or explain everything. Give your
students the opportunity to do so. Giving your students the opportunity to contribute
to the explanation and express their opinions on certain issues makes the English
lesson more interesting, dynamic, easy to understand and fun.

- authentic materials on the English lesson:

Textbooks are certainly not enough when it comes to teaching students how to
speak English.

The teacher should use as many authentic materials as possible. This is
important because both textbook tasks and the latest TV shows serve as examples of
English language for students, examples that can and even should be copied. The
responsibility of the English teacher is to make sure that these examples are worthy
of copying, as they represent the language that is actually spoken and used.

Implementing communicative language teaching by applying all the above
principles in your English classroom will have such positive effects as: increasing the
speaking ability of students, overcoming the language barrier, the ability to respond
In various communicative situations. In this way, students will clearly see where and
how they can apply certain English vocabulary and grammar, and therefore will be

able to act accordingly in various real-life situations.

Literature:
1. Sreehari, P. (2012). Communicative language teaching: possibilities and problems. English
Language Teaching, 5 (12), 87-93. October 19, 2012.
2. Asassfeh, S. M., et.al. (2012). Communicative language teaching in an EFL context: learners’
attitudes and perceived implementation. Journal of Language Teaching and Research, 3 (3), 525-
535. May, 2012.
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BukopucTraHHsi OCBITHUX iHTepHET-pecypcCiB y HABYaHHI YKPAIHCbKOI MOBH fIK
iHO3eMHO1

Yeapoea T.1O.

K. neo. H., 00Yy., 00Y.Kageopu Mo8HOI Ni020mosKu
XapkiecoKuil HAYIOHATLHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGEpCUmem
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CyuacHi 3aco0u 3B’s13Ky MK JIFOJABMH, JOCTYIl 10 1H(POPMALIMHUX PECYpCIB
Mepexi [HTepHeT mnependadaroTh JOCUTH BUIbHE BOJIOJIHHS SIK KOMII FOTEPHUMH
TEXHOJIOTISIMH, TaK 1 IHO3EMHUMH MOBaMH. ['1ob6anpHa Mepexka |HTepHeT BiKpHUBae
noctyn A0 iHgopMallii B HayKOBHUX LIEHTpax CBITY, 010i0TeKax, 0 CTBOPIOE pealibHi
YMOBH JIJIsl CAMOOCBITH, PO3IIUPEHHSI CBITOIJISIAY, MiABUIICHHS KBasi(ikarii.

VY cBITI cowmianbHlI MEpeXl TIparoTh BAXIUBY pOJIb Y PO3BUTKY JIOJUHU.
HaBuanHsa 1HO3eMHOI MOBHM uepe3 [HTepHET € HalOUIbII MOMYJSPHOI0 MOCIYTOHO.
OTpumaTH 110 MOCITYTYy MOYKHA SK TUIATHO, TaK i O€3KOIITOBHO, BUKOPHUCTOBYIOUH
B3a€EMOBUTIIHY cmiBmpaio. Hampuknaa, Bu € Hociem ykpaincbkoi moBH, a Bam
CIIIBPO3MOBHUK Ha IHIIOMY KIHIII Mepexi IHTepHeT — HOCIM aHrIiHCBhKOT MOBH.
CHuIKyrO4HCh 1 BUBYAIOYU PA30M JIBl MOBH, MUMOBOJII 3’ SIBJISIFOTHCSI HABUYKY BUMOBH
1 hopMyeThCA CTIMKA TaM’SITh 1HO3EMHOT MOBH.

[Ilo cTocyeTbest BUKIIAAaHHS YKPATHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHO1, CJI1]] 3a3HAYUTH,
0 BHUKOPUCTaHHS OCBITHIX pecypciB Mepexi I[HTepHeT BIIKpHUBAaE IIMPOKI
MOMJIMBOCTI JOCTYITY A0 1H(GOpMAIIHHUX PECYpCiB 1 TEXHOJOT1H, X 3aCTOCYBaHHS y
HaBYAJILHOMY IPOIIECI.

[HTEpHET MO CyTi € MOBOIO CHUIKYBaHHS MK MiTbiioHaMu JroAeil. ['pamoTHe
BUKOPUCTAHHS HAJaHUX MOKIIMBOCTEH [103BOJISIE BUKOHATH Y HAMKOPOTII TEPMIHU
3aBJaHHS, COPSIMOBAHE HA OBOJIOJIHHS 3HAHHSMU Ta BIOCKOHAJICHHS MOBIICHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO.

Curyaiiisi, 1o ckjiajgacs B CBITI, BCe OUIbIlIe COpHS€ OHJIANH HaBYaAHHIO
1HO3eMHOI MOBHU. BoHa /1a€ moOmTOBX 0O CaMOCTIHHOTO BUBUCHHS 1HO3EMHHX MOB 32
nornoMoror IHrepHery. IHTepHET 3HAaXOIUTHCS HAa BEPIIMHI CBOEI TMOMYJISIPHOCTI.
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Benwmuesna aynuTopisi BUBUaE€ iHO3eMHY MOBY uepe3 comianbHi mepexi WhatsApp,
Facebook, Instagram, Twitter Tomo. He BimcraioTh y 1bOMYy HampsMi i OHJIAiH-
IITKOJIA BUBYCHHS iIHO3EMHHUX MOB.

B meit wac B wmepexi I[HTEpHET pO3MIIIEHO JOCUTh BEIUKY KUIBKICTh
MarepiajiB, sKi MOXYTb OyTH KOPUCHHUMH BHKJIAJa4yeBl YKpaiHCBKOI MOBHU SK
1HO3eMHOI, a came: HaByajibHI NOCIOHMKHM, 30IpHMKMA TECTiB, ayalo- Ta
BileoMaTepialii; KOMIT IOTEPHI HaBYalbHI TPOrpaMH; METOAMYHA Ta HayKOBa
JiTepaTypa; Npe3eHTallii, MaItoHKH, (OTO TOIIO.

[Ipore, sik moka3zye NpakTHKa, JUisl €(pPEeKTUBHOI poOOTH B Mepexi IHTepHer
BUKJIaJIa4€Bl YKPAiHCHKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI ITOTPiOHA eJIleMEHTapHa «KOMIT F0TepHa
IPaMOTHICTB»: yMIHHS KOPHUCTYBAaTHCS TOUTYKOBHMH CHCTEMaMH, 3HaHHS MPOTpaM
pobotu B Mepexi I[HTepHeT, meperyiany Ta 3akauyBaHHS (SIKIIO L€ JO3BOJIEHO
PO3pOOHMKAMHU CaiiTy) MarepiayliB, a TAaKOX €JIeMEHTapH1 3HaHHSA Npo GopMmaTu
nokymenTiB: PDF, Word, RTF (a takox mepekinan ¢aitniB 3 omHoro ¢opmary B
iHmMi). TiUTbKM BOJIOIIOYM KOMIT FOTEPHOIO TPAMOTHICTIO BUKJIAa4d yKPaTHCHKOI
MOBHU K 1HO3EMHOI MO>K€ JIETKO Ta MIBUAKO 3HAUTH NMOTPiOHY Homy 1H(DOopMalito, 4u
TO TEKCTOBUM JOKYMEHT, UM BiJlcOPparMeHT y Mepexi [HTepHeT, 1 mompaitoBaT 3
HUM.

[Tpodeciiini BukIagavi, BUKOPHUCTOBYIOUM TMEPEIOBI TEXHOJIOTI] HaBYAHHA,
OUIBIII TTOBHO JOBOJISATH MaTepiaji 3 BUBYCHHS 1HO3€MHOT MOBH JI0 CTYJEHTIB y (opmi,
10 HANOIIBII JIETKO 3aCBOIOETHCSA. AKTHBHO MPAIIOIOTh y Mepexi [HTepHeT TBopIi
CalTIB, KypcCiB, MOPTAJIIB Ta OHJIAWH IIKUI 3 TEMAaTUKH BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB.
[IpuBabnuBICT, IHOTO HAMNpsSMy TOBOPUTH cama 3a cebe. 3 KOXHHUM POKOM
HEYXWIbHO 3pOCTa€ BIJIBIAYBaHHS IIUX CAMTIB, 30UIBIIYEThCA KUIBKICTH JIAWKIB Ta
IU3NIAWKIB CalTiB, 1[0 B CBOI Yepry BHU3HAYAIOTh 3allIKaBJIEHICTh ayIuTOpii
HaIPsSIMOM ITI3HAHHS CBITY Yepe3 1HO3EMHY MOBY.

Haityacrinte BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM B OHJIAWH IIKOJIAX IA OLIBIIIOCTI
JIOZICH € 3a/10BOJIEHHSIM, @ HE Ba)KKOIO HAIPY>KEHOIO Mpallelo, MPOoLIeC HaBYaHHS CTa€
jgermuM. BUKOpUCTOBYHOUM CKallll B Mepexi I[HTepHeT, MOXHa IIHMpuie Ha
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BepOaIbHOMY pIBHI JIOCATTA MOXIJIMBOCTEH OTpPUMaHHS 3HAaHb Ha 3aHATTIX 3
YKpaiHOMOBHUM y4HTelleM a00 HOCieM MOBH. J10JIaTKOBOIO Ta LIKaBOIO MOKJIMBICTIO
CHOUIKYBaHHA B MEpPEXI € BIJIBIAYBaHHS PO3MOBHUX OHJIAMH-KIYOiB 1HO3EMHOIO
MOBOI0. biorepum Ha cBOiX caifTax OE3KOIITOBHO 3HAMOMIISITH 31 CBITOM MOBH Ta
JAl0Th BEJIUKY KUIBKICTh MaTepiaiy 3 BUBYCHHS MOBH Yy JIyKe 3aXOILUTIOKYil (hopmi.

Haii6inpmr mepCrneKTUBHUM HAMpSMOM € YUTaHHS aBTOPCHKUX KHHT 3
BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBHM pi3HOI TeMaTHKU B I[HTepHeTi. YcmimHi po3pobiieHi
miatrgopMu 1711 KOMGOPTHOTO BUBYCHHSI MOBH JI03BOJISIOTH POBOJIUTH TECTYBAHHS,
10 BU3HAYalOTh PIBEHb 3HAHb 1HO3€MHOI MOBH. 3aXOIUIIOIOYl TEKCTOBI YPOKH B
[HTepHeTi, ayio MPOCIyXOBYBaHHS, MEPETJIs BIJIEO 103BOJISIOTh BUKOHATH YCIIIITHO
3aBJaHHs JJI1 PO3BUTKY YCHOTO Ta TMCEMHOTO MOBJICHHS.

VY mepexi [HTEpHET nye pO3BUHEHUM € IMOPTal JIJIs CAMOCTIMHOTO BUBUCHHS
1HO3eMHOT MOBHM B irpoBiii ¢opmi. Ha caiftax, y mMoOUIBHOMY H0JATKy IITMPOKO
BUKOPHCTOBYIOTh TPEHYBaHHS SIK TpaMaTW4Hi, TaK 1 CJIOBHHUKOBi, OCOOJHUBICTIO
YCHIIIHOTO BUBYEHHS MOBU € YUTAHHS TEKCTy, HOro ayAilOBaHHS Ta TPEHYBaHHS
PO3MOBHOI MOBH.

Benukuii oOcsr KHAT Ta cTaTell 1HO3EMHOIO MOBOIO B MEPEXKi J03BOJISE
Halle(heKTUBHIIIE OCBOIOBATH MOro OCHOBU. TpeHaxkepu IHTepHETY BiAIrparoTh
HEOI[IHEHHY pOJib Yy 3aKpilUleHHl MaTepialy Ta WOro 3amam’ siTOBYBaHHI.
BuxopucroByBatn B Mepexi JIHTBICTIB 3 PI3HUX KpaiH CBITY Ja€ HEHMOBIPHY
MOJKJIMBICTh IIOJI0 BJOCKOHAJICHHS HABUYOK PO3MOBHOI MOBH Ta OTPUMAHHS BUCOKOI
KBaTi(pikalii, HEOOXIJHOT JJIsl MpalEeBJAITYBaHHS B HAILIOMY CBIiTl, IO AUHAMIYHO
po3BuBaeThcs. PopMar OHJIAWH HABYAHHS JI03BOJIIE OCBOITH MEHTAIITET HOCIiB MOB,
iXHi 3BUYai Ta TpaauLIii.

BinpuricTe BUKIaga9iB 1 HAYKOBIIIB IOTOAUTHCS 3 TUM, IO «Y JIHTBOAUIAKTHII
IHTEPHET-PECYpCH  PO3IIUPUIN MOXKIUBOCTI CTBOPEHHS MOBHOI'O CEpeIOBHIIIA,
Ha/IaBIIM HEOOMEXXEHHI JJOCTYT JI0 JKEPET OPUTiHATBHOTO MOBICHH [2, c. 146].

[HTepHET-pECYpCH  XapaKTEepU3YIOThCS  MOOITBHICTIO,  BaplaTHUBHICTIO,

3MICTOBHICTIO, MOXJIMBICTIO €KOHOMIi 4acy, 3a0e3nedyeHHsIM Oulblll 00’ €KTUBHOTO
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ySIBJICHHA TpO TucHUIUIiHy. He3Baxkatouu Ha 3a3HadyeHi epeBaru, iIHTEpHET-PeCypCH
BCE K MaloTh 1 Helodiku. Hanpukiaa: HasBHICTh peKsiaMH, cliamy, KOMIT IOTEPHUX
BipyCiB; 301p 0COOMCTUX JAaHUX ITiJ Yac peecTpallii; MOpyIIeHHSI aBTOPCHKOIO MPaBa;
NosiBa B KOPHUCTYBadiB I1HTEPHET-3aJIEKHOCTI; TOBUIbHA pOOOTa AESKUX CEpPBICIB
yepes nepesaBaHTakeHicTsb oo [1. €. 92].

Takum uymHOM, MOXKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO IHTepHET Hamae Oarato
MO>KJIMBOCTEH MJIsi MIABUIICHHS SIKOCTI BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta CTBOPCHHS
CTUMYJIIB JJI1 HaBYaHHA. BiH € 4yZ0BHMM MOMIYHMKOM B Oprasizaiii HaB4aJbHOIO
OpoIecy, a TakKoX MOXKEe CHpHITH (POPMYBAHHIO MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta
JOJIaTKOBUX BIpPaB JJii pOOOTH HAJ JIEKCUYHOIO, TPAMaTUYHOIO Ta (HDOHETUYHOIO
CTOpOHAMU MOBHU. 3a JONOMOTOI0 TIJ00aJbHOI MEpexi MOKHa c(opMyBaTH B
CTYJICHTIB HaBUYKH CaMOCTIMHOI pOOOTH, CIIOHYKAIOYH iX JO y4acTi y MPOCEKTHIN

JISIBHOCTI.
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W3menenns B 001IECTBEHHOM CO3HAHUHU B TEYCHHE BEKOB MPUBEJIO K TOMY, YTO
CTaJ0 HEOOXOJIMMO TEpPEOCMBICIUTh OCHOBHBIE TEHJAECHIMH oOpazoBanus. B
NOCJIETHUE TO/Ibl BCE 0OJIbIIE U OOJIBIIE OCO3HAIOT MPEIesbl JAIbHEUILIEr0 Pa3BUTHS
yenoBedecTBa. [lokasaTeneM ypoBHS pa3BUTHSL O0IIECTBa CTajl Iporpecc
KyJIbTYPHOTO B3aMMOINOHHMMAHMS M pa3dyma uenoBeka. [loBbIIIEHHOE BHUMaHUE K
pOJIU YeTIOBeKa MPUBENO K TOMY, YTO YEJOBEK CTall LEHTPOM OOpa3oBaHHs U BCE
9JIEMEHTHI Tpoliecca 00pa3oBaHUs MOAOUPAIOTCA B 3aBUCHUMOCTH OT MOTPEOHOCTH
yeyioBeka M oOmecTtBo. B mocnenHue rofpl, B MCCIENOBATEIbCKUX paboTax, Ha
KOH(EpEeHUUAX M CEMHHAapax MHOIO TOBOPUTCA O CBSI3M OOYy4YEHHUS C peaabHOU
KU3HBIO M O €r0 MPAKTUYECKOM HarpaBieHUU. HbIMU clloBaMH, CEroHsi oOy4YeHHe
u oOpa3oBaHHe, CPECTBOM M TMOJyUYEHHBIC 3HAHUS JIHIIb HHCTPYMEHThI. KoHeuHas
nenb mporecca  oOydeHHss J000MYy TpEeAMETy, CeroaHs, (OpMHpPOBaHHUEM
KOMITIETEHIIMU MCIIOJIb30BATh 3HAHMS U MPEBPATUT UX B MPAKTHUKY .

B coBpeMeHHBIX TEPMHHOJIOTMYECKHUX CJOBapSAX AMCTAHLIHUOHHOE OOy4YeHHE
ornpenenseTcss Kak «popma moiaydyeHus oOpa3oBaHMs (HapaBHE C OYHOM, 3a0YHOM,
OYHO-330YHOM M HKCTEPHATOM), TPU KOTOPOW B 0Opa30BaTEIHLHOM MpPOIECCEe
UCTOJIB3YIOTCSl TPAJWLMOHHBIE U CIEUU(PHUUECKHE METOAbI, CPeICTBAa U (POPMBI
oOyueHHs, OCHOBaHHbIE Ha  KOMIIBIOTEPHBIX M  TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHSX» [2].

Buneo-ypoku mnpuoOpenn MIMPOKYIO MOMYJISIPHOCTh B CBS3U C pa3BUTHEM
UHPOPMAITMOHHBIX, THTEpHET-TEXHOIOTHI, a TaKKe KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CPEACTB.
Buneo-ypokn kak onuMH U3 3(PQEKTHUBHBIX METOAOB B OOYUYEHHH, MO3BOJISIOT
CTyZIeHTaM (PU3NYECKH HAXOMASCh OTAAJNIEHHO OT JICKIIMOHHOW ayMTOPUU 3aHUMATHCSA
OCBOEHUEM HEOOXOAMMOTrO JJisi HUX MaTepuajia IO COBEPIICHHO pa3InYHbIM
npeameTam. Buieo-ypoku B paMkax JUCTaHIIMOHHOTO OOydeHUs SBISIOTCS OJHUM U3
OCHOBHBIX HMCTOYHHMKOB MOJIYYEHHS] TEOPETHUECKOW M TMpaKTHUUECKOM HHpOopMaluu
JUIsl CTYI€HTOB, KOTOphIe 00y4atoTcs B BY 3e.

CryneHTsl NPUCYTCTBYIOT Ha 3aHATUU YJAJICHHO. OTOT BHJl BUICO-ypOKa

peanu3yeTCsa C HUCIHOJIBL30BAHHMEM CIICHHUAJIBHBIX IIporpamMm, HIpEaAOCTaABIIAIOMINX
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BO3MOKHOCTh OpraHu3aluu BuAcoKoH(pepeHumid. Takoil BHIEO-ypOK IO3BOJSIET
y4aluMcsa OCYIIECTBIIATh 00pa30BaTeNbHBIA MpOILIECC TOJBKO B MOMEHT €€
HETIOCPEJICTBEHHOTO TIPOBENICHUS. B HEKOTOPBIX CiIydasX OCYIIECTBISETCS 3aIlnCh
BHJICO-YPOKOB JUISI TOTO, YTOOBI OTCYTCTBYIOIIHE B JIF0O0OOE yJA0OHOE BpEMS MOTJIH
03HAKOMUTHCS € Y4eOHBbIM MaTepuanoM. OCHOBHBIM NMPEUMYIIECTBOM TaKOI'O BUJA U
dbopmara BUIAEO-YPOKH SBISCTCS TO, YTO CTYJACHTHI HMEIOT BO3MOKHOCTH MOTYUYEHUS
00paTHOM CBSI3U C MPETO/IaBATEIICM.

Buneo-ypokn, MOATOTOBICHHBIE W 3allMCaHHBIC MPEIOJaBaTeIeM 3apaHee,
OOJBIIMM  MPEUMYIIECTBOM SBJSIETCS TO, UYTO ydYalluecs MOTYT OCBauWBaTh
IPEIJIOKEHHBIA TEOPETUUECKUNA U MPAKTUUYECKUN MaTepuan B Jiroboe ynoOHoe s
HUX BpeMsl (€CTECTBEHHO, C YYETOM CPOKOB CJITaYl 3K3aMEHOB).

Boobmie, Buaeo-ypoku 00s1aal0T MPaKTUYECKU OJMHAKOBOW CTPYKTYpOW:
oOydyenue (opueHTalMs Y4YyeOHOro IUIaHa, IeJb OOYy4YeHHUs, PYKOBOJCTBO IIO
oOydYeHHIo, CcoJAep)KaHWe  IMpEroJaBaHusl, PpPeCcypchl I TPENOJIaBaHHs);
NPUMEHUMOCTh (HaBUTAIMsI OOy4YEHHUs, CIIpaBKa MO OOYUYEHHUIO — OTBETHI HAa YacTO
3aJlaBacMbIe BOIIPOCHI); WHTEPAKTUBHOCTH (B3aMMOJICHCTBUE MEXIYy YCIIOBEKOM H
KOMITBIOTEPOM, OIIEHKA U 00OpaTHasi CBS3b).

CoBpeMEeHHbIE CHEIUANIUCThl CUUTAIOT, YTO MPU MPOCKTUPOBAHUHU CETEBOTO
Kypca HEOOXOIUMO OPHEHTHUPOBATHCS HA PsA TMPUHIUIOB, CPEId KOTOPHIX:
WHIBUTy ATTA3AITHS; KOOp/IMHAIINS, MYJIbTUME]INA; JTMHAMUYIHOCTb;
WHTEPAKTUBHOCTD; OOIIUH JOCTYTI.

OCHOBHBIMH 3PJIEMEHTAMH CalTa, COACPIKAIIETO BUACO-YPOKH, TOJDKHBI OBITh:
uHpopmalmonHas 30Ha (MHQOpMaLKMA O Kypce MpernojaaBaTelis, ONucaHue Kypca,
OpHMEHTAIMs Kypca, XapakTep Kypca, 4dachl OOydeHus, Ield OOydeHus); 30Ha
oOyueHust (comepkaHme Kypca, Ield oOydeHus, ydeOHoe Iocobue, ydeOHas
HABUTAIMsl, OHJIAWH-TECTUPOBAHMWE); HMHTEPAKTUBHAs 30HA: JIUCKYCCHOHHAas
romaika (0OMeHHbIH (GOpyM, YaT B PEKUME PEaJTbHOIO0 BPEMEHH, OHJIAITH BOMPOCHI
¥ OTBETHI, CIUCOK YaCcTO 33/1aBa€MbIX BOIIPOCOB, AIEKTPOHHAS I10YTA); 30HA PECYpPCOB

(cipaBOYHBIE MaTEpHUalbl, PACIIMPEHUE PECYpCOB — JUTEparypa, MYJIbTHUMENHaA,
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¢unbMbl); 30Ha  TOAACPKKHA  (pasHOOOpasHble  MHCTPYMEHTHI  OOydYeHHs);
noKasareiibHas 30Ha (ITOKa3 CTYJAECHUYECKUX paboT U Pe3yIbTaToOB).

Hcnonp3oBaHne BHUICO-YPOKOB OUYEHb IMOJIOKHTEIBHO JIEHCTBYET Ha
IICUXOJIOTMYECKUE 3JIEMEHTHI Ipolecca 00y4eHrs 0COOEHHO Ha NMaMsATh U BHUMAaHHUE.
Nmenno 3t nBa (hakTopa UrparOT KIIOYEBYIO pOjib B YCTHOM peuu. Bumeo-ypoku
ellle aKTUBU3HUPYIOT MO3HABATEIbHYIO JIEATEIBHOCTh CTYIEHTOB U KaK YTBEPXKIAIOT
CHELMATUCThl aKTUBU3ALIMS MI03HABATEILHOMN JAESITEIbHOCTH CTYACHTOB OYEHb BaXKHO
B npotiecce o0yuenus. [Ipu pabote ¢ BUACO-ypOKaMH BOBJICUEHBI Pa3JINYHbIE KaHAJIbI
BOoCTIpuATUSL MHPOpMAIUil (CIyXOBbIE, 3pUTENbHBIC, MOTOPHBIE BOCIPHUSATHE) U ITO
TOKE OYEHb MOJOKUTEIHHO BIHIET HA MPOIECC O0yUECHHUS.

Hcnonp30BaHne BHACO-YPOKOB Ha 3aHIATHSIX OYECHb CIOXHBIA BOMPOC U C
TOYKH 3PEHUS] METOJMKH HX HCIOJIb30BAHUSA M C TEXHUYECKUX Touek 3peHus. [Ipu
paboTe ¢ BUJCO-ypOKaMu HY’KHA YETKas CTPYKTypa U METO/IMKA.

Hcnonp3oBanne BHIEO-YPOKOB MOXET dS()(PEeKTUBHO [IeHCTBOBaTH Ha
ONTHMHU3ALMIO  y4eOHOro  TMpolecca, TaK Kak  BHUJCO-YPOKU  SIBISIOTCSA
MHOTO(YHKIIHOHATBHBIMU U MOTYT OJTHOBPEMEHHO BBITTOJHUTH HECKOIBKO (DYHKITHIA.
IIpu pabGote ¢ BuUAECO-ypOKaMH MpenojaBaTesb JOKEH aKTUBHO BKJIIOYATHCS B
nporecc 00y4deHusl.

B 3akirouenne xouy cka3zaTh, YTO Ha CETOAHSIIHUN JCHb JUCTAHIMOHHAS
dbopma oOpazoBaHMs Mpe/CTaBlIeHA TJIABHBIM 00pa3oM B YHHUBEPCUTETaX B paMKax
COJICHCTBUS BBICIIEMY OOpa3oBaHHWI0. Takke JaHHAs CUCTeMa aKTHBHO pPa3BUBAETCS
U B IIKOJIaX, KOJUIEKaX.

Opnoit U3 Hanbosee U3BECTHBIX U HIMPOKO UCIOJIb3YEMbIX (POPM MPOBEACHHUS
JVCTAaHIIMOHHBIX 3aHATUN Ha CETOMHAIIHHUN JACHb SBISIETCS BUACO-ypOK. Bumeo-ypok
SIBJISIETCS. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM TIOJYYEHHUS TEOPETHUYECKON M TpPaKTUYECKOU
uHpopMaIlMl B CUCTEME JUCTAaHIMOHHOrOo o0O0yueHus. HemocpencTBeHHbIM
IPOU3BOJICTBOM BHAEO-YPOKaMH 3aHUMAIOTCS KaK caMu y4eOHbIe 3aBEICHUS, TaK U
yacTHple KomnaHuu. Oco0oe BHUMaHHE Ha CETOAHSIIHUN JEeHb YJEeseTcs

caM000Opa30BaHUIO.

168



B pamkax paccMOTpeHHs 0COOCHHOCTEH MpEernoAaBaHUs B BBICIINX YUEOHBIX
3aBeJICHUSAX OBUIO BBISICHEHO, YTO €ro JUCTAaHIIMOHHAs (opMa OCYIIECTBISCTCS
NPEUMYIIIECTBEHHO B PaMKax MOJCIH CMEIIAHHOTO OOYYeHHMsI, TpPEIoIarariiei
3aHATHS KaK B pexuMe «oduaiiH» B BUJIE ayJIUTOPHBIX 3aHATHUN, TaK U B PEKHUME

«OHJIAWHY.
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BrnpoBagikeHHsI IITYYHOr0 iHTEJIEKTY B Cy4aCHHMIA OCBITHIii mpouec

Ilesuuk K.I0.

K. Qinon. H., 00y., 00y. Kageopu nepekiady ma AiHe8iCMUYHOL Ni020MOBKU IHO3eMYi8
JlHinposcokuu HayionanvHuu yHieepcumem imeni Oneca I onuapa
M. Huinpo, Ykpaina
e-mail: shevchikekaterina3@gmail.com

Pozsutok mryynoro intenekty (LLI) Ta fioro BnpoBamkeHHs y cepy OCBITH
HaOyBae MOBCIOAHOTO Xxapakrepy. Excrieptu cxonarbest Ha mywmi, mo LI mpussene
0 ICTOTHMX TpaHcopmariii B I1HIYCTPIsAX, TOB'SI3aHUX 3 IHTEJICKTYaJIbHOIO
TUAJIBHICTIO, 10 SIKMX HaJeXUTh ocBiTa. Ha aymKy reHepambHOro JIupekTopa
UNESCO, mry4ynuii iHTEIEKT CEpHO3HO 3MIHUTH YCIO chepy OCBITH, a METOIU
BUKJIaJIJaHHS, CIOCOOM HaBYaHHS, MOCTYN 10 3HaHb Ta IJATOTOBKAa BYHTEIIB Ta
BUKJIaJIa4yiB 3a3HAIOTH peBomoIiiHuX 3MiH. Cepa ocBiTH, Ha BiAMIHY Bija Oi3HeCy,
Mmae cBoro crnenudiky inrerpariii [II-texnomoriit. OCHOBHOIO METOIO BIPOBAIKCHHS

I B ocBiTHI mporecu € He 3700yTTS eKOHOMIYHOTO €deKTy, a MiABUIIECHHS SKOCTI
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HaBYAHHS, SIKE€ CKIJIAQJHO BUMIPSTH 3a JOTMIOMOTOI CHCTEMHU O0'€KTUBHUX MOKAa3HHKIB
[6].

T'any3s 3acTocysanns LI B ocBiTi Bike 3apa3 mysxe pisHOMaHiTHA. Moro MoxHa
BUKOPUCTOBYBATH JIJIsl aHATI3y TOBEAIHKM CTYJCHTIB Ta BUKJIAJadiB, MEepCcOHAMI3aIi
npolecy HaBYaHHS, KOHTPOJII YECHOTO0 MPOXOHKEHHS OHJIAWH-ICIIMTIB  Ta
TECTyBaHHS, NEPEBIPKM PIBHA 3HaHb Ta pOOIT CTYIEHTIB Ta I1H. BaxiuBum
comianbauM edektoM BrpoBakeHHs Il crane migBUIEHHS PIBHA TOCTYMHOCTI
OCBITM, a TaKOX IHKJIIO3UBHOCTI OCBITHBOrO cepenoBuma [1]. Buxopucranus
IITYYHOrO IHTEJNEKTYy — 1€ HE TUIbKM 3a0€3MeYeHHs] ayAuTOpid BIANOBIIHUM
obOyialHaHHAM, a ¥ 3MiHAa OCBITHBOI MapaaurMu. Y Mipy BrpoBamkeHHs [II-pimens,
Ha MiCLE TPAAULIMHUM 3aHATTAM MPUXOJUTUME PI3HODOPMATHE NPOEKTHE HABUYAHHS.
3MIHUTBCS POJIb MEJAarora, 3p0cTe MOro 3HAYyIIICTh K HACTABHMKA, SIKUH MOTHBYE
CTYJCHTIB J0 CaMOCTIHHOI poOOTH, HaB4Yae TpPUHOMIB pobOTH 3 i1HGOpPMAIIi€ET,
MONIYKY HOBHUX pilieHb. lle moB's3aHo 3 TUM, 1[0 IITYYHUH I1HTEIEKT B OCBITI
IPYHTYEThCS HA BUKOPUCTaHHI PI3HOMAHITHUX JOAATKIB, IHTEIEKTyalbHUX
HACTaBHUKIB, (DYHKI[ISIX NEPCOHAJIBLHOTO Ta ONEPATUBHOTO 3BOPOTHHOTO 3B'SI3KY,
KOHTPOJIIO MPOrpecy B HaB4aHHI [2].

MoxmuBocti  HII  Takok MOXXHAa  BUKOPUCTOBYBAaTH  JJiA  HaJaHHS
CHenliaai30BaHol MATPUMKH Ta MMiJABUILIEHHS 0013HAHOCTI PO MPOTaIuHU y 3HAHHSX,
10 Jla€ 3MOTy BHKJIaJadyaM BHKOPUCTOBYBATH TEXHOJOTIT MEPCOHATI30BAaHOIO Ta
agantuBHOro HaByaHHs. IIII 3abe3nedye MOXIMBICTH NMPUUHATTA pilleHb HAa 0asi
QICOPUTMIB, IO JalOTh 3MOIY OLIHIOBATU CKJIaJHI HABUYKU Ta 3HAHHA Y PEXKUMI
peanpHOro 4acy. Kpim Toro, ocBiTHI cucteMu Ha 0a3i MITy4HOTO 1HTEJIEKTY 37aTHI
aHaNI3yBaTW JMHAMIKY 3aHSATh B ayJUTOPIi Ta 3aTy4YEHICTh CTYJIEHTIB, IO JAa€ 3MOTY
OTICPATUBHO BUSBIISTH MPOTAIMHU Yy 3HaHHAX. [1oai0HI TEXHOJIOTII, SIKI HEIIOIaBHO
3/IaBaJIMCS BIIIAJICHUM MaiOyTHIM, B)K€ BUKOPHUCTOBYIOThCSI B OCBITHIN cepi.

AnanTuBHE HaBYaHHS nepeAdadae Taky (opMy opradizaiii HaBYaJIbHOTO
npolecy, KOJM BIH MAaKCHMajdbHO BPaxOBYIOThCS HABUYKM, IHTEpECHM Ta 1HIII

IHIUBITyallbHI 0CcOOMMBOCTI CTyneHTiB. [loOynoBa aganTHUBHUX OCBITHIX MOJENEH
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3M1MCHIOETHCSL 3 BUKOPUCTAHHSM TexHoJorid Ha 6a3i LI Ta MamMHHOrO HaBYaHHS,
0 JalTh 3MOTY aHalli3yBaTH pe3yJIbTaTh OCBOEHHS OCBITHBOI MpOTpaMu Ta
KOPUTYBaTU ii JJI1 KOXXHOIO CTyJeHTa. ABTOPH MAOCHIIPKEHHS 3a3HA4yaroTh, WLIO
OJIHIEI0 3 HAWMOMYJSIPHINIMNX HABUYOK MalOyTHHOTO CTaHE BHUCOKHUHA pIiBEHb
BosoniHHs LI -iHCTpyMeHTamu, a Hayka npo BukopuctanHs I — #oro kitoduoBuM
eneMeHTOM. Pi3HI KpaiHM B>Ke€ BXXKMBAIOTh 3aXOJIB JUIS 3aJyY€HHs TAJAHTIB y Trairy3i
MITYYHOTO IHTENEKTY, OCKUIbKU MepedyBaloTh B YMOBax >KOPCTKOI KOHKYypeHIii. 3a
OCTaHHIH pIK NOMYJSPHICTh FT€HEPATUBHOTO LITYYHOI'O 1HTENEKTY CTPIMKO 3pocia. B
ocBiTi reHeparuBHUil I BHKOpHUCTOBYETBCS 1 JUIsl TOKpPAIIEHHS HABYAJIBHOIO
npouecy. Hanpuxnan, yaT-00T 37aTHUN BIJANOBINATA HA 3alHUTAHHS CTYJEHTIB, a
HEHpoMepexi JONOMaraloTh aHaji3yBaTH pe3yJbTaTH MPOBEICHUX  3aHSTh,
migoupatd TeMH Ta Marepiand s HOBHX, miakazyBatu cmikepam. LI Takox
JoroMarae ¥ y aaMiHiCTpaTUBHIN poOOTi BUkiIaaadiB [3,5].

Macosi Bigkputi ounaiin kypcu (MOOC) — ¢opmar oHNallH HaBYaHHS, MPHU
SKOMY JOCTYIl IO OCBITHHOTO KOHTEHTY BIIKPUTHM Uil MIMPOKOI ayAWTOpii dyepes
[aTepHeT. Xo4a TEXHOJOT1I AUCTAHIIMHOTO OHJIAMH-HABYaHHS HAOYJU PO3BUTKY IIIE
Hanpukidol XX CTOMTTSA, moyaTok momyisipHocTi wmomeni MOOC  wmokHa
yHanexkHUTH 10 mouyatky 2010-x pokiB. Cweoromni MOOC-mnardopmMu He mulie
HAJAI0Th PI3HOMAHITHUN OCBITHIM KOHTEHT 3 MUTaHb, MOB'SI3aHUX 13 TEXHOJIOTIAMHU
MITYYHOTO 1HTENEKTY, a W BHUKOPUCTOBYIOTH amroputmu LI s BupimeHHs
KOMITJIEKCY aHAJTITUYHMX Ta YIPABIIHCHKHUX 3aBAaHb, CIPSIMOBAaHUX HA MiATPUMKY
OCBITHBOTO mpouecy. Hacamnepen, 1e KOHPIAEHIIHHICTS Ta 3aXUCT NEPCOHAIBHUX
JAHUX CTYJCHTIB Ta BuUKIanadiB. [{ns skicHoro HaBuanHs IIII-moneneit moTtpiOHa
KOH(1IeHLIHa 1HpOopMallisl — JaHl KOPUCTYBAUiB 13 COLIAJIBHUX MEPEX, MOOIIbHUX
tenedoHiB, kKomm'torepiB Tomo. HaiTh skmo GopmManbHO KOH(DIIECHIIHHICTD
KOPUCTYBauiB He Oyya mpH 1IboMy TopyiieHa, BuspieHi LI 3akoHoMipHOCTI AaHUX
MOXYTbh CTBOPIOBATH PH3UKHU PO3KPHUTTS MEPCOHANBHOI iH(opMmarii [7, 8].

Kpim 1p0r10, icHY€E mpobiieMa B3aEMUH MiXK JIFOJAMHOIO Ta MAIIMHOK. 3aBISKH

BripoBakeHHo 111 B ocBiTy 3'BisiIOTHCS TiOpuAHI POopMU HaBYAHHS, SIKI MICTSATH
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BIPTyaJIbHUX  NOMIYHMKIB. CpOrogHi B  €KCHEpPTHIA  CHUIBHOTI  AKTUBHO
00TrOBOPIOETHCS WMOBIPHICTH TOTO, IO Y CTYJACHTIB MOXXE 3MIHUTHUCS CHPUHHATTS
(CKHBOTO», 1 II¢ 3JaTHE NPHU3BECTH [0 YIOBUILHCHHS PO3BHTKY €MOIIMHOTO
IHTEJIeKTY, BOHU 3ITKHYTHCS 3 HM3KOI MpoOJeM, CIpPUYUHEHUX (PopMyBaHHSIM
EMOLIIMHUX 3B'SI3KIB MIXK JIFOJMHOIO Ta MaIuHOO [4].

Pe3ynbpraTi AOCH1KEHHS TOKa3y0Th, IO CbOT'OJIHI c(pepa OCBITH 3HAXOAUTHCS
HA paHHbOMY eTami BrpoBamkeHHs TexHojorid II. 3 omHoro Ooky, 3a
MOKJIMBOCTSAMU 1HBeCcTULIN y TexHozorii LI ta 3amydeHHs nmpodinbHUX (axiBIiB
BOHA TIOCTYHAEThCA JIJUPYIOYUM CEIrMEHTaM €KOHOMIKM: OaHKaMm, TOPTiBIi,
TeJEKOMYHiKaIlisaM. 3 1HIIOro 60Ky, B OCBITHIX yCTaHOB ICHY€ 0cOo0JMBa morpeda y
BukopuctanHi II, ockinbku 1 cdepa OIAIBHOCTI O€3MOCEPEHbO MOB'A3aHA 3
iHdopmariieto Tta ii o6podkoro. Ilpu nbomy Tenaeniii Bukopuctanus Il B ociti
3arajioM BiJIMOBIAAIOTh CBITOBOMY JIOCBIAY Cy4acHOI TEXHOJOTTYHOI MOJEpHIi3allii Ta
MOB'sI3aH1 SIK 13 MIJBUIIEHHSAM $IKOCTI OCBITHIX MOCHYTr, TaK 1 3 MiJBUILECHHIM

KEPOBAHOCTI OCBITHIX MPOIIECIB.
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IHoeTn4yHe MOBJICHHSI Y BUKJIAJAHHI YKPAaiHCHKOI MOBH SIK iIHO3€MHOI

Illokypos O.B.

cm. 8UKI.KAhedpu YKpaincoKoi Mosu
Hayionanvnuit mexniunuu ynigepcumem « XapKisCoKui NOJIMEXHIYHUU IHCIUmMYymy»
M. Xapxie, Ykpaina
e-mail: Oleksandr.Shokurov@khpi.edu.ua

Sk BigoMmo, Mpo3a Ta Moe3iss — JiBa BUJU OpraHizallii XyJdO0KHbOTO TEKCTY.
[Ipo3a € HepuMOBaHOIO, cIa0KO pUTMOBaHOIO (hopmoro TekcTy. [loesis, sk mpaBuio,
€ MOBJICHHSIM 3 YITKO BIJYYTHUM PUTMOM Ta puMoro. Ha moOyToBOoMy piBHI came Tak
CIPUIMAIOTHCS TIOCTHYHI Ta Mpo3aiuHi TBOpU. XO0U ICHYIOTh TaKOX TakKi TBOPH, 5K
pOMaHM 4YM TIOBICTI y BUIJISIAL BIpIIB, OUI BIPII, HEYITKO CTPYKTYpOBaHi
«ZIpabMHYAcT» Moe3li, XOKy, TaHKa (e Moxe OyTH BIACYTHIMH HE TUIbKM pUMa, ajie
i pUT™)

MucTtenTBo, XyA0KHS TBOPYICTh y MEPBICHOMY CYCIUIBCTBI OYJIM HEPO3IPUBHO
IIOB’s3aHI 3 IPUMITHBHAMHM MAJIFOHKaMH, TaHIIMH, OOPSIOBUMH IIICHSIMH.
PutmizoBane MOBJEHHS INBHJIIC 3a BCE TMOXOAWIO Big poOOUYMX pyXiB, SKi
CYNPOBOKYBAJIUCS CIIOYATKY BHJIMXOM, BHUTYKOM, IO TMEPETBOPHIMCS Ha TPOCTI
OJIHOCKJIaJIH1 CJIOBA, 3r0JI0M CJIOBOCIIOIYUYEHHS, MOXJIMBO, KOPOTKI PEUCHHS. 3 4acOM
111 TOBTOPIOBAHI KJIIIIIE€ BIATBOPIOBAIIMCS B OOPSIOBUX MisX, pyXax, TaHISMX. MaOyTh,
Mi3HIIIE YCi 111 eIEeMEHTH J1ACTBa CTBOPUIIM OCHOBY MIEPBICHUX (POJIBKJIOPHUX TBOPIB.
Jlexcuka iX Ha TO yac OyJia CIpolleHa, MPUCTOCOBAHA ] IPOCTUH PUTM.

[Ipo3aiyHi TBOpPHW 3’ABWIIMCS 3HAYHO II3HIIIE, KOJM PO3BUTOK MOBU JIOCAT
3HAYHOTO PIiBHS Ta BHUHUKIA HEOOXimHICTh (ikcamii BEIMKOI KUIBKOCTI
0araTOBUMIPHUX TIOJIOBXKEHMX Yy dYaci MmoAid uu (HakTiB y MNHCHBMOBIM (popmi
(nmitronucu, bi6:mis, anokpudu, 60roCIOBCHKI, peNIriiHO-TI0JEMIYHI TBOPHY, HABUAJIbHA

JiTeparypa). 3 4acom, KOJIM HaBYaHHS TMOIIUPWIOCSA, KOJU YUTAHHS KHHUT CTajo
173


https://www.researchgate.net/publication/369378950_ChatGPT_in_higher_education_Considerations_for_academic_integrity_and_student_learning
https://www.researchgate.net/publication/369378950_ChatGPT_in_higher_education_Considerations_for_academic_integrity_and_student_learning

OUMBII-MEHIII 3BUYHOIO CIIPaBOI0, TMOMITHJIM, [0 PUMOBAHI, BIOPSIKOBaHI
CTPYKTYPHO, PUTMOBO TEKCTH 3HAYHO JIETIIE CIPUUMAIOTHCS, 3araMm’ STOBYIOTHCS,
Kpallle OpraHi3oBaHi, JAKOHIYHINI, MWIO3BYYHIllll, BIUIMBAIOTh Ha E€CTETUYHI
nouyTTs. Tomy Tmoe3is oTpumalia HIOM <«JIpyre AUXaHHs», Moyanga PO3BUBATHCH,
CHUpPAIOYUCh HA CKJIAJHINIE MHCICHHS, MalCTepHille BOJOAIHHI MOBHUMU
pecypcamu(Tak, 3 mojiceMii BUHUKIA MeTadopu3allisi MOCTUYHOTO MOBJICHHS).
Ha3BiMO moeTnyHe MOBIEHHS <«JIOMPO30BOTO» TMEPIOAy TMEPBUHHUM MOCTHUYHUM
MOBJICHHSIM, «IiCTSTIPO30BE» — BTOPUHHUM 200 CyJacHHM.

3  pO3BUTKOM  CyCHUIbCTBA  MOBa  po3BHBajacs,  30aradyBaiacs,
YCKJIaJHIOBaNacs. YCKJIaJIHeHe, BTOPUHHE MOETUYHE MOBJICHHS Yy KOXHIH MOBI
PO3BUBAJIOCA CBOIM IIIJIIXOM, TOMY IO MOBH BiPi3HSIOTHCS, 30KpEMa, MOBHOIO
KapTUHOIO CBITY, (JIKCOBAaHMM YW 3MIHHHUM HAroJocoM (HAmpuKIaJ, Y TMOJbChKIN
MOBH HAaroJioc 3aBJM TajJa€ Ha MEepeloCTaHHIN CKiIaja clioBa, y (ppaHIy3bKiid — Ha
OCTaHHIN).

TakuMm uWMHOM, Ha HaIl TOIJISA, MOXHA Ka3aTH MPO JIBa THUIH TMOE3ii.
[lepBuHHa, pocTa Moe3id € HaWNEepIIUM BUIOM MOBJIEHHEBOI XYA0KHBOI TBOPUYOCTI
moauHu. BoHa HalgacTilie 3ycTpidyaeThesl y HAWAaBHIINX (POJIBKIOPHUX TBOpax, B
OKpEMHUX JUTSIYMX Bipmiax. BTopuHHa moe3is, MNOCTUYHUN JIPUYHUNA TBIP Yy
Cy4acHOMY PO3yMIHHI Ma€ Takl PUCH, SIK 0ararcTBO JIGKCUKH, HASIBHICTh CKJIAJHUX
meTadop, 0COOHMBY CTPYKTYPY, PUTM Ta PUMY, BUKOPUCTAHHS PI3HUX CTUIIICTUIHUX
dbopm: cumBoi3MYy, pedpeHiB, mapanenizmy, aHadop, emidop, amiTeparlii, TICHOTH
psany, 3rymeHHs ©W T.1. CyyacHa JlpUyHa TMO€31 BBAXKAETHCA CKJIAHILIE
OpraHi30BaHUM XYJA0XHIM TEKCTOM MOPIBHSIHO 3 TPO3aTYHUMH TBOPAMHU.

[IpuMiTUBHMI, TEPBUHHUN pIBEHb MOETUYHOTO MOBJIEHHS CHPUIAMAETHCS
MaiKe Ha TeHeTUYHOMY pPiBHI. PUTMI30BaHi1 Ta puMOBaH1 YKPaiHCHKI 1J1IOMHU, TUTSU1
BIPIIMKHU JIOLJIbHI Ha TOYaTKOBOMY PiBHI HaBYaHHS YKPAiHCHKOI SIK 1HO3EMHOI.
Bukopucrtanas Takoro matepiany CHpPUATAME KpalloMy 3aCBOE€HHIO CHMHTAKCHYHOI

CTPYKTYpPH YKpaiHCbKOI MOBH, JIETIIOMY 3araM’ sSiTOBYBaHHIO MPOCTOi MOOYTOBOT
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JIEKCUKH, TOKPAILIEHHIO BUMOBH Ta 1HTOHAL[l1, NIMOIOMY pO3YMIHHIO YKPaiHOMOBHO1
KapTUHH CBITY.

BuxopucrtanHs BTOPUHHOI TMOe€3li € KOPUCHUM Ha MPOCYHYTOMY piBHI
BHUBUYCHHS YKpPaiHChKOT MOBH SIK 1HO3eMHOI. TyT yke moTpiOH1 aHami3 JITEpaTypHUX
€JIEMEHTIB, TJIMOMHHOTO 3MICTY JIEKCUKHM, ypaxXyBaHHA  COIIOKYJbTYPHUX
0COOJIMBOCTEH MOETUYHUX TBOPIB, 110 HEMUHYYE MPU3BEAE IO TIHOIIOr0 BUBYEHHS
HaIIo1 MOBH, CyCIIJILCTBA, ICTOPI1, KyIbTYPH.

BukopucrtanHs mnoesii y HaBYaJIbHOMY IIpOLIECl, 30KpeMa Yy BHUBYEHHI
YKPaTHCBKOI SIK 1HO3€MHOI, SIBHO HEJOOLIHEHE. J[0 TaKoro BUCHOBKY MOKHA IIPUITH,
NEePersHyBIIN YUCICHH] MAPYYHUKH, PU3HAYEH] JUIsl BUBYCHHS YKPaiHChKOT MOBH
1HO3eMHUMH CTyJEHTaMHU. 3amnam’ siITOBYBaHHS BIPIUIB PpPO3BUBAIOTh MUCIICHHS,
danTaziro, mam’sATh CTYACHTIB. ICHye 06araTo METOJUYHHX METOJIB, MPUUOMIB 1
3aco0iB poOOTH 3 BIPIIOBAHUM MaTepiajaoMm, Kl JO3BOJISIOTH IMiABUIIIUTH MOTHBAIIIIO
CTYJICHTIB, TIOXBAaBUTH 3aHSATTS, BHUKOPUCTATH HOBUU KpPAE€3HABYMI UYH TMPOCTO
Mi3HABAIBHUI MaTepial.

OTxe, ISl TPUCKOPEHHS Ta MiJBHUINEHHS SKOCTI BHUKJIAJaHHS YKpaiHCHKOI
MOBHU SIK 1HO3EMHOi, JJii CTUMYJIIOBAaHHS IMi3HABajJbHOI Ta TBOPYOiI MiSUTBHOCTI
CTYJICHTIB BapTO YACTIIlIE BUKOPUCTOBYBATH Ha 3aHATTSIX TBOPU IEPBUHHOI Ta
BTOpUHHOI mnoe3li. [le 3poOuth 3BUYHI 3aHATTS MIKABIIUMHU, MIABUIIUTH iX
e(eKTUBHICTh, JO3BOJUTH AKTHBI3YBAaTU MI3HABAIbHY [ISJBHICTh CTYJEHTIB, SIKi

BUBYAIOTh YKPAIHCBKY MOBY.
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With the advancement of modern medicine, the need for physicians capable of
effective communication has grown, not only with colleagues and patients but also in
foreign languages. This is driven by the integration of Ukrainian medical
professionals into the international scientific community, an increase in the number
of foreign patients, and participation in global medical projects. At the same time,
modern challenges require healthcare professionals to possess not only linguistic
competence but also a high level of emotional intelligence (EI). Emotional
intelligence, which includes the ability to recognize, understand, and manage
emotions, plays a key role in communication processes, particularly in healthcare [5].

In the context of blended learning, which combines traditional classroom
learning with online technologies, the development of foreign language
communicative competence among medical students takes on new dimensions. In
addition to mastering linguistic structures and professional vocabulary, students must
be able to effectively apply this knowledge in real communicative situations, which
are often associated with complex emotional states [3; 4].

o Emotional Intelligence and Foreign Language Communicative
Competence

Emotional intelligence is a crucial factor in interpersonal communication,
especially in foreign language interaction. It is the ability to understand one's own
emotions and the emotions of others, adapting communication to the emotional state
of the interlocutor. For medical students, EI not only helps them better understand

patients, who may express their needs in a foreign language, but also cope with
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communication difficulties, stress, and unfamiliar situations during the learning
process. Research shows that students with high El adapt better to new learning
conditions, confidently use foreign languages in practice, and are more successful in
developing foreign language communicative competence. They are particularly adept
at overcoming language barriers, establishing interaction in foreign language
environments, and receiving feedback effectively.

o Blended Learning as a Tool for Developing Foreign Language
Communicative Competence

Blended learning combines the best practices of traditional and online learning,
allowing students to utilize various sources of information and participate in
simulation practices and discussions that model real clinical situations. A significant
advantage is the ability to develop not only the cognitive component of
communicative competence but also emotional sensitivity through interactive formats
of interaction. For medical students, this form of learning provides opportunities to
practice communication skills in situations close to reality, facilitating the integration
of emotional intelligence with professional language practice. For example, during
simulations or video discussions, students learn to quickly respond to emotional cues
from interlocutors, use polite conversation strategies, and consider cultural aspects of
communication.

o The Importance of Emotional Intelligence in Blended Learning

Since blended learning requires a high level of independence and self-
regulation, students with well-developed EIl achieve better results. This is because
they manage their emotions more effectively during tasks, are not afraid to make
mistakes in the learning process, and efficiently solve communication problems.
Moreover, the ability to empathize, understand others' needs, and resolve conflicts
makes these students successful communicators. Studies show that El positively
correlates with motivation for learning, adaptability, and productivity in blended

learning formats. For instance, students who use emotional self-regulation handle
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deadline pressure, complex tasks, and online learning demands better, which directly
Impacts their progress in learning foreign languages [1; 2; 6].

o Practical Recommendations for Developing EI During Wartime to
Enhance Foreign Language Skills

The development of emotional intelligence among medical students during
wartime in Ukraine is a crucial element of both personal and professional growth. El
helps not only to cope with stressful situations and psychological burdens but also
contributes to improving foreign language communicative competence, which is
essential for international medical practice. Below are practical tips for medical
students on how to develop their EI during the war and enhance their foreign
language proficiency.

1. Stress Management Through Self-awareness

How it affects foreign language communication: During war, students
experience elevated stress levels. It is important to learn to recognize one's emotions
and monitor how they affect communication in a foreign language. Developing self-
awareness is the first step in better controlling emotions during communication with
patients or colleagues. Practical tip: Keep a journal where you record your emotions
throughout the day. Analyze how stress affects your ability to speak a foreign
language and interact with others.

2. Developing Empathy Through Volunteering

How it affects foreign language communication: Empathy is the foundation of
effective communication, including in a foreign language. The war creates numerous
opportunities to participate in volunteer projects, where you can interact with people
of different social statuses, cultures, and languages. Practical tip: Participate in
volunteer projects that involve working with refugees or foreign organizations. This
will help you develop empathy and simultaneously improve your language skills
while working with international partners.

3. Emotional Self-regulation Exercises
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How it affects foreign language communication: Effective emotional
management during stressful situations improves concentration and confidence
during foreign language communication. Practical tip: Use breathing techniques,
meditation, or progressive muscle relaxation to reduce anxiety. Before language
practice or exams, perform short breathing exercises to lower emotional tension.

4. Maintaining Connections with International Medical Communities

How it affects foreign language communication. Communication with
colleagues from abroad helps students develop intercultural competence and language
skills. Participation in international conferences, webinars, or online courses
enhances professional-level communication in foreign languages. Practical tip: Seek
opportunities to join international student medical communities through social media,
online platforms, or educational programs. This will allow you to improve your
foreign language competence and share experiences with foreign colleagues.

5. Emotional Adaptation Exercises for Crisis Situations

How it affects foreign language communication: In wartime, it's important to
be prepared for sudden crises where rapid communication in a foreign language is
needed. Emotional flexibility helps to remain effective in such conditions. Practical
tip: Organize training or simulations of crisis situations where quick reactions and
foreign language communication are required, for example, simulating medical
assistance during emergencies.

6. Enhancing Active Listening Skills

How it affects foreign language communication: Active listening helps better
understand the interlocutor, which is especially important in foreign language
communication. In emotionally challenging situations, related to war, it is important
to listen carefully and respond appropriately to emotional cues from patients or
colleagues. Practical tip: During foreign language communication, pay attention to
non-verbal signals (gestures, facial expressions) of the interlocutor and try to
understand their emotional state. Practice paraphrasing what you've heard to ensure

proper understanding of the message.
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7. Collaborating with Psychologists and Counselors

How it affects foreign language communication: Regular consultations with a
psychologist or emotional intelligence development coach can help better understand
your emotions and develop emotional resilience in stressful conditions. This will
positively impact your ability to communicate in foreign languages in medical
contexts. Practical tip: Seek out a psychologist or emotional intelligence development
consultant for individualized recommendations on managing emotions in crisis
situations.

8. Maintaining Physical Activity

How it affects foreign language communication: Regular physical activity
helps reduce stress and anxiety, improves concentration and attention, which
positively influences foreign language communication. Practical tip: Incorporate
regular physical exercises into your daily routine. These can include short runs, yoga,
or muscle-strengthening exercises. Physical activity will help maintain harmony with
your body and better control your emotional state.

The influence of emotional intelligence on the development of foreign
language communicative competence among medical students is undeniable. Blended
learning creates optimal conditions for students to apply their knowledge in real or
simulated situations, bringing them closer to professional activity. El serves as a key
success factor in this learning format, as it promotes not only the development of
language skills but also the understanding of emotional and cultural aspects of
communication. Emotional intelligence is an important component of medical
students' professional success, especially in wartime conditions.

Developing EI not only promotes psychological resilience but also helps
students improve their language skills and effectively communicate with international
colleagues and patients. Implementing these practical recommendations will help
students adapt to the challenges of modern reality and succeed in both their studies

and professional careers.
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Abstract. In order to keep up with the changing trends of the outside world,
innovations are needed that emphasize the importance of developing the competences
of social workers so that they can provide highly specialized, qualified and
professional social assistance. A necessary part of education in social work is lifelong
education and development of knowledge and skills of a social worker.
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Theoretical foundations of social work. Knowing the theoretical foundations of
social work is a priority duty of every social worker. Influencing clients' life destinies
with the aim of bringing something new, positive into their lives, is possible only by
knowing what the practice itself has brought and confirmed. Social work is a path
from subjective non-solving of social problems towards full responsibility for solving
problems of personal life, group life as well as solving problems of the whole
community. Among other things, those who perform social work are bearers of social
responsibility for solving client problems with the aim of preserving social stability.

Sporadically, we come across the claim that every human action in the social space
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has a social dimension and can therefore be considered as social work. Such a claim
Is populist and easily accepted by the layman. But from the point of view of social
work with an individual, family, group or community, such a statement is absolutely
unacceptable. The basic difference is expertise, science, systematicity and targeting
when entering social relationships. They are also methods that are used to achieve
change. They are not created intuitively, but verified by practice and verified by
theory. A person does not make his problems available to anyone without being
convinced of his ability to identify the problem and eliminate it [10].

"Social work is a real, cultural science that deals with the individual, group,
society and mutual interactions between them. It tries to eliminate disturbed
individual and social problems, settle disturbed interpersonal relations, problems of a
global, societal nature by trying to prevent the emergence of problematic situations,
tries to mitigate social problems that have already arisen and prevent their possible
reoccurrence.” [2, p .16] Social work is a professional activity that focuses on helping
people in various life situations and difficulties. Social workers work with different
groups of people, including children, families, older people, people with various
health problems and disadvantaged groups such as the homeless, abused or mentally
disabled [11, p. 14].

If we were to look at the term social work from the perspective of the
International Federation of Social Workers, we could define it as a practical
profession and an academic discipline that promotes:

* social change,

» social development,

* building social cohesion,

« empowering and liberating people [4].

The subject of social work is a social worker whose main task is to always
perform social work conscientiously, responsibly and at the highest possible
professional level. However, it can achieve the highest standard of professionalism

only if it proceeds continuously innovatively and with the help of modern methods of
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education in the social field. Learning can be defined as a form of behavior
transformation that occurs as a result of experience and practice. Education is
primarily about the development of values, knowledge, and knowledge from all areas
of life that an individual has acquired on the basis of school education. Vocational
education develops skills, knowledge and habits. In recent years, new trends in
technical education using information and communication technologies have entered
education. They represent a wide range of different devices [1].

In social work, we encounter the term innovative education more and more
often. Innovative education can be one of the key tools for social work in the process
of adapting to changing conditions. Its goal is the deepening, expansion and
innovation of professional competences, which are necessary for the performance of
work activities. Innovative education also means the application of the latest
knowledge and practical experience in education and training. We can consider
universities, Catholic pedagogical and catechetical centers, school facilities, social
assistance facilities, etc. as providers of innovative education in the social field. [6]

Innovative education focuses on the introduction of new approaches,
technologies, methods and philosophies into the educational process in order to
improve the effectiveness, relevance and preparation of students for the challenges of
the modern world. Its importance depends on several factors:

» Adapting to rapid technological developments: innovative education is
essential for educational institutions and programs to remain relevant in a rapidly
changing technological environment. Integrating new technologies and digital tools
into curricula and methods is key to effective education.

» Development of critical thinking and creativity: innovative education
supports the development of critical thinking, creativity and problem solving in
students. Actively involving students in processes such as discussions, project work
and experimentation supports their ability to apply knowledge in real life.

» Preparing for the labor markets of the future: education must take into

account the needs of modern labor markets and prepare students for jobs that may not
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yet exist. Innovative educational programs seek to develop skills and abilities that
will be needed in a global and technologically oriented economy.

* Promoting inclusive education: innovative education can provide new
opportunities to promote inclusive education, which means ensuring that all students,
including those with special needs, have access to high-quality education [13].

» Personalized learning: innovative learning often involves personalized
learning that adapts to students' individual needs, preferences and learning pace. This
enables better adaptation to different learning styles and increases student
engagement and motivation.

The importance of innovative education for the practice of social work can be
seen above all in the fact that social work clients will benefit from deepening
professional specialized education and the newly acquired knowledge and skills of
trained social workers. Clients will thus have better prospects for solving their
unfavorable situation or social exclusion, or they will be able to prevent the
deepening of unfavorable social situations that have already arisen [7].

Social changes. After the social changes that took place in 1989 in Central and
Eastern Europe, but also on a global scale, the position of education in general, as
well as education with a focus on social work, is beginning to change in individual
national social contexts. In the Slovak environment, the first changes came as early as
1990, when specialization in social work began to be realized within the so-called
related fields of study, such as pedagogy, andragogy, or sociology, which culminated
in 1991, when the first independent Department of Social Work was established
within the Faculty of Education of the Comenius University in Bratislava. Interest in
the study of this field exceeded the capacity of schools, which was the result of
various motivations and determinants of wider social development: on the one hand,
based on the Civil Service Act, state administration employees had to have completed
at least a bachelor's degree in their professional activities, which reflected in the
situation that workers of a wider range of offices, such as district offices, labor

offices, social and family affairs offices, etc. applied for this study; on the other hand,
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several specialized professional profiles, such as members of the police force, social
insurance company, local and local self-government, criminal justice, but also bank
officials, customs officers, etc. they chose this type of study as the most appropriate
for increasing their expertise for the performance of their profession [5].

It seems that social work is discriminated in a certain way, perhaps it would be
more accurate to say that it allows itself to be discriminated against by some
professions. Now, for example, we are trying to get social work among the health
professions and the position of social worker to get into the structure of health
professions. We encounter strong resistance not only from formal medical
institutions, but often also from cooperating colleagues, especially from the ranks of
doctors. One of the clearly formulated cardinal administrative conditions is that a
social worker who wants to apply for a job in the health sector must supplement his
education with a long-term specialized course in the health sector. And we repeat
that, it is not only a request of ministerial officials, but also of colleagues with whom
we have been cooperating in the social field for many years. At the same time, a
social worker in the health sector would not perform medical, curative actions, but
would use his qualifications when working with the client, his family and the social
environment. A lot of workers with medical qualifications work in social facilities (in
some residential facilities they are several times more numerous, another question is
why these facilities are declared as social) and no one asks them to supplement their
education with the field of social work [3].

Today in Slovakia it is possible to study social work at more than a dozen
specialized accredited workplaces. Among the most important are the departments at
the individual faculties of several universities: Catholic University in Ruzomberok,
Slovak Medical University in Bratislava, Trnava University in Trnava, Janos Sely
University in Komarno, Comenius University in Bratislava, Constantine the
Philosopher University in Nitra, Matej Bel University in Banska Bystrica, Pavel Jozef
Saféarik University in Kogice, University of Sladkovi¢ov, University of Health and
Social Work St. Elizabeth in Bratislava [5].
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Newer initiatives for education in the field of social work in Slovakia after
1989 could be confronted with the results and status of this type of education in
individual foreign contexts. The wider context of activity and, consequently,
education in the field of social work abroad is diverse and based on various previous
experiences; as an example, it is possible to cite the very fact of financing this area of
education: somewhere it is financed from the state budget, in other environments
from the church sphere, and in some contexts we find a combination of these two
models. Differentiation and different approaches can also be observed according to
the type of educational institutions, within which three options are more clearly
profiled: education for social workers is carried out outside higher education
institutions, as the second option appears to be a combination of higher education and
other institutions (this model is also characteristic of Slovak republic) and the third
model is based exclusively on the context of the higher education system. [12]

In the third group of variants in which, as mentioned above, the education of
social workers is carried out in a university environment, Great Britain is also
located, where this type of education is the most centralized in all of Europe. The
central authority, which establishes the so-called the competency criteria that must be
met by schools wishing to apply for social work education is the Central Council for
the Education and Training of Social Workers (CCETSW). Graduates of this type of
study receive the title DipSW - Diploma in Social Work (Diploma in Social Work),
to obtain which, in addition to theoretical knowledge, it is necessary to master six
basic skills: to communicate and engage; support and help self-sufficiency; evaluate
and plan; intervene and provide services; work in an organization; develop
professional competence. For higher and post-qualification degrees, it is necessary to
complete specialized programs focused on the research field, work with several
vulnerable groups, services for the family, management field, pedagogy, etc. [12].

The Netherlands, on the other hand, belongs to the first of the mentioned
groups, where education in the field of social work is carried out within the system of

non-profit organizations, or the focus of this form of education is on non-university
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studies. The Dutch system prefers a practical professional approach and the
completion of the educational process results in a bachelor's degree. Even if this first
higher education degree is realized in a non-university environment, the system is set
up in such a way that after its completion it is possible to continue studying and
obtain a professional-professional or university education and also acquire the rank of
master as well as the scientific rank of PhD. One of the basic tendencies that appears
in the current context of education in the field of social work is the effort to develop
elementary standards in the field of practical performance of social work, as well as
in the field of education of social workers. This effort tends to establish certain
universal educational programs, as well as their curricula, which would be valid at the
national level [12].

A decisive role in the creation of global standards is played by the International
Association of Schools of Social Work (IASSW), which since 1984 began
coordinating, preparing and issuing individual documents that would regulate and
guide activities in this educational sphere at the international level. The document
that was published in 2004 under the title Global standards of education and training
in the profession of social work and according to which all schools focused on the
educational process in the field of social work should proceed can be considered as
key. This document focuses on several areas of activities of the schools in question;
in the sphere focused on students, the document determines that schools should focus
on precise criteria for the admission process of students, clearly established criteria
for evaluating students' academic performance in professional practice, ensuring non-
discrimination of any student, enabling students to acquire knowledge in the field of
human rights, etc. On the other hand, in the field of training social workers for
practice, the main tasks include the development of practitioners with critical and
self-reflective thinking, the ability to recognize the mutual relationship between
personal life experiences, respectively personal value systems and the practice of
social work, the ability to use and apply national and international codes of social

work that occurs in specific situations, the preparation of social work workers in a
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holistic structure (ethnic, racial, gender, cultural, and other forms of diversity), the
ability of social workers to conceptualize social work from the wisdom of different
cultures, traditions and customs so that they did not violate human rights, etc. These
internationally accepted ethical principles from 2004, also known as the International
Social Work Code of Ethics, state that "social workers should be willing to
collaborate with schools of social work to support social work students in obtaining
quality practical training and up-to-date practical knowledge" [5 , p. 49-51].

Activities in the Slovak context also follow these stated intentions. In the pan-
European environment, it is possible to trace three basic blocks of professional
training that are part of education programs: general and professional theoretical
knowledge; the second block is practical skills (there is a certain consensus that the
scope of the practical part of the education of social workers is not mandatory, even
though practice shows that it varies from 30-50% of the total scope of teaching) and
the third is the prerequisites for research activity. A significant shift in the outlook on
the field of social work is the change of focus from the philosophy of social care to
the field of social development of the client's personality. This shift has caused that in
the educational content itself, more emphasis is being placed on the development of
social competence, health, education, culture, etc. [12] .

In the context of the Slovak Republic, it is interesting to observe the
development of interest in studies in the field of social work. The legislative
determinations mentioned above, especially the law on civil service, but also other
social determinants have caused that, since the beginning of the new millennium, it is
possible to observe significant support from the Ministry of Education of the Slovak
Republic in the establishment of the social work study program at Slovak public
universities; a further increase in interest in this study was determined by the opening
of private and other public schools. This support was also motivated by the effort to
increase the total number of university-educated people, where Slovakia was
significantly behind compared to the developed countries of Western Europe. In

Slovakia, it is also possible to complete the so-called doctoral degree in the field of
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social work - and it is possible to consider obtaining the rank of PhDr. in the so-called
rigorous procedure [9].

In the current theoretical and methodological reflection on the issue of social
work, Pamela Trevithickova draws attention to three areas of knowledge that prove to
be important for the practice of social work: the first area that appears is the area of
theoretical knowledge, which points out that the basic knowledge base of social
workers is related to the interdisciplinary nature of this profession - in a certain sense,
there is a penetration of information from the fields of psychology, philosophy, law,
medicine, political and economic sciences, which acquire a new dimension and use in
the context of theoretical reflection of social work. This sphere, of course, is also
determined by the development and transformations of scientific theories as such.
The second area is factual knowledge, which is based on the use of various data,
statistics, knowledge from research, etc. These seemingly indisputable facts must be
subject to verification, review and control. On the other hand, certain phenomena are
shown to be elements of factual knowledge, such as "knowledge of valid legislation
in the given field of activity of the social worker, knowledge of accessible resources
in the given environment, supported social network and relevant aid institutions,
including their competence™ [8, p. 170-171].

The third area is practical knowledge, or skills, abilities or competences. They
find their application in the use of one's own person in the context of practical
activity, the use of critical approaches and abilities in reasoning and practice. This
knowledge helps social workers to answer questions about the nature of the work
itself, that is, what and why to do something and what impact it has on practice.
According to current opinions, the mentioned three areas should be a guideline for
educators in social work; such an approach is also compatible with the latest
standards and directives for quality assurance in the European Higher Education Area
(ENQA, 2009) and the European Qualifications Framework for Lifelong Learning
(EU, 2008). In the stated intentions, the result of "university education (learning

outcomes) should be a system of knowledge (knowledge), skills (skills) and
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competences (competence), which are key not only for individual growth, but also
competitiveness, employment and social cohesion™ [8, p. 170].

Conclusion. Innovative training methods can help social workers gain skills
and knowledge that will help them in their work with clients. Education has been the
subject of attention in recent years throughout society. Teaching methods are
constantly being developed and modernized. Education and complex development of
employees is lifelong. The aim of including modern methods of education and
development in social services and overall increasing the efficiency, motivation,
productivity and quality of the given educational activity currently appears to be

essential.
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Xapxkiscokuu HayionanvHuul ynisepcumem mucmeyme imeni 1. I1. Komnsapescbkozo
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: komina.hnusa@gmail.com

JloBeneHo, 10 31aTHICTb a00 TMparHeHHs JO CHUIKYBaHHS — cepel
NPEICTaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYPHUX CEPEAOBMIL MOXE BIAPIZHATUCA. 30Kpema Jis
KATANChKUX CTYJEHTIB BJIaCHE TOBOPIHHS CTAaHOBUTh HEAOUAKY MpoOiemMy, M0
NOB’5I3aHO 3 pallOHAJIBHO-JIOTIYHUM CTHJIEM OBOJIOAIHHA iH(popmarliiero. Binrak
(dopMyBaHHS HaBUYOK I[LOTO BUAY MOBJICHHEBOI MISIIHOCTI B 3a3HaYCHIA ayauTopil
0e3 ypaxyBaHHSI TICHXOJIOTO-TIEAroriyHUX OCOOJIMBOCTEH POOOTH 3 HEW He Oyje
IPOTyKTHBHHM.

TeopeTnko-MeTo10I0TIYHY OCHOBY CTaTTI CKJIQJIar0Th Mpalll B raixy3i Teopii Ta
NPAKTUKU BUKIAJAHHS 1HO3EMHUX MOB 3arajoM 1 (OpMyBaHHS I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOT KomreTeHTHOCTI 3o0kpema (O. biruu, H. Bopucko, JI. Mopceka,
C. Hikonaescbka I. Cyima Ta iH.). HaTtoMicTh HallioHajabHO OPIEHTOBAaHI METOIAMKHU
HaBYaHHS YKPAiHCHKOI SIK 1HO3EMHOI CaM€ KUTalChKOi CTYJEHTCHKO1 ayJquTOpii HE €
IIMPOKO MPEACTABICHUMH Yy BITUM3HSHIN neparorinl. ToMy mera Hamoi poOoTH —
poaHaizyBaTu crHenu@iKy pO3BUTKY HABUYOK YCHOTO YKPAiHCHKOTO MOBJICHHS B
cTyAeHTIB 3 Kutaro Ta BCTAaHOBUTH HaMO1IIbII JI1€B1 criocoOu i peasizaitii.

Ha mwnamy payvmky, HaWOUIbII JOMUIBHUM I peati3aiii OKpecIeHOTO
MeJIaror1YHOrO0 3aB/IaHHS € caMe KOMYHIKaTUBHO OPIEHTOBAHUM MIAX1JI, AKUU MOJISATAE
B MOJEJIIOBaHHI pEeajbHOI MOBIJIEHHEBOI CHUTyalli I 4aCc HABYaJIbHOIO IPOLECY,
MOBHICTIO 200 YaCTKOBO BUKJIIOYAIOYM BUKOPUCTAHHS P1AHOI 200 onopHOoi MOB [7]. 3a
TaKMX YMOB FOBOpIHHS HaOyBa€ MOJBIMHOI (PYHKIIIT, TOCTalOYM OJTHOYACHO METOIO Ta

3ac000M 11 TOCSTHEHHS.
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Yu He OCHOBHOIO MPUUMHOIO HEe Oa)kaHHsS TOBOPUTH Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCHKOI
MOBM B KHUTaMI[iB MOXHa Ha3BaTH TaK 3BaHUN palllOHATBHO-JIOTIYHUN CTHIIb
OBOJIO/IIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO [1]. Benuka KibKICTh YUYHIB y KJlacl, BIACYTHICTb Y
nejarora MOXJIMBOCTI 3aCTOCOBYBATH 1HAUBITYyAIbHUM MIJIX1J 10 KOKHOTO Cy0’€KTa
HaBUAJILHOTO TMpolecy B cepenHi mkom Kurtaro chopmyBanu creuudiuyny
KUTAWCHhKy OCBITHIO MOJI€NIb, B OCHOBI fKOi 3ay4dyBaHHS Marepiany, mo30aBiicHE
Oyab-KOi aHamTH4HOI uu TBOpPUOi ckaagosoi [1; 5]. Im Bakko dopmymoBaTu Ta
BUCJIOBIIIOBATH BJIACHE CTAaBJICHHA. TOMY ISl MOJOMAHHS TMCUXOJOTIYHOTO Oap’epy
nepej KOMyHIKaIll€l0 Ha MOYaTKOBOMY €Tarl BUKJIaJad MOXKE 3aCTOCOBYBAaTH METO]]
3ay4yyBaHHS MOBHHUX KIIIIIIE, TOEIHYIOUN HOTO 3 000B’SI3KOBOIO OMIOPOIO Ha Bi3yasibHE
CIIPUUHATTS MaTepiany.

[Ile ogHUM apryMEHTOM, SIKHI yCKJIQJHIOE TXHIO MOTHBAIIIO IO TOBOPIHHS, €
ICTOTHE PO3XOJKEHHS THUIIOJIOTIYHO JAJIeKUX YKpaiHChKOI Ta KHUTaWChKOi MOB.
B. I'pywsik migkpecitoe crienndiyny (OHETUIHY CUCTEMY OCTAaHHBOI: Y HOPMATHUBHIN
«IMyTyHXya» BUIUIAOTH Onu3bko 300 ckmamiB, TOMI SIK B YKPAaiHCBKIM 1CHYE
HEeoOMEeKeHa KUIbKICTh Bapialliil moeIHaHHs 3BYKiB. BiATak LIJIKOM 3p0O3yMiJIO, IO
(dboHETHYHI TOMIJIKHM (HETPAaBWJIBHUIM HAroJ0C; MOIUTyTaHHS 3BYKIB, HAPUKIIAM, [J]
3aMICTh [p], KU BIICYTHIM B iXHIM MOBI; MPOOJIEMHU 3 KEPYBaHHSM CIIB y pEUYCHHI
4yepe3 BIACYTHICTh 3MiHU (DOpPM CJIOBa) B yCHOMY MOBJICHHI KUTaWCHKUX CTYJIEHTIB
CYyNPOBOKYBATUMYTh iX MPOTITOM YCHOTO IEPIOAYy BHUBYCHHS MOBHU, TAKHM YHHOM
no30aBJisitoun MOTUBAaIlii [1].

BaxxnuBUM TakoX € ypaxyBaHHS BIAMIHHOCTEM y MEHTAJIbHUX OCOOJIMBOCTAX
CX1JHOTO Ta 3axigHOTO Mcuxotuiy ocoouctocTi. Kymbrypa Cxomy 3 i opieHTAIlI€0
Ha I[IHHOCTI MOpaJi, Ha TJ1 aKTUBHOI OCOOMCTICHO LeHTpU4uHOi (Pinocodii 3axomy
4acTO TPAKTYEThCA SIK Oe3nisiibHa W amopdna. HaykoBIli BHOKpEMITIOIOTH Taki
XapakTepHI PHUCH 11 TMPEJCTABHUKIB: TPAIUIIIOHAII3M, KOHCEPBATH3M, IIaHOOJMBE
CTaBJICHHS JI0 CTapIIMX 3a BIKOM, KOJEKTHUBI3M, BHUCOKa 3aJIKHICTh BIJ TPYyIH,
nepeBakaHHs IHTPOBEPTHHUX OPIEHTAIIM HaJ EKCTPaBEPTHUMH, NPAIETtOOHICTD,

HaIOJIETJIUBICTh, TEPIUIAYICTh, MIPUCTOCOBYBaHICTh Toulo [1; 5; 6]. Takum yuHOM,
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OJTHUM 13 HAWOUIBII [i€BUX CMOCOOIB OpraHizaili KOMYHIKaTUBHO OpPi1€EHTOBAHOI
poOOTH B HAIIOMY BHUIMAJKy € TpynoBa a00 mapHa pobOoTa, sika € OJM3bKOI IS
TUIIOBOT KHUTAMCbKOT OCBITHBOI Mojeni. Cepea OCHOBHMX IepeBar BHUKOPHUCTAHHS
METOJy BHPI3HSIOTH Taki: HE MOTpebye Oararo dYacy Ha MIiATOTOBKY, CIpPHUSIE
NOCNIA0JICHHIO  TICMXOJIOTIYHOTO  HABAaHTAXXEHHS HAa  KOMYHIKAHTIB, MOXeE
3aCTOCOBYBATHUCS Mailke Ha KO)KHOMY 3aHSTTI TOILO.

Sk BimOMO, TOJIETHIYHI TPYNMH TEX MalTh IEJAaroTiYHMM TOTCHITIAN
HAJaro/DKEHHs TMPOAYKTHUBHOI B3a€EMOAIT MIK CTyJE€HTaMH $K Cy0 €eKTaMmu
MDKKYJIbTYpHOI ~ KOoMyHikamii [4]. Koomepamiss peakTUBHMX — KHTAaWLIB 3
KOMYyHIKa0eIbHUMHU apabamMul i JIATHHOAMEPHUKAHIISIMU YMOXJIMBIIIOE 3ay4eHHS iX
0  IHTEpPaKTUBHOI  B3a€EMOJll, YHUKAOYM y Takuid cmocid Hebe3neku
«be3ocobucTicHo-cyxoro»  3aHarTs  [4]. Takox  momiOHE — CITUIKyBaHHS
CTUMYJIIOBaTUME CXIAHUH OCBITHIH KOHTHHIEHT JI0 YydYacTi B ITPOBUX Ta
IMITPOBI30BaHUX (hopMax poOOTH, MATPUMYBATUME OCBITHIO KOHKYPEHLIIIO.

3a H. JlemtHbO0BOIO, OJHUM 3 HAHOUIBIIT e()EKTHUBHUX METOJIB IOJOJAaHHS
CTpaxy TOBOPIHHS € POJHOBA I'Pa, OCKUIBKH BOHA JAa€ 3MOTY 3ally4UTH JI0 B3a€MOIIi
BCIX YYaCHHUKIB I'PyId, J0OpPE MOTHUBYE, HAMTOBHIOE 3aHATTS TBOPUYMM Ta €MOI[IHHUM
3MICTOM, TaKOX MPOTATOM KOPOTKOTO TPOMDKKY 4Yacy CHPHUSE PO3BHUTKY
npodeciiiHuX, 1HTENEKTyaIbHUX 1 MOBEIIHKOBUX HaBMYOK [3]. MoBa iine mpo
CTBOPEHHsI Ti€i caMOi eMOILIMHO-CIIPUATINBOI aTtMochepH, sika Mae CTUMYJIIOBATH
Ipouec HaByaHHs. Hamnpukian, KUTAWUCbKUM CTYAEHT OTPUMY€E€ TaK 3BaHy HOBY,
1HO3€MHY, 1I€HTUYHICTb. [1i7] yac 3aHATH BIH MPOCTO I'PA€ POJb, BIANTOBIAHO, MOKHA
NPUITYCTUTH, IO BCl CBOi TMOMMJIKM Ta HETaTUBHY peakililo Ha HUX 1HOQOH
CHIBBIAHOCUTDH 3 HOBOIO POJIIIO, TOXK CHpUMMAE CIOKIMHIIIE, a 3HAUUTh, HE BTpavae
MOTHBAIII1 ISl TIOAAJIBIIOTO 1HIIIOMOBHOTO CITIJIKYBaHHS.

YBaxkaeMo, 110 Hallle 3aBJIaHHS — JOTIOMOI'TH TaKUM CTYJIEHTaM PO3IIUPUTH, a
HE 3QIMILIATA 30HY iXHbOro kKomdopty. Lle «reopis emacTuyHOi CTpiuku» (3a
C. Keiin), 3riJTHO 3 KO0, IO 30UTBIIYIOTHCSI BUMOTH (2 3HAYUTH, 1 MOKIIUBOCTI) 710

YUHSI-IHTPOBEpTa, X04a MpH LbOMY BCE 1€ J1I0Th 3BUYHI Ta KOMGPOPTHI AJI1 HHOTO
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oOMexxeHHsa [2]. Hanpuknan, y HEBENMKHX 3a KUIBKICTIO YYacHUKIB, a 3HAYUTh
NICUXOJIOTIYHO CHPUSTIMBIIIMX, TPYNKaxX, KUTAHCBKUM CTyJeHTaM OyJe Jeriie
PO3KpUTHCA ¥ 3aroBOPUTH. A OT BIANpALIOBATH TMOCTYNOBUWA TMepexia BiJ
MOHOJIOTIYHOTO JI0 JIAJTOTYHOTO MOBJICHHS Ha 3aHATTAX 3 YKPAiHCHKOI K 1HO3€MHO1
JOTIOMO’KE€ METOJ[ MIKpPOIaiory siKk MIKpoycrixy. Takok 00OB’SI3KOBO CIPUSTHME
nepeBara 3aB4acHO MiATOTOBIEHUX BUCTYMIB/PEILIiK Mepe ]l IMIPOBI30BAaHUMH.

Jlo TOro X, SIKIIO METa BUIIPABIOBYE 3aCO0M Ta 3yCHUJUIS, IHTPOBEPTH 37aTHI
TiSTH K eKcTpaBepTH. ToOTO Ba)XJMBHM 3aBJaHHAM BUKIaJada MiJ 4ac poOOTH 3
KATAaHChKUMHU CIIyXauyaMd TIIOCTa€ TIpaMOTHa Ta BUIpPaBIaHa (BPaxOBYIOUH iXHI
HAJ3YCUJIIS 3 TOBOPIHHA) MOTHBaIls. 1le MOXyTh OyTH 3ampoIieHi Ha 3aHATTS 1HIII
ctyneHTr 3 Kwuraro 3 BUIIMM piBHEM BOJIOJIHHA KOMYHIKATUBHUMH HaBHUYKaMU
YKpaiHChKOI MOBH, OpPraHi30BaHi PO3MOBHI KiIyOu Tomo. He MeHI BakIMBO micis
BIIPAaB HAa TOBOPIHHSA MOAOATH TNPO MOXIJIMBICTH BIAHOBJICHHS BUTPA4Y€HOI
HEKOMYHIKaOeIbHUMH YYHSIMH  eHeprii. TyT y mpuroal CTaHyTh 3aBJaHHS Ha
BIJIMPAIFOBAHHS 1HITUX BU/IIB MOBJICHHEBOI JISIIBHOCTI 200 HaBITh IIepepBa.

Takox, Ha Haml TOrJsA, MOTPIOHO AKTUBHO 3aJly4yaTH BMIHHS CTYJEHTIB 3
Kurtaro camocCTiiHO HamoJerJuBO BIOCKOHATIOBATH BJAcHI OpdoemiyHi BMiHHS.
JomineHuMH OyayTh TPEHYBaJIbHI BIPABU Ha HACHIyBaHHS HOCIS MOBH, J1aJIOT14HE
MOBJICHHS 3 YSIBHUM CIIBPO3MOBHHMKOM, PETEIbHE BIAMPAIIOBAHHS BHMOBH 3BYKIiB 3
BUKOPUCTAHHSAM  ayAio3amuciB  TOmio. [IpaBuiIbHO  BHKOPHCTOBYIOUM  CBI
neAaroriyHuii aBTOPUTET, BUKIIAJA4 TAKOXK MOXKE OOEpeXHO MiJABOJUTU YYHIB O
CaMOBUITpaBJIEHHS 200 TAKTOBHO BUIIPABJIATH JOIYIIEHI HUMH JIIHTBICTUYHI OTPIXH,
YHUKAIOUW TMPUHIMIY TEepCOoHali3alii, HIOM MiJICYMOBYIOUM 3arajibHi 3700yTKH I
BaAu Tpynu JOTH, JOKM BHMOBa He Oyae mpaBwibHOIO. Ilepeknananus
BIJIMOBIAQIPHOCTI 3a TIOMHJIKY Ha BECh CTYACHTCHKHH KOJIGKTHB JacTh 3MOTY
YHUKHYTH HETIPUUHATHOI JJIs1 KATAWIIB O€3M0CEePEeTHOCTI B CTOCYHKAX Ta JOMOMOXKE
«HE BTPATUTHU 00IWUYUs» 1HO(POHOBI, SIKUW MPUITYCTUBCSA BEIUKOI KITBKOCTI MMOMHIIOK

11T 9ac TOBOPIHHS.
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OTxe, B CTAaTrTi MpOaHATI30BAaHO MPOBIIHI ETHOICHUXOJOTIYHI OCOOIMBOCTI
NPEICTaBHUKIB KUTANCHKOTO CBITY, BpaXyBaHHS SKUX CIPUSATAME MPOAYKTUBHIN
neAaroriyiiil crparerii (KOJEKTUBI3M, BUCOKY 3aJIEKHICTh BiJ TPyMNH, CHELUPIUHY
€IHICTh HA OCHOBI YITKOTO pO3MOJUTY pOJICH, MpaneatoOHIiCTh, TEPIUISYICTb,
HaIlOJICTJIUBICTh, BUTPUMKY, CIOKIMHICTh, HEBHUOArIMBICTh, IPUCTOCOBYBAHICTD,
0e33amepeyHiCTh aBTOPUTETY CTapIIuX, BUCOKY (HOpMai30BaHICTh CTOCYHKIB MIX
y4HUTENIEM 1 YYHEM TOIIO0). A HAHONTHUMAIBHIIIUMH HUISXaMU JTOCATHEHHS BHUCOKHUX
KOMYHIKAaTUBHUX pE3yJbTaTIB y 3a3HAuy€HI ayauTopii BCTAHOBJIEHO: TI'PAMOTHE
NOEJHAHHS BHUJIB MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI B MEXKaX OJHOIO 3aHATTS; POJib
BUKJIaJlaya-CIIiBPO3MOBHUKA; BUIIPABJIaHy MOTHUBAILII0; CTPATEril0 «EJaCTUYHOI
CTpiUKHM»;, OINOpPY Ha IMATOTOBJICHE MOBJICHHS Ta Bi3yaJlbHE CIPUHHATTS;
KOOTIEpaTUBHY  poOOOTY; TMONIETHIYHI 00 €HAHHS; POJBOBY TPy  TOIIO.
[lepcriekTHBHUM  yBa)kaeEMO  PO3POOJIEHHS HOBITHIX CHOCOOIB  CaMOCTIMHOTO
BIJIMPAIIOBAHHS HABUYOK J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHSI 3 YSBHUM CITIBPO3MOBHUKOM B

yMOBaX TUCTAHIIHHOTO HAaBYAHHS, 11032 YKPATHOMOBHHUM CEPEIOBHUIIIEM.
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Opraxizanisi B3aeMojii BUKJIa1a4iB TAa iHO3eMHHUX CTYJAEHTIB y npoueci
neaarorivyHoro cnuikysauisi y 3BO

Cemenenxo I.E.

K. neod. H., 00y., 0oy.xagpeopu MoHOI Ni020MosKU
Xapxkiscbkuil HAYIOHANLHUL ABMOMOOINbHO-00PONCHIN YHIgepcUumem
M. Xapkie, Yrpaina
e-mail: inga.semenenko@ukr.net

CyvacHuil eranm pO3BUTKY YKpaiHCbKOI BHIIOI OCBITHM CBIAYHUTH, LIO
HAWBaXJIMBIMIOK CKJIAJOBOIO MPOQeCciiHO-TIenaroriyHoi AisSUIbHOCTI BUKIAJada €
HOro KOHCTPYKTHBHAa B3a€EMOJIS 31 CTyJEHTAaMU Y XOJl CYMICHOi pPoOOTH, WIO
crpsiMOBaHa Ha NMpo(deciiiHO-0COOUCTICHUNA PO3BUTOK CTYACHTIB. AHaNI3yI0UU JOCBIA
NeJIarorivyHoi JISUIbHOCT1 BUKJIA1aviB BUIIO1 IITKOJIM, BAPTO CKa3aTH, 110 BUKJIAIaueBl,
SKUW TIpaIfioe 3 1HO3EMHUMH CTYJACHTAMH, SIK MPaBUI0, OyBa€ HEAOCTATHHO 3HAHD
OCHOB HayK Ta METOJHMKH HaBYAIbHO-BUXOBHOI poOoTu. Hezanmepeunum € to (akr,
IO BCl 3HAHHS Ta MPAKTHYHI BMIHHS BUKJIaJada MOXYTb MepelaBaTUCs CTYJIEHTaM
JMILE 3aBJSIKU )KMBOMY Ta Oe3MocepeHbOMY CHUIKYBaHHIO 3 HUMHU. {1 O6araTtbox
BUKJIaJIa4iB OYEBUJHOIO € ICTHUHA: CTYJEHTH HEPIJKO TMEPEHOCHTh CTaBICHHS 0
BUKJIaJjlaya Ha AWCIMIUIIHY, Ky BIH BUkiagae. Ha nux BigHOCcHMHaX 1 0Oa3yerbes
CKJIaJlHa Ta 00’ €MHa TipaMiJia HAaBYaHHS Ta BUXOBaHHS.

[IpoGiemamMy meAaroriyHOro CHIJIKYBaHHS 3 1HO3EMHHMH CTYJICHTaMU
saiimasiuest  1O. banapiscekuii, T. Marsiiikis, H. MoprynoBa, C. IIpuxoabko,
O. Tuxonoscrkuii, O. llleBuenko, B. FOdimenko Ta inmri. Haii6inbim akTyansHuM, Ha
Hally JAYMKY, € MiAXiJ A0 MeNaroriyHoro CHIJIKYBaHHS SIK JO B3a€EMOJIl CTOPiH,
iXHBO1 CIIBIpAlll, SIKa nepeadayae KOHCTPYKTHBHI BaplaHTH BUPILIEHHS MpoOJeM,
IO JTO3BOJISIIOTh MaKCUMAaJIbHO BUKOPHUCTOBYBATH MOXJIMBOCTI MOBHOI KOMYHIKaIIii,
OynyBaTH BIJHOCMHU Ha YMOBaX IMapTHEPCTBA, CTBOPIOBATH MO3UTHUBHO-EMOIIMHUIM
IICUXOJIOTIYHUHN KJIIMaT, 100OpO3UUINBE OCBITHE cepenoBuie [1, c. 84].

VY 3akiaji BUINOI OCBITH 3 1HO3EMHUMH CTYyJACHTaAMHU IPAITIOE€ BEIUKa KIIbKICTh
BUKJIQIa4iB PI3HUX CHEI[IaJbHUX TEXHIYHUX JAUCHUILUIIH, TOMY 1HOA1 JTOBOJIUTHCS

CIIOCTEPIraTH JEAKY CYINEPEYHICTh MK IPYHTOBHOIO IPEIMETHOIO ITiITOTOBKOIO
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BUKJIaJa4a Ta HEJOCTAaTHbOIO HOro MIiATOTOBKOIO 3 MPOQeCciiHO-NearoriyHoro
CIJIKYBaHHS.

[lenaroriune cmninkyBaHHS — crnenudiyHa ¢GopMa CIUIKYBaHHS, 110 Ma€ CBOI
0COONHMBOCTI, 1 B TOM K€ Yac WIANOPAIKOBaHA 3arajbHUM ICHXOJOTIYHUM
3aKOHOMIPHOCTSIM, BJIACTUBUM CIIJIKYBaHHIO K (OpMi B3a€MO/IIT JTIOJUHH 3 1HIIIUMHU
moabMH. JIOCTIKEHHST B raidy3l MeJaroriyHoi MCUXOJIOTii MOKa3yloTh, 110 3HAYHA
YacTHHA TMeJaroriYHuX TPYAHOIIIB 00yMOBJIEHA HE CTUTBKU HEOJIIKAMU HAYKOBOI Ta
METOJAMYHOI MiJATOTOBKM BUKJIaAaviB, CKUIbKU nedopmaiiieto chepu mpodeciiino-
MEJAroriYHoro CIiJIKyBaHHS.

Opnniero 3 rosoBHUX (YHKIIN 3akjany BHUIIOI OCBITH € (OpMyBaHHS
ocobuctocti gaxiBug. I it MeTi Mmae OyTH NIANOPAIKOBAHE CIUIKYBaHHS BUKJIA/1ayiB
1 crynenriB. CucreMa MenaroriyHOTO CHIJIKYBAaHHS Yy JIAHIl «BUKIIAIA4-CTYICHT
SKICHO BIAPI3HSETHCS BiJ MIKUIBHOTO caMUM (pakToM 3aaydeHHs 10 €1uHOI nmpodecii,
a 1€ 3HA4YHOI0 MIPOIO CIpPHSE 3HATTIO BIKOBOTO Oap’epy, IIO 3aBa)Kae IUIIIHINA
CHUTHHIA TapTHEPCHKIN AisIbHOCTI. A 0€3 yCBIJJOMIIEHHS apTHEPCTBA Y AISUTBHOCTI
CTYJIEHTIB Ba)KKO 3aJIyYUTH iX O CAMOCTIIHOI poOOTH, IPOOYIUTH B HUX IHTEPEC 10
npodecii, BuxoBatu npodeciiHy CHpsIMOBAHICTH OCOOMCTOCTI 3arayioM. JlpykHe
OPUXUIBHICTh, 10 HE TMEpeXOoJuTh Yy MaHIOpaTcTBO, 3arajbHE 3aXOIUICHHS
npodeciiHUMU  3aBAAHHSAMH CTAHOBIATH TOM emomiHMi ¢GOoH, HA SKOMY
BiIOYBAETHCS HABYAHHS B YHIBEPCUTETI.

bararopiunuii nocBif HaBuaHHS 1HO3eMHMX CTyleHTIB y XHAJY no3Bonus
HaM BUSIBUTH Ta BUBYUTH T'OJIOBHI OCOOMCTICHI OCOOJIMBOCTI PI3HHX pPEriOHATbHUX
IPyIN 1HO3EMHHUX CTYJACHTIB Ta crenudiKy IeIaroriyHoro CHiJKyBaHHS 3 HHUMH.
CryneHTiB 3 apuUKaHCHKUX KpaiH BIAPI3HAIOTh CXWIBHICTh JO TOBUIBHIIIOTO
HABYaHHS Ta 3aCBOECHHS HOBUX IMOHSTH; IHTECHCUBHE BHYTPIIIHE KUTTS, MPIAJIUBICTD,
PO3AyMH TPO CEHC KUTTSA; HecTada camMOKOHTpoumo. IlemaroriyHe CHiIKyBaHHS 3
appUKaHCHKUMHU CTYACHTaMHU MOTpeOy€e BIAKPUTOCTI Ta M’ AKOCTi, OCOOJIMBOI yBaru
0 PO3BUTKY B HHX HaBHYOK CaMOOpraHizamii Ta JIUCHUIUTIHA. 3 HHMH HeE

PEKOMCHAYETHCI  BUKOPUCTOBYBATHU I[GMOKpaTI/I‘IHI/Iﬁ CTHJIb CHiJ'IKYBaHHSI. Yy
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ctyneHTiB 13 [liBneHHo-CxigHoi A3il CHJIBHO pO3BHHEHE aOCTpPaKTHE MUCIEHHS; 1X
BIIPI3HSIOTh BHCOKa MOpPaJbHICTH Ta TapHa IIOBEMIHKA; BHUCOKHH pIBEHb
CaMOKOHTPOJIIO Ta JUCLUUIUIIHU; 3aMKHYTICTh, HEKOHTAKTHICTb, YIIEPTICTh; CIIOKIMHE
COPUMHATTS 3MiH, KOHTPOJb CBOIX €MOIllNA, JUCIUIUTIHOBaHICTh. Ilemaroriune
CHUIKYBaHHA 3 HHMMH JI03BOJIsiE HE OO0ATHCS OOTOBOPEHHS CKJIQJAHUX MUTaHb
JUCLUIUIIHM, AKTHBHO BHUKOPHUCTOBYBAaTM Y HaBYaHHI CaMOCTIHHI BHUIU pOOIT;
BUKOPHCTOBYBAaTH MOTHBAIIIO OCOOHMCTHX JOCSITHEHBb. [ OJIOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH
CTYJIEHTIB apaOChkux KpaiH bnusbkoro Cxony € BIAKPHUTICTb, IHTEpEC A0 IHLIUX
JI0JIeH; BIACYTHICTh CTpaxy KpPUTHUKHU, HEIUCIMUIUIIHOBAHICTh. KOH(IIKTHICTD,
JPaTIBIMBICTh. Y X0/l MEAaroriyHoro CHiJIKyBaHHS 3 apaOChKUMH CTyJACHTaMHU CJIi
HAroJIONIyBaTH Ha JUCKYyCil B TMpoleci HaBYAaHHS, JOTPUMYBATHCS CIIOKOIO Ta
JETIKaTHOCT1 Y CIMJIKYBaHHI; pO3BUBATH B HUX HABHUYKH CaMOIHCIIUILTIHH.

BuBuenns Buknagauamu 3BO eTHOAMAAKTUKH — PO3ILITY E€THOMNEAAroTriKH,
CHpPSAMOBAHOI Ha TOCIIHPKEHHS JOCBITy HaBYaHHS HApPOMAIB CBITY, JO3BOJUTH OUIBII
e(heKTUBHO peadizyBaTH NMPOSKT HABYAHHS CTYACHTIB-IHO3EMIIIB 3arajibHOOCBITHIM
JUCLUIUTIHAM, CIIMPAIOYUCh HA iX MOYATKOBI (yHJaMEHTaldbHI 3HAHHS. Bukianaui,
BOJIOJIIFOUM 1H(MOPMAITIEI0 TIPO BIAMIHHOCTI Y BUBYEHHI 3arajlbHOOCBITHBOTO ITUKITY
IPEeIMETIB CEPEelHbOI IIKOJM KOHTUHIEHTOM 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB Ha CBOIil
OaTbKIBIIMHI, MPU CKIAJaHHI HABYAJHHOTO IUIAHY Ta HAIOBHEHOCTI ayJUTOPHHUX
3aHITh, MOTJM O BpPaxoOBYBAaTH OCOOJHMBOCTI OCBITHBOTO MPOIECY Ta MEPEIOaYUTH
TPYJHOIL, 3 SKUMU HEMUHYYE CTUKAIOThCS CTyAeHTH-1HO3eMIi. Hanpuknaz, apadu B
cebe Ha OaThKIBIIMHI HEIOCTATHHO BHBYAIOTH I'€OMETPII0 Ta CTEPEOMETPII0, 1 Ha
nepmoMy Kypcei OyaiBenbHOro (akyiabTeTy, Il TpeAMeTd OyayTh Il HUX
CKJIQJIHMMHU, &, HEPO3YMiHHS JICKI[If HETaTUBHO MO3HAYaTUMETHCSI HA BCbOMY TPOIIECi
HaBYaHHSA B I1UIOMy. Bmopatucs 3 mnomiOHUMU mnpoblieMaMu MOXKIKMBO TIPH
JeTaJTbHOMY BUBYEHHI BIIMIHHOCTEH Y CTPYKTYpl, MeTOJax Ta hopMax meJaroriyHux
OCBITHIX CHCTEM Y CBITI, IO € aKTyaJIbHUM 3aBJaHHsM ciBpoOITHUKIB 3BO.

Haii6inp1r BaXkIMBy meqaroriyHy mpoOsieMy, sika CTOITh Nepen BUKIIagadyamMu

Ta TpaliBHUKaMU BHUIIIB, MOXHa OXapaKTepU3yBaTU SK B3aEMOJIII0 OCBITHBOI,
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ajanTtaniiHoi Ta BHUXOBHOI (YHKII HaBYaHHS 1HO3€MHHUX CTyAeHTiB. Jlus
SKHAUMIBUAIIOI afanTallii A0 Mpollecy HAaBYaHHA CJij] CTBOPIOBATH BCTYIHI KypcH
YKpaiHChKOi MOBH SIK 1HO3EMHOI 3 KOHOT 3arajbHOOCBITHBOI quctuIuiinu. [logioHa
MPAKTUKA, SIK TOKa3ye JOCBIiM, JO3BOJISIE CTYJEHTaM CKOpIllle OMaHyBaTH MOBY
TUCIUIUTIHU. Bukinagadi-npakTMKy MPONOHYIOTh BUPIIIYBATH 111 3aBJAHHS ILISIXOM
TICHOI B3a€MOJIIi BUKJIa/lauiB YKPaiHChKOI MOBH 3 BUKJIaJlauaMH 3araJibLHOHAyKOBUX
Ta CHEIiaTbHUX JUCIUIUIIH, PO3MEXKOBYIOUM iX MPEAMETHO-METOAMYHI WUl Ta
HanpsiMkd. Hanpukian, ¢yHKOii BUKIagaviB-IPEIMETHUKIB TMOBHHHI BKJIIOYATH
BU3HAYEHHSI TEMATUKH 1 MiAOIp T€M, OB’ A3aHUX 3 O€3MOCEPEIHBOI0 CIELiaNi3all€lo,
a BUKJIaJIayiB YKPaiHChKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI — CKJIaJIaHHA Ha X OCHOBI JIEKCUYHOT'O
MIHIMyMYy 3 ypaxyBaHHSM MailOyTHBOI cHemianbHOCTI cTyAeHTa. EdexTuBHa
criBmpars Bukiamaadie YMI Ta BHKIagadiB 3arajlbHOOCBITHIX JHUCIUIUTIH JI03BOJISIE
3a0€3Me4YnTH CTBOPEHHS MPOIYKTUBHUX HABYAJIbHUX MOCIOHHUKIB.

Takuii miaxig 10 HaBYaHHS MOBHM CHELIAIbHOCTI J03BOJIAE CPOpMyBaTu B
CTYJICHTIB TpPEAMETHO-TIPOdeciiiHy KOMIIETEHIII0 Ta MIABUIIMUTA MOTHBAIIO 0
BUBUEHHA yKpaiHCbkoi MoBHM. JlocBim poOOTH TMOKa3ye, IO TEXHOJOTIA
NEeJarorivHoro CHUIKYBaHHS JOMOMara€ BUKIIAQJadeBl HAJIaroJUTH KOHTAKT SK 13
IpyIoI0 1HO3EMHUX CTYJICHTIB 3arajioM, TaK 1 3 KOXKHUM CTYJIEHTOM OKPEMO.

B opranizanii neaarorivHoro CHiujIKyBaHHS He Moxke Oyt apiOHuib. HaBiTh
dboHETHYHI MapaMeTpu MOBU BHKJIaaada (IHTOHAIlS, BUCOTAa TOHY, HaBITH TEMOp
rojIoCy) MOXXYTh BHUSBUTHUCS IIOKYIOUMMH Ta HENPUUHATHUMH JJIsI CTYJICHTIB-
iHo3emIliB. ['onoc Bukiagaya mMae OyTH CHOKIMHUM, HE TYYHUM 1 HE TUXUM: SKIIO
CTYJIEHTH 3 a31aTChKOT'0 PEriOHY HEraTUBHO CHPUMMAIOTh TYYHUH TOJI0C, IPUHMa0un
HOro 3a KpHUK, TO JaTMHOAMEPUKAHIIIB 4YM apabiB 13 iXHBOIO MBaBICTIO XapakTepy
CTOMHTH THXWUWA Ta po3MipeHuil Trojoc Bukiamada. Llo6 miaTpumyBatu yBary
1HO3eMHHUX CJIyXadiB, MOBa BHKJaJadya Mae OyTH eMoliiHor. Mimika Ta >XKeCTH
BUKJIaJaya TMOBUHHI OyTHM 3pO3yMUIl Ta NPUHHATI CTyACHTAMH, IO HE 3aBXKIU €
JIETKUM 3aBJIaHHSIM, OCKUIBKH B PI3HHUX KyJIbTypax MiMiKa Ta KeCTH MaloTh pi3HE, a

yacoM 1 IMPOTHUIIC)KHC 3HAYCHHI. Takum YWHOM, II€garor IIOBHUHCH BOJ'IOI[iTI/I
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TEXHOJIOTI€EI0 ~ Ta  TEXHIKOK  MEJaroriyHoro  CHIIKyBaHHS,  €(eKTHBHO
BUKOPHCTOBYBaTH BepOalibHI Ta HeBepOajabHI 3acO00M Ta MPUHOMH BIUIMBY Ha
CTYJICHTA.

He MeHII1 BayKTMBUM MOMEHTOM Y T€IaroriYyHOMY CIUIKYBaHHI € CTaBJICHHS J10
yacy. CTyAeHTH-1HO3eMIIl MePEeBaKHO HE BMIIOTh YITKO IJIAHYBAaTH HaBYAJIbHUI Yac.
IM ckmamHO He 3aITi3HIOBATHCS Ha 3aHATTA, OCOOJMBO B MEpIl MICSI[I HaBYAHHS,
TOMY IO B TXHIX KpaiHaX Taka MOBEAIHKA HE BBA)XXAETHCA MOraHo. J[o Toro x BOHU
HE MOXYTb 30CE€PEAUTHCH HAa OJJHOMY 3aHSTTI, HAMArarO4uch pOOUTH KiJIbKa CIIpaB
OHOYACHO. IM TaKOX BaXKO aJeKBaTHO CHPMIMATH THMYAcOBi OOMEXEHHS
BUKOHAHHS 3aBJlaHb 1 TECTIB, OCKUIBKM Y iXHIX KYyJbTypax BaXXJIMBOI € cama
JUSITBHICTB, @ HE 11 TUMYaCcOB1 PaMKHU.

[Ipu opranizamii megarorivHOro CHIJKYBaHHS 3 1HO3EMHHMH CTYICHTaMU
TaKOX Ba)XJIMBO OpaTH J0 yBaru KaTeropilo MpOCTOpy, sKa AY>Ke BIAPIZHIETHCS Y
pi3HMX KynbTypax. Hacammepen WHaeTecs NOpo AWUCTAHLIKO CIUIKYBaHHS, fKa
BCTAHOBJIIOETHCS 3aJIEKHO BiJ BIKYy, CTaTi, PeMirii, COIIaJbHOTO CTaHy y4YaCHUKIB
KOMyHiKalii. bBiuipmicTe  1HO3€MHUX  CTYAEHTIB MHPUIKIKAE 10 Hac 13
MYCYJIbMAaHChKUX KpaiH, Ji€ HEMPUILYCTUMHUM € JIOTHK JI0 JIOAUHHU, SIKa HAJIEKHUTH 10
1HIIOT peirii.

3BEpHIMO yBary 1 Ha TaKMi LIKAaBUW JIJI1 BUKJIAJ1a4lB MOMEHT MIXKKYJIbTYPHOTO
CHUIKYBaHHS, K T€HJIEPHI HAIIOHAJTHLHO 3YMOBJICHI YSIBJICHHS, TOOTO YSIBICHHS PO
MICLIE Ta POJIb Y COLIIAJIBHOMY Ta OCBITHBOMY JKUTTI MPEACTaBHUKIB Pi3HOI cTaTl. JlJis
0aratboX 1HO3EMHHMX CTYJEHTIB Yy iXHIM KpaiHl BUKJIaJay-KIHKA Ta )KIHKa B3arajil He
BIJIITpa€ Takoi BaXXJIWBOI poJii, IK B YKpaiHi. TOMy CTYJI€HTH MarOTh 3BUKHYTH IO
YCBIJOMJICHHSI 3HAYyIIOCTI KIHOK B YKPAiHCbKOMY CYCIJIBCTBI Ta YKpPaiHCBHKIi
KyJbTYpI, IO BiIOYBAETHCS JAJIIEKO HE OAPa3y.

BaxyimBy poiib BUKIIAJaHHI BiJlirpa€e CTUJIb IMEJAaroriyHoro CHuikyBaHHs. Ha
HaIly AyMKY, CTUJb IEJaroriyHOr0 CHUIKYBaHHS 3 1HO3EMHHMH CTyJACHTaMHU Y
pI3HUX BHIATKaX Mae OyTH pi3HUM. BimoMo, 10 KHTaWChKi OCBITHI TpaaMIli

noB’s13aHl 3 00pa3oM aBTOPUTAPHOIO BHUKIIAJlaya, TOMY KUTAaHCHKUM CTYJIEHTaM
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BaXXKO 3BHUKATH JI0 JAPYKHBOTO, TEMOKPATUYHOTO CTHIIIO CIIUIKYBAaHHS YKPaiHCHKUX
BUKJIaa4iB. A(PUKAHCBKI CTYJCHTH 3BUKIM Ha OAThKIBIIMHI JO <OKOPCTKIIIOTO
CTWJIIO CIUIKYBaHHS 3 BHKJIaJaueM. 3arajlbHONPUUHATHA B YKpaiHl CTHIIb
CHUIKYBaHHS B ayJAUTOPIi BOHM MOKYTh CIIPUMHATH SIK 3arpaBaHHs. Y 3B’S3KY 3 THM,
0 CYYaCHHM YHIBEPCUTET — II€ MOJIKYJIbTYPHHH TPOCTIp, B SAKOMY BIJ0OyBa€ThCS
JaJor KyJbTyp MPEICTaBHUKIB PI3HUX HAPOAIB, BUKIIanaydl 3BO MmoBUHHI BOJIOIITH
METOJIMKOI0 OpraHizaimii MDKHAIIOHATBHOTO Ta MIXKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS.
Opranizaiiis npodeciiiHO-TIeAaroriyHoro CHuUIKyBaHHS 3 1HO3EMHUMHU CTYJEHTaMHU
BMMara€e BiJ BHKJIaJada BJOCKOHAJIEHHS TICHUXOJIOTO-TIEIaroriyHOl IMiATOTOBKU Ta

I[OCTaTHiX TCOPCTUYHUX 3HAHD Y raﬂysi CTHOIICHXOJIOTII Ta GTHOHe,Z[aFOFiKI/I.
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caMOOyTHBOI1, 31aTHOI J0 aKyMYJIIOBaHHS JOCBiAY 1HIIMX HApOJiB 1 10 BUPAKEHHS
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HAI[lOHAJIBHOI MOBHOI KapTUHU CBITY. KyJIbT pilHOI MOBH — BHUSIB IIEBHOCTI Hallli B
CBOIX CHJax, il BIpU B CBOE MallOyTHE.

[Iponiec  gopmyBaHHS  HAIlOHAJTHLHO-MOBHOI ~ CaMOCBIJIOMOCTi, = MOBHOT1
OCOOHUCTOCTI TIOYMHAETHCS B POJUHI 1 TOTIHOIIOETHCS B HABYAIBHO-BUXOBHHUX
3aKianax, e Ma€ MPUXOJUTH YCBIJIOMJICHHSI HE TUIBKM POJAMHHOIO, €THIYHOTO, a i
IYXOBHOTO 3B’A3Ky 31 CBO€I0 HAI€l0. [HTENEeKTyaJbHO-KYJIbTYpPHE CEpElIOBUIIEC
BUIIOI IIKOMM € TMiAMYpiB’SIM I8 3pPOCTAaHHS HAI[IOHAIBHOI 1HTENITeHIII],
dbopmyBaHHSIM MalOyTHBOI CyCHUIbHO-JEpkaBHOi enitu [1, c. 29]. Hapoau 3aBasiku
Iii  JyXOBHOI €JIITH TBOPATh HALIOHAJIbHY CAMOCBIIOMICTb, €THOKYJIBTYPHY
IIEHTUYHICTh, HaIl. IcTopis CBIIUWTH, IO IIiJI Yac TMepexody Halli Bif
HAI[lOHAJIBHOTO HITUII3MY JO0 MaTpiOTU3MYy MOYYTTS HALIOHAJIBHOI TIAHOCTI
IIPOPOCTAE 32 YMOBH €HOCTI HApOAY 1 eNliTH. €IHICTh I TTOBMHHA Oa3yBaTHCS Ha
BUKOPHUCTaHHI PITHOT MOBH y POJMHI, Y cdepi OCBITH, HayKd, BUPOOHHUIITBA,
ynpasiinHs. [Iutanus comianbHO1 PYHKIIT YKpaiHChKOT MOBH € HAp1’)KHUM KaMEHEM Y
nporeci GopMyBaHHS HaI[lOHAJILHO-MOBHOI CaMOCBIJIOMOCTI ocoOucTocTi. MOBHY
PAKTUKY KpaiHU 3aBXAU po3p0o0JIsie 1 BIPOBAIKYE B )KUTTSI €JIiTa.

OcoOnuBOCTI BUKIAJaHHS KypCy YKpaiHChbKOI MOBH B TEXHIYHOMY BHIIIOMY
3aKjajl 3YMOBJICHI CBOTOJHI €0 UYWHHHKIB SK OO0 €KTUBHUX (CTaH MOBH,
CHPUATIIMBA JJIS )KATTS MOBH COLIIAJIBHO-TIOJIITUYHA CUTYaIllsl, TPAAULIIS CyCIIIBHOIO
BUKOPUCTAaHHS MOBH, MIOBHOIIIHHE (PYHKI[IOHYBaHHSI MOBHU B yCiX cdepax >KUTTS), TaK
1 cy0’eKTMBHUX (BHYTPIIIHS TOTOBHICTb MOBLS 3700yBaTd MOBHE BHUXOBAHHS,
PO3YMIHHSI MOBHUX OOOB’SI3KIB I'POMaJIsTHUHA, AKTUBHE CTABJICHHS J0 MOBHU). Alle
TPYJIHOIIl BHKJIAQJaHHS I[IOB’S3aHI HE CTUIBKA 3 HEBUPIIIEHHSM JESKUX CYTO
JIHTBICTUYHUX MPOOJEM IIOJ0 YKPAiHChKOI MOBH, CKIJIBKHM PIBHEM 1i COIL[IaIbHOTO
byHKIIOHYBaHHS, TOOTO MIpOIO 11 HEOOX1AHOCTI BIACHOMY HApOJIOBI.

[Ty6niuHe oOroBopeHHs IPOOJIEM MOBHO-TIOITUYHOTO XapaKTepy HE MOXKE HE
BIUTMBATH HA  HABYAJIbHO-BUXOBHMI  Tmporiec. ToMy BHUKIAZaHHSI  Kypcy
YCKIQJAHIOETBCS HEOOXIIHUM pO3MVISIIOM TpoOJeM, SKi  BUXOIATH 32 MEXI

JIHTBICTUKM SIK TAKOi 1 aHAJI3YyIOThCS B COLIOJIHIBICTULI: MPOOJIEMU COLIaTbHOI
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nudepeHItiaiii MOBH, COIiaIbHUX aCMEeKTIB OUTIHTBI3MY Ta 6araTOMOBHOCTI, 3B’ SI3KY 1
B3aeMOJIT MOBHU 1 KyJnbTypu. OCoOJMBY IIKaBICTh ayJIUTOPIS BHUABISE 10 aHANI3Y
TakKuX MHUTaHb, SIK MOBa 1 Hallis, HalllOHAJbHAa MOBa, JIepKaBHa MOBa, MOBHa
MOJTITUKA, MOBHA CUTYallisl, MOBHE 3aKOHOJIaBCTBO.

Buknananas ykpaiHChKOi MOBH Tiepen0adae BTIJICHHS Y CBIIOMICTb CTYJEHTA
3araJbHOBU3HAHUX HAYKOBI[IMU TIOJIO)KEHBb MPO MOBY SIK TIEPITIOOCHOBY PO3BUTKY
Oynp-sKoi Hamii, MpO B3a€EMO3B’SI30K TMOHATH «KYJbTypa MOBH, 3araJibHHUM
KyJbTYypHUH 1 TyXOBHUW piBeHb Hamii» [2, C. 281]. YV kareropiajibHiN Tpiaai
COLIIOJIIHIBICTUYHOI CHCTEMH «MOBa — Halisd — KyJbTypa» MOBa BIJICpae
BU3HAYAJIbHY POJIb, € JYXOBHOIO CTPYKTYPOIO, Ha OCHOBI SIKOT TBOPUTHCS cCaMa Hallis,
HANCYTTEBIIIO CKJIAJIOBOI0 YAaCTUHOIO HaIlIOHAIBHOTO CaMOBHUPaXKEHHS, TOOTO
HAI[IOHAJIBHOI KYJbTypHu. Po3risan ykpaiHChKOI HaIlii 3 ii MOBOIO 1 KyJbTypoOro, 3 ii
CaMOOYTHICTIO, OCOOJHUBICTIO MEHTAJITETy B CBITOBOMY 1 €BpPONEHCHKOMY
KOHTEKCTaX JTOMOMOYE 3BIIbHUTHUCS B1J HU3KU HAB’ A3aHUX 1 MNMOOKO 3aKOPIHEHUX Y
CBIJIOMOCT1 CTEPEOTHIIIB.

[IpoGiiema nepxkaBHOTO YHOPMYBAHHSI IIOJAO CIIBICHYBaHHSI MOB pPI3HUX
€THOCIB 3aBX/JIM BUHUKAE B MOJIETHIYHUX KpaiHaX. AHaII3 MOBHOI CUTYyallii B pI3HUX
Jep’kaBax 1 IXHIX MOBHUX 3aKOHOJABCTB J1a€ MOXJIMBICTb PO3IIISIHYTH IPOOIEeMH
COLIAIBHOTO (PYHKLIOHYBAaHHSI YKpPaiHCbKOI MOBM B KOHTEKCTI CBITOBOI IPAaKTHKH,
OI[IHUTH PEAJTbHUI CTaH PO3BUTKY MOBHM 1 MPOTHO3YBATH MOMAJBII KPOKH B ii
PO3BUTKY SIK COI[lalbHO 3HAYYMIOi JJig CYCHUIbCTBA 1 JEp)KaBU OJUHUIIL.
ApryMeHTOBaHa BIJIOBIh> HAa THUTAHHS, YW 3/1aTHA YKpaiHChKa MOBa IMOBHOI[IHHO
o0cnyroByBaTu BCl cepu AEp>KaBHOTO KUTTS CYCHIJIbCTBA, YA Majla BOHA B CBOIl
icTopii 1 Ma€ ChOTOAHI HaJEXHI1 MiJCTaBU ¥ 37100yTKM, MOBUHHA NEPEKOHATH B
3aKOHOMIPHOCTI TIpOIecy po3mupeHHs chepu GyHKIIOHYBAaHHS YKPaTHCHKOI MOBH.

[IpuHIMny NepcrneKTUBHOCTI/HEMEPCTIEKTUBHOCTI MOB, MPHUHIMUITY Trpajaailii
HApOJiB Ta KyJbTYp 3a CTYNEHEM iXHbOI JOCKOHAJIOCTI BWKJIaJad ITOBHHEH
NPOTUCTABUTH  3arajlbHOBU3HAHWNM  TPHUHIMI  PIBHOIIHHOCTI 1  SIKICHO{

HEMOPIBHSAHHOCTI BCIX MOB, KYJIbTYp 1 HApOJIIB 3¢eMHOi KyJii. KokeH Hapoa HaJleXuThb
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710 TIEBHOI KYJIbTYPH 1 Ma€ CBOIO MOBY HE BHUIIaJIKOBO, & TOMY, 1110 BOHH 3HAXOAThCS
B rapMoOHii 3 #OTO BHYTPIIIHBOIO CYTHICTIO, IO IS BHYTPIIIHSA CyTHICTh came B IIii
KyJbTYpl, 1 MOBa MOX€ 3HAWTH HAWIOBHILIE 1 HalsICKpaBille BupaxeHHs. [Ipupoani
MOBH 3JIaTHI BUPA3UTH BCe, 0 HEOOX1THO, X04Ya 1HKOJIU HE 30BCIM TOYHO. Bci MoBH
OJIHAKOBO 3pYy4YHi JUIs CIUIKyBaHHs, HE ICHye MOB Kpamux ab0o TipIiux.
MOBO3HABCTBO HE PO3MOLISIE MOBH 33 MPUHIIUIIOM MPHUIATHOCTI/HEIPUAATHOCTI , 60
BCl MOBU MAarOTh JIOCTaTHIO TIOBHOTY BHUPKaJbHUX 3aCO0IB 1 BUPAKAIOTH OJWH 1 TOU
K€ TT03aMOBHUU CBIT.

®opMyBaHHA MOBHO-HAI[IOHAJIBHOT OCOOUCTOCTI IMependayac BUXOBAHHS
KyJIbTYpH MDKHAIIOHATBHUX BigHOCHH. | TyT Benmkoi Baru HaOyBae po3IJisin
COLIIOJIIHIBICTUYHUX aCMEKTIB KyJIbTYpH MOBU. YBakHE Ta JA0aliJIMBE CTABJICHHS J0
MOBH KOXHOTO HapoJy, BHXOBaHHS B3a€MONOBArW IMepeadadae po3MIHPEHHS
MOBOKpaiHO3HaBYO1 iH(pOpMAIlii, 110 BXOJUTh Y MOBHE BUXOBAHHSI.

TakuM YWHOM, COIIIOJIHTBICTUYHUM ITIJIX1J JIO BHUKJIAJaHHS MOBHU ITOBHHCH
CIPHSTH PO3B’SI3aHHIO aKTyaJbHUX MUTAaHb MOBHO-KYJIBTYPHOI TOJIITHKU B JE€pXKaBi
Yyepe3 BHUXOBAaHHS HalllOHAJIbHO-MOBHOI CBIJJOMOCTI, $5IKa, IIUJIKOM HajeXad 10
MOBHO-KYJBTYPHOI  CITUIBHOTH, YCBIJIOMJIIOE CBOKO  CIIBBIANOBIZAIBHICTh 34
icropyyHe MaiOyTHe 1€l cminbHOTH. HarmioHanbHO-MOBHA  CaMOCBIJIOMICTh
O0COOHMCTOCTI MOYMHAETHCS TOAl, KOJM HOCISIM HALIOHAJIBHOI JIITEPaTypHOI MOBH HE
Oaiimyxe, K BOHU TOBOPSTH 1 MHUIIYTh, SK CIPUAMAETHCA IXHS MOBa B PIZHUX
CepeIOBUIIAX, a TAKOXK Y KOHTEKCT1 1HIIIMX MOB.

Jlitepatypa:

1. Mamtok I'. CorioniHIrBICTHKA SIK IHTETpALIMHUNA HampsM AOCIII)KEHb B yMOBaX Cy4acHOi
napajgurMy: MiXKHapoJHUN TOCBiJ i yKpaiHchka nepcrnektuBa. Haykosi 3anucku HaVYKMA. 1.137.
®inonoriuni Hayku (MoBo3HaBcTBO). Kuis, 2019. C. 28-34.

2. CeniBanoBa O.0. CyyacHa COLIOJIHIBICTUKA : TEpMiHOJIOTIYHA eHIukioneqis. [Tonrasa :
Joskimns — K, 2016. 716 c.
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Pe3yabTaTn gociiakeHHs 0c001uBOCTeH npodeciiiHoil miAroToBKH
Maii0yTHIX y4uTeJIiB KHTalcbKOI Kajairpagii

An Xynxao
acnipaum xagedpu nedazociku, inHozeMHoi ¢inonoeii ma nepexiaoy
Xapxkiscokuil HayionanvHuil ekonHomiynull yHieepcumem imeni Cemena Kysneys
M. Xapkie, Ykpaina, Kumaii

e-mail: yanghonghaol1989@163.com

OpraHizariiHO-TIpOIeCyallbHi  aCMeKTH EKCIEPUMEHTAIBHOTO JAOCTiHKCHHS
npodeciifHOl MATOTOBKM MalOyTHIX YUMTENIB KHTalchkoi Kajirpadii moTpedyoTh
BUCBITJICHHSI, OCKUIBKM BOHHM TOB’Si3aH1 3 anpoOali€l0 — METOAUKH (POpMYyBaHHS
npodeciiiHoi  KOMIMETEHTHOCTI MaWOyTHIX Y4YUTEeNIB KHUTalChKoi Kamirpadii,
OPE3EHTOBAHOK HaMHM. 3 LI€I0 METO OyJ0 OpraHi30BaHO MEAAroriyHUn
€KCIIEPUMEHT, [0 MPOXOJIMB Y MPUPOJTHUX YMOBAX HABYAIHHO-BHXOBHOTO IMPOIIECY
3aKJay BUIOIT OCBITH yIipoaoBxk 2021-2024 pp.

[Tenaroriyauii  €KCIIEPUMEHT € KOMIUIEKCHMM METOJIOM  TeIaroTidHuXx
JTOCIIDKeHb, IO Mependadae aKTUBHHUM BIUIMB Ha II€JAaroTivHl SBHINA ILIIXOM
CTBOPEHHS HOBUX YMOB, SIK1 BIIMOBIAaI0Th MeT1 fociipkeHus [1, c. 83]. [IpoBenenns
MEJarorivHoro  eKCIEPUMEHTY Tiependadae 3MIWCHEHHS HU3KH —I13HaBaJIbHUX
orepalliif: TOCTaHOBKY 3aBJaHb E€KCIMEPUMEHTAIBHOTO JTOCHIKEHHS, PO3POOJICHHS
HOTO OCHOBHHMX NPHUHIIUIIB, MPOCKTYBaHHS €TamiB IPOBEACHHSI CKCIICPUMEHTY,
TEOpEeTUYHE OOIPYHTYBaHHS HOTO YMOB, BHU3HAUEHHS OCHOBHHMX XapaKTEPUCTUK
HaBYaJIbHO-BUXOBHOT'O MPOIIECY HA IIUX eTanax, (ikcallito 3MiH, 10 Bi10yBarOThCS Ha
BCIX €Tamax eKCIIEpUMEHTY, CTaTUCTUYHY OOpOOKYy pe3yJjbTaTiB €KCIIEPUMEHTY Ta
MOPIBHSHHS OTPUMAHHUX CTATUCTUYHHUX JAHUX.

[lix yac meaaroriyHOro €KCIepUMEHTY 3 METOI0 3’CYBaHHS CTaHy MpoOJeMu
npodeciiiHoi MiArOTOBKM MalOyTHIX YYUTENIB KUTAaWChKOI Kamirpadii Hamu OyJo
npoBeieHO aHkeTyBaHHA. CTyneHTaM OyJio 3alMpOnOHOBAaHO aHKETY, 110 mictuia 30
NUTaHb Yy BIAKPUTIN Ta 3aKpuTiid QopMax, siki OyJM CIpSIMOBAaHI HA BU3HAYEHHA Y
CTYJICHTIB BUXIJIHOTO PIBHS 3HaHb Ta YSBIEHb MpO MpodeciiHy KOMIETEHTHICTh
YUUTENS] KUTAMChKOI Kamirpadii, mpo CYTHICHI XapaKTEPUCTUKH I[bOTO TOHSTTS;
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BUBYCHHS CTABJICHHS CTYICHTIB 0 MPOQECIitHOI MIATOTOBKH YUYHUTENIB KHUTaWCHKOI
kanirpadii. bByno nmpoBeneHo ankeTyBaHHs cepesl 260 CTYIEHTIB, K1 HABYAIOThCSA Ha
1-3 kypcax Ha3BaHMX BHIIE KOJICKIB 3a CHEHIAIBHICTIO «YYUTEIh KUTAMCHKOI
Kamirpadiin.

AHKeTa yMOBHO CKJIaJiajiach 13 3 OJIOKIB: Mepiinii 0JJ0K MaB Ha MET1 BUSIBIICHHS
3HaHb MPO MPOQECiiiHy KOMIETEHTHICTh YUYHUTENsl KUTaWChbKOi Kamirpadii, 1 piBHi,
CKJIAJIOB1; Apyruil mependayaB AIarHOCTYBaHHS HASBHUX TEOPETUYHUX 3HAHDb Ta
3aCTOCOBYBaHHA HAaOyTUX YMiHb y BHU3HAQU€HOMY KOHTEKCTI; TpeTiii OyB
OpIEHTOBAaHMWW Ha BHU3HAYEHHS PIBHIB CAaMOOLIHKM MaiOyTHIMU YYHUTEISAMU
KATalchKkoi Kajirpadii 3HaHb Ta BMiHb, HEOOXITHUX IsI (GOPMYBaHHS IXHBOT
npodeciitHoi KOMIETEHTHOCTI.

AHKETyBaHHS CTYACHTIB pO3MOYAIOCh 13 BHUSBICHHSA I1X CTaBIEHHS JI0
npodeciiftHOi KOMIIETEHTHOCTI W PO3yMiHHS 1i 3HAYymiocTi s mnpodeciitHol
nisibHOCTI. J[aHi, OTpUMaHi B pe3yibTaTi 0OpOOKH aHKET, JO3BOJIUIIU 3pOOUTH NEBHI
BUCHOBKH. 71 % oOmNWTaHWX BBaXarOTh MPOQECiiiHy KOMIETEHTHICTh 3aMOpPyKOIO
YCHIIIHOI Kap’epu B Oyap-siKkiil cdepl aismpHOCTI. 58 % nepekoHaHi, 1o negaroriyHa
MiTOTOBKA € HAWOUIBII BaXKIWBOIO YACTHHOIO IUTICHOTO Tpoliecy mnpodeciitHoi
MIATOTOBKA MalOYTHIX YYUTEIIB KUTAaHChKO1 Kamirpadii.

CrynentaM Takox OyJO 3ampONOHOBAHO OOpaTH XapakTEpUCTUKY, IIO, Ha
iXHIO JYMKy, HaAWOUIBIII TIOBHO PO3KPHUBAE CYTHICTh TMOHATTSA «IpodeciiiHa
KOMIIETEHTHICTh BuMTeNs». Hailbinplia KUIBKICTh CTYAEHTIB y SIKOCTI AeQiHiii
[bOT'O MOHSTTSI 00paNIi «CYKYIHICTh OCOOUCTICHUX SIKOCTEH yUuuTes, KOro 3arajabHol
KyJbTYpH Ta KBadi(iKaliiHUX 3HaHb, yMiHb, METOJIMYHOT MAMCTEPHOCT1, TApMOHIITHA
1HTerpallis SKUX B MEAaroriyHiid AisUTbHOCTI JJa€ ONTUMAaIbHUN pe3ynbTaTy — 35 %,
npUOIU3HO CTIIBKK X — 33 % BU3HAYMIM NPO(DECIiHY KOMIIETEHTHICTh YUUTENS 5K
«IIUJIICHE KOMIIETEHTHICHE YTBOPEHHS, 110 BKJIIOUA€ CUCTEMY TEOPETHUYHUX 3HAHb Ta
crnoco0iB X 3acTOCyBaHHA B KOHKPETHUX I€JAaroriyHUX CHTyalldX, LIHHICHI
Opi€HTAallli Meaarora, a TaKoXX 1HTErPAaTUBHI MOKA3HUKUA MOTO KyJbTYpH (MOBJICHHS,

CTWJIb CIUIKYBaHHS, BIIHOIICHHS JI0 ce0e 1 CBOET MsUIbHOCTI Ta 1H.)». [HII CTyaeHTH
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o0pasii y SKOCTI XapaKTEPUCTUK IbOTO MOHSTTS «pe3yJbTaT TBOPUOI MpodeciitHOoi
TSJIBHOCTI Ta 1HTErPOBAaHUN MOKA3HUK OCOOMCTICHO-IsIIBHICHOT CYyTHOCTI TIejarora»
— 21 % Ta «0COOUCTICHI MOXJIMBOCT] YUUTENs, SIKI I03BOJISIIOTh HOMY CaMOCTIHHO 1
e(deKTHUBHO peaizyBaTu Iiji negaroriqynoro mnpomecy» — 11 % .

CyTHICTH TIpoOIleCy HaBYaHHS MaHOYTHI BUYMTENl KUTAMChKOi Kamirpadii
BOAYarOTh y mepenadi 3HaHb y4HsM 29 %; mBoOIYHOMY MpoIieci CHiTbHOL MiSITbHOCTI
BunTes W yuHs — 23 %, ynpaBiiHHI mpoiiecoM mi3HaHHS yuHiB — 20 %, 3acBO€HHI
3HaHb y4HsIMH — 19 %, KoHTpomi 3a 3aCBOEHHSM 3HaHb, YyMiHb 1 HaBUYOK — 9 %0.
[ToHsATTS «memaroriyHa MalCTEPHICTBY» CTYACHTH BU3HAYWIM HACTYITHUM YUHOM:
«HayKa Tpo MpodeciiHy KOMIIETEHTHY ALSUIbHICTH yuutens» — 40 %, «Hayka mpo
HaBYaHHS K CIELIaIbHO OpraHi3oBaHy JisbHICTE» — 30 %, «Hayka mpo BUXOBaHHS
Ta HaBYaHHs 37100yBava ocBitTi» — 21 %, «Hayka nipo yuss» — 9 %. Ha nutanns «11lo
3 HABEJCHOTO HUKYE HE € HAMPSIMKOM CaMOBJOCKOHAJICHHS BUUTEINA?» MU OTPUMAIH
HAaCTyIHI BIANOBIAI BIlJ CTYAEHTIB: «IIJBUIIEHHS KOMIETEHTHOCT» — 57 %,
«PO3BUTOK MeAaroriunoi MacrepHocti» — 18 %, «po3BUTOK MeaarorivHoi TEXHIKI)
— 13 %, «axTyasi3ailisi BJIaCHOI0 TBOPUYOTO MoTeHmiany» — 12 % .

33 % omuTyBaHMX BBAXKAIOTh, IO CEpPEJl METOJMIB, BAXXJIMBUX JJII BUBUYCHHS
piBHS MpodeciiftHOT KOMIIETEHTHOCT! BUMTEISI HAaWBAXKJIMBIIIIUM METOJIOM, 0€3 SKOTO
HEMOKJIMBO OTPUMATH 00’ €KTHBHY iH(OpMAIlIO, € aHaji3 pe3yJbTaTiB MeaaroriyHol
misutbHOCTI, TectyBaHHs; 30 % — wMeronm camoananmizy; 20 % (52 cryaeHtn) -
npoBeieHHs aTecTtallii Ta 17 % MeTo ] me1aroriyHoro CroCTepeKeHHSI.

Cepen HaBaXJIUBIMIUX CYTHICHUX OpIEHTUPIB MOHATTS «mpodeciiina
KOMITIETEHTHICTh y4uTeNs Kajirpadii» CTYJEeHTH Ha3Bajud HasSBHICTH NMPodeciiiHuX
3HaHb  (MPEAMETHUX, MHCTCIBKUX, MOPAIbHUX, CYCHUIBHUX, IICHXOJIOTO-
NeJaroriyimx ), NPHUKIAAHUX YMiHb 1 HaBUYOK — 29 %; MilHI 3HAHHS KUTaHCHKOT
kanirpadii — 18 %; Bucoki negaroriydi BMiHHS — 16 %; nparaeHHs 40 CaMOOCBITH Ta
MDKHApPOIHOT MOMyJsipu3aliii KyapTypu Kaiirpadii motusaiio — 9 % (23 cTynentn);
BUCOKY MoTHBaIit0o — 8 %; 37aTHICT, 1 TOTOBHICTH T€Jarora peaji3oByBaTH
nocTasJieH1 npodeciitii 3aBaanHg — 6 % (16 CTyneHTIB); BUUTEIbChKY €TUKY — 5 %;
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MO>KJIMBICTh aJI€KBaTHO OI[IHIOBATH PE3YJbTAaTH BJIACHOI MpOo(deciiiHol MisIbHOCTI —
4 %; IHHOBaLIMHUM AyX 1 mpakTU4Hi 3110HOCTI — 3 %; TIMOOKY T'YMaHICTUYHY Ta
HAyKOBY I'paMOTHICTb — 2 %.

CryaeHTam Takox OyJ0 3alpONOHOBAHO MPOPAHXKYBATH B MOPSAKY 3HIKCHHS
3HAUYIIOCTI KOMIIETEHTHOCTI, $AKI BOHHM BBaXalOTh 3a HEOOXiJHE pO3BUBATH
MailOyTHPOMY YYHUTENI0 KHTaWChKOl Kamirpadii s ycmimHoi mpodeciitHoi
peamizamii 'y mnpodecii. Ha mepme wmicie OUIBIIICTh CTYACHTIB ITOCTaBHIIN
chOpMOBaHICT, MILHUX 3HaHb 3 IcTOpli, Teopii Kamirpadii Ta KUTAHCBKOI
TPAAUIINHOI KYJbTYpPHOI TPaMOTHOCTI, $KICHOi BceOI14YHOI 0a30BOi  OCBITH,
MDKIUCIMILTIHAPHUX 3HaHb (26,5 %) Ta BMiHHS BHKOPHCTOBYBAaTH Kajirpadiro sk
€JIeMEHT €CTEeTUYHOIO0 BHXOBaHHS, CIPUATH BCEOIYHOMY PpO3BUTKY YUHIB Y
HaBYAIBHO-TIPEAMETHIM 1 mpakTuuHid miseHOCcTI (18,8 %). Ha 3 m 4 wmicmi
BIJIMOBITHO OMMUHUJIMCS BOJIOJIHHS HAyKOBOIO TEOpi€l0 HaB4YaHHSA Kajirpadii Ta
METOJJaMHU HaBYaHHS, BMIHHS HaBYaTH U OI[IHIOBATH 3HAHHA 1 BMIHHS YYHIB,
BOJIOJIIHHSI METOJIMKOI0 TBOPUYOTO PO3BUTKY Y4HIB (8,5 % ) Ta BceOIYHMIT pO3BUTOK
IHTENEKTyaIbHUX, (PI3UYHUX, MHUCTEUBKUX 1 TPYJOBUX KOMIIETCHLIH, Jid
3aJI0BOJICHHS MTOTPEO SKOHOMIYHOTO Ta COILIaIbHOr0 po3BUTKY Kpainu (7,7 %). Ha 5
MICIIE CTYJIGHTH IIOCTaBWJIM BHCOKHH PIBEHb PO3BUTKY 1JI€0JI0Tii Ta Mopali,
KyJBTYPHOI TPaMOTHOCTI Ta OJaropoaHOl BUYMTEIHCHKOI €THUKH, IO Oa3yeThCs Ha
MPUHITMIAX T00PO3UUIMBOCTI, TYMaHi3My, COLIAIbHOI BIAMOBIIAILHOCTI, EHTY31a3My
II0ZI0 HaB4YaHHs Kajirpadii, moBaru i Jr000Bi 10 cBoei mpodecii (6,5 %), Ha 6 —
BMIHHSI BPaXOBYBaTH OCOOJIMBOCTI BIKOBOI IICUXOJIOTIi Ta (p1310J10T1i YUHIB CEPEIHbOI
KoM y mporeci Bukiaganns (5,8 %), Ha 7 micie — cOPMOBaHICTh 3aTHOCTI 10
HAaBYaHHS 1 CAMOHABYAHHS, YCBIJIOMJIEHHS HEOOXIJTHOCTI HABYaTUCS BHPOAOBXK
JKUTTS Ta MParHeHHs I0 MocTiiHoro mpodeciitnoro po3sutky (5 %), Ha 8 micue —
HAsBHICTH CTIMKOT MOTpeOU TBOpUOi camMopeanizaii y MaiOyTHii npodecii (4,6 %), 9
ta 10 Micue DOAUIMIAM 3JATHICTH JO 1HHOBaUld, OOI3HAHICTh Yy Cy4YacHUX
iH(OpMAIIIHHUX TEXHOJOTIAX, 1HHOBAIIMHUX METO/JAaX HAaBUaHHSA Ta 3JaTHICTH 10
oprasizaiii BUKJIaJaHHS W yOpaBiiHHS, 3JaTHICTb (JOPMYJIOBATH 1 peajizoByBaTu
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HaBYaJlbHI, BUKJIAJalbKl Ta JOCIIJHUIIBKI IJAHW, BMIHHS HAYKOBO 1 PalllOHAJILHO
IPOBOJMTHU IEJAroriuHy Ta BUXOBHY KiacHy poboty (mo 4 %). Haiimenin Oanu 3a
paHXyBaHHSIM OTpPUMaJM BMIHHS 3[IHCHIOBATH TJIMOOKHI aHami3 JiTepaTypH,
POBOJUTH TIOTIEPE/IHI TEOPETHUYHI JOCTIKeHHS Kaiirpadii, KpUTUKyBaTH Ta
omiHoBaTH Kajirpadito (3,5 %) BONOAIHHS CyYaCHUMH OCBITHIMH TEXHOJIOTiISIMH Ta
BMIHHSI BpPaxOBYBAaTH XapaKTepUCTHUKU Mpeamera Kamirpadii y QopmymaroBaHH1
IUTaHiB HaBYaHHsA 1 BukiaamanHi (3,1 %), HaBHYKH CIIIKYBaHHS 1 KOOPAMHALII,
BMIHHSI CTBOPIOBATH aTMoc(epy cHiBIpall Ta HIATPUMYBATH KOMAHIHUU 1yX Y
poOOTI 31 LIKOJSpaMH, BMIHHSA 00’€JHYBaTH KOJIET 1 BCTAHOBJIIOBATH TapMOHIIHI
crocyHku 3 yunsmu (1,2 %) Ta 37aTHICTH A0 HAYKOBHX JOCIIIKEHb, IMOCTIHHOrO
30arayeHHs 1 pO3BUTKY CBOIX HAyKOBO-AOCTIHUIILKUX MoxiuBocTer (0,8 %).

Mu 3ampornoHyBajgu CTyJEHTaM BHU3HAYUTH B ceO€ MUIIXOM CaMOOIIHKH
HasBHICTb MPOdeCciifHOT KOMIETEHTHOCTI BUNTENS KUTalChKOi Kamirpadii. bimbmiicts
CTYJIEHTIB CaMOKPUTHYHO BHU3HaJuM B ce0€ HEJAOCTAaTHIM pIBEHb PO3BUTKY
npodeciiinoi kommereHTHOCTI (68 %), 28 % — pgocraTHI piBEeHb PO3BHTKY
npodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI, a 4 % BBaXKarOTh, 110 B HUX BXKE € BUCOKHUI PIBEHb
PO3BUTKY PO eCiifHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Ha nuranns Bigkpuroro tumy «Yu moxxkere Bu BU3HAUMTH SIKICh HEJOJIKU Y
npoteci npodeciiiHOi MiATOTOBKU Yy BAalIOMY KOJIEIXK1?» OUIBIIICTh CTYJI€HTIB HIYOTO
HE BIAMOBUIM, a MpUOIN3HO TpeTuHa onuTyBaHUX (33 % — 86 CTylneHTIB) Ha3BaJIH
HEBIJINOBIJIHICTh CTPYKTYPH AMCLMIUIIH Y HaBYAJIbHUX IUIAHAX PealisiM MPaKTUYHOL
poOoTu BumTeniB Kamirpagii y MKodax, HEJOCTaTHIO MPAaKTUYHY NEAAroriuHy
MiJTOTOBKY BUITYCKHHKIB, OOMEXKEHICTh 1IHHOBAIIIM Y HaBUYaHHI CTYJCHTIB Ta 1HOAI iX
HEBMOTHBOBAHICTh JI0 mMeaaroriyHoi mpami Tomo. Ha nuranns «Yu moxkere Bu
3alPOIOHYBATH SKICh NUISXM BJOCKOHAJICHHS IIJATOTOBKH BYHWTEIIB KHTaHCHKOT
kamirpadii?» Hamamu BIAMOBIAL TUNbKU 21 % onmuTyBaHMX, HA3BaBIIA B OCHOBHOMY
301IbIIEHHS y HABYAIBHUX TJIAHAX YACTKHU MEeIaroridyHoi Teopii Ta MPaKTUKH.

OnuTyBaHHS TOKa3ajo, 110 OlbINa IMOJOBHHA CTYJEHTIB JOCHTH ITOBEPXOBO

pO3yMIIOTh TOHATTS  «IpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh YUYUTENs», «IeJaroriyHa
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MaNCTEPHICThY, a AESIKI HEUITKO PO3YMIIOTh CYyTHICTh CaMOro npouecy HaByaHHs. Lle
CBIIUMTh MPO Te, 0 MoTpeda y TMeJaroriyHoi MauCTEpHOCTI, MeAaroriyHoOMy
npodecioHanizmMi B MaOyTHIX YYUTENIB 37€0UIBIIOT0 3HAXOIUTHCS 1€ B MpOILEci
CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY. AJjie BiI3HAYMMO, IO OUIBIIICTh OMUTYBaHUX
YCBIIOMJTIOIOTh  I[IHHICTh TNEJAroriyHoi CKJIaa0BOi y mpodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI
yuuTens kanirpadii mms MaitOyTHii npodeciiiniii megaroriyHii AisIbHOCTI.

TakuMm YWHOM, BBaXAa€EMO, IO PE3YJbTaTH MPOBEACHOTO MUIOTAXKHOTO
JNOCIIDKEHHS. J1al0Th MIJCTaBU  CTBEPKYBaTH, M0 MpobiemMa QopMyBaHHSA
npodeciiiHoi  KOMIETEHTHOCTI y4MTeNsl KUTalhchkoi Kamirpadii y mpoiieci
npodeciiiHOi TIATOTOBKU € Jy)X€ aKTyaJIbHOK Il BUKJIQJadiB 1 CTYACHTIB, SKi
HABUYAIOThCA 3a crienianbHIcTIO «KuTaiichka kaiirpadis (BUUTENb)», a TOMY OTpedye
CBOTO BHWPIIIEHHS, OCKUIbKH, 3 OJHOTO OOKY, CTYJCHTH BHUSBHIINA TOBEPXHEBI Ta
00Me)XeH1 3HaHHS 1010 CYTHOCTI TPodeCiiHOI KOMIETEHTHOCTI yunuTens Kamrpadii
Ta NUIAXiB 11 (QopmMyBaHHS, HEIOCTaTHIO OOI3HAHICTH BIAHOCHO MUIAXIB i
dbopMyBaHHsS 11 BUKOPUCTAHHS B MalOyTHIN MpoQeciiHId MisTIBHOCTI, 3 1HIIOTO —
TOTOBHICTb MPAIIOBATH HaJl CTBOPEHHSAM CBO€ET MPO(DECIHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Jliteparypa:
1. Jlapyk M.M. MeTtoanka HayKOBO-TIEAArOriYHUX JAOCIIHKEHB : HaBYaJIbHO-METOIUYHUIT
nocionuk. JIsBiB : JIHY imeni IBana ®panka, 2021. 148 c.
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Foreigners
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In today's world, teaching Russian and Kazakh for foreign students is
stipulated by several factors: economic, socio-political and cultural. There are four
main aspects in the methods of teaching Russian and Kazakh languages for foreign
students: phonetic, grammatical, lexical and stylistic. Based on the requirements of
modern methods of teaching in recent years, the idea of integration of culture in the
theory and practice of teaching the subject has been developed the, the concepts of
"intercultural competence™ and "intercultural learning™ are used.

This approach to language learning in the process of training involves close

interaction of language and culture of its speakers. The result of this training is to
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develop both a communicative and social competence, ensuring the use of language
in a specific cultural context through dialogue of cultures.

Teaching a foreign language for foreign students in Kazakhstan has its own
characteristics. In Kazakhstan, the official language is Kazakh.

Students from different countries study atthe Faculty of pre-university
education at Al-Farabi Kazakh National University.

Teaching Russian for foreign students involves the development of the
individual student based on their knowledge of a foreign reality for them and
upbringing of another culture.

Intercultural teaching is caused by life-saving reasons. For the teacher, who
works with foreigners, it is important to use the diversity of languages and cultures as
a factor of mutual understanding and enrichment, helping the creative development of
socially active and independent person.

The difference of languages and cultures hinders dialogue between
representatives of different nations. The principle of multilingualism and
multiculturalism allows to conduct this dialogue, to realize that everyone is not only
representative of his country, but also the subject of a multicultural world civilization.

Intercultural communication is currently the subject of study of linguists and
methodologists, philosophers and psychologists. Education in the modern world is
understood as a self-civilization, studying different areas of science, philosophy
problems. Formation and personal development does not take place by means of fact
accumulation, but by learning and understanding of a certain content. An educated
person is a representative of their culture and at the same time tolerant member of
society to recognize each world as an equal.

In connection with cultural concept in teaching Russian for foreign students
communicative orientation of the educational process is used. The purpose of training
iIs not only a knowledge of conversational Russian language, but also to develop

cross-cultural (social) competence in students. Intercultural learning is aimed at the
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formation of tolerance towards other cultures. The same problems faced by the
teachers of the Kazakh language as a foreign language.

Intercultural teaching — is the educational and developmental process where
both cultures (native and foreign language) play a significant role.

Currently, computer technology, the Internet allows students to master more
deeply Russian and Kazakh languages by themselves, learn the culture and world
view of other people.

The process of language learning is an educational process, the contents of
which is the culture of the target language country. Thus, foreign language culture -
Is what is the source of a foreign language and cultural education in 4 aspects:
cognitive, developing, educational and training.

1. In terms of the cognitive basis of teaching in the framework of this approach
is the dialogue of cultures as a comparison of the facts in the field of peoples artistic
creativity (ideas, themes, issues, moral and aesthetic values) and the way of life of
native speakers.

2. In the educational plan with the socio-cultural approach, the focus is on the
identification of common moral guidelines of peoples life and the differences
between them.

3. One of the goals of education is the formation of persistent motivation to
learn a language and foreign language culture.

4. Academic objective of training is reduced to the formation of
communicative and social competence.

At the initial stage skills of social behavior in everyday communication of the
students are developed.

Regional geography helps to build students' understanding of the spiritual
values of the people of the target language.

"Intercultural learning™ and "intercultural competence™" allow to move into a
new phase, involving the updating of individual students based on their knowledge of

a foreign reality for them and upbringing of another culture.
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Students of the faculty of pre-university education at Al-Farabi Kazakh
National University at the same time get information about Kazakhstan, its history
and culture with information about the history, culture and achievements of
Kazakhstan. It is interesting to compare the formation of intercultural competence
students who are currently studying at the faculty. Chinese students, most do not
speak foreign languages, when starting to learn Russian and Kazakh languages. They
are in the majority, atheists, not very sociable, have poor knowledge of world culture,
but have an idea of Russian literature (know the names of Pushkin, Tolstoy),
completely unaware of Kazakhstan.

Having arrived in Kazakhstan to study, students get into an unfamiliar
environment, face many cultural shocks. Teachers working in these groups should
teach patiently not only phonetics and grammar, but also from the early days, try to
immerse students in the reality of Kazakhstan, to help sort out and understand the
cultural and spiritual values of the people of Kazakhstan, to draw the attention of
foreign students on respect, tolerance and tolerance of peoples living in Kazakhstan,
try to exclude students unambiguous assessment from atheism to radical Islam, to
teach the culture of behavior, enrich students with knowledge about Kazakhstan, to
encourage students' interest in the study of Kazakh and Russian languages.

Language education, based on intercultural paradigm allows to use not only the
experience of the native language and culture, but also realize the value of work, the
value of personal development in the rapidly changing world. It's about intercultural
communication (with all its bugs, crashes) can only go in if the students in the
process of dialogue not only belong to different linguistic ethnic cultures but also
realize that they are different from each other.

Intercultural communication should be formed specifically at students. The
teacher should teach students skillfully to understand partners in dialogue that is no
less important than the exception in speech language errors.

Students, based on their linguistic cultural knowledge, gradually, step by step,

begin to master the system of non-native language and a foreign culture.
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Experience in a foreign audience shows that every student can not fully master
the language and culture. This often depends on the total education of the student, his
character, health and desire to succeed.

The development of foreign students skills of intercultural communication
occurs during acquaintance with Russian traditions and customs, with the Kazakh
traditions and customs, with cultural events that have affected the mentality of the
Russian and Kazakh people. Students should be taught to compare native and non-
native everyday culture, the culture of holding holidays.

Linguistic regional geography and cultural commentary presented in textbooks
prepared for special groups should help students to master intercultural knowledge.
Audiovisual tools allow much to see, to broaden their horizons, the main task of the
teacher is to pick up a variety of materials that represent the overall picture of the
world.

One of the areas of intercultural communication is functional and behavioral
expression of the national culture, the ability of speech behavioral skills in various
areas of communication.

Verbal ways are treatment, acquaintance, greeting, farewell, compliment,
telephone conversations, the expression of requests, apologies, wishes,
congratulations, sympathy, etc. Then, in the process of teaching the teacher should
pay attention to students that sometimes verbal constructions, being right are wrong
from the point of view of linguistic behavior, socially accepted in Russian or Kazakh
culture.

Students should realize that the more they have knowledge of a foreign culture
the fewer communication problems with native speakers in the future.

The problems of intercultural and cross language communication are realized
by students in comparison with Russian and Kazakh languages, with native and
foreign culture, with its familiar, native.

Man is formed by the culture in which it grows. Engaging in communication

with other cultures, students expand their vision of the world, change the way of life,
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mentality, keeping cultural-specific, native to them features, develop tolerance,
respect, desire a positive attitude to everything new.

Intercultural Communication in the practice of teaching Kazakh and Russian
languages is produced for oral and written communication between speakers of
different languages and cultures.

Analysis of oral and written responses of students studying Russian and
Kazakh languages, leads to the following conclusions:

Intercultural communication is formed not only in the teaching process, but in
the living environment. Students with a good general education perceive other
cultures faster and communicate easily. The teacher should form students studying
Kazakh and Russian languages, understanding that knowledge of the language

means, to be able to use it as a means of social communication.
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“Sovietisms”, which can be defined as words, phrases or phraseology of the
USSR, representing socialist reality and carrying certain information related to the
history of the Soviet Union and the way of life during this period [1, 60], are a
subcategory of historical realia (culture-bound words). Vlakhov and Florin define
‘realia’ as lexical items of the source language which denote objects, phenomena and
practices characteristic of one nation, or language community — its everyday life,
culture, social and historical development — and absent in another; these lexical items
hence have no accurate correspondences in the target language and require a special
treatment in translation [2, 47].

Given that Ukraine was a part of the USSR for many years, the works of
Ukrainian writers of the time depicting the life of a Soviet person inevitably included
many “Sovietisms.” With equal success, a certain number of Sovietisms can be found
in the works of some contemporary Ukrainian writers.

Thus, the relevance of our study lies in the fact that translators who translate
both works of Soviet classics and works by contemporary Ukrainian writers
constantly face the problem of rendering Sovietisms, i.e. words or concepts unknown
to people who have not lived under Communism.

In our work, we hypothesized that certain ways of transferring Sovietisms

would prevail in translations published in Western countries, and some other ways in
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translations published in the USSR. So, the study was based on some 400 examples
of rendering Sovietisms selected from five translations published in the USSR: Man
and Arms and The Shore of Love by Oles Honchar; The Weeds by Andriy Holovko;
The Swan Flock and Green Mills by Vasyl Zemlyak. In Soviet Ukraine, translations
of fiction into English were published by the Dnipro publishing house, and in
Moscow by the Progress publishing house, which also published some works by
Ukrainian writers, but in translation from Russian translations.

We also analyzed four translations published abroad by the Ukrainian diaspora.
These are novels: The Cathedral by Oles Honchar; Recreations and The Moskoviad
by Yuriy Andrukhovych; and The Hunters and the Hunted by Ivan Bahrianyi.

Categorization of translation techniques for rendering culture-bound words
(‘realia’ is the term used in Eastern European tradition) was made by Bulgarian
researchers Sergei Vlakhov (1917-2011) and Sider Florin (1912-1999) who
developed their views in the monograph Niepierevodimoie v perevode [The
Untranslatable in Translation] [2] .

Realia can be either transcribed or translated. Transcription in the case of
translations from a language using a non-Latin alphabet to any language using the
Latin alphabet (retaining the graphic/phonetic form of the original lexical item (direct
transfer) in the case of the same alphabetic system). In languages with differing
scripts, borrowing entails an additional need for transcription.

Translation (or substitution) includes:

(1) introduction of neologisms (‘loan translation’) like (a) calque; (b) half-
calque; (c) “assimilation’ (osvoienie), i.e., making a foreign word look like a native
one; (d) semantic neologism;

(2) approximate translation like (a) hyperonymic substitution (generalization);
(b) functional analogue; (c) explicitation, description, or explanation;

(3) contextual translation [2, 93].

The study found that in translations published in English in the Soviet Union,

the most frequent method of transmitting Sovietisms was the use of a functional
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analog (35.7 % of the total number of examples of rendering Sovietisms in Soviet
translations) (siicoxomam — military registration and enlistment office). When using
this method, the realia is replaced by a similar concept of a target culture. In the next
example, the Sovietism wopma I'TIO (Russian I'TO) — the basis of the physical
education system in the Soviet Union, is replaced in the translation by a physical
fitness badge, a concept that is primal to the US culture, a badge given to soldiers
who passed the army's physical fitness test:

— Oye cmpubok, — 3ayeadxcus [yxnosuu. — Moowcna yinkom sapaxyeamu 3a
nopmy I'TIO!

“Wow, that was quite a jump,

Dukhnovich remarked. ““He could easily
qualify for his physical fitness badge.”

In contrast, in translations published by publishing houses in the USA or
Canada, the most frequent technique was calquing (42.1 % of the total number of
examples of the use of Sovietisms in translations published in Canada and the United
States), which means the borrowing of foreign words, expressions or phrases by
literally translating the corresponding linguistic unit contained in the target language
(cexpemap obxomy — the secretary of the regional committee). Calquing can occur at
the lexical, morphological, semantic and syntactic levels.

However, in all translations, the percentage of transcoding (the process of
reproducing words of the source language using similar phonetic correspondences of
the target language, transliteration or transcription) remains high (15.3 % in Soviet
translations and 20.2 % in foreign translations). Below are some examples of
transliteration:

3ame 6 maneHvbKUX HcumelucbKux nodiax Aemywok mie 6u oymu 3apaxo8anum
00 sudamuux atooeti. Lle nposeunocs iwe 6 uacu ikHen).

But in little wordly matters, Yavtukh could be ranked among the most

outstanding of men. This was demonstrated back in the days of liknep.
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A ma, "6 Ooeci", byna eecenoro, banraxyworo diguunoro. Bona — "xemaeyposxa”,
eHmy3iacmKa, wo 3acHAalact 8 0OHIX NAHYIKAX NPOCMO 3 01a20CNI086HHOI COHAUHOL
Ooecu 6 yeti bracociosenHull, po3nponazosanutl, onoemusosanuti /[BK.

And the girl from ‘our Odessa’ was gay and talkative. She was
‘Khetakhurovka’, an enthusiast, who had come in light shoes direct from blessed,
sunny Odessa to this over-publicezed and romantic Far Eastern land.

It is worth noting that in translations published in the USSR, transliteration was
done mostly from the Ukrainian language, while in translations published in the
West, transliteration was done from the Russian language.

Oyum Momenmom i KOpucmyiomscsi KypKyi.

That’s the chance the kurkuls grab. (The Weed by Holovko, published by the
Dnipro publishers)

Ilomim cunanucs cmpawiHi no2po3u i NPOKIAMMs HA adpecy <8opozie Hapooy
YCIX macmeu» ma iXHIX NPUCNIUHUKIB | CUMNAMUHIB, A 0COOAUBO MEMANOC 2POMU |
onuckasuyi Ha <KypKyai8 i NIOKYPKYIbHUKIE» [ 3AKIUKANOCS BUKOPIHIOBAMU BCIX
RIOPsL0 HCOPCMOKO, HEMUTIOCEPOHO, NOBCAKYAC, | HABIKU BIYHI.

This followed frightful threats and curses against ‘enemies of the people of
every shade’, their supporters and sympathizers. Special thundering blasts were
directed at the ‘kulaks and sub-kulaks” who were to be uprooted fiercely, mercilessly,
now and for ever and ever

To, mamo, He xazsin "padeocn”, mo ckopoueno, padsaucoke, HApoOHe cebmo.

,-Mother, sovkhoz isn’t a master, it is a short form for Soviet farm, that is a farm
belonging to the people.*

An important role in the reader's understanding of Sovietism is played by the
provision of footnotes or endnotes, for example:

NKVD (Russian: Narodnyi kommissariat vnutrennikh del), the People's
Commissariat for Internal Affairs, Stalin's dreaded secret police.

In Soviet translations, only footnotes were used, while in Western translations,

comments are provided mainly in endnotes.
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In the era of globalization of economic life and the spread of the English
language to most areas of business communication, translation from English and into
English in the process of business communication not only does not lose its role, but
actually acquires a "second wind". The broad development of international relations,
the increase in the number of international companies served as an impetus for the
transition of the English language to the official level. The reason for this event was
certain historical factors:

1. The existence of a large number of former colonies of England (USA,
Canada, Australia);

2. The use of the official language by such authoritative international
organizations as the UN, UNESCO and others;

3. Deep involvement of English-speaking countries in geopolitics;

4. The rapid spread of the English language through the Internet.

Market research showed that the most important requirement for new-
graduates from the side of companies and PR agencies is the ability to have written
forms of intercultural communicative competence which implies the ability to write
educated press-releases in foreign language. Of course, in this connection it is rather

important to raise a question about how to teach the written competence. Here we
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should pay attention to the notion of "press-release " as the main form of PR-texts
through which we can develop a written competence.

Methods amd research. A basic analysis shows that over the past year the
Kazakh market has undergone significant changes, the quality of services offered.
The president of the GALA Investment Consulting Company, G.Shalgimbayeva, has
said that the main instruments of communications should be a good presentation of a
company that covers the aims and strategy, high-quality press releases (with a
respectable English-language version [1]. M. Taykenova said that in addition to the
component of creativity, the modern profession also demands a managerial grip and
knowledge of marketing and market relations in general.

Press release (from the English, press-release) is traditionally considered the
main genre of PR-text, a simple and effective means of communicating, accurate and
timely information of basic subject of PR, as well as a means of establishing contacts
with journalists. A lot of researchers devoted their works to investigating the sources,
nature and features of such notion as press-releases (S. Black, D. Doughty)

All studies examining the activities of PR- or press-release structures
obligatory stopped at the features of this genre variety of PR-texts. This genre in
modern PR-practice and especially press release is actually unique and universal.

For American researchers press release — is "an official statement issued for
publication in print or distribution channels broadcast communications by
government agencies, press offices, the headquarters of the different organizations”
[2, 55].

Summarizing all researched information we can define PR-text as a new type
of communication in the sphere of different kinds of business with its characteristic
features and different definitions given by our specialists, Russian and foreign
scientists. Also we try to investigate the press release and define it as a major genre of
PR-text bearing designed for press operational information on events related to the

basic subject of PR. The press release was defined as a main means of written
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communication requiring developing certain set of competencies necessary for any
qualified specialist in the sphere of business communication.

Of course for students of translating departments it is rather important to gain
both oral and written skills in every sphere of business.

The place of translation as a type and means of business communication is
determined by the expansion of contacts and business ties with business partners,
international financial organizations, etc. In this regard, the role of both written and
oral translation in the field of banking, finance, and individual sectors of the economy
Is increasing. English for business communication in the modern business sphere is
used constantly, starting with consulting clients and ending with conducting oral and
telephone conversations with customers, as well as conducting business
correspondence [3]. Competent and expedient negotiation determines the intellectual
image of top managers, as well as the image of the company itself. In addition to
business communication, it is also worth noting the prospects for development in
other areas where English is used on a daily basis:

1. Tourism and hotel business: every day there is work and interaction with
international clients, business trips and various countries and resorts where
employees of this field need to communicate in English;

2. Aviation industry: in this area, communication with international customers
takes place on a daily basis;

3. IT sphere: all information on computer equipment and programs is contained
in English, most nano-technologies and developments in this field are implemented in
English-speaking countries;

4. Financial sector: exchanges that occupy leading positions among the world
are NYSE (New York Stock Exchange); National Association of Securitires Dealers
Automated Quotation (NASDAQ); London Stock Exchange (LSE). These are the
main international platforms in terms of the number of listed companies around the

world.
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Results and discussions. We tried to investigate the level of written abilities
especially through writing press-releases of different companies in various spheres of
business. Working with two groups, one of which was given a detailed explanation
about grammatical and stylistic structure of this type of business correspondence and
another group - without any preparation for such kinds of activity were revealed
different outputs.

Obtained results showed the efficacy of using this technology in learning
English and increasing motivation at students’ attitude to the discipline (Table).

Midterm results of two groups participating in the writing test

Component of investigation The first group The second
(the whole group of Translators specialty group
students)
Indicators (%) of midterm passing 86 % 79 %

The data collection according to attitude of using this technology in learning
process was conducted through questionnaire among students. Participants were
asked the questions like:

Do you like/dislike such model of teaching language? Why/Why not?

According to the checklist results out of 20 participants 15 (75 %) claimed that
they prefer using this model and give positive attitude. The required skills will help
them to learn how to write a real business correspondence for real companies.

Currently, English is recognized as an international language. It is the first or
second language in many countries of the world and is spoken by more than 500
million people worldwide. Due to the fact that the economy is constantly improving
and globalizing, there is a need for the development of business English, as new
professional terms for narrowly focused specialties appear. In this regard, educational
institutions around the world recognize English as the second compulsory language
for teaching. This is due to the fact that today there is a great need to provide

information in technical fields in English for the implementation and presentation of
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innovative projects in the global business community. This is the field of medicine,
engineering, economics, science, culture and information technology. Scientific and
technical translation is one of the engines of scientific and technological progress.
Modern life is inconceivable without it.

The following features of business English can be distinguished:

1. Using special business vocabulary;

2. A certain format of the arranged and written speech;

3. The structure of translations, business letters, etc.;

4. The correct use of terms in speech.

Vocabulary plays an important role in business communication, as well as the
ability to apply generally accepted communication skills. In the end, discussion of
issues with business partners gradually turns into regular communication in the
workforce. From the point of view of communication psychology, written business
communication is a simpler form, since it does not require simultaneous
consideration of speaking and listening, as well as rapid restructuring in the process
of business communication [4].

Studies have shown that learning a foreign language is associated not only with
a change in the linguistic picture of the world, but also with the thinking of the
individual. Communication in an international environment involves a combination
of a number of managerial knowledge, skills and cross-cultural skills: the ability to
work in a multicultural environment, knowledge of the specifics of doing business
and public administration in other countries, the ability to organize negotiations,
including translations in a multilingual environment, the ability to mediate in
business negotiations, the ability to work in international organizations, the ability to
effective presentation of your project or the company as a whole. It is important to
remember that when communicating with business partners, religious and cultural
characteristics should be taken into account first of all. There are no global generally
accepted norms of business ethics of behavior. Naturally, this complicates

international business communications. Each national business culture has its own
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well-established view of business communications, which seriously affects its vision
of reality. In light of this, it should be borne in mind that everyone is right in their
assessments, since everyone measures representatives of other nationalities relative to
their own society, their culture, and mentality.

Optimally structured business communications are undoubtedly the most
important factor for effective and mutually beneficial partnerships of participants in
the global economy. Deep orientation and excellent knowledge and skills of business
etiquette are the key to successful international cooperation between companies and
countries. The world is developing and improving. And if we want to feel confident
in the future, have a decent job and travel the world, then it's worth thinking about
learning English now. Thus, through the training of business communication in
English, along with language training in the field of business relations, a whole set of
tasks is being solved to form a personality capable of successfully combining the
achievement of professional and personal goals in the difficult competitive conditions
of a market economy.

Conclusions. Drawing a conclusion from the above, it should be noted that no
field of activity in the modern world can do without the prospect of language
development within the framework of business communication. This includes
politics, culture, economy, and much, much more. The perspective of the
development of the English language provides cultural communication in various
professional fields, performing the function of a so-called intermediary. It is thanks to
this perspective that people will be able to freely exchange experience, scientific and
technical achievements and many others, which will allow for universal development
in the future. In this case we can define PR-text as a new type of communication in
the sphere of any business with its characteristic features and different definitions
given by our specialists, Russian and foreign scientists
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Ha cywacHoMy erami MDKKYJbTYpHAa KOMYHIKAIlisl 3IIHCHIOETBCA B
HANpPI3HOMAHITHIIIMX cdepax: y MDKACPKaBHUX BIAHOCHHAX, MIANPUEMHUIBKIM,
HAYKOBIW Ta OCBITHIHM JiSTTLHOCTI, HA PiBHI MI>KOCOOMCTICHOTO CIUJIKYBaHHS. 3HAHHS
0COONMBOCTEM BENECHHS MDKKYJIbTYPDHUX KOHTAKTIB 3abe3neuye e(eKTHUBHICTb
KOMYHIKAIllil 1 Ma€ BEIMKY COILaJbHY 3HAYUMICTh, OCKUIBKM TICHO IIOB’SI3aHE 3
npobsieMamMu O1KEHIIIB, MIEPECEIICHIIIB, a TAKOX JIFOJICH, sIKI BUIKKAIOTh 32 KOPJOH
Ha po0OTy abo MOCTiHE MiCIle MPOKUBAHHA. 3HAHHS 3aKOHOMIPHOCTEH, CTpaTeriii
MDKKYJIBTYPHOI B3a€MO/Iii TO3BOJISIE€ HAJlaBaTH JOIIOMOTY TIPH aJIanTarlii uX J0IeH B
YMOBAX «IHIIO1» KyJIbTYpH.

MiXKyIbTypHa KOMYHIKAI[ISl XapaKTEpPU3yETbCS TUM, IO MIJ Yac 3yCcTpidl 3
NpeACTaBHUKAMH PI3HUX KYJIbTYp KOXEH 3 KOMYHIKAHTIB i€ Yy BIAMOBITHOCTI 31
CBOIMM KYJbTYpHUMH HOpMaMu. [Ipu 1mpomy, ik BiJi3HA4YarOTh 0araTo JOCHITHUKIB,
npobiemMa MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIli HE 3BOJAUTHCS BHUKIOYHO JO MOBHOI
npoOsieMu. 3HaAHHS MOBHU HOCIS 1HINOT KyJbTYpU HEOOXI1JHE, aje HEIOCTAaTHE IS
aJICKBAaTHOI'O B3a€EMOPO3YMIHHS YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOrO akrty. Ha pmymky
0aratboX JOCIITHUKIB, HA MIKPOPIBHI MpoOIeMa B3a€EMOPO3YMIHHS KYJIbTYp MOJSTAE

B TOMY, ILI0 TIPH 3yCTPIi4l JBOX MPEICTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYP BOHH 3[€01IbIIOTO HE
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YCBIIOMIIIOIOTH CBOIX KYJBTYPHUX CTE€PEOTHUINIB, YCTAHOBOK 1 HECBIJOMO BBaXKaIOTh
CBO1 BJIACHI MOTJISIIU «HOPMAJIbHUMMY, 3BaXKAIOUM Ha Te, 110 1 MPEICTaBHUK 1HIION
KyJbTypU JUBUTHCS HA CBIT aHAJOTYHO. SKIIO i KyJIbTypHI MEpEeayMOBU HE
YCBIIOMITIOIOTHCS, TOA1 KOHCTPYKTUBHE B3aEMOPO3YMIHHS MOKE HE B1IOYTHCS.

Po3yminHsg KyJnbTypu Ha MakpopiBHI — 1e 11 IijTicHe 1 OaraToacreKkTHe
CHPUUHATTS 1 mi3HaHHA. JIOCHIIHUKYA BUAUISIIOTH JIBa PI3HI MIJIXOAU 0 PO3YyMIHHS
KyJIbTYpHU Ha MakpopiBHi. [IpeacTaBHUKY MEPIIOro MiAX0AY BBOXKAIOTh, IO KYJIbTypa
€ 00’€KTOM CIOCTEpPEKEHHs, 1i MOXKHA 3pO3yMITH 3a JIONOMOTOK JUCKPUITHBHO-
AHAMITHYHUX TPOIENYp; TYT MOXJIMBE TaKOX TOPIBHSUIbHE BUBUYEHHS KYJBTYD.
[IpuxuIbHUKU APYTOro MIAXOAY BBaXaroTh, IO KyJIbTypa 3po3yMila cama co0Oolo,
0e3 MeBHUX MpOIEeaAyp 1 CHEellaJbHO CTBOPEHOro KaTeropiaiabHOro amapaty. Take
IITICHE PO3YMIHHSI 1HIIOI KYJIBTYPU € MOXKJIMBUM ITi/I YaC BUHUKHEHHS CIIOHTaHHUX
MIKKYJIBTYPHUX KOHTaKTiB, B YMOBaX JIOCUTh TPHUBAJOro TmnepeOyBaHHS B
IHIIOKYJIbTYPHOMY CEpEIOBULIl 1, 3BUYAHHO, 3a YMOBU BIJIMIHHOI'O BOJIOJIHHS
MOBOIO 1HINOI KyJbTypH. Jlianor, y ToMy 4uCHi Jiajor KyJbTyp B pi3HUX GopMax Ha
pI3HMX pIBHAX, Nepeadayae MPUHLMI TEPNUMOCTI A0 1HIIOL JYMKH, MOBEIIHKH,
croco0y >KUTTA. ['OTOBHICTH 0 MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOIl MOKHA BH3HAYUTH SIK
0COOUCTICHUH CTaH, KU Mependayae HAsIBHICTh y Ccy0'ekTa oOpasy, CTpYKTypH il
Ta IMOCTIHHOI CHPSAMOBAHOCTI CBIAOMOCTI Ha ii yCHilIHE BHKOHaHHS. BiH MICTUTBH
MOTHBH, OPIEHTOBaHI Ha YCBIOMJICHHS 3aBAaHb, MOJEJl HMOBIPHOi IMOBEIIHKH,
noOy/I0BaH1 y BIAMOBIJHOCTI 3 HAasBHUMM 3HAHHSMH, BHU3HAYEHHS CIELIaIbHUX
Cnoco01B AISIBHOCTI, OIIIHKY MOJKJIMBOCTEM y iX CHIBBIAHECEHHI 3 MOKJIMBUMU
MaiOyTHIMH TPYJHOIIAMH Ta HEOOXITHICTIO JOCSATHEHHS II€BHOTO ITO3UTHUBHOIO
pe3yJbTaTy.

Y  CcTpyKTypi TOTOBHOCTI 3a3BUYaii BHOKPEMIIIOIOTH TaKi €JIEMEHTH:
NICUXOJIOTIYHA TOTOBHICTh, TEOPETHYHA TOTOBHICTh, NpPAKTUYHA TOTOBHICTH (B
OKpEeMHUX BHUMAJKaX MOBa MOXE TaKOX HTH Tpo NCuXoQi3ioioriuy"y 1 ¢izuyHy
TOTOBHICTB). Y KOHTEKCTI HAIIOro JOCHIDKCHHS IICHMXOJOTiYHa TOTOBHICTh

nependayae HasSBHICTh MO3UTHBHOI MOTHBALli J0 MIKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBAaHHS,
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YCBIJOMJICHHSI HAasiBHOCTI BIJIMIHHUX SIKOCTE€H, BJIACTUBOCTEH Ta OCOOJIMBOCTEN Yy
KOXKHOTO 3 YYaCHHMKIB MDKKYJIbTYpHOi B3aeMoaii. lle mo3uTuBHa ycTaHOBKa Ha
CHiBpOOITHULTBO 1 (hOPMYBaHHSI TOBIPJIUBUX BITHOCUH y MPOILIEC B3aEMOIII.

TeopeTnyHa TOTOBHICTH XapaKTEPU3YETHCS HASBHICTIO HEOOXITHOT CHUCTEMHU
3HaHb MPO KYyJIbTYpy, Tpaaullii, OCOOJMBOCTI BepOaIbHOrO 1 HEBEpPOAIHHOTO
CHUIKYBaHHS B KOHKPETHOMY HOJIIKYJBTYPHOMY CEPEIOBUIII.

[IpakTiyHa TOTOBHICTH CBIAYMUTH MPO C(HOPMOBAHICTH, B 1HAMBIAA YMIHB 1
HABUYOK 3/IIMCHEHHSI €)EKTUBHOI MIKKYJBTYPHOI B3aeMoiii. ['OTOBHICTh 1HO3EMHUX
CTYJIEHTIB O MDKKYJBTYpPHOI KOMYHiKalii (popMyeTbcs, mepil 3a Bce, B IPOLECI
TyMaHITapHOI MIATOTOBKW. 30Kpema, IiJ dYac JIeKIIWHMX, NPaKTUYHUX 1
CEeMIHApChKUX 3aHATH 3 TAKUX TUCIHUILIIH, K «YKpalHChKa MOBa SIK 1HO3EMHAa,
«lcTopist yKkpaiHCHKOT KyIbTYpH», Ta 1H.

3HayHI MOMJIMBOCTI IS (OpMyBaHHS TOTOBHOCTI JI0 MDKKYJbTYPHOI
KOMYHIKallll Ma€e mo3aayquTopHa poboTa (eKckypcii, 6eciau, 3ycTpivi, KoH(DEpeHilii,
JTUCKYCii, BEUOpH, PE3eHTAaIli1, BiI3HAYCHHS ICTOPUYHUX JIaT, CBIT, IPOBEACHHS JTHIB
KyJAbTYpU PI3HHX HallOHalIbHOCTEW, Ta 1H.). Chig MNIOKPECHIUTH, IO YCIHIIIHE
¢dbopMyBaHHS TOTOBHOCTI 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB O MDKKYJBTYPHOTO CHUIKYBaHHS
HEMOXJIMBE 0€3 MIATOTOBKA /O MPOAYKTUBHOI MIDKKYJIBTYPHOI  B3a€MOJIIi
BITYM3HSHUX CTY/CHTIB.

[TinroToBKa 1HO3EMHHMX CTYACHTIB y BITUM3HSHHUX 3aKjagaX BHIIOI OCBITH
nepegdavae, OKpiM (axoBOi MIATOTOBKH, MPOBEACHHS CIEIiadbHOI POOOTH,
COpsIMOBaHOI HAa (JOPMYBaHHS Y HUX T'OTOBHOCTI O MIKKYJbTYPHOI B3a€EMOIIi, sIKa
3MIMCHIOETHCS B MPOIIEC] ayTUTOPHUX 3aHATH 1 [IJIECIIPIMOBAHOI BUXOBHOT POOOTH.
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Abstract. Teaching intercultural communication in language education presents
a complex landscape fraught with ethical considerations that influence both
pedagogical practices and educational policies. This research examines the ethical
implications involved in integrating intercultural communication into language
curricula. It investigates how educators manage the delicate balance of fostering
genuine cultural understanding while avoiding the reinforcement of stereotypes or
biases.

The study critically evaluates various pedagogical approaches aimed at
cultivating empathy, tolerance, and respect for cultural diversity among language
learners. It analyzes the ethical dimensions of curriculum design and instructional
materials, emphasizing the importance of selecting content that accurately represents
diverse cultural perspectives.

Furthermore, the research explores ethical challenges faced by language
educators, including issues of power dynamics, cultural appropriation, and the
unintentional promotion of cultural hegemony. It discusses strategies for educators to
navigate these challenges ethically, ensuring that teaching practices contribute
positively to students' intercultural competence without perpetuating discrimination
or marginalization.

The study also considers implications for educational policies, advocating for
inclusive and culturally responsive frameworks that prioritize equity and social
justice in language education. It emphasizes the ethical responsibility of educators to

engage in continuous reflection and professional development to enhance their own

231


mailto:nataliialukianenko83@gmail.com

intercultural competence and effectively address ethical dilemmas in teaching
intercultural communication.

In conclusion, this research contributes to a nuanced understanding of the
ethical dimensions inherent in teaching intercultural communication in language
education. It offers insights into how educators can create inclusive learning
environments that prepare students to navigate and appreciate cultural diversity in an
interconnected global society.

In the increasingly interconnected global landscape of language education, the
integration of intercultural communication has become imperative. As educators
strive to prepare students for a multicultural world, they face significant ethical
challenges in navigating cultural diversity within the classroom [1]. This research
investigates the ethical dimensions inherent in teaching intercultural communication,
focusing on the responsibilities of educators to foster genuine understanding and
respect for diverse cultural perspectives.

Language education serves not only as a tool for linguistic proficiency but also
as a gateway to understanding and engaging with different cultures. However, the
process of teaching intercultural communication involves more than imparting
language skills; it necessitates a conscientious approach to addressing cultural
stereotypes, power dynamics, and ethical dilemmas [2]. Educators must critically
examine how their instructional practices and curriculum choices shape students'
perceptions of cultural identity and intercultural interactions.

This study aims to explore how educators can effectively navigate these
complexities while upholding ethical standards that promote inclusivity and equity.
By examining current pedagogical approaches and ethical frameworks in language
education, this research seeks to provide insights into best practices for integrating
intercultural communication into curricula. Ultimately, it aims to contribute to a
deeper understanding of how language educators can ethically prepare students to
communicate and collaborate across cultural boundaries in an increasingly diverse

global society.
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The integration of intercultural communication (ICC) in language education
presents numerous ethical implications that warrant careful consideration. As
globalization intensifies, language learners increasingly engage with diverse cultures,
necessitating an educational approach that goes beyond mere linguistic proficiency.
This section explores the ethical dimensions of incorporating ICC into language
curricula, emphasizing the responsibilities of educators, the potential for cultural
sensitivity, and the challenges of misrepresentation and stereotyping.

Language educators hold significant responsibility in shaping students'
understanding of intercultural dynamics. By incorporating ICC into their teaching,
educators must ensure that they provide a balanced and nuanced portrayal of different
cultures [3]. This involves presenting diverse perspectives and fostering an
environment where students feel safe to explore and discuss cultural differences.
Ethical teaching practices require educators to critically assess their own cultural
biases and recognize how these biases can influence their instruction. This self-
reflection is essential in cultivating an inclusive classroom that respects and values all
cultures.

Furthermore, educators should strive to equip students with the skills necessary
to navigate intercultural interactions effectively. This includes teaching students
about cultural norms, values, and communication styles, as well as encouraging
empathy and active listening. By fostering these skills, educators not only enhance
linguistic competence but also prepare students to engage meaningfully with people
from various backgrounds. The ethical obligation to promote understanding and
respect among cultures is paramount in a world that is increasingly interconnected.

The teaching of ICC also promotes cultural sensitivity, a critical ethical
consideration in language education. By exposing students to a variety of cultural
contexts, educators can help them develop an awareness of their own cultural
identities and how these identities influence their perceptions and interactions [4].
This awareness can lead to greater tolerance and acceptance of cultural differences,

essential qualities in today's multicultural society.
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Moreover, effective ICC education encourages students to question stereotypes
and assumptions about other cultures. Language programs that prioritize intercultural
communication can challenge preconceived notions and foster critical thinking about
cultural narratives. By addressing the complexities of culture, educators can promote
a more nuanced understanding that transcends simplistic representations. This ethical
imperative highlights the need for curricula that prioritize depth over breadth,
allowing students to engage with cultural content meaningfully.

Despite the positive intentions behind teaching ICC, significant challenges
arise, particularly regarding the potential for misrepresentation and stereotyping.
Educators must be vigilant about how cultural content is presented in the classroom.
There is a risk that simplified narratives may inadvertently reinforce stereotypes,
leading students to develop skewed perceptions of other cultures. This underscores
the importance of using diverse and authentic materials that accurately represent
cultural practices and perspectives.

Additionally, educators should be aware of the power dynamics inherent in
cultural representation. Whose voices are being included in the curriculum? Are
marginalized perspectives adequately represented? An ethical approach to ICC
necessitates an ongoing commitment to inclusivity, ensuring that the narratives of
underrepresented groups are not only acknowledged but also celebrated. This
consideration is vital for fostering a more equitable educational environment [5].

Incorporating intercultural communication into language education carries
significant ethical implications that educators must navigate thoughtfully. From
fostering cultural sensitivity to addressing potential misrepresentation, the
responsibilities of educators are profound. As language education evolves to meet the
demands of a globalized world, the commitment to ethical teaching practices will be
essential in preparing students for successful intercultural interactions. By prioritizing
inclusivity, critical engagement, and cultural awareness, educators can ensure that
their approach to ICC contributes positively to the development of globally-minded

citizens who are equipped to thrive in a diverse society.
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Oc001MBOCTI MIKKYJIBTYPHOI HAYKOBOI KOMIIeTeHIIiI BUKJIaaa4viBs 3BO y
npoiueci NearorivyHoro CNIKyBaHHA 3 NPeJACTABHUKAMH iHIIOI KYJbTYPH
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[lle noHemaBHa TpoMajsH YKpaiHM B OCHOBHOMY MOJKHa OyJi0 Ha3BaTH
KyJIbTYPHO TOMOT€HHHMH, aJK€ PI3HUJIIUCS MPEICTaBHUKUA CYCHIIHCTBA 3arajoM
JUIIE 3a ETHIYHOW mNpuHalekHicTio. Y XXI cTomTTi cuTyalis KapauHaIbHO
3MiHUJaca. BHACHIIOK TOCWJIEHHS MOJITUYHUX Ta EKOHOMIYHMX 3B’SI3KIB MIXK
Jiep’)KaBaMH, TIOKBABJICHHS TPYJOBOI Ta OCBITHBOI Mirpaiiiii, CTBOPEHHS €IMHOTO
iH(hopMaIIiHOTO MpOCTOpY B Mepexi [HTepHeT, MiABMIIEHHS 3alllKaBICHOCTI 0

BUBUYEHHS 1HO3EMHHMX MOB, KYJbTYp, aKTUBHOTO PO3BHUTKY TYpHCTHYHOI ramy3l Ta
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IHIIMX TPOLECIB TI100ai3amii CIiIKyBaHHS 3 MPEACTABHUKAMU 1HIINX KYJIbTYpP CTAJIO
3BUYHHM 1 MOUIUPEHUM SIBUIIEM.

Bin sxicHo chopmoBaHOi MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI ME€AarorisB
0e3MmocepeIHbO 3aIEKUTh PIBEHbD 1i (MIKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIi1) ChOPMOBAHOCTI Yy
CTyJCHTIB — 3100yBauiB ocBiTH. Ha cyyacHOMy piBHI PO3BUTKY YKpPaiHCBKOTO
CYCIIIJIbCTBA CIIOCTEPITa€TbCcs BUCOKUHM pIBEHb I1HTETpalii B yciX cdepax >KUTTA
JIOJIMHA, a B CHCTEMI BHINOi OCBITH, SKa TepeOyIOBYEThCS BIJAMOBIIHO JI0
€BPOMNEHCHKUX CTaHAApTIB, — HArOJOIICHHS Ha KOMIIETEHTHICHOMY MIiIXOJ1 [0
HaBuaHHs. lle 1 3ymoBmoe HeoOXiaHICT, (opMmyBanHs B nenarorie  3BO
MDKKYJBTYPHOI ~ KOMYHIKQTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  SIK  OJHIET 3  O3HAaK
BHUCOKOKBaTI()1IKOBAHOTO KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOTO (DaxiBIls, SIKUM HaJIalITOBAaHUH 1
TOTOBUN 70 MDKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS, @ TaKOXX MOXKE YCIIIIHO MPAIOBaTH B
yMOBaxX KyJbTYpHOTO pPO3MAiTTs, aKe, K YK€ 3a3Havajlyd BUIIE, Yepe3 MpOIecH
TPYJOBOI Ta BUMYLIEHOI MIrpamii HacelleHHd YKpaiHu npucytHictb y 3BO —
NPEICTaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYpP BXKE HE € nuBUHOIO. KpiM BuCOKMX mpodeciitHux
AKOCTEH, BiJ] cydacHoro nexarora 3BO puHOK mpaill BUMarae TakoX IHIIUX BMiHb:
YMIHHS TIBUJKO Ta SKICHO BHKOHYBATH TIIOCTaBJIEHI 3aBIaHHS, TOJEPAHTHICTH,
YCB1JIOMJICHICTh, KOMYHIKa0€JIbHICTh, CTPECOCTINKICTh, BMIHHSI CAMOIIPE3E€HTYBATHUCS
TOINO. 3arajoM LI BHMOTM BIJANOBIJAIOTh CY4YaCHUM HpPHHIMIAM HOOYAO0BH
CYCIIUJIBCTBA 1 BOHU MarOTh OyTH B apceHall KOXKXHOTO (paxiBIls HE3aJIexKHO Bill cepu
HOTO JISITBHOCTI.

[IpobGnemi ¢popMyBaHHS MIKKYJbTYpPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
(daxiBIiB MPUCBAYEHO TOCIIDKCHHS 0araTb0X 3apyOiKHUX Ta BITUM3HSIHUX BUCHHX:
T. Atpomienko,  T. AcradypoBoi,  O. biruu,  H. bopucko,  H. I'anbckoBoi,
JI. TonoBanuyk, A. KoxxeBuukoroi, O. Komominosoi, C. Tep-Minacosoi, I. Xaneenoi,
JI. Xaiim3a ta iH. [luTaHHS MIKKYJIBTYpPHOI HayKOBOi KOMYHIKaiii (axiBiiB Oyiu
MIPEAMETOM HAayKOBHX JOCIIDKEHb TaKUX BUEHHX, K B. Anapyuienko, @. banesuy,

H. Bucomrpka, O. I'putienko, A. €pmonenko, P. IToptep, T. Tparep, E. Xomr Ta iH.
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Merta cTaTTi — pO3TIASHYTH TEOPETUYHUI acneKT (opMyBaHHSI MIKKYJIbTYPHOI
HayKoBOi kKoMmmeTeHIli BukiaaadiBe 3BO y mpoiieci menarorivHoro CHuIKyBaHHS 3
NpeaCcTaBHUKAMU 1HIIOT KyJnbTypu. [IOHATTS «MDKKYJIbTypHAa KOMIIETEHTHICTH
pPO3IIIAIaI0Th Y HAyKOBOMY TEJAroriyHOMY JHCKYpCl SIK 4YacTUHY mpodeciiHol
KOMIETEHTHOCTI  nexparora.  IIOHATTS ~ «MDKKyJIbTypHa — KOMIETEHLIS» 1
«MDKKYJIBTYpHA KOMIIETEHTHICTBY» 31CTABIISIFOTHCSA SIK TaKi, sIKI B3a€MOJIOIIOBHIOKOTHCS
1 B3a€EMO3YMOBITIOIOTHCS. BUX0MMO 3 TOT0, 1110 KOMIETEHIIIs — 11€ CYKYIHICTh 3HaHb
1 HABUYOK Yy TMEBHIH cdepl AISUIBHOCTI, a KOMIETEHTHICTh mepeadayae ix
3actocyBaHHdA. HailiBupasHime cQOpPMOBAHICTh MIDKKYJBTYPHOI ~ KOMIIETEHLIT
BUSIBIISIETHCS] B YMOBAX, KOJIM 0cO0a IMCUXOJIOTIYHO W COLIaJIbHO TOTOBA PalliOHAJIBHO,
OOMIpDKOBAHO JISITH B HETUIOBIA CHUTYyalli, a HE BIJAMNOBIAHO IO HOPM PIAHOI
KynbTypu. OfHI€I0 3 XapaKTEpPHUX PUC NEAarora, sIKUi Mparioe B MIKKYJIbTYPHOMY
CEepeNOBUIIl, € aJalnTUBHICTh, 10 BHUSBISAETHCA y BMIHHI 1 3JaTHOCTI
IIPUCTOCOBYBATUCA 10 MDKKYJIBTYPHUX B3a€EMHUH, CBIJIOMO MiJTAITOBYBATHCS A
1HIIIT HOPMH, 3aKOHH, TOBOJUTUCA HEBUMYIICHO. Y Tpo(deciiiHOMY CIOBHUKY
KOMIIETEHTHOTO B MDKKYJbTYpHIH cdepi axiBug-negarora 3BO He mae OyTu ciiB
«UyXi», «BOHW», iX BapTO 3aMIHUTH HA CTUJICTUYHO HEUTpAIbHE «IHII», TaKOX
BapTO BIJAMOBHUTHCS BiJ CTEPEOTUIIHOTO, YacTO HECBIAOMOIO NOJLIY JOAEH Ha
«CBOIX» 1 «UYXKHUX».

dopMyBaHHA MIDKKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI (DaxiBI[iB-TIEAAroriB 3aKJajliB
BUIIOI OCBITH I'PYHTYETbCS HA MIKKYJBTYPHIH KOMYHIKallii, SKy BUKJIaJadl BUIIOi
OCBITH 3aCBOIOIOTh, BHBYAKOYM BIANOBIJHI JUCLUIUIIHM, 30KpEMa 1HO3EMHI MOBH,
KpaiHO3HABCTBO, MIKKYJIbTYPHY KOMYHIKAI[IIO TOIIO. Y KOHTEKCTI JOCHIIHKYBaHOT
TEMU HaM IMIIOHY€ BU3HAYEHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlll Cy4aCHOTO JIbBIBCHKOTO
moBo3HaBisl @. bameBuya: MIKKyIbTypHa KOMYHIKAIliE € OCOOJMBUM THIIOM
KyJbTypH, SIKHH  XapaKTEpU3Y€TbCS  B3a€EMOJIEI0  HAI[IOHAJIBHUX  KYJIbTYD,
€THOKYJIbTYPHOIO KOMIIETEHIIIEI0 OCOOMCTOCTEHM, TOJIEPAHTHICTIO, MPATHEHHSAM J0
MDKHAI[IOHAIBHOI 3TOJM Y BCiX cepax crinkyBaHHSA. JIOCTITHUKH MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKallli ~ BHOKPEMJIIOIOTH ~ OCHOBOIMOJIOKHI ~ NPUHLMNHU  MIDKKYJbTYpPHOI
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KOMYHIKamii: 1) MDKKYJIBTYpHE CIUJIKYBaHHS 1 B3aeMoAisi 0a3yrOThCS Ha pO3yMIHHI
KYJbTYPHHUX BIIMIHHOCTEH; 2) MIXKKYJIbTYpHa KOMYHIKAIlIS € HEBJIAJIOIO, SKIIO OJUH
31 CHIBPO3MOBHHUKIB: a) 3HEBAXKA€ CHCTEMY LIIHHOCTEW, MPUUHATHX Yy KYJIbTYypi
IHIIIOTO ~ CHIBPO3MOBHHWKA; ©O) 3adimae HaIlOHAIbHI TMOYYTTSA; B) MNPUHUKYE
HAI[IOHAJIbHY TIAHICTH (pe3yJbTaTOM HaMaraHHs 3HUIIMUTH CUCTEMY KYJIbTYPHHUX
[[IHHOCTEH IHIIOrO € BTpaTa KOHTAKTY, BUHUKHEHHS Oap’€piB y CHUIKYBaHHI,
3aKPUTICTh, CAMO3aXHCT 1 3aXUCT CBOEI camMOOyTHBOI KynbTypu. lIpuHIKEHHS
HAl[lOHAJIbHUX TMOYYTTIB 1 HAL[IOHAIBHOI TIAHOCTI BUSBIAETHCS Yy BUIIIAII
ynepeakeHb, CTEPEOTHUITIB 1 JUCKPUMIHALILT, [0 TPU3BOASITH 10 BEJIMKOI 3arpO3U st
NOJAJBIIOTO TPOJOBKEHHS W PO3BUTKY MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlii. A BHSB
NOBarv, LIKaBOCTI JO KYJbTYpU HApOJy, MO3UTHUBHOI OLIHKKA MEPCHEKTUB HOro
PO3BUTKY € HAJIWHUM MIATPYHTAM €(PEKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalii); 3) y
porieci MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIll BaXKJIMBO OPIEHTYBATHCS Ha MailOyTHE, a HE Ha
MUHYJIE Hapojy, 3 MPEICTaBHUKOM SKOTO BEACThCA OOMIH QyMKamu; 4) METoro
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIli € TiepeBara JOTPUMaHHS CBOIX I1HTEPECIB y CBOIM
KyJbTYp1 Ta IiepeBara JOTPUMAaHHs IHTEPECIB CIIBPO3MOBHUKA B MOr0 KYJIbTYPI.

Orxe, cdopMoBaHa MDKKYJIbTYpHA  KOMYHIKAaTHBHA  KOMIIETEHTHICTh
Bukiagada 3BO € BaXIIMBOIO CKIJIAIOBOI0 YACTHHOKO MPOQECIiHHOT KOMIETEHTHOCTI
¢axiBis, Ha sKid OazyeThcs edexkTuBHa mpodeciiiHa MisUTBHICTh, 1 3arajioM €
pUBAOJIMBOIO PUCOIO Bllayli OCOOMCTOCTI, KA CBITYUTH MPO ii BUCOKUM 1HTENEKT Ta
IYXOBHY KyJnbTypy. MiKKYIbTypHa KOMIeTeHLis BukiagadiB 3BO BuzHadaeTbes
YCHIIIHOI MDKKYJBTYPHOIO KOMYHIKAIIIEI0, SIKA MAa€ HA METI CTaOUIbHY T'OTOBHICTh
JIOJIUHM 10 COPUHHATTS, PO3YMIHHS 1 IPUHHATTS 1HITUX MOJIEJICH MOBEIIHKU, CTHIIIB
CHUIKYBaHHS, €ETUYHUX HOPM, 3aL[1KaBJIEHOCTI, IPIOPUTETIB, KYJbTYPHHUX LIHHOCTEH Yy
MeXKax SIK OKpeMoi 0coOH, Tak 1 Hapoy.
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Language is not only a system of signs, but also historically established form of
culture of a nation. The cultural speech always helped people to find a mutual
understanding in industrial activities and spiritual communion.

To master a foreign language, you should be aware that a native speaker of a
foreign language is the carrier of a foreign culture; you must learn to communicate
with him/her in the format of his/her culture, namely, to master intercultural
communication. Intercultural communication is the process of a verbal and non-
verbal communication between speakers of different languages and cultures. The
main in the communication between people is their desire to understand each other.
Each culture is formed in accordance with its basic features, one of which is
language.

First of all, before classes the teacher should consider who his/her student is:
how old he/she is, what motivation he/she has, what aim he/she follows and the terms
of study. And there, when the student is known, the teacher should choose the
methods of his/her study, and the teacher also needs to select the training methodical
complex, by formulating a strategy: “what can | teach students today, tomorrow, in a
month, in 6 months and in a year?” Naturally, the selection of lexis and grammar
subordinates this strategy. But the study of the phonetic, lexical, grammatical
phenomena without recourse to the phenomena of culture does not give the desired

result. Teacher, forming a speech competence at students has to form both and socio-
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cultural competences, lying not always coincide with the native a new picture of
world.

Getting to classes, teacher needs to determine what information about the
country students will need to a proper understanding of written and heard; what
information it should be reported to meet their educational interest; in what order it is
best to offer the students the knowledge throughout the educational process and at
each lesson.

Dividing students on language groups takes place based on their chosen
specialty, because many of them are expected to continue studies at HEIs of
Kazakhstan, as well as on the results of the entrance test. Students unite in
international groups, excluding the native language of students.

This certainly has its advantages, as students don’t only learn, but also get
acquainted with representatives of other cultures. In such conditions, the teacher has a
great responsibility: to create all the necessary conditions for successful language
acquisition in the process of learning. The student group comprises people who have
come from different countries, of different ages, education, and what kind of
relationship develops between them will depend on their successes, achievements or
mistakes. The successful mastery of the language promotes not only a good memory,
the ability to learn languages, and so on, but also a friendship between people, quite
different from each other.

The richness of any language is its lexical and phraseological fund, established
for centuries and reflecting the peculiarities of everyday life, traditions and
worldview of the people. Folk wisdom is an international phenomenon and often in
the native language of the student we can find a proverb, that has almost the same
meaning as that saying proposed by a teacher, and comparison of two identical
phrases in content gives a good reason to talk about the customs of two countries.
Proverbs, sayings, phraseological units are easy to remember and influence on the

behavior and inner world of a man.
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But it requires a strict selection of proverbs and sayings for foreign students,
taking into account their relevance, frequency of use, educational and methodological
feasibility. On this basis, at the lessons of the language it is necessary to introduce
foreign students with proverbs, sayings, phraseological units, which can tell us about
the traditions and customs, everyday life, character and emotions of a man. The
understanding between people can only be achieved when students not only master
the language knowledge, skills and abilities, but also learn culture of other nations.

Integration of culture in the process of learning requires its study on the
comparative level, when one comes in contact with another culture, and as a result its
specifics appears. It is clear that culture can act as both a means of communication
and as a means of separation. Separation occurs when the communication partners do
not understand the specific features of a verbal and a nonverbal behavior, and a
cultural distance between them is too great.

In order to provide communication opportunity it is necessary to select such
material for classes, which helps to learn the features of the national life style. At the
same time we should not forget that foreign students can take the rare facts for the
ordinary, incidental as the common. The learning process should be organized taking
into account the native language and culture of students. Knowledge of native culture
of students allows the teacher to foresee possible cases of inappropriate behavior of
students in terms of communication, caused by lack of understanding of certain
realities of life, and to take measures to prevent a cross-cultural interference. In
addition, knowledge of the native culture of students has an impact on the behavior of
the teacher, which should be such as not to hurt the feelings of national dignity of
students.

They usually do not talk about themselves, the story about their family is a
cliche, a retelling of a text is learning certain phrases by heart, like to read texts aloud
and in unison, but with great pleasure talk about their centuries-old culture. They
really like when students from other countries show interest in their country,

traditions and customs. They can carry out written assignments with pleasure, their
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favourite reading book is a dictionary, they prefer to find every word in the dictionary
and know the exact translation.

Thus, the problem of an intercultural communication in teaching language isn’t
solved easily, because the representatives of each region have their own
characteristics, without which it is impossible to organize an educational process. The
role of a teacher in this case is leading. To receive the necessary knowledge by
students, a teacher must not only be knowledgeable specialist, but a good actor and a
subtle diplomat.

For students in a cross-cultural communication, beginning from its first steps,
there is a tendency of “a dialogue of two cultures” — native and studied. Students
receive an information about various aspects of life of the country of the studied
language. Without knowledge of the values of the country, literature, traditions and
customs it would be difficult to perceive. Discrepancies in the native and target
reality lead to errors such as “enter the University”, “to buy pencils at the drugstore”,
“a kilogram of eggs” and others, as students carry facts of native culture on another
one.

Teachers should be aware that students have already developed ideas of their
own nation and other nations. Therefore, it is important to teach them to see
differences between cultures, especially to capture features of a different culture, to
overcome stereotypes. When teaching as a language it is necessary to remember that
the learning process will be more successful if students know the culture of the
country which language they are studying. Students do not only learn the language
spoken by its inhabitants, but also attach to national values, learn to understand the
main features of the national character, especially the perception of the world by
representatives of the target language.

Assimilation of information about the ethnoculture of native speakers of an
object language happens at university, with the help of applying various databases
(such as educational process, extra curriculum activities, self-education, direct

communication with other foreign students, mass media etc), students learn to
242



differentiate this information in terms of significance and authenticity, apply obtained
knowledge for solving the problems in the sphere of intercultural understanding and
interaction.

In terms of modern training, when in one study group are studied
representatives from different countries, having specific features of the national
character and thinking, the question of an intercultural communication is of a
particular importance. There fore teachers need to teach respect for the uniqueness of
each culture, tolerance for the unusual behavior of students from other countries,
flexibility in their response behavior. It is necessary to develop common rules of
cooperation, taking into account traditions and cultural features of the country which
language they are studying. Formation of the lexical competence of students assumes
the integration of knowledge that they received from various sources in the process of
learning and an ability to solve tasks of the intercultural interaction. Herewith, a new
departure for entering the ethnoculture of native speakers of an object language, for
development of a facility to the intercultural understanding and dialogue is the
maintenance of values of a foreign student’s culture and his/her cultural values self-

reference with the cultural values of the people.
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MoBa K iHTeIeKTyaJbHHUIl 3aCi0 1JIA yCBiIOMJIEHHS MPOLIECiB MUCJIEHHS

Coina L10.

K. Qinon. H., 00y., 00Y. Kageopu YKpaincbKoi ma iHO3eMHUX MO8
Xapkiecvka dOepoicagna akademis izuunoi Kyromypu
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: soinairina2003@gmail.com

[IpoGnema mi3HaBaNbHUX MEXAHI3MIB JIOJUHU Ta POJb MOBH SIK IMOCEPEIHHUKA
MK CBIJIOMICTIO 1 CBITOM TMpuU3BENIH J0 (POpMyBaHHS Cy4dacHOi €MIIPUYHOI
MeTonoiorii B KyibTypl. KormiTupicThka po3risjgae MOBY y JABOX acleKTax: SK
CaMOCTIMHY CTPYKTYpy, BOYJIOBaHY B JIIOJCBKY MPUPOAY, 1 SIK KOTHITUBHUM
1HCTpYMEHT. Po3risnaoun MOBY SIK KOTHITUBHUN 1HCTPYMEHT, MU CIIPUMMAEMO 11 HE
IIPOCTO SIK CAaMOCTIIHE SBUIIE, a K 3aci0 ISl PO3YMIHHS BCIX MEHTaJbHUX MPOLIECIB,
0 BiAOYBAIOThCSA B JIIOJCHKINA CB1JIOMOCTI, BU3HAYalOYM TAaKUM YUHOM ii OyTTSH 1
dbyHKIIIOHYBaHHS B cCycmnuibCcTBi. Ilporecn KoHmenTyaizamii Ta KaTeropusarii
JHOJCHKOTO JIOCBIY peai3yloThCs Uepe3 MOBY, TOMY KOTHITUBHHMM MAX1] Y KYJbTYpi
3aCTOCOBYETHCS ISl aHAJI3Y COLIOKYJIBTYPHOI KaTeropusailii Ta KyJbTypOJOTIYHUX
KOHIIeNTiB. BuBYeHHs (QyHKIIIOHYBaHHS KYJbTYPOJIOTTYHUX KOHIIEITIB Y CBIOMOCTI
noTpedye 3BEpHEHHS 10 KOHKPETHUX KYJIbTYPHHUX TPaIulliil 1 mpouecy GopMyBaHHs
KyJIbTYPOJIOTIYHUX KaTeropi. [[is KOTHITHBHOI KyJbTYpOJIOTii MOBa BHUCTYTA€E
KOHCTUTYIOIOUOI0 (OpMOIO, B SKUH COLIOKYJBTYPHUH JOCBIJ CXEMAaTHU3Y€ETHCH,
KATerOpU3Y€ETbCSl 1 KOHIENTYalli3yeThCAd Ta HaJalll BUCTYNA€ B SIKOCTI HOCIS
TyXOBHUX SIBHII B KyabTypi. Ilpomec kareropuzanii Ta KOHIENTyami3amii
B1/I0YBA€THCS 32 MCUXOMEHTAIHLHUMHU 3aKOHAMH 1 MOKE MaTH BPOXKCHUU XapakTep,
MOB'SI3aHUM 3 €BOJIOMINHUM HaJA0aHHIM JTIOAUHU. Jlesiki 31 crnoco0iB BUKOPUCTAHHS
MOBHU € KOTHITUBHUMH, TOOTO CIYTyIOThb IJs TepenaHHs iHdopmarii. [Hmn —
HOHKOTHITHBHI, TOMY III0 BUKOHYIOTh IIEBHY 110 (HaIpHKIaa, BUAAHHS HaKa3iB) a0do
BUpaXaloTh eMoulilo 4u 1nepeBary. Jleaki @QopMH MOBH  HA3MBAIOTHCA
«mephOpMaTUBHUMEIY, TOMY 1110 TP BUKOPUCTAHHI BOHU IIOCh YTBOPIOIOTh.

MoBa KyJbTypH ICHY€ HE TUIBKM JJIS TOro, 100 JdaBaTH pallioOHAIbHE
BU3HAYEHHS  aOCTPaKTHUM  peyaM. i OCHOBHA  (YHKIi  BHUpPAaKEHHs
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COIIOKYJIETYPHOTO, JAYXOBHOTO JKHTTA I1HAWBiNA, a Bcli 1mi  (QyHKIT €
HOHKOTHITUBHUMHU. KOTHITUBHMI TiAXiI 10 MOBU KYyJbTYpH TEBHUM YHHOM
MPOTUCTOITh CTPYKTYpali3My Ta MOCTCTPYKTYpalli3My, OCKIJIbKM HOTrO HE I[IKaBUTh
MOBA SIK 1/IeaTbHUN KOHCTPYKT, SIK CTPYKTYpa, a I[IKaBUTh, B TIEPIITY YEPry, MOBa SK
IHCTpYMEHT Ti3HaHHA Ta (ikcallii pe3yJbTaTiB KOTHITUBHUX MpolieciB. KorHITUBHMIMA
MiIX17] BUPOCTA€E 3 TCHUXOJIOTIi, 1 MOXHa 3raJlaTu NPEACTaBHUKIB aHATITUYHOI
dimocodii cBimomocTi, B akuX ¢igocodist MoBH Ta ¢igocodist KyJIbTypH CTa€ OJHUM 3
peAMETIB JOCIIKEHHS, OCKUIBKHA TOJIOBHUM 00’ €KTOM € JIFOJIMHA Ta ii CBIIOMICTb
[I]. B upoMy mnomyispHiCTh Teopli MoBieHHeBUX akTiB JIxk. OcTiHa Ta
nepdopmatuBHoi QyHKiii MoBu JIx. Cepnst [5]. ToO6TO, KOTHITOJIOTIS BUPOCTAE 3
¢imocodii CBIZOMOCTI, @ B II€ WIMPIIOMY pO3pi3i, BIANOBIAAE €Talmy pPO3BUTKY
¢imocodii MoBH, IO Mae Ha3By MparMaTvka, KOJM yBara 30Ccepe/KeHa Ha HOCIEBI
MoBU. OJIUH 3 3aCHOBHUKIB KOTHITOJIOTI, TcuxomiHrBicT . Mimuiep, BU3Havae 1110
HAYKy K MPOTpaMy €IWHOT KOTHITUBHOI HAYKH, IO TOCHTIKYE TE, SIK PO3YM YSBIISIE
cBiT Ta o00poOmoe iHpopmarito [4]. KoruiTuBHMII TpUHIMI ~ O3HAYAE
«IEepEeCHIBTBOPEHHS» PEaJbHOCTI y Mpolieci ii Mmi3HaHHs, CTBOPEHHS 1]1€ajbHOi, a00
KOHIIENITyaJIbHOI ab0 Oe3mpenMeTHol peanbHOCTi. KynbTyposioriyHa KOTHITOJIOTIS
IIPOTIOHY€ aHalli3 MPHUHIMIIIB OpraHizaiii CBIAOMOCTI, IO MOTpedye TEOPETHUUYHOTO
OOTpYHTYBaHHsSI KOTHITUBHOI crenu(iku TEPMIHAIBHOTO EK3UCTEHINIAIBHOTO
cMUCIOYTBOpeHHs. Y (okycl ii yBaru nepeOyBaroTh SIK CBIJOMI Ta HECBIJIOMI PiBHI
CEMaHTUYHOTO 1 IHPOPMALIHHOTO MPOCTOPY KYJIbTYPH, OOIPYHTYBAHHS CTPYKTYPHUX
MEXaHI3MIB CHUMBOJII3alli KyJbTYPHUX CMHCIIB. Y KOTHITUBHIN KyJbTYpOJIOTii,
BIJIMOBIAHO, BUXITHUM € aHaji3 CBIJIOMOCTI y €IHOCTI 3 MOBOI KYJIBTYpPH SIK
PEe3yJbTaTOM CKJIaJHOI KOTHITUBHOI JIISUTBHOCTI JIFOAUHHU.

OHTOCEeMaHTHKa — I1¢ KOTHITUBHUN METOJI B CHMBOJIOTII, SKHUH EKCIUIIKYE
OHTOJIOT1YH1 OOTPYHTYBaHHSI CEMaHTUYHOTO aHaizy. OHTOCEMaHTHKA JOCIIIKY€E HE
TUTBKU OyTTSI cMHCITY (CIIOCOOH 1 MEXaHI3MHU OHTOJIOT13aIlil CMHCITY), @ i cMUCT Oy TTS
(3akoHOMIpHOCTI cMHCTy OyTTs1). KynbTyposioriuna OHTOCEMaHTHKA JTOCIIIKY€E MOBY
KyJIbTYpH, a came: apXITeKTOHIKY, 3aKOHOMIPHOCTI, AMHAaMIKy, COLIOKYJbTYpHI
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dopmMu  Ta  MexaHi3mMH  penpeseHTtauii. KOTHITMUBHUN,  KOTHITOJOTIYHHIA,
KOTHITUBICTCBKUN — TO-Tieplie, Mi3HaBaJIbHUM, CMHUCIOYTBOPIOIOUUN; MO-IpPYTeE,
00’eIHy€ KOMIUIEKC HayK, 110 OO’ €AHYIOTbCS KOTHITUBHUM METOJIOM; MO-TPETE,
METOJOJIOTTYHUM MPUHIUI B KYJIbTYPOJIOTii, IO BU3HAE 3@ BUCIIOBIIOBAHHSAMU CMUCII
[3].

[lutanHs mpo TPUPOTY MOBHU KYJBTYpOJIOTii 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30Dy
MOJIATAE B TUIONTUHI JUCITUTUTIHAPHOTO TMOJISI KOTHITUBICTUKU KyJIbTypHu. Binmosins Ha
JaHEe MUTaHHA J1a€ HaM 3MOTY 3po3yMiTH cneuudiky (GopMyBaHHS MOBHOI KapTHUHU
NEBHOI KYJBTYPHOI TpAJaUIlli, sIKa 30CEPEIKYETHCA B KOHKPETHIA JIEKCHII,
BUKOPUCTAHHS SIKOi MOJSITa€ HE TUIBKM Y KOMYHIKATUBHUX aKTaX, a € YUHHUKOM
COLIIOKYJIBTYpPHOro J0CBiay. [lil MOBOIO KyJbTypHU PO3YMIETHCS KOHUENTYaJIbHHM
CBIT KYJbTYpHU, SKHM, 3 TOYKY 30pY KOTHITUBICTUKH, MPOAYKYETHCSA CIENU(]IKOIO
JIOJICBKMX ~ MEXaHI3MIB  TM3HAHHS HABKOJHUIIHBOIO CBITY Ta  CHenuQikor
KOHCTPYIOBaHHsI JIIOJMHOI0 MOBHOI KapTHUHU CBITYy. [IOHATIMHMM amaparoM, SIKHi
noTpedye MOJaNbIIOTO MOSICHEHHS, € KaTeropii KOTHITUBHOI KYJBTYPOJIOTii — MOBHI
penpe3eHTalli, KOHILIENTH, MOBHA KapTHHAa CBITY, COLIOKYJbTYpPHHUW JIOCBIJ Ta
HNepeXuBaHHS TolO0. MoBa KyJIbTYypH Ta KyJbTYypOJIOTIYHA MOBa HE TOTOXHI
HNOHSTTS: EPIIUNA TEPMIH € HAYKOBUM KOHCTPYKTOM, SIKUW JTO3BOJISIE KATETOPU3YBATH
OyTTS KyJbTYpH SIK MOBHO-KOHIIETITYaJIbHOT PEalbHOCTi, TOOTO OHTOCEMaHTHYHUN
CBIT KyJbTypHu. TOAl K KyJbTypOJOTIYHA MOBA € peajibHO ICHYIOUUM (EHOMEHOM,
MOK€ OyTH BEPHAKYJISIPHOIO, €THIYHOIO MOBOIO, a00 MUCBMOBOIO Ta CBSILEHHOIO
MOBOIO, Ta € 32CO00M rOPU30HTAILHOT KOMYHIKaLli — M)XK JIFOAbMH, T4 BEPTUKAJIBHOI
KOMYHIKallii — MDK CBITOM Ta JoJuHOK. KynbTyposoriuHa MoBa € MOBOIO
MOETUYHUX TEKCTIB, MPO3U, MEJIOJli, MOpaJbHUX IMIIEPATUBIB: OTXXE, MOBa €
KyJbTYPOJIOTIYHOIO TOJl, KOJU € COIIOKYJIbTypHE Ta KYyJIbTYpHO-MHUCTEIIbKE
cepenoBuiie. [IOHATTS MOBa KyJIbTYpU PO3TJISAAETHCS SIK CEMAaHTHYHA KaTeropii, a
OpOCTIp  KyJbTYpPHO-MHCTEUBKHX CMHUCTIB  BHPAXAIOTBCS Yy  KOHKPETHOMY
KaTeropialkHOMY amapari K KOTHITMBHA Kareropiisi, TOOTO SK CKJIaJ0Ba

Ni3HABAJIBHOTO  TPOLECY, M€ HapOKYIOThCS  COLIOKYJBTPHI ~CMHCIH, SIKI
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0oOpPMITIOIOTECST Y KOHKPETHI KyJIBTYPOJOTiYHI TEPMiHM, 1 SKI B CBOIO HYEPry €
(dakTopamu COLIOKYJIBTYPHOTO JOCBIY. 3BEICHHS CMUCIOYTBOPIOIOYOTO MPOIIECY 10
BCTaHOBJICHHSI CTPYKTYPHHX 3B’SI3KiB MK SIBUIIIAMH Ta MPEeIMETaMHt, OTOTOKHIOIOYH
iXx 3 momiOHMMM 3B’S3KaMH B MOBI, TMPUTAMaHHE CTPYKTYPaIICTChKIA cCTpaTerii
BUBUCHHSA KYJbTYPH, BHUSBWIO METOJOJIOTIUHUA TIOyXUA KyT B PO3YyMiHHI
COLIIOKYJBTYPHUX SIBUII, OCKUIbKM TOSCHIOBAIO CTPYKTYPY COIIOKYJIBTYPHHX
BITHOCHH, aj€ He iX CYTHICTh. 3alMOBHUTH JlaHy JIaKyHy Hamarajiacs CeMIOTHKa
KyJbTypH, SIKa TPYHTYyBajach Ha THX CaMHUX MPUHIMUIAX, IO 1 CTPYKTypali3Mm, aie
IIyKaJla BIANOBIAb HA MUTAHHS MPO 3MICT KYJbTypHHX ysBIEHb. [1i1 BIUIMBOM 111€i
®. ne Cocropa, II. Pikepa, P. fIkoOcona, dinocodis Ta rymaHITApUCTUKA TTOITUPIIH
HNOHATTS «MOBa» Ta «TEKCT» Ha HENIHTBICTHYHI SBHILA (MHCTELTBO, apXITEKTypa,
pemirist, putyan). ['epMeHeBTHMKAa KyJIbTypu cCTa€ 0a30BUM METOJOM ITiI3HAHHS
COLIIOKYJIBTYPHOI peabHOCTI, TOMY 1110 KYJIbTypa — 1€ TEKCT, 1[0 BUPAKAE TyXOBHUM
JOCB1J JIFOJICTBA, a OKPEMI KYyJIbTypH — 1€ JOCB1IM KOHKPETHUX KyJbTyp (M. Emane).
CTpyKTypHu S>KHTTEBOTO CBITY JIOJMHUA KOHIIENTYali30BaHl KOMYHIKATUBHUMU
IPaKTHKaMHU TOKOJIiHb, KyJIbTypa € pealbHICTIO, KOHIIETITYalli30BaHOI0 MPAKTUKAMHU
KOMYHIKaIIi1 JIF0/IeH 3 COLIOKYIbTYpHOIO peanbHicTiO (A. I1or).

JlinrBictuuauit  moBopor XX cromitts (M. laiinerrep, @. ne Cocrop,
JI. BiTreHuuraiiH) Mo3Ha4yMBCs Ha TEOPETUKO-METOIOJIOTTYHUX 3acaJax JIHIBICTUYHOL
KyJbTYPOJIOT1T EPEKITIOYSHHSIM JOCITHUIILKOI YBaru 3 MpoOJeMu CIiBBIIHOIICHHS
MOBHU Ta KyJIbTypH Ha MNOpoOJeMy CHIBBIJHOIIEHHS MOBHM Ta CBIJIOMOCTI B
CTPYKTypali3Mi Ta MOCTCTPYKTypaii3mi, mnpoodiemy QopMmyBaHHs cemiocdepu
KyJapTypH [2]. [IpoekT JiHrBICTUYHOI KYJBTYPOJIOTii TOCTAE SIK CyOMUCIUIUTIHA, sKa
IPYHTYETHhCS HA JIHTBICTUYHHUX JIOCTITHUIIBKUX METOAMKAX 1 BU3HAYA€ TOHSTTS
«MOBa KyJbTYpWU» SIK OYTTS KyJbTYpH y MOBi. B IIbOMy KOHTEKCTI OCHOBHUMHU
JOCIITHUIBKUMU 3aBIaHHSMH JIIHTBICTUYHOT KYJbTYPOJIOT1i CTa€ BUBYCHHS MOBHUX
KOMITIOHEHTIB KYJIbTYPHU: KYJbTYPOJOTIYHOIO JUCKYPCY, KYJBTYPHOI KOMYHIKaIlii,
MHUCTELBKOTO  TEKCTY, KYJbTYpHO-MUCTEI[KOIO HapaTHBY, KYJIbTYPOJOT1YHOI

KOHLENTOCHEPH, KYJIbTYPOJIOTITHHOTO MOBOBXHTKY.

247



Jlitepatypa: )
1. Bosusik T. ®inocodis mosu. JIkBiB: Hezanexuuit kynbryponoriunuit xxypsaan "[", 2009.

178 c.
2. Taiigerrep M. Jloporoto no moBu / IlepeknaB 3 HimM. Bomogumup Kam’sueup. JIbBiB:

Jlitommuc, 2007. 232 c.
3. Beilin, M.V., Soina L.Yu Continuity of language reality of events as sense integrit

/Challenges and prospects for the development of social sciences in Ukraine and EU countries:
comparative analysis : collective monograph. Riga: 1zdevnieciba “Baltija Publishing”, 2019. P.1-16.
4. Muller F.Max. Science of Language and its place in General Education. Chicago: The

Open Court Publishing Company, 1890. 118 p.
5. Searle J.R. Consciousness and Language. N.-Y.: Cambridge University Press, 2002.

269 p.

248



BUKJ/IAIAHHA I'VMAHITAPHO-ITPUPOJHUYUX TA
CHEHOIAJIBHUX IUCHUIIJIIH HEPITHOIO MOBOIO
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N3ydyeHne MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUJISl CTICIIMAIBHBIX TUCIUTLIINH, TaKUX Kak
MeAWIIMHA, WHXeHepus, mpaBo, OusHec, u [T, TpeOyer wHCMOIB30BaAHUSA
WHHOBAIIMOHHBIX METO/IOB, KOTOPbIE MOTYT 00OECIEYUTh BBHICOKYIO 3(P(HEKTUBHOCTH U
aJanTanuio K crnenupuyeckuM npodecCuoHaAIbHBIM TpeOOBaHUSAM. TpaaulluOHHBIC
METO/Ibl 00YyYEHHUS YAaCTO HE CIOCOOHBI YIOBIETBOPUTH MOTPEOHOCTH CIIEIUATUCTOB,
JUTSI KOTOPBIX BaKHO HE TOJBKO BJIAJICHUE OOIINUM SI3LIKOM, HO M TITyOOKOE TTIOHMMAaHHE
TEPMHUHOJIOTUHU U CHENU(UUECKUX MPOIIECCOB B CBOEH 00IaCTH.

PaccMoTpyM WHHOBAIMOHHBIC METOABI OOYYCHHMsS] WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
KOTOpBIE HAmpaBJICHbl HA YIy4YIICHWE Ka4eCTBAa 3HAHWW W HABBIKOB CTYJIEHTOB, W
IpeJICTaBUM MPUMEPHI Ha AaHTJIUHCKOM SI3bIKE.

1. KontentHo-opuentupoBannoe ooydenne (Content and Language Integrated
Learning, CLIL)

OpHuM M3 cambIX TOMYJAPHBIX HWHHOBAIMOHHBIX METOAOB  SIBIISAETCS
KOHTEHTHO-OpueHTUpoBaHHOEe o00yueHue (CLIL), mpu KOTOpOM H3yy€HHUE S3bIKA

IMPOUCXOOUT IIapalUICIIBHO € OCBOCHHCM CIICOUAJBbHBIX JHUCHUILIMH. OTO0T MCTO
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IIUPOKO HCIIONB3YETCS B YHHUBEPCUTETAX M MPOQPECCHOHATBHBIX MIKOJIAX ISl TOTO,
YTOOBI CTYICHTHI MOIJIM M3y4aTh KaK MPEJAMETHYIO, TaK U SA3BIKOBYIO COCTABIIAIONIYIO
OJTHOBPEMEHHO.

[Ipumep Ha aHITIMHACKOM SI3BIKE:

. Temaruka: busznec

. VYpoxk: «Supply Chain Managementy

. Conepxxanue ypoka: CTyIeHTbl H3y4yalOT TMPOLECCHl YIpaBJICHUS
[IEMOYKaMH TOCTAaBOK, OJHOBPEMEHHO OBIAJEBas COOTBETCTBYIOIICH JIEKCHKON Ha
aHIIIUIICKOM sI3BIKE, TAaKOW Kak «inventory managementy, «just-in-time», «logistics»,
u JIp.

NcnonpzoBanue CLIL He TOJBKO MOMOTAaeT pACIIMPUTH CIOBAPHBIN 3amac, HO U
yAy4lllaeT HOHUMaHue IpodhecCuOHAIbHON TEPMUHOIOTUH, YTO 0COOEHHO BaXKHO IS
OyIyIIMX CHEINaTNCTOB.

2. Texnonoruueckue pemenus 11t usydenus s3pika (EdTech)

CoBpeMEHHbIE TEXHOJIOTMHM MPEAJIaraloT  OTPOMHBIM  MOTEHIHWal  JJs
yAy4IIeHUs Tporecca oO0ydyeHUs] HHOCTPaHHBIM si3bikaM. OJTHUM U3 TaKUX pElICHH
SBIIIOTCS. MOOMJIBHBIE TPHJIOKEHUS, TIaT(GOPMBI I OHJIAWH-OOYYEeHHsI, a TaKKe
BUPTYaJbHBIE U JJOTIOJHEHHBIE PEaTbHOCTH.

[Tpumepsr EdTech-nnardopm:

. Duolingo: D10 mpuiiokeHHe MO3BOJISIET U3y4daTh SI3bIK Yepe3 KOPOTKHE
exeqHeBHbIC 3aHATH. CTyIEeHTHl MOTYT BBIOpaTh CIIENUAIbHOCTH M aKIIECHTHPOBATH
BHUMaHHE Ha TEX TeMaX, KOTOPBIE PeIeBaHTHBI UX MpodeccruoHaIbHOU cepe.

. Coursera: Ilnardopma mpemnocTaBiseTr Kypchl MO H3YYEHHUIO S3BIKOB,
KOTOpPBIE aJanTUPOBAaHBl TIOA pa3IUyHble TNPOPECCHOHANBHBIC HAMPABICHHUS.
Hampumep, kypc «English for Business and Entrepreneurship» doxycupyercss Ha
OU3HEC-JIEKCUKE U HABBIKAaX BEACHUS MIEPETOBOPOB HA AHTIIMICKOM SI3BIKE.

IIpumep:

. Cdepa: Meaumuna
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. 3anaya: M3ydyeHne aHaTOMAYECKOW TEPMHUHOJIOTHM HA AHITIMMCKOM SI3BIKE
yepe3 BUPTYaJIbHYI0 PEabHOCTD.

. Omucanme: CrymeHTel ¢ noMmomblo  VR-TexHOnoruii  MOTyT
BU3YyaJIM3UPOBaTh YacTU TejJa W OJHOBPEMEHHO YYUTh TEPMHHBI, TaKHE Kak
«cardiovascular system», «musculoskeletal system», u npyrue.

3. Metoauka obparHoro ooyuenus (Flipped Classroom)

Metonuka oOpaTHOro OOy4eHMs IME€pPeBOpPAUYMBACT TPATUIIMOHHBIM MOIXOI K
oOpazoBarenbHOMY nponeccy. CTyIeHThl U3y4YaloT TEOPETUUECKHUI MaTepuan oma ¢
IIOMOIIBK0 BHJIEOYPOKOB, CTaTe€l WM IPE3EHTAlHUM, a HAa 3aHATUAX NPUMEHSIOT
NOJTy4YE€HHbIE 3HAHUS Yepe3 MPAKTUKY, TUCKYCCUM U PEIICHHE 3aay.

IIpumep Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE:

. Temaruka: Unxxenepus
. Buneoypok: OCHOBBI TEXHUYECKOTO IIEPEBO/IA.
. Conepxxanne ypoka: CTyIEeHTBI CaMOCTOATENIBHO CMOTPAT BHUIEO O

IOPUHLMIIAX TEepeBO/la TEXHUUYECKUX TOKYMEHTOB C aKIIEHTOM Ha TpaMMaTh4yecKue
CTPYKTYpbl M cHenu(pUyYecKyr0 JEKCUKY, Takhe Kak «torque», «tensile strengthy,
«shear force». Ha 3aHsTHSX OHM TMepeBOAST pealdbHBIE TEKCTHI U OOCYXKIAIOT
CJIO)KHOCTH TEPMHUHOJIOTHH C TTPETIOIaBaTEIICM.

4. Urposoe o0yuenue (Gamification)

UrpoBeie 37€MEHTHI MOTYT 3HAUUTEIbHO YIYULIUTh MOTHUBALIUIO CTYICHTOB U
cenarp mpoiecc oOydeHus 0ojiee HHTEPAKTUBHBIM M YBJIEKAaTEIbHBIM. B s3BIKOBOM
00y4YeHHH HUTPOBBIC IJIEMEHTHI YacTO HCHOJB3YIOTCS i (OPMHUPOBAHUS HABHIKOB

pa6OTBI C TCpMHHOJ’IOFHGﬁ, a TaK¥XKC JJIA OTpa6OTKI/I KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB.

ITpumep:

. Cdepa: FOpucnpynenus

. Urpa: Cumynsuus cyia Ha aHITIMHACKOM SI3bIKE.

. Cuenapuii: CTyaeHTBHI JCISITCS HAa KOMaHABl — OOBHHEHWE W 3alllHTAa.

Ka;xna;l KOMaHJa AdOJKHA IMOAIOTOBUTL APryMCHTBI, OIIMPAsACh HAa OPHAUYICCKYIO
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TEPMHUHOJIOTHIO Ha aHTJIIMICKOM SI3bIKE, Takue Kak «plaintiffh, «defendanty, «burden
of proof», n yuacTBOBaTh B CUMYJISIIUU CY/Ia, BBICTYIIAsI IIEPE] CYIbSIMH.

HrpoBoii moaxom MoMoraeT CTYJACHTaM OBJIAJeTh HaBBIKAMHU BEIEHUS auajiora
u n1e6aToB, YTO OCOOCHHO BaXKHO JJIA IpodeccHii, CBI3aHHBIX C IEPEroBOpaMu M
IOPUANYCCKUMH MTPOLICTyPAMH.

5. Meronuka npoektHoro ooyduenus (Project-Based Learning)

[IpoekTHOE OOyYEeHHE MOMOTACT CTYJASHTAM HHTETPUPOBATh 3HAHUS S3bIKA C
KOHKPETHOW Tpo(eCCHOHANBHON 3afadeil. DTOT METOA OCOOCHHO TMOJIE3CeH IS
CIEIUATNCTOB, KOTOPBIE [OJDKHBI YMETh paboTaTh C TEKCTaMH, OTYETaMH W

IMPOCKTaMH Ha NTHOCTPAHHOM A3BbIKC.

ITpumep:
. Temaruka: IT
. [Ipoekr: Pa3paboTka MOOMIBLHOTO NPUIIOKEHHS C TPE3CHTAIMeld Ha

AHIJINVICKOM SI3BIKE.

. 3anmava: CTyIeHTHI CO3/1al0T MOOWIIBHOE TPHIIOKEHHUE W TIPEJICTABISIOT
€ro ayJuTOpUu Ha AaHDIMICKOM S3bIKe, OMHUChIBash (yHKIMOHAN, WHTepdeiic, u
TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKU. OHU HCHOJB3YIOT TEPMHHBI, TaKuWe Kak «USer
interface», «back-end development», «API integration», u npyrue.

[IpoekTHOE OOyUeHHE MO3BOJISIET CTYACHTAM HUCIOIB30BaTh HHOCTPAHHBIHN SI3BIK
B KOHTEKCTE PEIICHUS DPEATbHBIX MPOPECCUOHATBHBIX 3a]a4, YTO YCHIIMBAET UX
MPAKTUYECKUE HABBIKU U MOBBIIIAET YPOBEHB MOATOTOBKHU K peaibHOM padoTe.

6. IcKyCCTBEHHBI UHTEIJIEKT U 4aT-00ThI

UckycctBennbiii uHTeIeKT (MM) m 4ar-60THI MOTYT CTaTh MOJE3HBIMHU
WHCTPYMEHTaMH JUIsl WM3Y4YEHHUs SI3BIKOB. Yar-00Thl MOTYT B3aWMOJEHCTBOBATH CO
CTyIEHTaMH B PEXUME PEaJbHOIO BPEMEHH, IIOMOras MM TPEHHPOBATb HAaBBIKU
oO11eHus, 3a/1aBaTh BOIIPOCHI U MOJIy4aTh HEMEJICHHYIO O0OPATHYIO CBA3b.

IIprMep Ha aHINIMMCKOM SI3BIKE:

. Temaruka: busznec

. UYar-60t: [Tomo11b B TpEHUHTaxX MO BEJACHUIO MEPETOBOPOB.
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. Cuenapuii:  CrymeHTBI  BEOyT NEPETOBOPHI €  BHPTYyAIbHBIMHU
cobecenHukamMu Ha Tuiar@opme, oOTpabaThiBasi HABBIKM 3aKIIOYEHHS]  CHEINOK,
00CYyXJIeHHs YCJIOBUI U BEJEHUS MEPEroBOPOB HA AHMIMKCKOM si3bike. Hampumep,
UCIob30Banre (Qpas «negotiation terms», «mutual agreement», «contractual
obligations» u T.1.

WU 1 yat-60ThI MOTYT MEPCOHATU3UPOBATH OOYUYCHHE, aAaNTUPYS 3ada4H MOJ
KOHKPETHBIE TOTPEOHOCTH KaXKIOTO CTYJAEHTAa, YTO MO3BOJISIET Oosee 3(PGhEeKTUBHO
OCBOUTb SI3BIK.

7. llpuniun cmemannoro ooyuenus (Blended Learning)

CwmemnianHoe o0yueHue oObeIMHAET TPAJAUIIMOHHBIEC OYHbIC 3aHATUS C OHJIANH-
Kypcamu, IO3BOJIsiA CTyA€HTaM THOKO YIpPaBisTh CBOMM BPEMEHEM M Y4YEOHBIM
IPOLECCOM. DTOT METO/ OCOOEHHO YH00€H Ji CHEIHAICTOB, KOTOPbIE HE MOTYT
noceniarh 3aHATUS €XEIHEBHO, HO XOTAT YNIyOUTh CBOM 3HAHUS B S3bIKE U

npoecCHOHAIBHOMN TUCIUTUIMHE.

[Tpumep:

. Temaruka: OUHAHCHI

. 3anmava: OHnaiH-Kypc 1Mo (UHAHCOBOMY aHAM3Y M OOCYXJICHHE KECOB
B KJIacce.

. Omncanme:  CryneHTbl  HM3y4arOT  Marepuaibl  OHJAWH,  TAE

paccMaTpHUBarOTCs Takue MOHTHS, Kak «cash flow», «balance sheet», «profit and loss
statementy, a 3aTeM OOCYXIAlOT UX Ha 3aHATHUAX, IPUMEHSS MOIyYEHHbIE 3HAHUS Ha
MIpaKTHKE.

8. Bzaumuoe oOyuenue (Peer Learning)

B3zanmnaoe oOyueHue mpeArnonaraeT, uYToO CTYACHTBI Yydwar Jpyr Jpyra,
OOMEHMBASICh 3HAHWUSMHU W OINBITOM. OJTOT METOJ AaKTUBHO NPHUMEHSETCS s
yAy4YlIEHUSI KOMMYHHUKAaTUBHBIX HaBBIKOB U 0Oojiee MITyOOKOTrO TOTPY>KEHUS B
poeCCUOHAIbHBIN KOHTEKCT.

[Ipumep Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE:

. Temaruka: MapkeTuHr
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. 3agada: [IpoBeeHne MapKETUHIOBOTO UCCIIEA0BAHHS.

. Cuenapuit:  CrymeHTsl  paboTaloT B  TpyIlmax W CO3JAI0T
UCCJIEOBATEeIbCKUM TMPOEKT, KOTOPBIM 3aTeM OOCYXKIAl0T Ha AHIJIUMCKOM S3BIKE,
uCronib3ysi TepMuHbl «target audience», «market segmentation», «consumer
behaviory. OOydeHue apyr apyra moMoraeT Jydile MOHUMaTh TEPMUHOJIOTHUIO U
YKPEIUISIET HABBIKM KOMMYHHUKALIMH.

3akiroueHue. CoBpeMeHHbIE  HMHHOBAIMOHHBIE METOBI oOydeHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JUISl CHEUUAIMCTOB KApAWHAIBHO MEHSIOT TOAXOA K
SI3bIKOBOMY 00Opa3zoBaHuio. Mcmonab30BaHUE TEXHOJOTUN, METOJI0OB HWHTErpaluu
npeaMeTa W S3bIKa, MPOEKTHOTO OOy4YeHUsS M JPYTUX COBPEMEHHBIX TOIXO/0B
MO3BOJISIET CTYJACHTaM HE TOJBKO OBJaJCBaTh SI3BIKOM, HO M MPUOOpPETaTh
HE0oOXoauMbIe MPodeCCHOHATbHBIE HABBIKHA. TaKnue METOIbl 00ECIIEYMBAIOT BHICOKYIO
MOTHUBAIINIO, YBICUCHHOCTh U, TNIABHOE, TPAKTUUECKYIO0 3HAUUMOCTh O0yUCHUSI.

Jlureparypa:

1. Longman Dictionary of English Language and Culture. — Longman, 1992.

2. C.I'. Tep-Munacosa. fI3bIk 1 MEKKyIbTypHast KoMMyHukanus. — M., 2000.

3. I1.B. CricoeB. OCHOBHBIE MOJIOKEHHSI KOMMYHHUKAaTHBHO-ITHOTPA(QUUECKOTO MOIX0Aa K
00y4eHHI0 HHOCTPAHHOMY $SI3BIKY M KyJbType. - 2013.

4. Cadonora B.B. HM3ydeHne S3BIKOB MEXKIYHAPOIHOTO OOIICHUS B KOHTEKCTE IUAIOTA
KyJbTyp U uuBHIn3anui. Boponex, 1996.
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Tennennii po3BUTKY BHUIIOI OCBITH B yMOBaXx Iio0Oaii3aiii Cy4acHOTO CBITY
XapaKTepU3ylTbCAd il BIAKPUTICTIO  Ta  PO3UIMPEHHSIM  MIKHApOIHOTO
CHiBpOOITHMIITBA y Trajy3l peanizamii mnporpam oOMiIHY CTyAeHTamMH. Tomy
aKTyali3yloTbcs MpoOJeMH, MOB’A3aH1 3 NMEAAroriYHUMH OCOOTMBOCTSIMUA HAaBYaHHS
1HO3eMHUX 37100yBadiB BHUIIOI OCBITH, Yy TOMY YHCII Yy Taly3l BHUKIAJaHHA
TYMaHITApHUX JUCHUILIIH. besnepedno, 3400yTTS SAKICHOT OCBITH 1HO3EMHUMH
CTyJeHTaMU B 0OpaHiil KpaiHi MOB'A3aHe 3 PIBHEM OCBIYEHOCTI CTYJEHTa, TOOTO
SKICTIO 3HaHb, YMIiHb, HABMYOK Ta KOMIETEHIIIM, 3yMOBJIEHUX CHEHUIKOIO
HABYAIBHOTO 3aKjiaay pIAHOI KpaiHW, MHOro TEOPETUYHOK YU MPAKTHYHOIO
crpsiMoBaHicTio. OHaK BaXJIMBY POJIb BiAIrparoTh 1 ¢opMa opraHizallii OCBITHbOTO
MPOIIECY Yy 3aKJIajli OCBITH MPUKAMAIOYOi KpaiHW, i BIAMIHHICTH BiJf 3BUYHUX IS
1HO3EMHOTO CTYyJICHTa, W0 TPOSBISETHCA y TPUBAIOCTI 3aHITh, OpraHi3alii
OCBITHBOT'O TMpOIIECY, METOAax Ta NpUMOMax HaBYaHHS, (OpPMI KOHTPOIIO Ta
nepeBipky 3HaHb Ta 1H. [0 1pOro monmaroTbes IIe M KyJIbTYpPHI BiAMIHHOCTI,
HasiBHICTb MOBHOTO Oap’epy, IO CTa€ Ha 3aBajl y CHPUMHATTI HABYAIBHOIO

Marepiajly Ta CIUIKyBaHHI 3 BUKJIaJadaMd ¥ I1HIIMMHU CTyJACHTaMU aKaJeMIdyHOl
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rpynud. ToX yCHIMIHICT 3aCBOEHHSA TyMaHITapHUX JUCUUIUIIH 1HO3€MHHUMH
CTyJIEHTaMH 3aJie)KUTh B yMUIOTO 3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOTIH HaBYaHHS,
ONTUMATBHUX JJIS MOJIKYIBTYPHOTO CEPEIOBHINA HABYAILHOTO 3aKIIaay.

HasBHICTP KOHTHMHTEHTY 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB Yy HaBUaJbHOMY 3aKJaji
CTaBUTh TMepe]l HAayKOBO-TIEJAAroriyHUMH MpalliBHUKaMU pPsJ JOJATKOBUX 3ajad.
[lepma 3 HUX 00yMOBIIEHa HEBHUCOKHMM pIBHEM 3HAHHA HUMHU YKpPaiHChKOi MOBH,
SKOIO 3IIMCHIOETHCA BUKIAMAHHA. SIK TpaBWIO JMINE 0 KIHI TPETHOTO KYypCy
CTYJCHTU-1HO3EeMIlI HA0yBalOTh ONTUMAJBLHOI'O CIOBHMKOBOI'O 3amacy 1 MOYMHAIOTh
AKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH CBOI 3HAHHS Y HaBUAJbHIA NISUIBHOCTI. A TyMaHITapHi
TUCIUIUTIHM Yy BUIIAX YKpaiHM BUKIAJAIOThCS IMEPEeBaAXXHO Ha 1-2 Kypcax, IIo
3YMOBJIFOE€ HHM3KY TPYJHOIIIB y iX 3aCBOE€HHI Ta BHUCYBa€ JOJIATKOBI BHUMOTH JI0
BUKJIaJIa4iB Kadep ryMaHiTapHOTO IUKITY y TJIaH1 JOHECEHHS 10 CB1IOMOCTI 3MICTY
IMpEeAMETIB Ta 3aCBOEHHS CTYJIGHTaMH Xoya O MiHIMQJIbHO HEOOXITHUX 3HaHb.
Buknagadl 1NOBUMHHI BpaxoByBaTH, WLIO Takl 3400yBaul HE MOXYTh IIBHIKO
KOHCIIEKTYBAaTH JICKIlli, MpaIOBaTH 3 JDKEpeliaMu, aHalli3yBaTH BEIUKHN 00cCsT
iHdopmalii, TOX BHUKOPUCTAHHS AKTHUBHUX METOJIB, MOIIYKOBO-AOCIIIHUX
TEXHOJIOT1M, SIK1 JIO3BOJISIIOTH CTYJIEHTaM CaMOCTIMHO HaOyBaTh BMIHHS Ta HABUYKH
IpU BUPIIIEHHI OCOOJMBOTO POJY 3aBllaHb, MPOOJIEMHUX MHUTaHb, CUTYaI[IHHOTO
OpOEKTyBaHHs, Y poOOTI 3 HUMHU 3aCTOCOBYBATH HEMOXKJIMBO. 3a TaKMX OOCTaBUH
OCHOBHUM METOJIOM CTa€ METOJ PEeAyKIii, sSIKui mnependadae 3BEIECHHS CKIIAJHOTO
npoctoro. Ha 3aHATTAX AISJIBHICTH BHUKJIaJadya OOMEXKYEThCSA THM, IO BiH
NOBIJOMJISIE TOTOB1 3HAHHS: BIH MOSCHIOE HOBUIM Marepia, MiAKPIIUIIOE TPUKIaIaMH,
UTIOCTpaLisiIMU, JOCSATaE WOTO PO3YMIHHS, MEPEBIPSE CTYMiHb 3aCBOEHHS Y BUIJISIII
IPOCTUX, €JIEMEHTAPHUX NMUTaHb. CTyJEHTH CHpUIIMaIOTh 1H(GOPMAILil0, 3aMHUCYIOTh,
3ay4ylOTh, BIATBOPIOIOTH, iX MISJBHICTH 3A€OUTBIIOTO € penpoayKTHBHOMO. [Ipu
FOMY Jlii BUKJIaJlaua MalOTh MOSICHIOBAJILHO-TIOCTPATUBHUN XapakTep, a caM BiH €
JHIIE TPAHCIATOPOM 3HAaHb. Y TaKMX yMOBaxX BHKOPHUCTAHHS Cy4aCHHUX METOIIB Ta

TEXHOJIOT1 HaBYaHHS (IIJIOBI Ta POJILOBI ITPH, AMCKYCii, KEeHC-METOAM Ta 1H.) €
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MPAKTUYHO HEMOXXJIMBUM 3 OISy HAa HU3bKUN PIBEHb BOJIOMIHHS 1HO3EMHUMU
CTYJIEHTaMU YKPalHChKOIO MOBOIO [3, c. 315].

BupiienHns Ha3BaHUX BUIIE 3aB/laHb, HA HAII TOTJISLI, MOXKJIMBE MIPU B3aEMOIT
BUKJIQJa4iB, SKI peali3yloTh IMKJI TyMaHITQpHUX JUCIUIUIIH 3 BHUKJIAQJadyaMH
ykpaincbkoi MoBH. [lo-miepre, BukIamada yKpaiHChKOI MOBH CHIJl 3aly4WTH J10
CHUTBHOI PO3pOOKM HABYAIBHO-METOJAMYHUX MaTepiaiiB: JICKI[IHHOTO KypCy,
HAaBYaJIbHO-METOJIMYHOTO MociOHMKa, mpaktukymy [1, c¢.307]. V pamkax Takoi
B3a€EMOJIT CHiJ] MIATOTYBaTH aJalTOBaH1 MiJl PIBEHb MOBJIEHEBOI KOMIIETEHTHOCTI
1HO3EeMHUX CTYJCHTIB TEKCTHU JIeKI[1i. BOHM MOBUHHI CKJIaJaTUCA 3 MPOCTUX PEUCHb
Ta CTIAKUX CIIOBOCHOJNYYEHb. JIOIIIBHO TakoXX CHUIBHO TMOMpAIoBaTH Haj
M1ITOTOBKOIO TJIOCAPII0 OCHOBHHMX TEPMIHIB YKPATHCHKOIO, aHTJIACHKOIO Ta PiIHOIO
(32 MOXKJIMBOCT1) MOBOIO 37100yBaua ocBiTH. [ligroroBiieHnii HaBYaIBHUN TOCIOHUK
MOBUHEH MAaTH YITKY, JIOTIYHY CTPYKTYPY 3 BUIIJICHHSM OCHOBHOT Ta yTOYHIOBAJIbHO1
1H(opMalli; BIANOBIIHICTh JIEKCHYHOIO Ta I'PAMATHYHOIO OQOPMIIEHHS TEKCTY
pPIBHIO MOBHOI IJTOTOBKH CTYJEHTIB-IHO3EMIIB Ta OOMEXKEHE BXKHWBAHHS
0araTOKOMIIOHEHTHUX CIIOBOCIOJYY€Hb; J1030BaHUN 00cCIr 1H(oOpMalli Ta HOBHUX
cmiB. Ile copusTHMe 3aCBOEHHIO HABYAJIBHOTO MaTepialy 3  JUCHUILIIH
TYMaHITApPHOTO IMKJIY Ta OBOJIOJIHHS HAYKOBUM CTHUJIEM MOBIIEHHS. PesyibTaTom
TaKOi B3a€MOJII MOXE CTaTH W 3alpOBAXKEHHSI HA 3aHATTAX 3 JAUIOBOI YKpPaiHChKOI
MOBHM UYWUTaHHSA Ta po30ip (PparMeHTIB TEKCTIB 3 T'yMaHITapHUX JUCHUIUTIH (iCTOPIi,
¢inocodii, icTopii yKpaiHChbKOi KyJIbTypu Towo). Lle 103BOIUTH CTyIEeHTaM-
1HO3EMIISIM 11 pa3 3BEPHYTHUCS 0 MHUTAaHb, SIKI BUBYAIOTHCSA y ITUX TUCIUILIIHAX, T
HAJAaCTh MOXJIMBICTh IJIMOIIE BUBYUTH TEPMIHOJIOTIO 1 OCBOITH a3d MOBH LIUX HAyK.
UuMm Kpamie CTyJeHTH 3acBOSITh MOBY, THUM JIeTHIe Ta e(EeKTUBHINIE TMpPOiijie
ajanTarisi, TUM IIBUAIIE BOHU TOYHYTH IIOBHOMPABHO CHUIKYBaTUCS 3
OJTHOKYpPCHUKaMHU Ta eQeKTHUBHiIIEe BiAOYACThCS iX BKIIOYEHHS 10 KYJbTYPHOIO
CepeoBHUILAa HOBOI KpaiHM.

JIJist pO3BUTKY MOBJICHEBOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB-IHO3EMIIIB €()EKTUBHIUM

€ ¥ 3ampoBaJKEHHsI TEXHOJIOT1M HaBYaHHSI, 10 HOCSATh OCOOMCTICHO-AISTIbHICHUI
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XapakTep 1 cupsMOBaHI Ha (OPMYBaHHS TaKUX SKOCTEH Ta HABUYOK OCOOMCTOCTI, SIKi
JO3BOJISITH i CaMOCTIMHO, BIJMOBIJAJBHO Ta KPEATUBHO pEali30BYyBaTH CBOIO
JISUTBHICTD Y PI3HUX JKUTTEBUX cdepax. s OBONOAIHHA IUMHU KOMIETEHIISIMA Ha
3aHATTIX JAUCIMIUIIH TYMaHITapHOTO IUKIY JOUUIBHO BUKOPHUCTOBYBATH TEXHOJIOT1i
KPUTUYHOTO MUCIICHHS, TPOOJIEMHOr0 HaBUYaHHS Ta AUCKYCIHHUX (OpM MpoBeeHHS
3aHATH. 30KpeMa, MICis MOrInuOIeH0T poOOTH 3 TEKCTOM JIEKIi, IO CTOCYEThCS
ictopii Ykpainu, Tpaauiii Ta KyJbTypH YKPaiHCBKOTO HApOAy IMEBHOTO MEpPiofy,
MOKHA 3alpoONOHYyBaTH BUKOHATH 3aBJaHHS: Ha TIJCTaBl 116l TEKCTy MOKa3aTh
0COOJIMBOCTI TPAJMLINHOI KyJIbTYpH MOrO0 HapOIy, MOKIMBOIO 3B'SI3KY 1CTOPUUHHUX
IIPOIIECIB 13 MpollecamH, 110 BiaOyBanucs y ixHix kpainax [1, c. 308]. Lle npuseae no
30UTbLIEHHSI 3al[IKaBJICHOCTI Y BHUBYEHHI ICTOpli Ta KyJbTYpHM HAIIOI JEp>KaBH,
chopMye TparHeHHs J0 J1ajory, TOJIEPAHTHOCTI Ta KyJIbTYpHOTO OOMIHY, SIKI TaK
HEOOX1/IHI B MIXKHApOJTHOMY CTYJIEHTChKOMY cepenoBuiii. Kpim toro, 1ie cnpustume
PO3BUTKY MOBHHMX HAaBUYOK Ta JIaCTh MOKJIMBICTh yIOCKOHAIOBATH Ta MOTIOBHIOBATH
CBili CJIOBHUKOBHIA 3arac.

Komu cTryneHTamMu HaKOMUUYYIOTHCS 3HAHHS OCHOBHUX TEPMIHIB Ta MOHATH 3
MEBHOI JTUCIUIUTIHU Ta OCBOIOIOTHCS (OPMH Ta CHOCOOM JIOTIYHOTO MUCIICHHS,
MO’KHA 3MIHIOBATH M 3aCTOCOBYBaHI MeAaroriyHi TEXHOJOTI, 30KpeMa, 3aCTOCyBaTH
OpOBEACHHS 3aHATTA y (opmi aucmyTy. Hanpuknaz, y mporeci BuB4eHHS (imocodii
enoxu HoBoro vacy, MokHa po3aiIuTH 3700yBayiB OCBITU Ha ABI rpynu. CTyaeHTH
NepIIoi rpyny MOBMHHI BIJCTOIOBATU 1€l MPEACTaBHUKIB palliOHATI3My, a YJIECHU
JOpyroi rpynu MPeACTABIATH NOTIAau (pitocodiB emmipuuHoro cupsamysanHs. [lepen
KOKHOIO T'PYIIOI0 CTaBUTHCS 3aBJAHHS JIOBECTU CBOIO MPABOTY Yy PO3IJISAl MUTAHHA
PO BEPXOBEHCTBO pal[lOHAIIbHUX a00 eMIIPUYHUX PIBHIB Mi3HAHHS JIIOJIUHOIO CBITY.
3aHATTS, U0 MPOXOAUTHMYTHh B Takux (OpMax, BUMAraTUMyTh BiJl CTYJICHTIB HE
auiie GopMajIbHOTO 3HAHHS MaTepially, a ¥ TposSBY CKENCUCY IIOAO CYIKECHb
OINOHEHTIB Ta CBOIX apryMmeHTtiB. Ha Ham mormsia, AuckyciiiHi (OpMH HaWIOBHILIE
CHOPHUATUMYTh PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCIEHHS Ha BCIX ii eTamax: BHKIHKY,
ocmucieHHs Ta pedrekcii. Ilpm mnpomy cama Qopma nauckycii Oyne mayxe
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IPUBAOIMBOIO TS 3100yBaviB y 3B'SI3KY 3 MOXKIIMBICTIO BUCIIOBUTH CBOIO TOUYKY 30Dy
Ta HAasBHICTIO €JIEMEHTAa 3MarajbHOCTI. 3aCTOCYBaHHS TUCKYCIMHUX (OpM y HaBUaHHI1
1HO3EMHUX CTYJCHTIB CIHpHUS€ HE Julle HaOyTTIO HABUYOK apryMeHTamii Ta
JIOKA30BOCTI, a ¥ PO3IMIMPEHHIO JIGKCUYHOTO 3a1acy, 3aCBOEHHIO MMPUHOMIB PUTOPHUKH,
HaOyTTIO HABUYOK TPYIIOBOi pOOOTH Ta TOJIEPAHTHOCTI A0 1HIIOI IyMKH [2, c. 118].

TakuM dYMHOM, MiIBWINWTHA PIBEHh HAaBUaHHA 3 MPOGECIHHUX TUCIUILIIH,
PO3MIMPUTH KPYTo3ip 1HO3EMHHX CTYACHTIB MOXE JIOTIOMOT'TH peali3allis MPUHIIHUIIIB
HOJIIKYJIbTYPHOI OCBITH, K Yy 3MICTI HaBYaJbHUX JIMUCLUMIUIIH, Tak 1 y dopmax
NeJaroriyHoi B3a€MOJli, B OpraHizauli MeAaroriyHoro mnpouecy, y MeJaroriyHux
TEXHOJIOT1AX, (hopMax 1 MeToJax HaBYaHHS.
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Opraxizaniss HAB4aJIbHOI B32€MO/Iil Mi’K BUKJIaJa4eM Ta iIHO3€eMHHUM CTYJAE€HTOM
y npoiieci BUKJIaIaHHA €KOHOMIYHUX JUCHHUILUIIH Y BipTyajbHOMY cepeloBHIIi

Kyopaeuee B.M.
K. eKOH., 00Y., 00Y. Kagheopu eKoHOMIKU [ NIONPUEMHUYMEA
Xapxkiscokuil HAYiOHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepCumem
e-mail: slavkudr@ukr.net

Kyopsasuesa O. B.
K. eKOH., 00Y., 00Y. Kagheopu MeHeOHCMeHm)
Xapxkiscbkuil HAYIOHANLHUL ABMOMOOINbHO-00PONCHIN YHIgepcUumem
M. Xapkie, Yrpaina

CyvacHuil eTan po3BUTKY 1H(pOpMaTH3allii CyCHiIbCTBA BUMArae IiIBUIICHHS
pPIBHSI Oprasizanli HaBYaJbHOTO MpPOLECY Yy 3akjajaxX BHILOI OCBITH YKpaiHU 3
ypaxyBaHHsM TpaHchopmariii, mo BigOynack B ocBiTi. BoHa mepeiinuia Ha HOBHIA
pIBEHb — HaJaHHS OCBITHIX MOCIYT HOBOMY «IIU(PPOBOMY MOKOJIHHIO» CTYJACHTIB 3
pealtizaili€ero akKTHBHOI TIO3MINI CTYyJIEHTOIIGHTpOBaHOTO HaBuaHHs (Student-centred
learning). Tomy HEOOXiHMM CTa€ BHECEHHS 3MiH B oprasizaiiro iHpopmariiitHo-
HAaBYAJIbHOTO CEPEJOBMINA, K1 3MOXKYTh 3a0€3MEUNUTH MIJBULIEHHS SKOCTI OCBITH 32
cnoco01B HaJlaHHS OCBITHIX IOCIYT, BUKOPUCTAHHS PI3HUX MEJAroriyHuX MpUHOMIB
Ta METO/IB HaBYaHHA Tomlo. Take HaBYaHHS MOBMHHO OYTH peali30BaHO SK
MOBHICTIO 3a0e3rneueHuil (3 OOKy BHKIIAgaya) mIpolec s TOro, mo0 HaaaTh
MOKJIMBICTH peajtizallii aBTOHOMHOCT1 HaBYaHHS (3 OOKY CTYJICHTA).

BipTyanbHuil KOMIIOHEHT CTa€ CHOTOAHI IHTETPAIbHUM CKJIAJHUKOM HaBYaHHS
1 B OuHil Jekuii, # y poOOTI HaBYAIBHUX TPYII, Y CAMOCTIiHIi poOOTi CTylneHTa, Ha
icriuTi TOIO. HayKoBIIl TPakTyIOTh BipTyaJibHE OCBITHE CEPEIOBUIIE SIK «HABYAIBHE
OHJIaiH-CEepeIOBHILE, CHNeUU(IUHUA BIAKPUTUN AUHAMIYHUN TPOCTIp peamizanii
OCBITHBOTO Tiponiecy» [1, ¢. 199]. 3 TeXHOIOr14HOI TOYKH 30pYy BIpTyajdbHE OCBITHE
CEepeNIOBUIIE CIPUUMAETHCA K «IH(QOpMAIIHHUNA MPOCTIp B3aEMOJIII YYACHUKIB
HABYAJILHOT'O TPOIIECY, IO MOPOKYEThCS TEXHOJOTIsIMU 1HGOpMAIlli 1 KOMYHIKaIil

Ta BKJIIOYAE KOMIUIEKC KOMII IOTEPHHX 3aCc00IB 1 TEXHOJIOTIH, $KI JI03BOJSIOTH
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3M1MCHIOBATH YNPABIIHHS 3MICTOM OCBITHBOTO CEpEIOBUIIA 1 KOMYHIKALIO
y4acHUKIB [2, ¢. 21].

Skuo po3rignatd BIpTyallbHE HaBuYajbHE CEPENOBUILE B OpraHizaiiiHo-
KOMYHIKaTUBHOMY acleKTi, TO HOro MOXHa ySBUTU SIK KOMYHIKaTUBHY CHUCTEMY, IO
J03BOJIIE KOPUTYBAHHS MOBEIIHKH, i YYACHUKIB MPOIECY KOMYHIKaIlli CTOCOBHO
CUTYyallli, 10 3MIHIOEThCS, 3JaTHY JI0 CaMOBIOCKOHAJEHHS, TOOTO MOCTYIOBOTO
BCTAHOBJICHHSI €()EKTUBHOTO B3a€EMO3B’SI3KY Yy MIPY 3aCBOEHHS OUIBII CKIIATHUX
TUIIB B3a€EMO3B’A3KIB. Taka KOMYHIKaTMBHAa cucTeMa 3a0e3nedye NpsMUR 1
3BOPOTHUH 3B’S30K MDK CTYACHTaMH{, BUKJIQJadyaMd Ta IHIIMMH YyYaCHUKAMHU
HABYAJIBHOTO MPOIIECY.

CooronHi, myia e(pexKTUBHOro (PYHKIIIOHYBAHHS BIPTYaJbHOTO HABYaJIbHOTO
cepenoBuilia HEOOX1JHI JOCKOHANe BOJIOJAIHHSA HE TUIbKMA iHQOpMaliiHUMH a WU
nefgarorivHUMu  TexHosorissMu. Cepen  OCHOBHUX —TapameTpiB  BIPTYyaJIbHOTO
HAYaJIbHOTO CEpPEAOBUILA HAME(PEKTUBHIMIMMH € HAasBHICTh 3BOPOTHOIO 3B’SI3KYy Ta
piBEHb 1HTEPAKTUBHOCTI, MOBHE PI3HOMAHITTS 1 3aCO0M BHPa)KEHHS, TEpCOHATbHA
CHpPSMOBAHICTh. Y IIMX yMOBax JUIs BHKJIaJada BaXIMBUM € ajanTailis 10 HOBHUX
dbopM KOMYyHIKallli, TaKUX $K, HAPHUKJIAA, BIPTyaJibHA JHUCKYCis 4u pedrekcis B
cniikyBaHHil. OcoOJMBO akKTyalbHUM YCE€ BHILIEBHUKIAJCHE CTa€ CTOCOBHO O
HABYAHHS 1HO3EMHUX CTYJICHTIB.

Y po6oTi 3 IHO3EMHHMMH CTYJICHTAaMH Y BHUKJIaJlaua BUHHKAIOTH JIOJATKOBI
3aBJaHHs, OB’ s13aH1 3 (POPMYBaHHSM HE TUIbKM MPOQECiiHOI, ane il KOMyHIKaTUBHOL
KOMIIETEHLII y CTYJEHTIB Yy IMpoIecl BIPTyaJlbHOI HaBuyajabHOI B3aemonli. g
BUKJIaIaviB 1 CTYJIEHTIB — HOCITB YKpaiHChKOI MOBM — TaKl CJIOBa 1 CIOBOCITOTYYCHHS
K Moodle, modem, ckaiin, cepsep, anmusipyc, nopman, 4am, popym, 6102, OUCKOBUL
HaKonuyyeay, cnam, Myabmumeoiini npoecpamu, covaka (po3M.), grewxa (po3M.),
enekmponka (PO3M.), eleKMPOHHUL HABUANbHULL KYpC, npoumu ideHmuikayiro,
gésecmu J102iH [ NAponb, niomeepoumu O0ONIKOGUL 3aNuUc TOUIO0 CTAId BXKE
OPUPOAHUMH 1 € TIOBHICTIO 3acBoeHHMMH. OrnepyBaHHS TaKUMH CJIOBaMHU 1

CJIOBOCITOJIYYEHHSIMU B MPOIIEC] HABYAJIBHOTO CIUJIKYBAaHHS HE BUKIIMKAE TPYIHOILIB.
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OpnHak 11 IHO3EMHHMX CTYJEHTIB 3aCBOEHHS 3MICTY OCBITHIX HPOrpaM 1 CHIKYyBaHHS
3 BUKJIaJadyaMud MOXe OyTH YCKIaAHEHE y 3B’SI3Ky 3 BIJICYTHICTIO B IXHbOMY
AKTUBHOMY CJIOBHMKOBOMY 3amaci CIeIiaJbHOl JEKCHUKH, IO € HEOOXITHOW s
BUKOHAHHS HaBYaJIbHMX KoMaHn. Came ToMy nJisi BHKIanada mpodeciitHux
JUCHUIUIIH 1 JUIsl CAaMUX 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB, SIKl HABYAlOThCS B YKkpaiHchkux 3BO,
CTa€ aKTyaJbHUM MPArHeHHs OyTH KOMIIETEHTHUM B 1H(OpMaliiHO-KOMYHIKaLIHHINA
cdepi, mo6 OyTH 3pO3yMUTHM 1 PO3YMIIOUNM.

Bnacauit nocBij BUKIIaJaHHS 1HO3EMHHUM CTYJICHTaM €KOHOMIYHUX JTUCIUIUIIH
B YMOBax JUCTaHIITHOTO HaBYaHHS Ja€ 3MOTY CTBEPIKYBaTH MpPO HEOOXITHICTH
BBEJICHHS JIJIS1 IbOTO KOHTUHTEHTY CTYJCHTIB CIElaJbHUX KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb
y MEXax TEMaTHUKH BIpTyaJIbHOTO CEpEIOBHINA HABUYAJIBHOTO CHiNKyBaHHS. lle
OB’ 5I3aHO 3 TUM, II0 OCBOEHHS 3MICTY OCBITHIX Mporpam npodeciiiHuX AUCIUILTIH Y
dbopmaTi €IeKTPOHHUX HABUYAJbHUX KYpCiB 1HO3EMHHUMH CTYIACHTAMHU MOXE OYyTH
YCKIAJAHEHE y 3B’SI3KYy 3 BIJICYTHICTIO B IXHBOMY aKTHBHOMY CJIOBHHKOBOMY 3amaci
CreniagbHOT JIGKCUKH, SKa HEOO0X1/THA JIJIs1 BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX KOMaH/I. 3aB/IaHHS
NOBUHHI OyTH OpIEHTOBAaHI Ha PO3BUTOK HABMYOK B)KMBAHHS HOBOI JICKCUKH, Ha
PO3BUTOK YMiHb CTBOPEHHS 3B’SI3HOTO TEKCTY 3 BUKOPUCTaHHSIM JIEKCUKH cdepu
1H(popMaIitHO-KOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJIOT1H, MOOYI0BM J1ajoriB 1 MOHOJIOTIB Ha
TEMY BIpTYaJbHOTO CEPEIOBUIIA HABYAITHHOTO CITIIKYBaHHS.

[Topsim 31 3BUYHMMH JUisi POOOTH B ayAMTOpPii 3 1HO3EMHUMH CTYICHTaMU
BHUpa3aMu CTalOTh HEOOXIAHUMU 1 JIJIsl BUKIIaJaua, 1 JUisl CTyJeHTa TaKi SIK yeitidims 8
akaynm, 66edimv C80€ iM's Kopucmysaua, npoudims ioenmughixayiro, 66edimo C8ill
JIO2IH [ napob, 3atdime Ha catm, 00epimob HABYAILHY NPOSPAMY, 00epimb NOCUNAHHSL
Ha NompiOHUU Kypc, niomeepoums C8ili 00aiKosull 3anuc, yeilldimv 6 cucmemy,
aKxmueisyme NOCUIAHHS, 8KANCIMb adpecy eNeKmpOHHOI Nowmu, KIayHims Ha yeu
NYHKM MUuuiero, NO3HAuoMmecs 3 iHOU8IOyaibHUMU NPOo@inamuy TOLIO.

VY mpakTulll BUKIAJAaHHS €KOHOMIYHUX TUCIUIUIIH y TUCTAHIIMHOMY PEXUM
HAaBYAaHHS CIIOCTEPITalOThCSA JIAJIOTH 3 BHKOPUCTAHHSIM aOCOJIOTHO HOBOI IS

1HO3€MHHUX CTYJIEHTIB JIeKcuKkU. Hanpukiaza Taki.
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Buxnadau: - 1lanosHui cryaentu! Bam HeoOXiqHO 3amucaTucs Ha €IEKTPOHHHIMA
HaBYAJIbHUI KypC 3 MEHEIP)KMEHTY.

Cmyoenm: - SIKUM YUHOM MU MOKEMO 1I€ 3po0uTH?

Buknaoau: - Bam moTpiOHO Ha HaBYAIBHOMY CalTI YHIBEPCHUTETY OOpaTu
NOTPiOHUI KypcC, HATUCHYTH Ha MOCWJIaHHS. BiIKpHEThCS BIKHO I peecTparlii. Bu
PEECTPYETECH 1 3aIUCYETECD.

Cmyoenm:. - Ha xaJjib, y MEHE HE BUMIILIO 3aPEECTPYBATUCH.

Buknaoau: - Bu mnpaBWwIbHO BBEJIW JIOTIH 1 HapoJib? 3BEpHITH yBary, IO
npuayManuii Bamu maposib MOBHHEH MICTHUTH HE MEHII CEMHU 3HAKiB, Cepel SKUX
MOBUHHI OYTH BEJIMKI JIITepH, ITM(pH 1 crieriaabHi 3HAKH.

Cmyoeum: - Tak, st 3poOUB BCe NMPaBWIHHO, aJie peECTpallisd He MPOKIILIa.

Buknaoau: - Toxal Bam TpeGa 3BEpHYTHCS 10 CIIyKOM TEXHIUYHOI MiATPUMKHU
yHiBepcuTeTy. TenedoH BkazaHO Ha CauTI.

Cmyoeum: - 11lo noTpiOHO 3pOOUTH MICISl TOTO SIK 51 3aMUCaBCs Ha Kypc?

Buknaoau: - Bam HEOOXiTHO CIOYATKY 3aBaHTAXXWUTH 3aBJaHHSA, a IOTIM
BIJINPABUTH BIJINOB1/Ib, 3aBaHTAKUBIIIU BIAMOBITHUN (aii.

SIk cBiAUMTH Halla BHKJIAQJallbKa MPAKTUKA, B AKTHBHOMY CIIOBHUKOBOMY
3amaci iIHO3€MHHX CTYJICHTIB HaluacTilie BIJCYTHI TaKl IMCHHUKH, SIK apxie, opaysep,
seb-adpeca, 6ebO-cmopinka, 0iano2oee 6iKHO, KAMAloe, Kiagiamypd, Kypcop, MUuuid,
nam’amo, nanka, mepedicd, Nepe3asaHmadiCeHHs, Kopucmyeay, nopmai, npoginw,
cepsep, CKpiHwiom, C1autod, NOCUNAHHA, ¢hatin; NIECIOBA - GUOAIUMU, BCMABUMU,
ckauamu, nepemszHymu, 3aeucHymu, 8CMAHOBUMU, HaopyKysamu,
nepe3asanmanicumu, 8iOHO8UMU, CKaHyeamu, posnaxyeamu, onosumu. Lli cioBa He
BXOJIATH JIO JICKCHYHOTO MIHIMyMY 1 HE BUBYAIOTHCS Ha 3aHATTAX 3 YKPAIHCHKOI MOBH
Ha M1ArOTOBYOMY B1JIJTIICHHI.

Came TOMy MM BBaXKa€MO 3a MOTpIOHE iSATH y IMENaroriyHOMy TaHJEMI 3
BUKJIaJla4€M MOBHOI MIATOTOBKH, SIKHUM Mpalio€e 3 1HO3EMHHMH CTYJIEHTaMU i€l
rpynu. Po3poOka cremnianbHUX JIGKCHYHUX Ta TpaMaTUYHHUX BIPaB 3 HAITOBHEHHSM

CHeNlaJbHOI0 JIEKCUKOIO JI03BOJISI€ BUPIIIUTH LI0 po0iaeMy 1 30epertTd HaB4aJIbHUM
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Jac, U0 BUIAUISETbCS HAa BUBUEHHS MpodeciiiHOl NUCHUILUTIHYA, HE BUTPAYalOyd HOro
Ha O3HAMOMJIEHHS CTYJIEHTIB 3 III€i cremianbHOi Jekcukorw. HaBenemo mpuxnanu
3aBlaHb, [0 MOXYTh OyTH 3ampOINOHOBaHI CTYyJCHTaM SIK Ha 3aHATTAX 3 MOBHOI
IiTOTOBKHU, TakK 1, 3a HEOOXIIHICTIO, MPOo(eCiiHUX MUCIUIUIIH Y SKOCTI TaKuX, IO
nepeayrTh OCHOBHIM po0OOTI HaJl HABYAJILHOIO TEMOIO.

3aeoanns 1. Cknadims peuenHs 3 HACMYNHUMU CIO8AMU I CTOB0CNOYYEHHAMU
(3aBmaHHsI opieHTOBaHE Ha (OPMYBaHHS 3HAHb MPO HOBI BapiaHTH CHOJIYYYBaHOCTI
B)K€ 3HAHOMUX CIIIB).

Binkput BIKHO — BIJKPUTH A1aJIOTOBE BIKHO; YBIUTHM B KIMHATy — YBIUTH B
CUCTEMY; ONUHUTHCh Y HE3HAHOMOMY MICTI — ONMHHUTHUCSA Ha TOJOBHIM CTOPIHIII,
CTOpIHKa 1 CcTapToBa CTOpPiHKAa, MEHIO — MeHI OJjory; oOMiH — OOMiH
MOB1JJOMJICHHSIMH.

3asoanns 2. Ilicnsa Oiecnié nHanuwimv IMEHHUKU Y NPABUILHOMY GIOMIHKY
(3aBHaHHA OpPIEHTOBAaHE HA PO3BUTOK HABUYOK BXXMBAHHS BIAMIHKOBUX (opM Ha
HOBOMY JIEKCUYHOMY Matepiaji).

Knannytu (MwuIika, mocujianHs) — KJIAIHYTU MUIIKOIO HA MOCUJIaHH1; BBECTHU
(JIOT1H, IApOJIb) — ...; BUKOHATH (BX1J, CUCTEMA) — ... .

3aeoanusn 3. Ckradims incmpykyiro «Ax 3asanmadxcumu ¢haiii 00 0cooucmozo
Kabinemyy. Bukopucmogyime 008i0Ko8uil mamepian. 3asawmadcumu  gaiin,
HamucHymu KHONKY, 30epecmu, 6Hecmu 3MIHU, 6IOKpumu npoghine (3aBIaHHA
CIpsIMOBaHE Ha PO3BUTOK YMiHb CTBOPEHHS 3B’SI3HOTO TEKCTY 3 BHUKOPHUCTAHHSIM
JeKCUKH cepu 1HPOPMAIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1H).

3asoannss 4. Bu xoueme gionpasumu ¢hatin 3 SUKOHAHUM 3A80AHHAM
suKadayesi, anie He 3Hacme, K ye 3pooumu. 3amenedounyiime  ciyHcOy mexHiuHoi
niompumku, 3aoatime 8ci HeoOXiOHi numanui. Ckaadimes Oianoe. (3aBIaHHS
cripsiMmoBaHe OpMyBaHHSI 1 PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HaBUYOK).

TakuM 4YMHOM, y BIpTyaJbHId OCBITHBOMY CEPEAOBHILI, IO JUHAMIYHO
PO3BUBAETHCS 1 30aradyeThbCss HOBUMHU ILUISMHU 1 3aBIAaHHSIMH, BHKJIAJa4eBl, SKUAN

Ipaloe B 1HO3EMHIN ayauTopii, HEOOX1JHO HE TUIbKM CHPOEKTYBAaTU E€JIEKTPOHHUMN
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HaBYaJIbHUI pecypc, aje ILIe 1 BpaxyBaTH Hec(OpMOBaHY MOBHY 1 MOBIICHHEBY
KOMITETEHIIIIO CTYJIeHTIB B cdepl iHpopmariitnoro cepemosumia. LlimecnpsmoBana
po0oTa 3 JIGKCHKOIO BIpTyaJIbHOTO CEpEJOBHUIINA HABYAIBHOI B3a€MOJIii JO3BOJUTH
3aXHMCTUTH 1HO3EMHOTO CTYJEHTAa BiJi MOXIJIHUBOI KOMYHIKATUBHOI HEBJadl B
CIJIKYBaHHI «JTIOJIMHA—KOMIT I0TEP—TI0JIMHAY 1 CIPUATUME HOr0 YCHIIITHIA MOBHOT Ta

HaBYAJIbHO-TIPOQECiitHOT aganTarii.
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BCErO0 JTO TMPOSIBISETCS B CHUCTEME O0Opa3oBaHUs, OOECIICUMBAIOIICH pa3BUTHE
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oOmiecTBa. 3amaya o0O0pa3oBaHMs — TPHUBUTH pA3BUTHE KAXKIOW JIMYHOCTH,
OPUYMHOXHUTh  CaMOCTOSATENbHbIE 3HAHUS W  YMEHHE  KJIACCHU(PUIUPOBATD.
[IpenonaBanne HWHPOPMATUKU UIPAET OYEHb BAXHYIO pOJIb B IOJATOTOBKE
crenuanucTa Oyayuiero. 3To, B CBOIO 04epe/ib, IOKa3bIBAET, UTO MOJATOTOBKA KaJIpOB
HeMH(OPMATHUECKOW KBAIM(PUKALMK HA BBICOKOM YpPOBHE SIBISIETCS aKTyalbHOU
npoGiemoti [6].

B ycnoBusix rmobansHo#i nH(pOpMaTH3anum o0IecTBa pa3BuTre HHHOPMATUKU
OUYEHb BAXKHO CO CTPATErMYECKOW TOYKH 3peHud. Tak, B MOCIEeIHUE TOJbl BO MHOTHX
CTpaHax CO3JaHbl MHCTUTYThl M HCCJIEIOBATEIbCKUE LIEHTPHI [JISi U3YUYCHUS H
IpOBEICHUST HCCIeAOBaHUN 1Mo mpoOnemam wuHpopMatuku. OCHOBHOW 3ajayeid,
CTOSIILIEW Tepell HHUMH, SBISETCA NPUMEHEHHE pE3yJbTaTOB pPAa3BUTHUS OCHOB
uHQOpMATUKK B O0Opa30BaHUU U TPEIJIOKEHHE TOCYJapCTBY COBPEMEHHBIX
CTaHJapTOB 0Opa3oBaHus [2].

[IpenonaBanne wHPOpMATHKH TIO HEUH(DOPMATHYECKUM CIICIIHAIBHOCTIM B
By3ax AsepOaiipkaHa CTaJKMBAaeTCs C OIpeAesieHHbIMU Tpobiemamu. CeromHs
BaYXHO PEIIUTH CIIEIYIOUUE MPoOIeMbl, CBA3aHHBIE C MTPENOIaBaHHEM WH(DOPMATUKU
Ha HeMH(POPMATHUECKHUX CIIEIUATLHOCTIX B By3ax PecmyOnuku:

1. TIlpobGnema ompeneneHus O0ObEKTa U  TOpeIMETa  MPENoJIaBaHUs
UH(OPMATUKY;

2. [Ipobiema pa3paboTKH OOIIMX ATANOB UHOOPMATHKY;

3. [IpoGnemMa noAroTOBKM cojepxkaHusi 00pa30BaATENbHBIX IPOTrPaMM;

4. IIpobseMa MOArOTOBKY KaJIpOB AJIs IPENOIaBaHUs THPOPMATHKMY;

5. [Ipo6nema npumenenns UKT B mpenogaBanuu nHGOPMATHKHY;

6. [Ipo6iema hopmMupoBaHUsi TEPMUHOJIOTHYECKON 0a3bl HHPOPMATUKH.

lIpobnema onpedenenus ob6vekma u npeomema nPenooasarHust UHGOPMaAmMuKu.
Nudopmatuka — ¢dyHgameHTanbHas Hayka, U3ydaromias 3aKOHOMEPHOCTH
UHPOPMAIIMOHHBIX TIPOIIECCOB B CHUCTEMax pa3nuyHoW mnpupoasl. [lockombky
uH(pOpMaTHKa SBISIETCS OBICTPO Pa3BUBAIOIICHCS HAYKOW, COBPEMEHHBIN B3TJISA] Ha

€C MpeaAMECT CHIIbBHO OTIHMYACTCA OT TOIO IICpHOJa, KOIrJa OHa (bOpMI/IpOBaJ'IaCB KakK
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Hayka. OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS 3TOM HAayKH SIBIsETCA MH(OpMATHU3aLU
U KOMIIbloTepu3anusi obmiectBa. E€ TeopeTHueckoil OCHOBOHM SIBISIOTCS TeOpuUs
uH(pOpMaIK, aJTOPUTMBbI, TEOpPUsS BEPOSTHOCTEHM, MaTeMaTU4yecKas CTaTHUCTHKA,
MaTeMaTH4eckas JIOTMKA, KOMOWHATOPHBIM  aHanu3, apxurekrtypa OBM,
IpOrpaMMHUpPOBaHKE, TeOpHsl 0a3 TaHHBIX U PYTUE HAyYHbIE 00JIaCTH.

HNudpopmatrka BKIIIOYaeT B ce0s MHOXECTBO OTpaciield HayKH — M3y4eHUE U
CTPYKTYpy MH(POPMAIMOHHBIX MPOILIECCOB, TEOPUIO MH(OPMALIUU, JOKYMEHTAILUIO U
T.A. o0benunser. I[loaTomy omnpeneneHue npeaMera W oObEKTa HHPOPMATUKH,
IpernoJaBaeMoro B By3ax PecnyOiauku, ceroHs sBIsS€TCS aKTyallbHON IPOOIEMOMN.

[IpenonaBanue HHPOPMATUKH BKIIFOUAET B c€0sl TpPU OCHOBHBIX paszzena [7]:

1. Teopetnueckas nHGOPMATHKA — B ATOT Pa3zesl BXOJIAT TEOPHUS aJITOPUTMOB,
Teopust UHPOPMAIIUU U KOTUPOBAHMUSI, I3BIKK TPOTPAMMHUPOBAHHSI.

2. Ilpuknagnas uHdopMaTuka — B 3TOT pas3esl BXOIAT HUCKYCCTBEHHBIN
UHTEJUIEKT, apxuTekrypa OBM, komnbloTepHas Tpaduka, KOMIBIOTEPHOE
MOJICIMPOBAaHME W YMCICHHBbIE METOJbl, HH(POpPMAIMOHHAs O€30MacHOCTb U
Kpunrorpadus, KOMIbIOTEPHbIE CETH, NapaJUIeNIbHbIE U paclpe/leICHHbIE CUCTEMBI,
0a3bl IaHHBIX.

3. EcrectBennas uH(opmaTtuka — 3T0 Kadenpa, oOyuaromias o00paboTke
uHpopMalMi B MO3re 4eloBeKa, npupoge u oOmectBe. OpHako Ha
HEMH(DOPMATHUYECKUX CHEIUATBHOCTIX TPENOoJacTCss JUIIh HeOOoJNbIas YacTb
NEPEUNCIECHHBIX BbIIIE pa3aenoB uHGopmaTuku. [103ToMy HEOOXOIMMO ONpPEAEIIUTh
O0OBEKT U MpeAMET NpeaMeTa HHHOPMATHKU.

IIpobnema pazpabomku obwux smanos ungopmamuxy. Cleayer OTMETHUTb,
YTO B HacTosilee BpeMsi coJepkaHue HUHPOPMATHKH, MPENojaBaeMol Ha
HeMH()OPMATHUYECKUX  CIENUATBHOCTIX B By3ax AsepOaiipkaHa, MPUMEPHO
caenyroiiee [S]:

1. UudopmaTuka 1 €€ OCHOBHBIC MOHSITHS;

2. O0cnyxuBaHUE KOMIIBIOTEPOB;

3. OCHOBBI AITOPUTMHU3ALMHU U TPOTPAMMHUPOBAHNS;
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4. CucteMHOE ¥ MPUKIIATHOE MPOTPAMMHOE 00eCIIeUeHUE;

5. OnepallmOHHbIE CUCTEMBI;

6. OucHble MporpamMmel;

7. DNEKTPOHHBIE MTPE3CHTAIIMOHHBIE TPOrPaMMBI;

8. baza mJaHHbBIX;

9. OCHOBBI KOMIIBIOTEPHOU T'paUKH;

10. 3ammura naopmanmu;

11. KomnsrorepHsie cetu, MHTEpHET.

Hecmotpss Ha 0a3oBble 3HAHMA TO 3TUM MpPEAMETaM, MPENOJaBaEMbIM B
CpelHeW IIKoJie, 3HaHUS W HABBIKM CTYACHTOB B o0nactu MHGOPMATUKU HE
HaXoJsATCsA Ha 0HOM ypoBHe [1]. I3BecTHO, YTO y CTYJ€HTOB pa30pocaHbl CBEICHUS
00 ocHOoBax MHGOPMATHUKH, @ HEKOTOPHIE U3 HUX MMEIOT OYeHb Majio MHPOpPMAIIHH,
co3gaer mpobiemMy B mpenojgaBaHuM  uHGoOpMaTHKUA. [ mOBBIIEHUS
3¢ (HEeKTUBHOCTH TpemnofaBaHusl HWHMOOPMATUKH, TPEXKAE BCEro, HEOOXOIUMO
BBIPABHUBATh 3HAHUS U YMEHMsI CTYJEHTOB B 00J1aCTH MH(POPMATHKH, MOCTYHAIOIINX
B By3bl. l3BecTHo, 4YTO B CpeOHUX WIKOJNAX Jpyrag TeXHU4YecKas Oa3za u,
COOTBETCTBEHHO, MH(OpMAaTUKa HE MPENoJaeTCs Ha OJHOM YypOBHE, yyalluecs He
IPOXOJAT JOTIOJHUTENbHBIE KYpChl. JTO, B CBOIO O4Y€pelb, CO3AACT OrPOMHYIO
npobieMy mnpu npenopaBanuu uH(opmartuku. Hammuume y CTyA€HTOB pa3HOTrO
ypoBHsI 0a30BOii MH(POPMATUKH 3aTPYIHSET OpraHU3aInio 00ydeHuss u paboTy C
NPUKJIATHBIMUA TIporpaMMaMu. B cBsi3u ¢ ycTpaHeHHEM OOJBIION Pa3HUIIBI MEXKIY
3HaHWSMU UM YMEHHUSIMH CTYICHTOB BO3HUKAaEeT HEOOXOAMMOCTh pa3pabOTKu
«ypaBHUBAIOIIEH W  pa3BUBAOIICH» METOAUKM  TNPENOJaBaHUs  IpeIMeTa
«Mudopmarukay Ha OAHOM YypOBHE. DTOT METOJ HEOOXOIWM JUIS TIOBBIIICHUS
YPOBHSI CTYJIEHTOB C HU3KOM 0a30ii 3HaHWW MO MH(POPMATHKE, HO B TO K€ BpeMs
HEOOXOMMO TMOBBICUTh HWHTEpPEC JAPYIHMX CTYACHTOB K JaHHOMY MpPEIMETY,
MOTHBHPOBATh X U MPUBUTh YMEHHUE CAMOCTOSITEIILHO PelIaTh 3a/1a4H. MTOBBIIIEHHOM
CIIO)KHOCTH. Takol mojaxod K TMpoOsieMe TakKe CMOXKET TMOAHATh HHTEpecC

[IaCCUBHOI'O  CIIyIIaTedsl Ha OIpPENelIeHHOM ypoBHe. Hekoropble CTyIeHTBI
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CTAaHOBATCSA CAaMOYBEPEHHBIMU U HE MPOSBISAIOT aKTUBHOCTH HA 3aHATHUSX, TOCKOJIBKY
JeKUMS UM 3HAaKOMa, M HE MOKa3bIBAIOT BBICOKUX PE3YyJIbTaTOB B KOHIIE CEMECTpa.
DT0, B CBOIO OYEpeh, OKA3bIBACT HETATUBHOE BIMSHUE B OyayIieM. YUHUTHIBas BCE
3TO, HEOOXOAMMO U3yUaTh MPEeAMET UHPOPMATUKH TTOITAITHO.

llpobnema paspabomku cooepoicanus 006pazo8amenbHblXx npocpamm. B
COBPEMEHHOE BpeMs BaKHEWIIIMM HampaBICHUEM Pa3BUTHs OOIIECTBA SIBISETCSA €ro
uHbopmaTH3anusa. 3anaya nepes uHPopMaTu3alreil — mMpoBecTd O0yYeHHE YJICHOB
oOlIecTBa B 3TOM HampaBlieHUH B NpaBuiibHON (Gopme. Ceroans B AzepOaiimxane
oOydeHne MO HTOMYy HampaBieHHIO Beaerca Mo mnpeamery «MHdopmaruka» B
CPEIIHUX U BBICHIMX YUeOHBIX 3aBeAeHUsX. [IpenogaBanne HHPOPMATUKHI COCTABIISIET
OCHOBY Tpo()eCCHOHAIBHON MOATOTOBKH Oyayiero cmernuanvcra. llepen kaxmasiMm
yUUTEJIEM, HE3aBHUCHUMO OT €ro CHEelHaJbHOCTH, B OOILECTBE CTOUT BOIPOC
NOATOTOBKM 00Opa3zoBaHHbIX Jrozaen. IlepecMoTp copepkaHus HMHPOPMATHUKH,
npernogaBaeMol MO0 HEMH()POPMATUYECKUM CHEIHAIBHOCTSIM B By3aX pECHyOJIHKH,
SBJISICTCS] OJTHOM M3 aKTyalbHBIX TpoOsem. Takum oOpazoMm, mpenMet nHpopMaTHKa B
BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEICHUSAX JOJDKEH BECTHUCh 1O pa3HbIM HAMpaBICHUSAM Ha
HeMHpopMaTHuecKux  crneuuanbHocTsax.  CopepxaHue  mpeaMera  JOJDKHO
IPernojaBaTbCcsi C YYETOM CHelUGUKH CHEHUATBbHOCTH IO CHEIUATU3aLUsIM,
BXOJSIIMM B Kaxaoe HampaBieHue. [lockompKy 53TO HE Tak BpEalbHOCTH,
HEBO3MOYHO BBI3BaTh y CTYyJICHTAa HHTEpEC K MH(POpMATHKE, pa3BUBATh €TI0 3HAHUS U
yMeHust B 3Tod obOnactu. C mpoOiieMoll mepecMoTpa COJAEpKaHUs U y4eOHOTO
BpEMEHU Y4YeOHOW mporpamMmbl MO MH(POPMATHKE MO BCEM HEHMH(POPMATUYECKUM
CHEIUATBHOCTSIM CTAJIKUBAETCA Kaxablid By3. OCHOBHBIMH MpOOJIEMaMH, CTOSIIUMU
nepes mpemnoiaBanieM HHHOPMATUKHU B By3aX, SBISIOTCS CICAYIOIIHE:

- ONpeAeNnuTh O00pa3oBaTElbHYI0 11€Jb HWH()OPMATUKH 1O  KaKIOU
CHEIUATbHOCTH;

- U3YYHTbH COJEpKaHHUE MPeaMeTa B 3aBUCUMOCTH OT Ka)KJI0TO HANpPaBJICHHS U

CIICOUAaJIbHOCTH.
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Copneprxanue npenMera nHGOPMATUKA JOIHKHO Pa3IMyaThCs B 3aBUCUMOCTH OT
cnenuanbHocTh. [IpenonaBanre MHPOPMATUKH OAMHAKOBOIO COJEPKAHUS MO BCEM
cHenuaibHOCTSIM  HenenecooOpa3Ho. Pasymeercs, coxpaHnsis 0a30Byr0 4acThb
UH(OPMATHKH, JTIOJDKHA OBITh OPraHU30BaHa MPOTrpaMMa, MOAXOMASINAs I KaXKIou
cnenuanbHocTH [5]. OHA M3 OCHOBHBIX 3aJlay, CTOSIIMX IEpel] By3aMH, COCTOUT B
TOM, YTOOBI TpPH TOATOTOBKE KaXJOrO CIEMUAINCTa OH TakKke 3Hal o
IPEIOCTABICHUN PA3JIMYHBIX MPUKIAJHBIX NPOrpaMM IO CBOEH CIIELHAIBHOCTH U
yMeJ UCHOJIb30BaTh 3TU MPOrPaMMbl Ha BBICOKOM ypoBHe. Cieayer OTMETUTh, YTO
By3bl HE YJAENAIOT BHUMAHUS CHELHAIbHBIM MPUKIATHBIM MporpaMmam. XoOTs
uHdopmaTHKa TMpenojaercs Ha Bcex (aKyJIbTeTax BY30B, OYEHb HEMHOTHE
CHEeUUaIbHOCTH MPENOAAI0T NOAXOAIIUE TPUKIAJAHbIE TPOTrPAMMBI.

B T0 Bpems, koraa pa3BuBarOTCs MH(OPMALMOHHBIE TEXHOJOTUH, BCe chephl
UH(OPMATU3UPYIOTCS U IPUMEHSIOTCS Ha TPOU3BOJICTBE, CIMIIKOM Majio€ BHUMAaHUE
NPETOAABAHHUIO MPUKIAJAHBIX MPOrPaMM CO3AAaeT 0coOble MpoOJIeMbl B OOIIECTBE.
[TpuknaaHble IPOrpaMMbl, KOTOPBIE KaXKbIE 3-5 JIET 3aMEHSIOTCS HOBBIMH, JOJIKHBI
MOCTOSIHHO KOHTPOJMPOBATHCS, a JIMUEH3UOHHBIE BEPCUU ITHX MPOrpamM JOJKHBI
nucatbcsi M TpernojaaBaTbcs B By3ax. HeoOxoaumo yaenuTs ocoboe BHHMAaHUE
IPErNoJaBaHUI0  COOTBETCTBYIOIIMX  NPHUKIAJAHBIX  MOPOrpaMM IO  KaKIOu
cnenuaibHOCTH. UTOOBI HE OTCTaBaTh OT PA3BUTHUSA, IPOUCXOASIIETO CETOAHS B MUPE,
METOJMKa MpernojaBaHus IpeaMeTa HH(GOpMaTUKa OJDKHA pa3paldaThiBaThCs C
y4€TOM BHYTPEHHHX po0ieM PecryOiMku Ha OCHOBE 3apyOeKHOT0 OMbITA.

IlIpobnema npumenenuss UKT 6 obyuenuu ungopmamuxe. V3BeCTHO, 4YTO
npumeHenue KT Bo Bcex cdepax MoJIOKUTEIBHO BIUSET HAa pa3BUTHE 3HAHUM U
HaBbIKOB HOBOro nokosienust. Ceronnst Bueapenue UKT B cuctemy oOpazoBanus no-
IPEKHEMY OCTAETCSl HEYJOBJIETBOPUTEIBHBIM, HECMOTpPS Ha IpEAIpPUHUMAEMBbIe
yCWIMS 110 €€ IOBEJEHUIO 0 MUPOBBIX cTaHAapToB. Cnaboe mpumenenue KT mpu
IpernogaBaH WH(OOPMATHUKH B BBICIIMX yUEOHBIX 3aBEACHMUSX HAIllel PecIyOsIuKH,

TO €CTb HM3KHWA YpOBEHb TOATOTOBKHM DJJIEKTPOHHBIX NPE3EHTAUMM IpHU
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OPEenoJaBaHUM IMpeAMETa U HUX OTOOPAKEHHS Ha IPOEKTOpE, SBISETCS OJHOU U3
aKTyaJbHBIX TPOOIIEM.

OTCcyTCTBHE HMHTEPAKTUBHBIX JIOCOK W MOHHUTOPOB B ayJAMTOPHUSX BY30B,
OTCYTCTBHE€ METOJUYECKUX PEKOMEHAAIMI 10 MX HCIOJIb30BAHUIO SIBIISETCS
npobnemoii npumenenuss MUKT B mpenonaBanuu Bcex mnpeameToB. [loBbimeHHoe
BHUMaHUE K Pa3BUTHI0O HMHDOPMATUKH OKAXXET CYHIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha
pesynbTaThl B 9TOM oOmactu u mnpumeHenun WKT B mnpenomaBanum Jpyrux
npeaMeToB B By3ax. [IpumoOpereHue yMeHUs APYIHX YUYUTENeH-NpeaMETHUKOB
OPUMEHATh HOBblIE HWH(OPMAIMOHHBIE W KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJOIMU MOBBICHT
KauecTBO TnpenojaBanus. CTyleHTbl, oOydawliuecs M0 HeUH(POPMATHUECKUM
CHEUaIbHOCTSIM, JTOJDKHBI HayuuTbes ucnoib3oBath MKT kak B megarorudeckoi,
TaK M B IPAKTHYECKOW nesTesbHOCTH. ClleqyeT OTMETHThb, YTO OTCYTCTBHE
MHTEPAKTUBHBIX CHCTEM B BYy3aX HE IMO3BOJSET MpernojaBarb MHPOPMATHUKY Ha
BBICOKOM ypOBHE. YjeneHue ocoboro BHuUMaHus npumenenutro MKT B cucreme
oOpa3oBaHMsI OYEHb BAXHO ISl TMOJTOTOBKM  BBICOKOKBAJIU(UIIMPOBAHHBIX
CHELUATKNCTOB B OyAyIIEM.

llpobnema noocomosku  kKadpog ONsl  NPenooa8anusi  UHGOPMAMUKU.
HUngopmamuxka — 5TO HE TONBKO NpeaMeT, oOydYaromMil yMEHHIO padoTath C
KoMmmbioTepamu. Jlabopatopun, ocHaleHHbIe HHPOPMAIIMOHHBIMH TEXHOJIOTUAMU U
KOMIIBIOTEPAMHU, HE JAIOT MOBOJIa MEHATh CUCTEMY 00pa3zoBaHus K Jydmemy. Henb3s
HAJEAThCA, YTO KOMIBIOTEP CTAHET MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM U TPOU3BEAET
peBoOLMI0 B 00pa3zoBaHuu. Heo0XoMMO KOMIUIEKCHO MOJONTH K 3TOW MpoOseme.
NubiMu cioBaMu, HEOOXOJUMO BHECTH M3MEHEHMSI B COJIEpKaHHUE IMpeaMeTa IO
KKJOM CNEeHaTIbHOCTH M BECTH NPENoJaBaHHe B Ja0OpPaTOpUAX, OCHAIEHHBIX
KOMITBIOTEPAMH.

CeronHs CcyiecTBYyIOIUE MPoOIeMbl B MIPENO1aBaHUU HH(OOPMATUKN BbI3BAHBI
HEaJIeKBATHOCThIO  yuHTeneil  mHpopmaTuku.  [loAroroBka  CHEMAMCTOB,
IPENnoAAIINX UHPOPMATUKY, CETOJHS SBISETCS OJHOM M3 TJaBHBIX HpoOJieM B

PecnyOnuke. B Hacrosiiee Bpemsi CYHIECTBYIOT CHEIUAW3alliy, TOTOBSIIUE
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yunTteneldi HHPOPMATUKU B OTACIHHBIX By3ax, HO €IWHON MPOTPAMMBEI ISl BCEX HE
cymectByer. OmHol u3 mpoOJeM, CTOAMUX IMepes HHPOPMATUKOW, SBISETCA
BBICOKHUI yPOBEHBb MOJITOTOBKH KaJIPOB, KOTOpbIe OyayT MpernogaBath HHPOPMATHKY.
[ToaToMy ecTb HEOOXOAMMOCTh U3MEHEHUSI CUCTEMbl 00pa30BaHUS C YYETOM HOBOM
peaNbHOCTH ISl IEPEX0/1a K MOJTHOCThIO HH(OPMUPOBAHHOMY OOIIECTBY.

IIpobnema ¢opmuposanus mepmunonocudeckou 6Oazvl ungopmamuku. B
HACTOSIIIIEe BPeMsI B pe3ysibTare OypHOTo pa3BUTHsS WHOOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTUM
NOSIBJIEHUE HOBBIX TEPMHUHOB 3a pPyOEXKOM cO3AaeT MpoOjeMy B MPEnoJaBaHMM.
Takum 00pazoM, elie 0JHON NpoOIeMOl IpenoJaBaHus HHPOPMATUKH SIBIIAETCS TO,
4TO B U37aBaeMOil B pecnyOJuKe JUTepaType TEPMHUHBI Ha a3epOal[KaHCKOM SI3bIKE
0-pa3HOMY MepeBOJATCA aBTOpamu. [Ipu mepeBoje TEPMHUHOB Ha pa3HbIE S3BIKU
BAXHO COXPAaHUTh KOHUEIIINM, JIekKallue B OCHOBE JSTUX TEPMUHOB. Pa3Hbie
TOJIKOBaHUS TEPMUHOB B Ppa3JIMYHOM JUTEpAType CO3[al0T MPOOJIEeMbl TPH
UCIIOJIb30BAaHUU COOTBETCTBYIOIIMX TEPMUHOB B JEATEJIBHOCTH CIEIUAIKCTA.
Co3naHve W TIOCTOSHHOE pa3BUTHE TEPMHUHOJOTHYECKOW 0a3bl MHPOPMATUKU B
PecnyOnuke moMoxeT CTyJleHTaM TMOHSATh U OCBOUTH ATOT mpeameT. Pemenue sroi
npoOieMbl BaXKHO HE TOJIBKO NI MH(MOpPMATHUKUA, HO W JJIA BCceX obOnacrei, rie
UCIIOJIb3YIOTCSl MH(OPMAIIMOHHBIE U KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHHU.

Bv16o0wbi. TloAroToBKa CHEIMAIMCTOB BBHICOKOTO YPOBHS B OOIIECTBE — 3TO,
IPEXJE BCEro, OO0S3aHHOCTh CHCTEMBbI O0pa30BaHUS. YUHUTHIBAas, 4YTO MPEAMET
«Mnpopmarukay 3aHUMaeT OYEHb Ba)XXHOE MECTO B 00pa3OBaHMM, KpaliHe
HEOOXOAMMO YCTPaHUTh NpPOOJEMbl B YYEOHOW MPOrpaMMe€ M METOJUKE 3TOro
npeaMera. Iloromy, 4TO ATOT mMpeaMeT MpenojaeTcs Ha BCEX CIEHUaTbHOCTIX
BBICIITUX YUEOHBIX 3aBEICHUI.

VYcTpaHeHHI0 yKa3aHHBIX TpoOjieM OyAeT CrnocoOCTBOBAaThH IOATOTOBKE
BBICOKOKBANM(DUIIMPOBAHHBIX CIIEIMATMCTOB B A3epOaiipkaHe B OyIyIieM.
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